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Det hàr àr en digital kopia av en bok som har bevarats i generationer pà bibliotekens hyllor innan Google omsorgsfullt skannade in 
den. Det àr en del av ett projekt fór att góra all vàrldens bócker mójliga att upptàcka pà nàtet. 


Den har óverlevt sà lànge att upphovsràtten har utgàtt och boken har blivit allmàn egendom. En bok i allmàn egendom àr en bok 
som aldrig har varit belagd med upphovsrátt eller vars skyddstid har lópt ut. Huruvida en bok har blivit allmàn egendom eller inte 
varierar fràn land till land. Sàdana bócker àr portar till det fórflutna och representerar ett Overflód av historia, kultur och kunskap 
som mánga gáànger àr sváàrt att upptàcka. 





Markeringar, noteringar och andra marginalanteckningar i den ursprungliga boken finns med i filen. Det àr en pàminnelse om bokens 
lànga fárd fràn fórlaget till ett bibliotek och slutligen till dig. 


Riktlinjer fór anvàndning 


Google àr stolt óver att digitalisera bócker som har blivit allmän egendom i samarbete med bibliotek och góra dem tillgàngliga fór 
alla. Dessa bócker tillhór mànskligheten, och vi fórvaltar bara kulturarvet. Men det hàr arbetet kostar mycket pengar, sà fór att vi 
ska kunna fortsátta att tillhandahálla denna resurs, har vi vidtagit àtgàrder fór att fórhindra kommersiella fóretags missbruk. Vi har 
bland annat infórt tekniska inskrànkningar fór automatiserade fráàgor. 


Vi ber dig àven att: 


e Endast anvànda filerna utan ekonomisk vinning i àtanke 
Vi har tagit fram Google boksókning fór att det ska anvàndas av enskilda personer, och vi vill att du anvànder dessa filer fór 
enskilt, ideellt bruk. 


e Avstà fràn automatiska fràgor 
Skicka inte automatiska frágor av nàgot slag till Googles system. Om du forskar i maskinóversáttning, textigenkànning eller andra 
omráàden dàr det àr intressant att fà tillgáng till stora màngder text, ta dà kontakt med oss. Vi ser gàrna att material som àr 
allmàn egendom anvànds fór dessa syften och kan kanske hjàlpa till om du har ytterligare behov. 


e Bibehálla upphovsmàrket 
Googles "vattenstàmpel" som finns i varje fil àr nódvàndig fór att informera allmànheten om det hàr projektet och att hjàlpa 
dem att hitta ytterligare material pà Google boksókning. Ta inte bort den. 


e Hàll dig pà ràtt sida om lagen 
Oavsett vad du gór ska du komma ihàg att du bàr ansvaret fór att se till att det du gór àr lagligt. Förutsätt inte att en bok har 
blivit allmàn egendom i andra lànder bara fór att vi tror att den har blivit det fór lásare i USA. Huruvida en bok skyddas av 
upphovsrátt skiljer sig àt fràn land till land, och vi kan inte ge dig nàgra rád om det àr tillátet att anvànda en viss bok pà ett 
sárskilt sátt. Förutsätt inte att en bok gàr att anvánda pà vilket sátt som helst var som helst 1i várlden bara fór att den dyker 
upp i Google boksókning. Skadestàndet fór upphovsráttsbrott kan vara mycket hógt. 


Om Google boksókning 


Googles mál àr att ordna vàrldens information och góra den anvàndbar och tillgànglig óverallt. Google boksókning hjàlper läsare att 
upptàcka vàrldens bócker och fórfattare och fórlàggare att nà nya málgrupper. Du kan sóka igenom all text i den hàr boken pà webben 
pà fóljande lànk 


| 


GOTHRICI X ROLFI 
WESTROGOTHUI/£E REGUM 


HIST'ORILA 


Lingua antiqua Gothica coníctipta- ; 
Quam 
c M. f. vetuftiifimo edidit, 


| & 
VERSIONE NOTISq 
illuftravit 
OLAVS ——— 
Antiq. Patr. Prof, 
Accedunt V. CI. 
JOAN NIS SCHEFFERI- 
J ARGENTORATENSIS 
Nota buc Kd AE WE 


Git EC? 





UPSAL LJ. 


rud. H gXRr1 Cus Cu R10, S.R. M. & 
Acad. V pf. Bibliop. 1664. 

















- 1 . | * 
b B | JT 
P , 4, 1 


jc 
Soermaͤchtigeſte / och hogborne Foͤrſte n 
och Herre e 


: "i 
(oer C À R L L 
Med Gudz tdbe Sweriges Goͤthes och 
Wendes Konung oc) Arffurſte / Storfur⸗ 
ſte tl. Finland / Hertig i Skaͤne / Eſtland / 
Lijfland / Carelen / Bremen / Vehrden / 

Stetin Pomeren / Caſſuben och Wen- 

den / Furſte till Rugen ^ Herre oͤwer 
Ingermanland och Wiſmar / ſa och 
Palsgrefwe wid Rhein t Beijren i, 
ſtill Gylik / Cleve oh Bergen 

. Stttíg/ 


Naͤdigeſte Sonung oc Herre 


í 


FW hafwer i liuſet framdraget twenne foc- | 
Goͤtha Konungars Saga / eller / ſom 
man nu fallar / Hiſtoria; nemligen K. —- | 

EP .vugo 





(f$ od) K. SXol(8 * tbe thár mebr en foͤr ete 
tuſend dbt ſedan tben enc t Weſter Goͤthland / 
then anoͤre och fd haͤrt Swerige regerathaf- 
wæer:hwilka faſt the ĩ tiock a hedendoms⸗moͤrkret 
lefwat / och icke heller ofmycket ſtort land haft 
, hafwa att ſtyra / hafwa tbc doch warit ſtora och 
maͤrkeliga Konungar: fom af thenna theras 
ſaga nogſamt Pan ſtkynias. Hwilken och icke 
illatiaͤnar till at wederlaͤggia naͤgras ogrunda⸗ 
de foͤregffwande / fom ſtulle haͤr Norlanden / 
ithe forna tijder / intet annat warit / án itt groft 
ot barbariſkt lefwerne; och inbyggiarne intet 
annat idkat / aͤn rijfwas och ſlas. Itt ſidigt qc 
rugir lefwerne / beſtaͤr intet utt kruſa och 
fláta: icke aͤr «bet heller barbarij at. man 
(ram foͤr atl ting / haͤller fin frijhet kaͤr/ och 
raſtar efter them fom tben ſoͤlia att antaſta och 
undertryckia. Thet aͤr allenaſt dygd och odygd 
(om goͤr itt folk ſidugt eller barbariſtt. Waͤra 
foͤrfaͤder hafwa mehr warit begifne paͤ krigzwaͤ⸗ 
ſende / án tbe idraͤtter ſom i ro och ſtillhet tiaͤ⸗ 
tà till att ſoͤrmehra och utwidga landzens 
macht och aͤgendom: doch hafwa tfe foͤrthen⸗ 
ſtul ſin emaͤllen icke lefwat more latronum, 
urhan aͤhrlighet och lag. Thet Kongelige rege⸗ 
mentet / ſom allom til er raͤttwijs ſtyrſel / och 
dygdelefwerne aͤr ſtipat / hafwer af landzens 
ſoͤrſita befittning haͤr warit i bruk. Till cheſſ 
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torfía och foͤrfraͤmielſe / aͤr af ſoͤrſta uphoſwee 
aq och raͤtt ſucktat och inſat / then Kongarne 
d waͤl (om almogen hafwa warit tillbundne. 
K. Goͤthrik bekaͤnner thet ſielf / att ban intet 
ville bryta landzens lag / och foͤrtaga under⸗ 
atherne fin raͤtt utt Konungawalet / thaͤr them 


adant icke ſkulle waͤl £a. Thetta och mycket 


mnat nyttigt / ſtaͤller off thenne Hiſtoriai oͤg⸗ 
Vafifte : hwilken ehuruwaͤlhon kan ſynas mone 
yom ſlaͤtt och enfaldigt ſammanſatt / och foͤr⸗ 
aͤlia / haͤr och thaͤr / nogot / fom wid waͤr ttj 
an ſynas foͤrringa och otiaͤnligt att upraͤknas 


bland Konunga bedrifter / boͤr bon foͤr then⸗ | 


Full icfe tbe(f ringare waͤrderas; utan faft 
eller at(8 benne / (àv (lift ſtoͤrre witzord och 
robárbigbct / att hon wthan anſeande Cil nos 


ons ro$ eller laſt/ beraͤttar hwad forbom ſtedt 
ir. Ther hos maͤſte man och beſinna / at ge⸗ 
nene ſeder / ſomiſig ficlétoe aͤre hwarken dyad 


lier laſt / paͤ alla tt'oct / och hos alt folk icke 
afwa warit almaͤñe / och lika achtade. Thet ena 
andſkapet foͤrkaſtar thet thet andra gillar oc 
fEaller 5 then ene tijden aͤr then andras maͤſta⸗ 
€: wij wanvyrdũ nu mára foͤrfaͤders foror och 
thaͤfwor / och brytoms med maͤngahanda ^ 
om Ee ſtulle hafwa hollet foͤr gaͤckerij. Och 
ir alt ſaͤdant itt tefn till waͤrt leſwaͤrnes wan⸗ 


— — 





Écli;bet. Thet ſamma roͤner man och utitpdrg — 


tun⸗ 


pe. RN mi m —— — 


ONG — 
F 


tunomát / hwillet waͤra foͤrfaͤder faſt maͤrk·. 
ligare och tydeligare Daft hafwa aͤn wij / och ár 
tiu ſa aflagt och forandrat / att man ice utbag .— 
anwaͤnd moͤda och ahuga kan laͤra fórfid hwad 
foͤr ſex eller aͤtta hundrade abr ſedan almaͤnt ta» 
lades. Itt ógonffuntigit doͤme tbár till / aͤr 
thenne K. Rolfs Gaga, (om med in forna och 
ofoͤrandrade ſtrud nu af trycket wtgaͤr. Ty 
(beà maͤlſnild och artige ſammanſaͤtning til» 
ter icke att nogot thaͤr uti ſt ulle lagas och foͤr⸗ 
andras. Allenaſt hafwer iag / efter mitt ringa 
aͤmne bijfogat «n uttolkning / tbem til en liten 
anledning (om luſi hafwa till thet gamble tun» 
gomalet; och androm / i lijka mátto / (om thaͤr 
om intet ſkoͤta / och wilia doch foͤrſtã / hwad 
ſagen inneholler / till nogon tiaͤnſt och nytta. 
Tkesſlikes hafwer iag / (à waͤl ſom Herr Pro» 
feſſor Schefferus / tillagt nogre notas och 
uttydningar paͤ tbe rum fabant hafwa ſyntz 
(afia. Och aͤr thetta / ſom (€. KMe · tag utf 
flér(ta under daͤnighet framteer och dedicerar; 
Ithen underdaͤnigeſte tillfoͤrſikt / at ſoſom E. 
K. Mi . naͤdigeſt mig hafwer befalt och d lagt 
ſaͤdana gambla monuͤmenter ſammanſoͤkia och 
till faͤderneslandzensheder i liuſet framkomma 
laͤta (€. &. Mt: thetta mitt vínga arbete taͤkke⸗ 
ligen och med Kongl. gunſt och naͤde uptagan⸗ 
BEEN LE des 


canes, 


€———— - 
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des warder. Befallandes E. K.M uct gudz 
naͤdige beſtydd till all oͤnfkelig waͤlmaͤgo och 


- ett lyckeligit regemente / paͤ tbet underdaͤ⸗ 


nigaſte. Vplala ben 16. Octobr Ahr 1664. 


E. K. ano J 


tvopliftige och un. 
derdaͤnigeunderſaͤte 


OLAVS VERELIVS 


*« 18 
Hrs TORIAM ; 
'GOTRICI &HROLEF I, 
| WES'TROGOTIE 
| quondam 
R B : V M 
| Anonymo defcriptam, 
Clarisfmo & Ampliſſimo 

Vire : 
|DLOLAO VERELIO 


| Ántiquitatum patriz ProfefT. pu- 
) 





blico, & Ácademiz Upfalienfis 
Queftore , 


VERSIONEac NOTIS 
| illuflratam & à M55. eduam 


V ExzL: patriæ qui noftiantiqua fepulta, 
Et pubem recti ducis adilla viá, 

E tenebris profers clarasin luminis oras 
T'ot monumenta fitu condita prifca gravi. 

Gorxici & n orrrvirtus extincta iaceret, 
Ni pcr Scriptorem viveret illa fuum. 

, Aft intelledus quá paucis Scandicus autor 
Sic iterum virtus illa fepulta fuit, 

Nunc iítilucem tibife debere fatentur, 
In no&cobícurá qui latuere príus, 
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Afípiciuntq;dié;cineri nuncScandicg audor, 
Dueb , fupereft Rex & uterque tuo. 
Per ce fcfperat redivivam noftra Vetuftas - 
* Plenius Hceroas poffe referre fuos, 
Moribus à noftris quamvis difcedat avita 1 
Simplicitas , ſemper digna favore tamen. 
Hinc, queismajorum eft venerabile nomen — 
honorque, : "M 
T e laude hæc atas atque futura ferent. 
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Al Gutreki o€ 
: Hrolfi. | 


. jJ fatiga fra(ogu , af 
einũ kónunge. beim 

; et Gauti het: hàn var 
| vit; ok vel ſtilltr, milldr 

ek maldiarfr; han ried fi- 


ti Veftta:gautlandi. Pad. 
liget i mille Noregs ok. 


Suybiodar, firi auftan 
kioln alla:ok skiilur gaut- 
ear mille Uplanda ok 
Gautlandz, bar eru ftorar 
merker, ok illt y ferfer- 
dar, Pà er Pelalauft ér, 
Bífükonungr , er fyt 
tiefndum vier , for optli- 
ga med liauka fiia ok hü- 
| daa maurkina: Pvi ad bari 
— Vit hin mefti veídi madr; 
'  Eotti hautiorm Pad hin 
meflaskemtan. — 


C À P. J. 
| ar hefium vier eina 


l Pan tima var vida 


bygt bar fem mykler sko- 
bar voru umhuerfis. pvi 
| id marger men tuddu 
maurkina, bar fem fizt- 
tg var almanna bygd , 
. & giordu fier Par ad h;- 


| ** fumer , icit fem flud 


Pap.t: 


fom. K. Goͤtrtk oc 
Hans fon K. Rolof. 
Car. I. | 

dt boͤrtas een [unftíd 
Miftoria oem Ko⸗ 
nung Goͤthe: fan mar 
wijs och fibig / mild 
och weltalig; och rege⸗ 
tabe oͤfwer Weſtergoͤth⸗ 
(ans. Det ligger emaͤl⸗ 
lan Norige och Sweri⸗ 
ge / oͤſtet om fidllarnat 
od) ſtilier goͤthaelß Vp⸗ 
fano ifraͤn Goͤthalandet. 


Thaͤr dro ſtora ſtogar; 


och ondt att komma 
fram / naͤr tiaͤlen aͤr uhr 
jorden. Ofwan naͤmbde 
S. Goͤthe/ for aͤſom of» 
taſt til ſtogs / medh fina 
hoͤkar och hundar: ty han 
tear mycket begifven pa 
jatt; od. hade tberaf ſin 
ſtoͤrſta luſt. 

Wid den tijden war 
mongeſtaͤdes bygt mit in 
í milla marken. Ty ate 
monga afroͤdde (fogen/ thaͤr 
(omm wida aſtaͤget war fraͤn 
allmanna bygden / 
giorde ſigh thaͤr hemwiſt. 


omlige af them hade flyde 
— p —* 


$ 


hofdu af almanna veg ; 
firi nockur fijn ranglig 
tilteke ; (umier flydu firi 
liodsku eda nockrat o» 
vinattur: ok Pottuft pà 
Íydur fpottader eda hed- 
dar verda, ef beir vari 
fizrri aunara manna ad 
* Blatre: ok lijfdu fo ut allá 
finnalldur: ad Peir fun- 
diu aungva adra men , efi 
iba (em hia Beim voru 
Beir hofdu ok margerley- 
tad fier ſtadar langt fra al- 
manna veg;ok komu bui 
aungver men Ba heim ad 
ſækia: utan pad vard ſtũ- 
dum ad. men villtoft a 
morkũ, ok horvudu Pa til 
PBeira heimkynna ;, Bott 
men villde giarnan Par 
alldre Komid hafa. Beſſi 
Xgr Gauti, er fyr nefn 

dum vier, varfarin med 
finne hird ad veida dir 
a morkine, med finum 
. enum beítu veidi hundü. 
. Kongurin gat adlita ein 
fagran hiort ; ok retta 

fama dir vill han giar- 

. ran veida: og ſſær lau- 

fum finnum veidi hun- 

dug ; ok ellter betta ſa- 


dijt utur bygden / fév. fina 


wraͤnga gaͤrningar; ſon ⸗· 


lige od) for blyglaͤtighet 


ſtul / eller nogen owen⸗ 


(fap: tyckiandes ſigh / 
bán od ſpaͤtt minſt vn⸗ 
derkaſtade / naͤr de wo⸗ 
re fiaͤrran fraͤn annars 
fpee od) aͤtrhloͤye: leſde 
gltſaͤ thaͤr ut heela fi 
Alder / medh fit egit 
Huſfolk / vthan nogot 
omgaͤnge medh fremman⸗ 
dom. Och eſter the ha⸗ 
be ſatt ſigh nider (à 
fongt fraͤn almanna 
Waͤgen | fom ingen 
heem tif tents vthan 
ſtundom bar til / at no» 
gon ffr will t marfe. 


it 
! 


? 


r 


ue / od) rüfabe (à cil — 


theras Hybile: oanſedt 


han Babe intet gaͤrna no⸗ 
aot finn thaͤr komit. Den⸗ 
ne Konung Goͤthe war 


farin pà Jakt / medh 
fitt. Hoffolk / o bäſta 
«b. bfef - 


fray tarjfe ett wacker 


jattbunbar, : 


Hiort / hwilken han 
gaͤrna wille ſtiuta 


ſlepper derfoͤrr hundar na 


loͤſa; od) aͤter Diwret / 


— ⏑— 


| 


i 


t4 di med fo myklu 
appimedan dagrin váft 


ü natur, HI3 var nu eirn 5) 
4 


.. nna manna", ok var nu 


. Skó; ok hafdi vida hto- . 


Xemin folangt a morki- 


Da, ad han viffi ad matti 
tikomaít til finna man- 
Q4, faker natt myrkurs , 
ek langrarleidar.; er han 
hafdi farit allan dagin : 
Pad ok med , ad ban haf- 

| skotid betta dir med 
ſpioti, fo pad ftod faft i 
larimi; enn. kongr villdi 
Pal med onguo moti 
Hta, efhan mztti nà : ok 
botti skom, ef han nde 
6i vopni ſinu. hier hafdi 
hi alagt io myked kapp ; 
ad há hafde af fer kadtad 
ollum klzdum: berfættr 
varhan, ok hafdi ongua 


fid hans leggie ok yliar 
bzdi griot ok skogrin: et 
ecke nir han direnm. 
ekar nu ad. myrkua af 
nott.ío.ad alldre veit han 
uort han ftefner. nemr 
nuftad, ok hlyder til ná- 
kers : ok lita ftund hafr 
ban ftad numit, adr en hi 
eyter hund geya ok ban- 


| j 
medh ſtoͤrſta entraͤgenbeet / 
alt ſaͤ lenge dagen raͤtte. 
an war nu eenſam 7 
9d) fotuír. (à fonat 1 ſto⸗ 
gen / at Ban fda fig ey 
kunna bítta til fina igen/ 
foͤr Moͤrkret ffu( / och 
ben longaLeed fan Babe 
farít hela Dagen: Des 
foͤrvthan hade ban ef ſtu⸗ 


tit Hiorten / (à Spiutet 


ſtod ſaſt ( Saͤret; od) wil⸗ 
(e bet. intet gaͤrna miſta 
em ban ellieſt kunde faͤet 


ingen: tyckiandes nec» | 
flíaít/ at fomma tiíbafa 


Vapnloͤs. € eentraͤ⸗ 
get hade han och jagat 
effter Diwret / at Ban 
babe aff fiab faftat alla 
fídberna: barfotter war 
ban! och vthan Gto; 
och hade buſtarna och 
ſteengrytet maͤnga fd, 


des riſpat Huden af 


hans (ágatot od) Fote⸗ 
blad: giter doch ide 
heller fa Diwret. Be⸗ 
gynner mu faff at moͤr⸗ 


na/ (à at bau. ey teet. 
hwart ban tager waͤgen. 


Stadnar for denſtul / och 
lyſnar til neget litet: oc) 
Googl 3. gad 


/ 


45 B 
gatgengur han , fem han 


ad hanum byker Bar helít 
snanna von. Bui næſt fer 
Kongr hufa bzlitin : par 
 faban ad madr ftod uti; 
ok hieltà vidar oxi : ok 
| fem há (er ad Kongr ftef- 
mer til bziarins , 
Han ad ok dreper hundin; 
ok mzlti: ey skalt optar 
vijía geftum á be vorn. 


$wi ad Pad fieeg giorlla 
.. ad fa madr er fo mykell 


wexti , ad han mun upp- 
veta alla eygu bonda , ef 
han kemur hier iñan veg- 
gia:skal bad okalldre ver- 
«da. ef eg má ráda. Kortgr 
heyret ord hans , ok bro- 
fti ad:huxar han pad med 
fier, ad han var litt vid 
bun uti ad liggia;en pot- 
ti cy vigar vidtokut;ef hã 
bideb:ff.ad haunom vzri 
in bodit. Han gengur 
diarfliga ad dyrunzem bii 
/ fet firi dyrnar, ok vill han 

ey inlàta. Kongr later hã 

Kenna afls munar, ok ge- 

gur ur ad yrunum bann er 
. fiiftod. Kongur giek cil 

ftofuj par very firi fiorer 





eyper 


A. 


dde longe derefter haͤrer 
heyrer hundin geya: bui 


han hwar Hund ſtaͤller. 
Och tijt waͤnder fam ſigh / 
ſom han hoͤrer Hunden qd; 
menandes daͤr ſnareſt folff 
foͤr ſig firma, fícf och ſtrax 
fee ett litet tory oc ter ute 


ſtaͤndandes en karl / meden 


wedyxe i handẽ. oe naͤr Bat 
ſaͤg at Kongẽ ſtẽbde til bys 
lop ban til / och drap hundẽ / 
ſaͤljandes: en ſtaltu flete. 
gaͤnger wijſa fremandom 
waͤgẽ til waͤr by ty bet ſeer 
(ag goͤrligẽ / om deña ſtor⸗ 
vuxna karlen fomer innd 
waͤra knutar / laͤrer han aͤta 
vp alt thet huſbondẽ aͤger 
ſtal det och aldrig ſtee / om 
(ag mà raͤda. Keng hoͤrde 
hans ord / oc myſte aͤth: ten⸗ 
ftt vc at han intet ſyñerlig 
war klaͤd / til at liggia ute 
vanter (fe heller ſynnerlig 
vndfaͤngning ther bà ſtulle 
tófua til des mà bàbe bon 
ín: gaͤnger foͤrdẽſtul dri⸗ 
ſtigt aͤth doͤrẽ. dẽ andra ſti⸗ 
ger emot / oc wil intet flaͤp⸗ 
pa honom ín. Kongẽ laͤter 
honõ kenna fin ſtyrkia oct 
renner bonó er doͤren; och 
gaͤr in i ſtugun. ther 
karl. 


— — — eno md 
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^ 


am 
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Latllar ok forarkonur: for honom / fora karlar odi 


Eckivat par heilfat Gau- 
taKononge ; pofeít han 
nydr. Sátok til orda , er 


. hamom fyndift bondali- 


gaftr , ok malti: puileft 
Pupennan mann hier in- 
koma? Erzllin fuaradi (á 


eri dyrunü hafdiftádid: 


Pri madr var fo fterkur, 
adeg hafda ey afl vid hañ. 
ek huad giorde pu bá 
er hundrin go ? prællin 
fuaradi : eg diuo hundii: 
bui ad eg vilda 4: ad han 
vyfadi fleyrum flykü gau- 
rum ad gardi , fem mier 
lf brfli mader vera. bõ- 
di' malti : dyggr brell er» 
t ; ok má ey pier ambu- 
ina, pott pier ofinlegley- 
kar hafa ardid; ok er vant 
launa pier Penna umfia ; 
9k vil eg í morgin gefa 
bier verd kaup: ok skalt. 


. bu med mier finaa hus 


em 


. vor bar velbuin;ok menn 


væner, Ok heflega my- 
ker. Pa. fang Kongr ad 
beir occu duſt hann. bon- 


di let (etia bord , ok var: 
, matur á borinn : ok er 


Kongr fer ad hánom mü 


ſyra quinfolt. och faft inge 
bab honõ wara waͤlkom̃en / 
fatte ban. ſigh likwel nider. 
then (om tyftes wara huſ⸗ 
boͤndalikaſter cog til orda / 
och ſporde traͤlen / (om i doͤ⸗ 
t€ babe ſtaͤdt / hwar foͤre bant 
babe fláptin bénemannc! 
ban war (à (tarf/(abe traͤ⸗ 
ie / at iag cábbe intet meo. — 
fonom. dn hwad alorbe tu 
tbà bunben (fdfte?jag brap 
honom fate trdlen ; Ty jag 
wille intet at han ſtulle wi⸗ 
fa flete fifa ſaͤlar waͤgẽ eit 
gaͤrde / fom mig tycker tbc» 
ne wara. Trogẽ traͤl aͤſtu / 
ſade bondẽ / och ka jag nep⸗ 
ligẽ wedergaͤlla tig / faſt ic⸗ 
tt ait hafwer gaͤt eſter wil⸗ 
jan: dt wel ſwaͤrt at loͤna 
tigh foͤr denna hulſtap och 
omſorg ; wil fag bod) i mor» 
gon gifwa tigh betalningz 
och ſtaltu foͤlja mía tif waͤr 
huus koſteligen tillagada / 
och fina tdt wakra edo la⸗ 
gom (fora menn. Taͤ beſan 
Kongen att de worc raͤdda 
ſoͤr honom. Bondẽ laͤt ſaͤt⸗ 
tia fram bord / och war mat 
paͤ burin och ſom Kengen 
ad A 3 ocki 


é 


ecki bodinn mátnr, ſtijgr 


han under bórd , hia 
bonda, oh tekr til mátar, 
ok fnzder diarfliga. Ok 
et bondi fier betta, hattr 
han ad mataft, ok dregr 


hattin firi augu fiér. Huo- 


rizr tala hier vid adra: Ok 
et Konügr var mettr lyptr 
bondi upp hatti finum , 
^ Okbad bera dyskaaf bór- 
di: Pui ad nu mun ey 
mát ad vardveita, Sydan 
for folk ad fofa:Konungr 
lagdift ok til fuefns; ok 
er han hafdi litla hrid lei- 
gid,ba kom koná til hans, 
oc malti: run ey radligt, 
ad r& Figger beina af 
— mier? Kóngr fuarar: bet. 

ta horfir venliga, er pu 
vilt tala vid mié : bui ad 

bier ero daufhig hybyli? 

Hon fuarar : ey Barftu 


.— Bad ad undra:bvi ad vier 


hofum alldrey gefti fied 
à efivorri ; oc pes get eg. 
ad bu fiert bouda eingin 

 auüfutageftr. Kongr mæl- 
- ti: vel matti eg launa bõ- 
da , fyrir allan pan koft 
nad , er han hefr firi mier 
haft, Pa er eg Kiem uil 


(áa at ingẽ wille biuda fo 
n6 til bordz / ſtiger Bà ſielſ⸗ 
wer til / ſaͤtter ſig hoos bon⸗ 
den / tager til / och aͤter dri⸗ 
(tiat. Str bonden (da tet 
waͤnde fan (gen at. dta/od. 
brog fatté nid foͤr dqon pá 
fig: ingendera talade eif 
annam, $04) (om Kongen 
teat mátt/ Ipfte bonden up 
fin Batt ; od) bab bdra Port 
bfffarna afborbet 5 ty ori 
matagoͤmſflan war íntet ae 
bekymbra fía. Sedan gícf 
(o(tet til ſaͤngs: Kongẽ fa» 
bt ſig och at ſoſwa. Och fom 
han een liten ſtund legat 
babes fom til fono et quine 
felt/od) frágate om ban in⸗ 
gen tidnft af henne begaͤra 
wille. Det aͤr míg kaͤrt / ſa⸗ 


be Kongen / at du wilt talg 


wid mig:ty haͤr dr en ohyg⸗ 
gelig waͤning. Vndra bee 
ey / ſade honzty wij haſwomn 
aldrig i tvára dagar / febe 


nogen fremmaude haͤr: och 
aͤſtu bondanom foͤga dE... 


kommen gáft/fom fag me⸗ 
nar Noch fan iag ^na fo. 
nom ben emkoſtnaden / ſade 


kongen / ndr iag keumer 


hem till witt. Du kunde 


uU 


minsheimilis. Hon fua- 
far: til meira get eg muni 
um draga , enn vier faum 


. fzmd af pier , i moti 


keffo tilfelli. Kongr fag- 
di: eg pigg bu giorir mier 
'Kunnugt huerfo folk yd- 
vart heiter , fru? hun (ua. 
radi : fadr min heitr Ska- 
phartungr: Puihefr han 
Pad nafn, ad han er fua 
eloggr um koft vorn ad 
han mà ey fià ad Puerri, 
huorki matr nie annad , 
Pad er hanà. modur min 
heitir Totra: Rui hefr 
hon P ad nafn, ad hun vill 
alldrey onur klædi hafa , 
enn Pad íem adr er fli» 
tid, ok ad fpiorum ordid; 
ok Pikerhenne Pad mikil 
hagípeke. Kongr fpurdi; 
huad heita bredur biner; 
hon fuaradi: eirn heitir 
Fiolmodi ; annar heitir 


ymíygul; Pridie Gillingr - 


 Kongr melri : huad heitr 


Pu, eda ſyſtur Pinar? hun 


fuarar: eg hete Snotra ; j 


hefe eg bui Pad nafn, ad 


eg Eotift viifuft allra vor: 


enn ſyſtur minar heita 
Hiotra ok Fiotra, Hier 


wel mera gobt of. bewijſa 


lingr. 


y 


fabe fon / om wij cKíeft 
maͤtte bet aͤcehniuta / widh 
betta tilfaͤlle. Kaͤre ſaͤgh 
mig/ fru / ſade Kongen / 
huru edert folk heter? hon 
ſwarade: min fader he⸗ 
tet Cfapnartungr;ty han 
dr (à níugg od) (parfam/ 
at ban giter (efe ſee / at no» 
got fórminffes / hwarken 
mat / eller aunat bet ban 
áger : min 9X ober hetex 
Sotra 5 od) bet nampnet 
hafwer hon deraf / at Bons 
albrig wil hafwa annor 
klaͤde / du be fom fiitne 
«f ſlarfwota dre ; ed 
haͤlller fon bet fór een 
(tor hus achtigheet. Hwad 
heta broͤder dina / ſade 
Kongen? een heter Fiol⸗ 
modt ſwarade hon / am» 
nar Ymſygull / tridie Gil» 
gr. Hwadh heter du 
tà/ eler Syſtrar dina / 
fate Sougen? jagh heter 
Snotra / (abe hon / ty 
jagh tyckes wara ſnyg⸗ 
gaſt och ſnaͤllaſt af oß al⸗ 
la. men Coftyarna mi⸗ 
ga feta. Hiotra ed Fio⸗ 
fra. Haͤr ligger och wid 
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er ſa hamar vid bz vorn, 
' er heiter Gillnigzhamar ; 

ok bar hi ftapi ſa vier 
. kollum ztternis-flapa: hà 
er (ua hàr, ok Pad flaug 
fyrir ofan, ad Pad qui- 
kindi hefr ey lijf , ex bar 
gengrt fyri nidr, pui heitr 


ban zternis-ftapi , ad par. 


. med feckum vier voro 
ztterne , begar os bikir 
ftor kins vid bera;ok deya 
Par aller vorer foreldrar 
fyri utan alla ſott, ok fara 
— partil Odins,ok burfum 
viet af ongo voro foreldti 
pyngzl ad hafa , nie Erot- 
fko Pniad Peir fzlidar fta- 
der hafa ollum verid iafn 
"frialfer vorom ztt-mon- 
num; ok Purfum ey ad 
' lifavid fiártión, eda fœd- 
flu leifi . ne engin Onnur 
. kinseda byfn: Pott otij 


gin madr efdi hier mit . 


etid: enn betta er med 


olla undur , ad Kongr 


kalin ok klædlaus hefr 


Komid til hufa vorra: Pui - 


eff mun eige demi fin- 


naft; Ok etlar fadr mit, 


ok modr , à morgin, ad 
ikipta arfi med os fylki- 


- 


waͤr $y/ een ſkosbacke / 
ſom heter Gillingsham⸗ 
mar; och thaͤr hoos een 


Klippa / ſom wij fallem 


aͤttſtapel: fon aͤr (d hoͤgh 
och brant ofan / at ingen 
beholler lijſwet ſom taͤr far 
utfére. Och heter hon der⸗ 
foͤre aͤttſtapul / ati wij thaͤr 
oͤdom qb minſkom waͤr 
ſleckt / naͤr nogot ſaͤlſamt 
widunder tilbaͤr: oc bd tod, 
ra Foͤraͤldrar tbdr utfan 
ſiukdom; oc fara til Odẽs. 


Och eorfwum wij ei haf⸗ 


tva no86 tyngſel oe beſwaͤr 
ef waͤra foͤraͤldrar. Ty der 


hafwer ſtaͤdt allom waͤrom 


aͤtt mannom jemnfrít/ ae 


nyttta den ſaͤllhettz ſtaden. 


ec traͤnger off ei om / at fef 


wa wid armdom och mar⸗ 


loͤſa; ei heller / om nogot o⸗ 
wanligit widunder haͤnde 
faſt aͤn nogon ringa man 


hade kommit til waͤr: men 


detta aͤr aldeles widunder / 
at een Konung / fruſen och 
klaͤdeloͤs / &r hijt kommen. 
ty ſaͤdan exempel haſwer 
tat aldrig ſedt. y mor» 
gott dta mín Saber odi 


Moder ſtifta arfwet emádto 
à ' nums; ' 





OU SN S. 


— Bum; enn Paug vilia ſti- 
. dan ekPbrzlin ganga fyri 
'. &tternisftapa.ok fara fua 





: tl Valhalla. Vill fadr 


min ey txpilipa launa 
Przlin ban godvilia , ad 
hann etladi ad reka Pig 
ur dyrum , enn mi nidti 
hann (zlu med honum. 
Pbikift han oc vift vita, ad 
Odin mun ey ganga á 
moti Prælnum, nema han 
fie ihans foroneyte, KOgr 


| mzlke: Sie eg ad bu 


müt hier vera málfimuft , 


. € ſkaltu hafa mina hol- 
luftu 5 Dikiumft egfia, ad. 


Pu munt mar vera; ok 
lkaltu fofa i hia mier i 
nott? hon bad Kong Pui 
ràda. Um morgunin , íem 
Kongr vaknar,mazlti han 
bg quad eg ad beflu , 


| Skapnartungr : eg gieck 
| til ydvarsbziar berfattr, 
| e« bui vil eg nu fkoo 


bier Piggia han ſuarar 


| ongo , ok feck henom 
lkoo , ek droo ut puein- 


gina, Ba quad Kongr. 


! 


| 


Sko tuo er gaf mier 
fkapnartunge 


| ? 
(an oß Syſtiom; ech bd 
medh traͤlen / haͤfwa (ig ut 
fét aͤttſtupan / och fara til 
Valhall (Odens Goal.) toit 
Saber mín intee ringare 


Ióna trdlé/ ben goda wilia / 


at Dan bb til / at vrdfa tíq 
gtur bóren / dn at an nu 
fid níuta famma (Adhet 
medh fonom. Tyckes ban 
0t) wiſt weta / at ben laͤ⸗ 
tet intet taga eot traͤlen / 
ib mindre han de t (d^ 
ap meb Bonsm. Jag ſeer / 
abt Kongen / at tui dr [d^ 
wijs i talet; och ſtaltu haf⸗ 
wa min hylleſt. Synes 
migh och at tu mon wara 
mo; e ſtaltu ſoſwa hoos 
migh i nat? thes mátu t» 
ba (abe bor. Om morgo⸗ 
nen / nár Kongen wafna» 
be / (abe ban tU Skapnar⸗ 
tutiger: hijt fom jagh bar⸗ 
foͤtter / men nu moſte du 


af gifwa migh ett. pat (fe! 


ban ſwarade intet / uchan 
fick fram ſtorna / och drog 
ut remmarna / daͤ qwad 
Kongen: —— 


Nidſte Stapnartungr 


| eof tig (to! Ny 


^ 
z 
! 
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er han bà nam : 
Ils mans qued eg all. 

dreyverda — : 

Grandalaufar Giafer. 

Sijdan bioft Kongr à 
brautt; ok leidd: Snotra 
hannigótu. Kongr mzl- 
ti : bioda vil eg bier med 
mier ad fara Pui mier er 


grunr à. ad nokud gioriſt 


. &f ockrum fundi? oc ef 
* Páfer med (ueinbarn , 


Balàt Pu Gautrek heita ; 
ok drag fua af nafni mi- 
no, ok rekítri beim er 
eg hefihaft til hybyla yd- 
vara. hon ſuarar: vis von 
Pki mier à Pui, ad bu 
/gieter beffu ner: enn ey 
mà eg med Dier fara , ad 
finni . Puilad i dag fkal 
Íkipt arfi med olT fylki- 


num, epterfaudrvorn, - 
. Oc modr: bui ad Paug 


ætla ad ganga fyri ztter- 
nis-ftapa. Kongr bad ha- 
na vel lifa, ok bad Ko- 
ma à fia fund, ſua ſem 


henui Bætti cimi til. Fer 


Kongr ; til ban Kiemr 
til fina manna: 9€ (eft um 
kyrt. | 


Nyfkur à Pueingium , 


0 roo. 


Quen flf fécft tet 


gen utbro : 
En armlingh nidſt od) 
ſnaͤl kaͤl. 


o 
CWünnreybába/fieffod) ^; 


Sedan lagade Kongen 
fig bort / och Snotra foͤlg⸗ 
de honom til waͤgs. Kon⸗ 
gen bad henne foͤlja medh: 
ty jagh grunder / ſade 
han att nogot ind. blifwa 
af waͤr ſamfund; od) out 
du aͤr medh Piltebarn / 
(à falla bet Goͤtrek / af 
mit nampn / ed) bct jagh 
wroks omfríng /. innan 
jagh bitte till eder koija. 
Jagh tror wiſt / ſade hon / 
att bu. giſſar intet wide 
fraͤn ſanningen: doch fan 
jagh intet foͤlja tigh den⸗ 
na gaͤngen. 9p ( dag 


a e PE — — 


ſtall ffá arfweſtiſte emaͤl⸗ | 


fan oß Syſtiom / efter 


Fader od) Meder: ty be 


árna ſtupa fia utfér ͤatt⸗ 


ſtapulen. Kongen bob 
henne fara waͤl; od) badh 


— pU 


fomma till ſigh / nár ben — 
fate tííb ber till for (& — 
fin: (eb till des ban fom — 
fill fit (e(t ; och (atte ſtgh 


CAP. 


n4 


Car II. 
qu er frà bui ad | fei 
gia, Bà Snotra kom 
liem, fat fadr hennar ifir 
fiefijm , ec mzlte : med 
offhafa ordid byfn'mikel, 
er Kongr à hefr komid 


. tilvorra hvbyla , ocetid 


. Wpp füiri o 


mikla eigü ? 


. ec Pbatfemoffhente ſijdſt 
; adlàra. Mà eg ey fii, ad 


ö—— — J"E'we- — —- — 


P ydvars , fua ad fyri 


vier meieum hallda ollu 
voru hy e fyri takfeedar 


— laker: oc bui hefe eg ſa⸗ 


manborid alla mina eigu, 
ad eg ztla ad fkipta arfi 
med yckur fonum min : 
enu eg ætla mier oc konu 
minni oc Præle til Valhal- 
lar. Mà eg ey brezlnum 
betr launa (in truleika , 
enn han fari med mier. 
Gyllingr fkal hafauxa mifi 
€n goda, oc bau Snotra 
fyftr hans ; Fiolmodi ſkal 
bafa gu(lhellur minar 
fuær, oc bau. Hiotrafy- 
ftr hans : Y mfygul ſkal 


. hafakorn altoc akra , oc 


bau Fiotsa fyítr hans. Eñ 
bes bid eg ydr baurn 
, Min, ad ey fiolgie pier 


II 
Car. II. 

à Snotra fom fen 

fat benne$ Saber 

ed) beſaͤg fina dgobelar/ 
od) fact: ffor tolbunber 
haſwa of haͤndt / «tt bet 
Kongen fem til waͤrt; od) 
tb fór of upp een ſtor d. 
genbom / od) bet (cm wij 
haͤlft Babe welat hafta 
quar: 0n fan 149 ei fee/ ae 
tj mosom uppeholla afe 
tedrt huus folk / fór tráng» 
tnáf ſtul Hafwer jag foͤr⸗ 
denſtul ſammanburtt alt 
bet jagh aͤger; och wil det 
ſtifta emaͤllan eder mina 
ſoͤner: men jag / min Hu⸗ 
ſtru / od) Traͤlen / wiliom 
fata til Valhall. Kan jag 
ei loͤna Traͤlen fin trobet 
baͤtre / en at fan ſoͤlier med 
mig. Gyllingr ffal haſwa 
min goda ora / ed) hans 
ſyſter Snotra; Fiolmedt 
ſtal haſwa mina ttv aull⸗ 
haͤllar / och hans ſyſter 
Hiotra; Ymſygull och 


hans ſyſter Fiotra ſtola | 


Baftea aft mit fern of 
aͤtrar. Och dr bet mirt 
raͤd / fdra barn/ at ( (utet 
$fen eber myckit: - 
: 4 


S 
Pad meige Bier ey halda 
arfi minum. Ok er Ska 
nartungr hafdi talad fik 
er vildi. eda hanumlij- 
kadi, foro *au oll up 
à Gyllings-hamarjecleid- 
. du bornin faudur fin ok 
.. moder ofan fyri etternis- 
ftapa;ok foro Pau glod ok 
kàt til Odins. Nu er bau 


I yſxin voru i bui Fikiaft 


Pau Purfa ad — 


fier: bau taka fier pitur, . 


ok fpita vadmal , ad fier, 


fua ad huorugt Bierra kiz- 
mi vid anad bert :- Potte. 


beim pá trauft umunned, 
ad ey munu folc Bierra 
fiolgaft. Snotra fann med 
fialfri fier,ad hun for med 
barni: bo kadi hó Fà fpij- 
eunni i vadmalino, fo nà 
. smatti hendi til : hó liet fe 
hun fuzfi.Enn er Gillingr 
Vaknadi , eda rumíkadift 
af fuefni , varp han hen- 
— di fra fier , ok kom vid 
kinn hennar. ok er hun 
vaknadi , malti han: hier 
hefr ofinliga til tekift , er 
eg Íkal grand hafa giort 
bier? bui mier (ynift bu 
fiert miklu digrare eũ ve- 


4 


J/ 


- 


féte ei ſͤrmãgen ſamman⸗ 


haͤlla arſfwet. Naͤr fap, 
nartungr babe talat / flikt 


fotu han wille / od) tyckte / 
ſtego the alle upp aͤ Gyl⸗ 
lingz hammar och ledſaga⸗ 
de barnẽ ſin ſader och mo⸗ 
ber uy paͤ aͤteſtapalen: och 
ſoro the glade oc luſtige til 
Odens. Naͤr ſyſten woro 


komne hem tilbaka: beraͤd⸗ 
de ehe fig / huru the ſtulle 


baͤra ſig aͤth. Och taga flic. 
kor / oe ſpeta wadmal kring 


om fig / ſaa at ingẽ dera maͤt·· 


te komme wid dẽ andra ba⸗ 
ran: menandes ſig ſaͤledes 
ſaͤtra nogh / at de icke ſtul⸗ 
[e foroͤlas. Snotra beſan 
at hon war med barn: taͤ⸗ 
kade hon ſoͤrdenſtul ſpe⸗ 
torna t tvabmsalet / fà at 
tan kunde nà til med haͤn⸗ 


dernas od [dt fom hon ſaf. 


Naͤr Gyllingr waknade / 
och raͤkte ſig / kaſtade han 
haͤnderna frán (ig / och rã⸗ 
(abe henne wid kinnẽ. Och 


ſom fen war waken / olit⸗ 

liga / fate han / hafwer bet. 

filburit /atíag ſtal Gaftoa. — : 

grawdat tía : ty jag ſerr at 

du dft mycket tiockare dn. 
"E Bit 


| tit hefr ? hun fuaradi : 


J-- — — 


————— ————— — — 
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Lein bu Peſſo (Gu matt? 


Pad ein-demi mun eg 
ecki gióra: bui ad Pad 
mà. red onguomoti lei- 
naft, fijdan er folk ok 
kart fiolgaft. Litlu fidar 


fzddi Snotra eít fagurt 


(ueinbarn , ok gaf nafn, 
ok kalladi Gautrek. Gyl- 
lingr malti : ftor byín 
bera nu vid ; ok mà eg 
nu ey leina: ok [kal eg nu 
fara ad ſeigia bredrum 
minum. beir cxltu : alt 
rid vort vill nu fyri fa- 
raſt, af byínum beim 


Petta mikitt laga brot 
Gyllingr quad vijſo: 
 --Heimikoliga. er eg 
veik hende ti 


koro . 

Litid lijf queda hefd 
til lijda (ono. n 
Af bui var han Gau« 
trekr giot. - | 


a- koma , ef han ij- 
dradift ok villdi ad betta 


hefde alldrey ordid. Han 


quadíft giarnan [kylda gà. 


« 
P4 


fem nu bera vid: oker 


—-Er eg kem-vid kinn 


beir quado hann ey mei- 


: 1 $ 


tilfoͤrne. Hon Bab honom 
haͤlla bet (à [ónt (om fan 
knnde? det endoͤme fanjag 
(cfe goͤra (abe han; ma bet 
och aldrig blifwa loͤnt / ſe⸗ 
ban tvátt folf blifwer foͤr⸗ 
ófat. Litet berefter ſoͤdde 
Snotra ett fagert pilte⸗ 


barn / od) kallade thet 656» 


trit. Straͤckelig ting baͤra 
mi wid / ſade Gyllingr / 
och má jag tet el laͤnger 


dolia: fagb ffal fata edj 


(dija bet mtnom brótrom. 
tfe gruſwade fig / odo ſade / 
alt waͤrt fótráb men nu 
ſoͤrfaras / af ſlikom onbom 
férebábningom : od dr 
betta ftort lagabraͤt. Gyl⸗ 
lingr quad tefiía : 
Daͤrliga jagh fanb 
min. | 
Viſtraͤckte til Konn 
fim: - ^ ^ - 
Deraf / uphof till (toe 
ſlecht / 
Blef Goͤtrjk (on min 
llech | 


t. 

The fabe honom ef maͤga 
derfoͤre umkomma / om han 

thet aͤngrade / ed) oͤnſtadet 

ogiort? han ſade / gaͤrna | 

tvilía ſtoͤrta fig ut fór att» 
r | ga 
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ga fyri etternisftapa : ok 
qnad talin ímzrri byfn, 
peirbàdohanbijda.huad 
vid beri fleira. Fiolmo- 
di fat ad fie, um daga; 


ok bar med fier gullhel-- 


— lutíinar, huort fem han 
— fór: QKkeirn dag fofnadi 


han; ok vaknar vid Pad . 


ad ínijglar tueir fuartir 
. hafdo fkridid à gullhellu 
—. hans: Honem Potte da- 
la eptir Pad fem doknad 
hafdi g'llid ; ok ſyndiſt 


enn mjkid Porrid hafa. 


Han malti: mikid erad 
verda fyribeffo fiar tione: 
ok ef (ua ber optar til ; ba 
. mun ey gott ad fara 
ſnaudr cl Odins:ok mun 
eg gangafyri ætterni fta- 
pa, ok verda ey optar fyri 
Peífari fiáraudn. Fui al- 
drey hefr ordid jafn kol- 
fuart mitt efne , ſijdan 
fadr min midladi mier 
fre. Han feigr brzdrum 
finum beffe byín., er vid 
hafa borid 4 ek bad pa 
. Akiptaarf: okquad. — 


e. Stutter Ínijglar áto 
feiaa fyzi mire 


"va 


ſtapulen; o (marte tekn 
wara tagne t adit en betta. 
Fiolmodi hade pi adit pá. 
fim egendom / alt foͤr etzoch 
bar ſina aufbeflar med ſig / 
E fan gick. Cnbag 
omnabe $an ; od wid ban 
waknade / Bleffjan warſe / 
at ttoà (iearta ſniglar babe 
krupit pá fans gulhell:och 
tycffe$ bono mata atopar 
efter / bdt (om gullet war 
ſwartnad detta rekn ade hã 
foͤr een ſtor ſtada / och ſade: 
bet dr ondt at waͤrda fin e⸗ 
gendom / nár aft wil til fa⸗ 
ners: och adv bet flere gaͤn⸗ 
ger ſa / da dr intet gobt ae 
fara blotter til ODdens. $c 
tei fag ſtoͤrſta mig ut foͤr 
aͤtſtavulen:och icke bekym⸗ 
bra mía ffere gaͤnger af ſaͤ⸗ 
dan motgaͤng. Ty aldr 
haſver mtt auí[ warit f& 
kolſwart / ſedan ntín faber 
deelte mig det til. Han ſei⸗ 


widunder / ſom ſkedt war / 


och bad ben ſtifta arf eſter 


fíg/ och quad 


Mina auffftenar ſni⸗ | 


glar ffembe; 
* 


— 


ger finom broͤdrom detta 


*-Nu vill off huervitna 
 hafma: | — 
--Snaudr mun eg ſno- 
pa, bui ad fnijglar hafa 
| -Gull mitt alt grafid, 
Sijdan for han ok hans 
kona , oc geingo fyrizt- 
ternisftapa. bad var eirn 
dag , ad Y míygul geck 
um akut finn : (à han fyri 
fier ban fugl er fpaurv 
heitir:han var à voxt fem 
tilingr : honom leift nu 
. horfa skadavznliga;geck 
med akrinum, ok í3a 
fuglin hafdi tekid ur 
axinu eitt kornid. pa 
quad han : 
- pad ver fpioll er fpautv 
um vann | 
-À akri Ymfyguls axi 
var Íkatt , | 
--Vt var korn numid. 
- ui flijkt num ett vor 
trega. | 
Sijdan for han' oc hans 
kona, ok gengu glod fy- 
ri &tterni-ftapa : ok vill- 
. du ei optar fà flijkan [ka- 
da. Gautrekr var pa uti, 
er han fà uxan goda: han 






vard , Pad fyri , ad han 


. var Da ſiau uetra : honom 


$^ 


Alt will fia 1 elgcfer 
toánba : 


a . 
Dy (etr íag ſurt ut! och 
ſnopar — (aropat. 
At ſnislarna gullit ha 
Sedan for Ban ed) bang 


huſtru ut fér dttftapulen. 


Ymſygul gi ten bag 

ut/ att bete ſin aͤker / o 

blef warſe een ſparf / eii 
tert (em. ecu. tdttíng: 
90  ténfte ſtrax atc 
nogen olycka tac pà 
fétbe. gick derfoͤre etl 
üfren / och (da art 
feglet — babe aͤtit ue 
fornet af ett ay: taͤ awad 


tt 

Stor ſtada fat ſpar⸗ 
ven gioert / 
DOch Ymwſyguls aͤter 
det ſport: (tom: 


Kornet aͤr borto ayer 


Cà gaͤr nu. medh war 
aͤgendom ! 
Sedan fór fan och hans 
huſtru gladeligen nt foͤr 
aͤtſtupan / cd) wille (ntee 


oftare waͤnta ſlikan ſtada. 


Goͤtrekr war od fiu fra 
gammaí ; od) ndr bane 


sáng ſaͤg ute fin faders 
goba oye / fom der jenem 
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 lagdi uxann med ſpidti (dre / att ban ſtoͤt honomi | 
tilbanaok er Gyllingr ſa hal mebee(plut. Gpllirige — 
fpetta ; Ba quad han : (dg betta och quab. Eu 
 -Vngr fueirndrapuxa — Goſſen bac drepit oxy)en 
fyri mier, "PEL ótmíg; - | 
-betta ero banvænliz Mit ode aͤr thet toli 
^byln: ' fetitg.:; 
Mun eg alldréy eiga Aldrig ſa lange jag ef^ 
jafngodan grip | wa mà; . (gen(d..— . 
|. e-Pacg gamall verdi. Slikan oye: (a jag. — 
Han mælti: nu er ey vid Gabe od): nuj ar etj lan⸗ 
ſamandi: for han ſijdan ger at cóftva : gaͤr ſaͤ up à 
3 gillingzhamar ; okgeck Gyllingshammar / och for 
fyri etternis-ftapa. Nu ut fór átffapuíen- · Woro 
vorubaug tuo eptir;Sno- nn allenaſt twaͤ igẽ mno» 
tra ok Gautrekr , (on tra od —* Goͤ⸗ 
hennar : hun byr fig , tret: med honom lager hon 
oc bede Paug til burtfer-. ſigh til bortfaͤrd; od) waͤn⸗ 
dar : fara nu til baug , 54 íntet foͤrr aͤn the finna 
. finna Ganta Kong : ok. RKongGoͤthe. Han faͤgna⸗ 
tekr han vel vid beim fini be (in (on wel; och foͤddes 
"finum. Fedift hi Barupp han taͤr upp € fin$ faders 
med hurd faudur. fins 5. fof: blef han fnart een cat? 
- ok var bradgior à al- ker ſwen / och innan faäͤhr 
Jan. *rotska: oklijdaífua fulltagſe til. ſtyrkia och 
fram nokrer vetur; bar til mandom. Det haͤnde (igo 
Gautrekr var miok full- att Kong Goͤte bleſ ſiuk / 
giot til Proska. Ba bàr fua. odj faffabe tif (ig fina wen⸗ 
vid , ad Cauti Kongrtok. ner/ fefjanbes * ( Baftoett 
fott , ok kalladi cil fin vi- warit míg lydtge och hoͤr⸗ 
fi fina. Kongr melt : (ame i al[o: Siu merker 
Pier hafid verid mier jagh wel at denne fíufbons : 
hlydner oK eptirlateriol- ffiljer vãrt umgnge. 29 * 
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jb 


Iu: enn nu ik? mief mi- 
kil von, ad peiſi fort , ee 
eg hefé , skilie vota vin- 
pan: oc vil ég rijki Pet- 
ta, ér eg hefe att , gefa 
Gautreki fine. minum , 
ok bar medKongz nafn? 
beim lijkadi betta vel. 
ok éptir andlàt Gauta 
Kongs, var Ga rekrul 


Kongstekin yit Gautlan- E 


1? 
ſtilier waͤre umgaͤnge. 
teil jagh ferty betta rij⸗ 
ke/ jagb hafwer aͤtt / 
gifwa min fen. Goͤrret / 
«f ther till meb& o 
nunca nampn : Qberta 
fijfabé alm waͤl: och 
Bf Goͤtrekr tid Xo» 
nungh tagen cftoer We⸗ 
ſtergoͤtland / efter Konah 
Gites bib: od àr tan 


di: ok erhansviida ge- mycket nampntunniet i 
tidifornum faugum. Eü tfe gambla hiſtorter. Nu 
nu vijkor teffar fango , waͤnder figb benne hiſto⸗ 
nokra:flund , ' nordr i tía nogon ftunb Sore 


Noreg ok feigr fra beim 
Filkis- Kenguin , — bat 
vorü , iban tima ; ok fra 
beittaaf quzmi: Fñ Pa 
fijdà vijkur beffari (augu 


| aptur til Gauclandz , cil 


Gautrekz Kongz. ok fo- 
na lians; (ua hid ſamma 
geingr befli ſaga umSuija 
Rikt, ok vijda annat 


ftadar. 
Ca» IIL 


' HI Undiior het Ko- 


nungt, et raded hcfr 
7 Hordalandi: han var 
onF ridpiefs ens frzkna, 
ok Ingibiargar hiũar fau: 


til Norige / od fortaͤlier 
em tbe (mà Fylkis Kon⸗ 
gar / bár wore pá bett 
tb / od deras tfter⸗ 
fenimanbe : Sedan wij⸗ 
fet ben tifbafa/ til. Goͤ⸗ 
talanb/ til Kong Goͤtrek⸗ 
och hans ſoͤner: och medh 
det ſamma kommer hon 


till Swerige och ſaͤ wijda 


waͤgnar. | 
C h P. Í I f. 


undthiofer bet en Ko⸗ 
nung radandes oͤfwer 
Hordaland: fan war 
Fridthioſs dens Stoltes 
och «jngcboras pené fd» 


gie 


TEN 

gro. Han àtti Prid form : 
Herbiofr hiet fon bans , 
er (ijjdan var Kongr à 


. Hordalandi ; annar hiet 
. Geirbiofr. Uplendinga 


Kovrügr: Pridie var Frid- 


piofr , belamarkar Ko- 


nungr. beffer vorn aller 


rijker Kohgar, ok her- 


meñ mikler; eñ po var 


Merbiofr Koogr frri 


beim, ad viti. oc váda- 
giord. Han var laungum 


1 herpadi, ok vard han 


^ sf bui frzgrmiog. [ban 


 tijma var. 


Ogdum , er Haralldr 


Konungr à 


bet: han varrijkr Kongt, 
ok var kalladr enn Egd. 


. $ke. Vikar hiet on hás: 


han var biungr, okef- 
Storvirkr het 


Er | 
madr,han var fon Starka- 
, dar Alodrengz.Starkabr- 


var hundviis jotun: han 
tok ur: Alfbeimum Alf- 
hilldi. dotter Alfz Kogs. 


.. Alfr K. hiet P à bor, 


ad Alfhilldr skildi aptr 
koma : bà drap bor Srar- 
kad , enn flutti Alfhilldi 
heim til faudr fins ; ok 
var hon ba med barni. 


ed) tear hon taͤ medh bar 


gras (ort : Ban Atte tre (d, 
net : Hertbiof / P ſedan 
teat Konung pd Horda⸗ 
lant; den anbra bet Geir⸗ 
tbíe( Vplendinga Konůg: 
den tridie Fridthtof / Ko⸗ 
nuna ofwer Telamark. 
Theſſe wore alle riike Sto» 


nungar / och gode ſtridzmẽ: 


doch war Herthiof foͤr⸗ 
nemſt / baͤde til ſoͤrſtaͤnd oc 
rábyffag. Han war (etae t 
Hernad (fidroͤfwerii /) od) 


» 
& 


! 
X 


blef beraf myckit nampn· 


funnig. Pa famma tijd 


tear een Konũg paͤagder / 


Harald widh nampn / een 
rijker Konung / od falta» 
des Harald hin Egdſta. 


Vikar bet hans ſon fom. ' 


bà war ung / od) artade 
fia wel. Storwerkr war 


— 


Starkotr Alodrengs ſon: 


denne Starkotr war een 
fuut jaͤtte. Hã tog Alfhild 


Kong Alfs dotter / ur Alſ⸗ 
hem / med waͤld. Kons Alf 


" 
* 


giorde ett loͤfte til auber 
bor / at ban ffulle faͤa ſin 
better (ge. Ty Drap Thor 
Star kether / och förde Alf⸗ 
hild bem til fin faber íaem: 


Hn . 


Hom 


* hans 


NHon feddi fon fan et 
Storvirkr het , ok adr 


er nefndr . han var frijdr 


(ynum, enn (uartr à hàr; 
meiti okfterkari, en a- 
drer menn : han var vij- 
kingr mikill : han kom 
til birdar Harallds K ogs. 
à Ogdum obk giordift 
landvarnarmadr. 
Haralldr K. gaf honom 
€y, bà er brumaheitr, 
à Augdum, ok bar bio 


Storvirkr. han var laun- 
 gumi lietnadí, en ftun- 


dum var hau med Ha- 


talldi Kongi. Storvirkr - 


. Bam brautt Onnu, dot- 


tet Freka Kongs af Ha- 
lagalandi. ok for fijdan 
heim tilbus fins i brumo. 
Paug àttu. fon Kann er 
Srarkadr liec. Syner Fre- 
ka Kongs;Fiorvi ok Fyr. 
ve foru at Storvirki , ok 
komuàbz hans,um nott, 
Jovart,med her,ok bren- 
du bein , ok Storvirk 
inne , ok (ua fyfter (ina, 
ok alla meñ b à er bat vo- 
n. bui beir bordu e 

dyr upp ad luka;ok hred- 


'. duft ad Storvirkr mundi 


— 
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005 foͤdde een (ott / fo 
Storwerk het / od) tilfoͤr⸗ 
na tear nembber. Ban war 
deyelig til aͤſyn / doch ſwart 
af haͤr / ſtorre och ſtarkare 
aͤn alle andre. Han war 
en atg flóró ftare s od) af 
fis i SVors Haralds hof 
pd Asdr / od) blef bang 
Landwaͤrnzman. Kong 


Harald gaf honom en d 


pà Asdr / ſom het Thru⸗ 
ma; och daͤr pá bodde han. 


Lenge war ban i Hernad / 
ed) ſtundum hoos, Kong 


y seii Han tos Onna / 
ong Frekis dotter ef 
Haleigaland / bort medh 


walds od fer bem til fit o 
pá S bruma: tfe ütte een 


fot fom. Starkothr kalla⸗ 
bcé, Fiorvi och Fyrvi f 
Kong Frekis ſoner / reeſte 
ſigh emot Storwerk / och 
komme till hans by om 
natten / ofoͤrwarandes / 
medh fin haͤr / ced) braͤn⸗ 
bt Storwerk inne | eif) 
lijta medh byn / fin ſy⸗ 
(ter / od) alla de daͤr fun⸗ 
nes: ty be tordes (ntee 


läta up doren; odi raͤd⸗ 
des att Storwerk ſtull⸗ 
"e B a. : 


«1 


2e 


, gar à brautt, um notti- 
.L. pa, ok nordr med lan- 


⸗ 


di: Okannan dag epter, 


.àleid, giordi at. beim 


ſtorm, ok figldu i boda, 
fyri Stadi : ok tyndift 
par oll fkipsPhofn peira. 
S:arkadr (on Storvirks , 
var imgr, er fadr hans 
lietſt. ok feck Haraldr 
K. honum à filgd med. 
hird finni. Sua teigr Star- 


badr: 


Pà var egungr, er in- 
|. .Bibrann, 
 Flokna fio!d med fau- 

dur piod &c. 


H Pot Hordalands 


Kongr fór med her: 


ad Haralldi Kongi , um 
nott, à óvart, ok dtap 


han, itrgdum: eü tok. 


? geifling V ikar (on hans. 
Hertiofr lagdi underfi 
rijki bad alt, er àtt —* 


di Haralldr K; ok tok 


margra rijkra manna ío- 
nu, med valldi , ok i 


gilling: eff tok [karta af 


ellu rijke Grapi hiet eirn 


- utkomaft.peir ſigldu Pe- (Hppastt. Samm⸗ natt(o 


glade thether iſraͤn / Norr 


uf medh Lander: dagen 
(fter yppades en for 


ferm ; od) tfe feglabe i 
quaf/ mta ffr Stad; 


och férqict$ alt tet pa 


ffepet war. Ctarfoter 


Storwerkz 


fot war 


ung / tá fans fader 


wnfom : oe  uptoaf 
Song Harald fonom t 
fitt Hoſ. €à ſeger Star⸗ 
koter: 


Vng war jag / nir inne⸗ 


bran 
Min 


raſter man. etc. 


-CaB IV. c 


f^cter / Hordalandz 
2Kong / fem medh fin 
krigzmacht / oſoͤrwarades / 


ena natt / och drap Kong 


Harald / daͤr han ſat trygg 


ed) ſaͤter: tagandes bang: 


ſon Vikar til giſlan; och 
legatandes under ſigh alt 
bet [anb fong Harald fa» 
be átt.$oa ban och mongg 
tijfe meng ſoner / emot be» 
ras teilta / til giflar : ocD 
fog ftat af alt ríjfet. ck 


magi, 


E ! ed máng 


| sadr , i lidi FIerpiofs 


Kongs, han var kalladr 
Hroffhars- grani : han 


. bibi ey Feirti , à Hor- 


dalandi , er Fenhring 
heitir, 3 beim bz, erà 
Alki hiet. han tók. ad 
herfangi , Starkad Stor- 
virks (on , ok flutti heim. 
iFenhring. Pa var Star- 
kadr prevetra: han var 
yu vetnrj Fenhringi, 
med Hrosharſgrana. fo 
(eigr Starkadr: 


Ppa er Herriofr Har- 


alld um vellri , 
dier diafnã fueik itrig- 
dum ; 


Egda drottin endu 


"rn, C — 
Eü hans fonü haufud- 
land fneri : 
Pre vetran m,k badan 
af fſutti 
 Hrosharserani til Hor- 
| ands, 5o 
Nam eg à Afkiupp ad 
Vaxa 
Storvirksoidur, a nyu 
fummum. —— 
Herbiofr K. var her 
madr mikill , ok var laü- 


. Qum i hermadi ; ok var 
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21 
Kona Hertlofs haͤr war 
en / ſem Grani het / och et 


lieſt tallades Hroßhars⸗ 


grani: fan bodde pá en oͤt 
Hordaland (ons 3 errina 
heter / uti en bg Aſtr wid⸗ 
nampn. Han teg C rar, 
koter Storwerkz ſon cif 
kriazroſ / och ſoͤrde honó hẽ 
til S éring. Da war Star⸗ 
koter tre aͤhr gammal; och⸗ 
nye dfc war bá t Fenring 
med Hroßharsgrani / ſom 
ban quaͤder iwijſan: 
Naͤr Hertitof / i trygghet 


och ro / | 
Harald ránabe [tíf edi 
blcb / 


. 9 in fans rijfe ; odi 


ber meb fom 
Hans ſener fraͤn thera 
Agendom: 
Tre wintra gamblan 
mía ferde fort: 
Hroßhars grani tif Hor⸗ 
daland bert: 
Jagd Storwerkz ſon / 
utt nijo ͤhrrr 
Blef ſoſtrader up pà 
Aſtt gärd. 
Song Herthioſ tar 
mydit beai wen pd 
Hernad (ſtoͤroͤfwerij) ed) 
Ds; — kà 
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Pà miog het-[kdc irijki war bod) muckie oſaͤkertl 
hans: han liet hladavi- hans rijke. .$dt fan fite 
. ta ,à fiollum, ok íette denſtul goͤra marbbóter 
— meücilad gizta, okfkio- (efpfaffar) pà bóga berg; 
. ta upp vitm, ef ofridr ej ſaͤttia wacht berom / 

.bidilh Vikar giætti vita. (om Vetarna uptaͤnda 
na, à Fenhring, vid pri· fkulle / ndt ofrid wore pà 
dia man: ok ſkildi pan. faͤrde. Vikar achtade Ve⸗ 
vita firſt uppkinda , ef tarna / pá Fenring / fielf 
her verifien; ſijdã huorn tridie; och ſtulle ben Ve⸗ 
ad odrum. Enn er Vikar 


tans giætt, geck ban eirn ſedan hwar efter annan. 
morgun ut Aſk, ok fan Men naͤr Vikar en liten 
Starkad foſtbroder fin. ttjb Babe haͤllit wacht om 


Stotvirks ſon. hã var fur- Vetan / gick han en mot? ⸗ 


duliga mikil: han var gon ut til Aſt: och be(dfte. 
hrijm· alldi ok kolſvartr, daͤr (irt foſterbroder Star⸗ 
ok là i fleti, vid eld: bà foter Storwerkzſon. Han 
var han tolf vetra gamal. war tà hijſeliga ſtor / So⸗ 
Vikar reiſti han upp ur tuger od) Kolſwarter / och 
 fletinu , ok fek honom hade fitt laͤtje wid eldſta⸗ 
vopn.ok klzdi; ok un- ber. War han taͤ tolf aͤhr 
dradift voxt hans : pui gammal. Vikar refte Bo. 
ad honom bottihan un- nom up ut byſian; fid ho⸗ 
darliga mikid vaxid hafa, nom teapn e: flábe : och 
. fijdan han kom à Alk, fórunbtabe fiaf pa hans 
EFeingu peir Vikar fier ſtora waͤxt. Ty hantycktes 

kip, ekforuibraut Pa- honom ſtreckeliga touyte 

dan : Sua feigr Starkadr, hafwa / p fan fom cit 


tan foͤrſt uptánba/ / om ut⸗ j 
.hafdi fkamma ftund vi- lendſter Haͤr ſyntes: och 


—— 


, ok quad viſu (omiſit au- Aſt. Soͤlte de ſig daͤr ſtep / 


. Gor carmen quaſi omnibus. od) ſoro taͤdan. Startotr 
notam.) hier ſeigr Star- dichtade en wijſa thero | 


) 


; 


— 


— — 


.. Kadr frabuierhanhafdi har foͤrtaller Starke 


— 


A fkiegg , er han var tolf ter att. ban. hade faͤtt 
vetra. Sidan reis Stark- ftágg / nár ban tor 
adr upp, ok feck Vikar tolf ahra — gamma. 
honom vopa , ok klædi, Gtarfoter ſtod upp/ od 
Okforu fijdan ul skips, fick Vikar honom wapn 
Epter betta, fafnadi Vi- och klaͤder od) fero 
karfierlidi,okvrdu Peir (à fil (feps. Strax 
famam tolf. peir votu al- ſamnade Vikar — fig 


 lerkappar ok holmgaun- fof: och toro thaͤr 
pun lua ſeigr Star- til. ſamans to(f be bdo . 


| ſte Sempar ced ct 
| BÀ lafnadi Serkvi ok. wiqemen / ſom Star⸗ 


Grotti , kother ſaͤger. Thaͤr too» 
Haralld ok Arfpeig re Serkwi o) Grot» 
hnildi grimi, Itt / Harald od Arfei⸗ 
Erp, ok Ulü, Aurok gi / grymmaeſtrid; Erp 

FkumiSih Vif / Or och fu 
Hrok ok Hrotta Her- mi / rof od) Hrottt 
brandsfini. — Herbrands ſaͤner / Styr 


| ] Sur ok Steinpor fra ed) Stenthor Nerdan 


A 
| 


Stadinordan, —  frà ſtad/ thár war 
Ear varhingamli Gun- od) fin gamble Gun⸗ 


olfr blefi. . Pffer Bleſi. Wore 
Pivarumvierkrettan wij tà trettan ſam⸗ 
llaman man / de baͤſte och 
Far Wila frijdati . raſtaſte brengfar. Se⸗ 
dreingi. ban fer^ Vikar med 
Si:dan for Vikar K.med fitt frigifef att hem⸗ 


hd fitt afund Herbiofs (ófía K. Herttof: hwil⸗ 
Kongs. Enn er Kongr fen ndr ban foͤrnam ſä⸗ 


ſpurdi ofrid bennan, bà. ban ofríb. wara pà faͤr⸗ 


liec han lid fitt vidbua&, t| lagabe Ban (ig rif reba- 
Um 77 15 — 


$4, 

Her biofr K. àtti mikin 
hufabz ; ok var bar gott 
wige ſua ad B id var nà- 
YegaKattali eda borg. bar 
. varfyri fia^tigi vigra mi- 
na, ok oral allra verka 


— 3ydaok bionüftu manna. 


Enn pegar vikingar ko- 
nu ad , giordu Peir fua 
harda adgaungn ,ad bei 
hrift» grindar ok hutder, 
. 4k hivggu vættin, 1o 
. &d fra gegulokor ok flag. 
branda: , er voru fyri hli- 
dunum: enn Kongs meü 
hrucku fra; ok nàdu vi- 
kingar ingaungu. T okft 


Par Pegar bardage mikill. 


1o (eigr Stark: ok quad 
ANijto: [ defideratur ) Her- 
. dpiofr K. vardiſt leingi 
xned lidi finu: Pui han 
hafdi mart trzknra man 
ma; End med bui ad Vi. 
kar hafde valid ltd , med 
^ freullu kappa , bà vard 


ryrt fyrir. beimlid Her- 


Piofs K. Vikar var iaf- 
nan framaftr (inna maña. 
Starkadr fokti hart fram, 
med vikari K á hecdur 
Her ofi K iokPeir veit 
iu hounm bana, Aller 


/ 


han Atte en ſtor ffab / o8 
thaͤr uti en ſtark faͤſt⸗ 
ning / ſtor ſom ett ſiot 


eller borg.s och tfár p& ' 


finttíío utwalde krigz⸗ 


men / medh em otalig 


Dep arbetes foff od) tia⸗ 


nace. Naͤr CDifare kem⸗ 


par femme tijt / foͤllo 
tbe (à bárbt an / att 


tbe bruto fónber portar. 


ed) bórar ; huggandes 
niber Bafarna / (d att 
ſtenalar och flagbranbar 
tufo fraͤn: od Hert⸗ 
bivfé men. wiike undan / 
od) fluppe Vikars kem⸗ 
par in. Blef thaͤr 
haͤrdt ſlag fom Star⸗ 
kother quaͤder. K. Her⸗ 
tiof woͤrde ſigh laͤnge 4 
medh fitt fo(f: Ty fan babe 
monga ed) modiga ſtridz⸗ 
men. Men efſter Vikar 
hade utwalt folf / ed 
tbe ypperſta fempar / 


tiyndes Hertioſs ſolk fór 


them. Vikar war al⸗ 
tijd ſremſt ibland finas 
Starkother ſoͤkte och 


haͤrdt fram / medh 6e» 


nom paͤ K. Hertioſ / och 


evo honom chaͤr fite 
kap- 


e 


! 


. 
lh 
1 


| 4 

kappatVikars foktu hart 
fram, Fellu Par marger 
menn j enn fumer voru 
fzrder. fuafeigr. Stark- 
adr : ber feck Vikar K. 


, fger, eun Herpiofr fell ; 


, ok Priatijge manna med 


— — — 


banym ; enn. marger ſarer 


- üilelijfit ; enn enguer fellu 


6f Vikars monnum, Epter 
bad tok Vikar skip bau 
oll , er Her biofr hafdi 
àtt; ok alt. Pad lid. er 
han feck : fór fijdan auftr 
med landi ,, med alt lid , 
fad er hapum vildi fyl- 
gia Ok er han kom à Ag- 
der , komu til hans , beir 
er verid hofdu viner fau- 
dar hans 5 vard han bà 
bratt fiolmentuc , ok til 
Kongs texkin yfer Agder 
allr ok Jadar: ok han 
lagdi under fig Horda. 


land. ok Hardangr ; ok . 


alt rijki Ead er Herpiofr 


X. hafdi àtt. giordift han 


bratt rijkr. ok hin mefti 
hermadr 5 ok var huort 
fumar i hernadi. Han for 
med her fini vijkauftr, 


ba foͤll ingen. 


25 
Pata ſaͤr: the andre 
Vitkars kempar ſtode 
icke heller tilbaka. él. 
fo ther monga; och ſom⸗ 
lige fingo ſaͤr. €à ſaͤ⸗ 
ger Starkother: Thaͤr 
fid K. Vikar ſeger 


och Hertiof fód / och 


trettijo medh honom; 
och monge thes foͤr⸗ 
uthan ſargade til doͤdz. 
Quen  , d Vikars ſuͤ⸗ 
Ther 
eſter tog. Vikar afl tfe 
ſtep Hertiof babe. &tt/ 
9d) alt thet folf han ſick / 
och for ther medh oͤſter 
uth. Och naͤr fan fom 
paͤ Agder / fomme til 
honom — fans. ſaders 


wenner: blef han tà 


ſtrax man» ftater / e$ 
till konung tagen oͤfwer 
Mgbe» sd) "abre; od 
labe under ſigh Horda⸗ 
land of. Hardanger / 
och alt thet rijke K. 
Hertiof hade aͤtt. Ther 
mebb wart han brott 
tijéer! wb fer hwar 


ck gesk à landfvriauftan fommar ( )drnab. Han 
&ordin; ok heradi yppi ſeslade oſer 3 mitem 
| — ; u - 


/ 


| 2$ à i 


Sautland ; ok varn Par febb (in haͤr / landſtigan⸗ 
mikid hervirki. Enn er bes fer em ſiorden / od 


i 
n. 


.h 
ban kom upp i Vani, fdrjabt up t Weſtergoͤth⸗ 


I 


Pàkompbarimotihanum land / od) gforbe tbár ſtore 


Kongr (à er Sifar hiet; Byte. Naͤr fan kom upt 
ban var auftan ur Kienu- fión CBener/ moͤtte ho⸗ 
ardi, ok var kappi mi- nom tbdr fong Gifat/ 
ell, ok bafdilid mikid. éffanut Sdnugdrb/ Bax 
Peir Vikar K, ok Sifar war en ftf kempe / ob 
Attu Barbardaga hardan: fabe mycket folt meté- 
oc geck Sifar hart fram, figh. Slogos tbe tbàr; 


V 


0c drap mart manna , odj gídf Stſar ifriot 


afmonnü Vikars Kongs. fram/ och fáite mycket 


par varStarkadr medVi- foíf foͤr Vikar. Star- 


T 


kar K. han geck fram i. fetfer tvar meb. $. 5t. 
moti Sifar ; oc àtuf far! od) ſotce cil K. Si. 
Beir leingi vid vopna- far; od) ffifte tbe ffarpa. — 


- skipti: oc Purfti huorgi, hugg fin emállam/ od 


odrum ad ftija ftora hog- gà[tve hwar anbrom fe 


gua. Sifar bio af Stark: ra fldnglar. Siſar báag 


skiold; ocveitti honum ffiéfpen ifrün Starke 


tuo fár, i hofdi mikel, ther / och $af bonom tu 


/ 


medíuerde, ocifundur (fera (dr  fuftmubet;. 
vidbeinid : han fek ok ed) klyſde axlabenet ſoͤn⸗ 


fàr 2 ofan miodmina, ber: Gf oi Starkother 
à fijduni: han feck oc hol. fár ( fijan oſwan foͤr 
Iar à annari ſijdu, at arm- féften. J andra ſtjdan 
geir Peim, er Siſar và. ſick fan o) ert fuü(àr 
med, Starkadrhio Sifar af K. Siſars hand- 
med luerdi, ok fneid fua. ſpint. Searkocher ſtrot 
um Puerafijdu honum ; Siſar twert om ſijdan 


Oc veitti banum miked med fitt. ſwerd / od) sat. 


faràfotilrinedankne: (onem ett. fort ſaͤr ne-. 


I 
* 


ek 


' 


! ec at lyktum hib han af 


, honum annan fotinnidr. 


. i okla. oc Pa. fiell Sifat 


. Kong. I bardaga beim. 


i vard manfall miked ; 06 
' feck Vikar K. fige: enn 
. linerlogdu aflotta, Beir 
| fem epter lifdu: Epter 
. Sigur Pennan. for Vikar 
' K.hicimi rijke fitt- 
mE 

|. CaRV 
| Ikar K. ſpyr ad Geir 


|. W Ppiofr K. hafdi lid- 


' Gfnad mikin à Upplon- 
| dum ;oc xéalimtd Pan 
. herd hender fer ; oc hef- 
; naHerPiofsKongs,bro- 
; Qur fins. Pabaud Vikar 
: K. wt almenninge af 
I, tijki finu * oc for med 
í bad lid cil Upplanda , 
j à mot Geirbioft Kongi. 
j Peir attu mila oroſtu, 
| Íuaad Peir bardufti fiau- 
tian amfaít : oc 
| Ba fiell Geirpiofr ;» €A 
Vikar K. hafdi ſigr. Van 
| Vikar K. under (ig Vp- 
lond, oc Belamark: 
| Aui ad. Fridpiofr Pela- 
4 markar K.vareiheima, 


t ad £ijki ſinu. peff gc 


| 
Á 
yi 





15 
ban om fndt: of af 
lycktum 66a han af bo» 
nom feten 0 fotefngfan s 
ed thaͤr medh fe K. 
Siſar. J detta flaget 
fé mycket folf : mes 


Vitar fid (eger o. the 


anbra flydde. Sedan for 
f. Vikar bem 1 fitt vijfe 


CA ».. V. 


Gus Vikar (oórier att 
Geirtiof babe ſamblae 
mycket folk pà Vpland / 
til «tt hemna (iv broder 
Hertiof; bób fan oͤrthen⸗ 


ſtull upp man af bufe / 4 


fitt vtífe / och for ther 
medh till Vpland / morb 


K. Geirtioſ. Sloges the 
thaͤr ( famfdite ſiutton 


dagar. Foͤll thaͤr K. 
Geirtiof / och K. Vikar 
lade under ſig Vplanden 
och Telamark. Ty Frid⸗ 
tief Telarnarks X59 var 
thaͤ tntet emma t fitt clio 
fe. Och féttálter Star⸗ 
kother att betta twar then 
tríbte ſtrijd / (om K. Bt, 
fat vean paͤ Vpland. Se⸗ 


e 


éfbingay — 
» d fen — | 


Ahh 


9$. | | 

Starkadr , ad fu var hin 
Pridia orpftaVikarsKágs 
er han hafdi unnid à Vp- 
londvm.  Sijdan  fetti 


Vikar menn yfer Pad rij b 


ki , er han hafdi unnid 
8 Vpplondum: enn han 


for heim à Agder , oc 


giordilt. bædi rijkr oc 


fiolmennr. Han feek fer 


Konu, oc àtti vid henne 
tuo fonu: het Haralldr 
hin elldri , enn Neri hin 
yngr! : han var magna 
vitraftr, oc vard pad alt 
ad ráde , er han lagdi til : 
enn ſua var ban íijnkr , 


ad han màtti onguan hlut 


(va gefa, ad honum vari 
 eybegar aptet ſiàrad. Sua 
feigr Statkadr : — Niere 
Jall var berinadr mibill , 
enn [ua ſijuhr, ad til bans 
befr iafnad verid ollũpeim, 


fem ſijnkafer hafa verid, oc 
ditid bafa odrum veitt. Enn 


erFridbiofrK .frerter fall 
bredra finna, for han cil 
— » OC edxk rijki 
underfig, er Vikar haf- 
di fyr unnid. pà fendi 
han Vikariord, ad han 
fkilldi katt giallda af finu 


ther oͤfwer / ed fer fidt 
hem til Agder / ſamkan⸗ 
des baͤde rijkedomar och 
manſt ap· Togh ban ſigh 
tà huſtru / ed) tte mel 


henne twaͤ ſoͤner / Ha⸗ 


rald ec) Neri. Thenne 
war oͤſwermaͤtten klok / 
ed) gick thet fram / (om 
han ſtyrkte til. Doch war 
han ſaͤ nidſter och arm / 
att ban aldrig saf noget 
bort/ aft ban tdfe ſtrax 
(dg ctherefter. à (eget 
€tatfotfe: Veri Jarl 
war en god krigzman / 
men fi nidſter od» 
niugger / atf tbe ſtoͤr⸗ 


— 
| 
á 

h 
' 
i 
| 
q 


I 
t 
: 
a 
T 
l 
á 


"- 


: 


fla armlínger / font - 


aldrig baftva welat goͤ⸗ 


tà androm gott / haf⸗ 


wa warit liknada wid 
Donom. Qr Fridtiof 
ſpoͤrier fina hroͤders fall / 
er ban ti Vpland / och 


tog lanbet unber fia/- fona 
Vitar babe  wunnít, 
fanbe och K. Vikar orb! 
att fan ſtulle gifwa fig h5 
ſtatt af att ſitt rijte; ek. 
ler waͤnta fans krigzhaͤr ꝛ 
Maͤr denna ordſendirng 


Hjka. 
| N 


t M7 





IXi , eda bola her hans? 
er Peſũ ordíending 
kom Vikari, pa ftefadi 
han Ping, ocàttital vid 
raduneiti fite , ad fuara 
beffu vand-mzli: peir 
baru ſaman rid fin, oc 
fiedu leingium: oc Paug 
ord voru fend Fridiofi 
veria land fitt. For Ba 
Prid p iofrK.oc tok til ad 
heriaa rijki VikarsKógs. 
Olafr hin Skygni hiet 
Roner. eirn i Suybiod, 
bar ſem han varnar rij- 
ki: han varrijkroc her- 
madr mikill ; oc baud ut 
almenningi af finu rijki , 


— 0€ fór til lidveitzlu vid 


Vikar Kong. beir hofdu 


f^, miked lid, oc fara med 


het pan a moté Fridbio- 
fe Kongi. oc famfylktu 


. idi finu til bardaga, bar ed 
; tokft hardr bardagi, oc 


aæengu men Vikers K. 


; velfram. Bui ad Par voru 
| maífger kap 


ilidi med 
beim. Par v3 hin fyríti 
kappiStark:Storvirks f6, 
vig oc Erpr , oc marger 
adrer góder dreinger oc 


| ay 
fon Vilar eilhanda / 
ſtembde fan ſaman ting 
och talade mebb fina raͤb⸗ 
giſware / hwad man ſtul⸗ 
(e ſwara tif thetta olijk⸗ 
[tga tilbud The efwerwaͤ⸗ 


gade ſaken / och raͤdſſogo 


[dngt therom: od) Bieff 
ſwarat Fridtief / ae S. 
Vikar wille waͤrla fitt 
rijte. Ty for K. Fridtlof 
medh (in haͤr / att. ff:fla 
hans land. Dlafer hin 
Skygni bet en. Konung 
iSwerige / bàr bát rege⸗ 
rade: han war rijt och en 
god krigzman Han boͤd 


ut almogen af (itt rijke / 


fot 6s Vitar tif hielps. 
The hade mic et folf / odj 
fore meo fin bdr emor K. 
Fridtiof / ſammanſtaͤllan⸗ 
des folket til ſlachtnings 
Blef daͤr en haͤrd ſtrijd; 
K. Vitkars men ſaͤch⸗ 
tabe manligen: ty monge 
kempar wore pà theras 
ſijda. Den ypperſte war 
Starkoter Storwerks 
ſon / Vlſer och Erper / och 
monge andre raffe dren⸗ 
giar / od) modige femyar. 
Starkoter war bryniolss 


mikler kappar. Vikar K. 
ieck iai am: Stark. 
var bryniulaus , ocgeck 
i gegnum fylkingar, oc 
hio tueim handum , fem 
han feigr. ocer Vikar K. 


- fotühartfram, med kap- grades fjan$ ſlachtord⸗ | 


pa fina , à hender Frid- 
viofi K. bá hielt vid los , 


— ^ fylling hang. Pabeiddi 


han fridar Vikar Kong: 
fua feigr ftarkadr: ber var 
bin meſti bardagi, oc bin 
fnarpafti oc fell mikil bluti 
Fridbiofs K,oc er hã beid- 
. di fridar , ftodvadi Vi- 
ker K. her fin. Geck bà 
' Fridbiofr K. afztt vid 
Vikar K. Skilldi Olafr 
K: femia fattmala peirra 
milli;oc var ſu ſett, ad 
: Fridbiofr K.gaf upp rij- 
ki fitt alcà Vpplondum 
oc Pelamork, enhanfor. 
ur landi. Setti Vikar K. 
yfer beíli rijki fonu fina; 
g4f han Haralldi Kopgs 
nafn yfer belamork ; enn 
Niera Iarls nafn oc rijki 


..— à Vpplondum. Han vin- 


gadift vid Gautrek Kong 
à Gautlandi? oc bad fej- 
gcr i fumum bokum , ad 


— 


UN 


ed elf (geom flachterd — 
ningen / huggandes te» — d 
haͤndis / ſom fan ſaͤger. Oe 
nét Vikar / med ſina kem-⸗· 
par / fà haͤrdt traͤngde pͤ 
Fridtiof / loſnade od ſtin. 


«n 
. rce— 


ning. €à begaͤrade bá fri — 
af K. Vitar. Cà ſaͤger 
Starkoter: thaͤr waren 
heftig oc ffarp ſtridzee 
foͤll myckit foik foͤr K. 
dtibtiof. Nar K. Frid. 
tlof begaͤrade frid / ſtilte 
S. Vitar / fin haͤr och 
foͤrlikte ſigh Fridtiof med 
honom; och ſtule KO⸗ 
lafr fámfa — férfifniteen 
tem emellan. 9Slef thet 

foͤrlijtt / att K. Frid⸗ 


—3 
— 


ttof gaf up ſitt rijte / pã 


Vpland och Telamark / och 
for af landet. Satte K. 
Vitar fina ſoͤner theroͤf⸗ 
wer po gifwandes Ha⸗ 
rald Konunga nampn oͤf⸗ 
wer Telamark / och Nert 
arls nampn och welde 
oͤfwer VplAid. Han gior⸗ 
de och wenſtap oc forbund 
med K. Goͤtrek t Weſter. 
goͤtland: oit ſomma bo⸗ 


ieri 
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i : * 8 —— — — — 


— 


A 


I 

k 
T 
| 
^d 
"E 
| 
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Nierehieldi nokurtrijke 
af Gautreki Kongi , ban 
hlutaGautlands, er hanü 
var nalægaſtr; oc veri 
han oc lal Gautreks 
Kongs; ociràdum med 
lanum Pegar Peſſ burfci 
vid. Epter betta for Vi- 
kar K. heim i rijki fitt , 
oc vard fragr miog affi- 
£ri beim ; oc shildu peir 
Olafr K. med vinartu; 
ec hielldu Pad iafnan fij- 
dan. for han heim auſtr 


i Suijarijki. 


C A F. VI.. 
Einr het madr eirn ; 
han var bondirijkr ; 


R 


Ochafdi ad femà ey peir- 


rier Sijda erkollud. Su 
Cy liggr fyri nordan No- 
repi , nordr undan Iadri. 


, han hafdi verid' vikingr 


mikell adr enn han fettift 
i bunad. Konu àtti han 
fier, oc ein (on-barna, 
fà hiet Refr ; han var 
ungr bà er han lagdift i 

lkala 5 oc beyt hrijs 
ok bark af triàm: han var 
fwduliga Mikell 
eki bvodi ban 


-- 


E co d£ 
ker ſins at tert lobe en 

ſtycke lanb af . ong G6. 
ftcf/ ben bee( fom bonom 
war naͤrmaͤſt liggiandes 
af Gothalandet; od) war 
ban K. Goͤrritz Jarl / och 
i rdb med bono/bár (à ib 
torſtes. C fter betta for k. 
Vitar bemt fitt rijke / och 
war mycket nampnkunnig 


TUM ſeger. Stildes oc 


(aft wid honom med 
ſtor wenſtap / ſom altijd 
ſedan warade / och ter hem / 
oͤſter i Swerigege. 


CAr.VI. 


DAN bet en rijker 
onde / (om bodde pd - 
bet oͤn Sijda / Nordan 
om Norige / och Nord om 
han hade warit 

Itkingr (ſioroͤfware foͤrr 
dn han (atte (ig 6o. Mes 
fiit buftru átte Ban en ſon / 
fom Refer het / hwilken 
ſtrax iungdomen ſatte ſig 
iaſtegrawen / ed) bet rijs 
ed) bark af traͤn: han war 
hiſtiga foe etl máytoreno — 
lig od) twaͤdde aldrig ſtar⸗ 


vexti 5 net af ſig: od) ingen ting 
(aur af tog han (ig foͤre / (om gae" 


elt | 

fier $ oc til einfiisrietti 
^^ han finar headur , íua 
ad monnum vzri cil 
gagas, Fader has var firi- 
tokumadr mikill : oclij- 
kadibanumillaóPrifnadr 
fonar fins. Refr. ward 
frægr miogafanguim ſno- 


tarleik , ne frama; hell- 


. 4lur ad Pi ad han giordi 
Bg adhlege annara finna 
hrauftra frznda:'oc botti 


— faudur hans han olikligr 


til nockurs frama, fem 
odrum ungum mónnum 
var Ba tijdt.· Reinr bon- 
di àtti eirn pan grip, et 
hanum Fotti meiri mxti 
' à, enn odrum finum fi- 
&ar-hluttm : Pad var eirn 
uxi, han var bædi mykell 
oc Íkrautligr , fyri horna 
faker. Riſtin voru horn 
. ' à hanum, oc rent gulli 

iſtiklana, ok fua filfri. 

— Af filfri var feft medal 


hornana uxanum : ok bar 


à à brir gullhringar. Peſſi D 


uxi bar langt af odrum 
* uxum, beim femilan. 
dinu voru, fakr vaxtar, 
oc alíkoftar nmbudar. 
VarReinr bondi (ua vau- 


neligit war · Hans fader 
war en iidig och arbetſam d 
man / od) lijkade honom ,' 
illa ſins fone daͤdelsſa ed) i! 
etrefnabt; att/ thaͤr andre 
ymglingar / paͤ ben tijden/ 
fór fin hurtighet tere 
frambolbne / 6an ingen 
férbepning babe / att mo^ 
qat get ffulle blifwa af 
benem : emában fan tif. « 
íngen ſnaͤlhet fig artade / 
uthan dear ibland find e 
frenber hollen fór enapá. 
od aͤtloͤjje. Reiner bonde 
aͤtte och ett koſteli-⸗ 
git tita / ferm han mehra 
hoͤlt af / An tiet andra ſin 
aͤgendom: thet war et oyes | 
han war baͤde ſtor / och an⸗ 
ſeende foͤr ſin born. fful. 
Och wore hornen hans ri⸗ 
ſtade / och gull ed) ſilfwer 
raͤnder inſlagne í hornſti⸗ 


klarna: Emaͤllan begge 


hornen war en filftverfeb/, 
od) thaͤr paͤ tre gullring ar. 
enne oxe/ war myckee 
foͤrmer án andra oxar daͤr 
€ lanbet / foͤr fin. wäxt 


ſkull / od koſtelig tiltyg⸗ 


ning: War och Reiner 
bonde ſaͤ redder om bo. 
: "üu 


0060 


| fat um han $ ad han skyl- 


| h 


b nog yo. P4 
c-— -9 m — 


di aldrei geimſlolaus ve- 


fa Reinr var jafnam i 
bardogum, med Vibkar 

ongi , Oc vat Pbcim 
vingott, 


Cx». VII. 
V Ikar K. giorditt her 
madr mikell, ok haf- 
di farga kappa med 
fier , ba er agater voru ; 
enn Starkadr var meft 


. metin af óllum beim, oc 


kigraftr Kongi , fua ad 
han var ÓOndveigis made 
hans, ok ràdgiafe, ok 
landvarnar madr:han 1 à 


margar giafer af KÓge: 


Vikar &. gaf hanü gull- 
hring ban et ftod p riar 
merkur ,cí Scarkadr 


. hànü eyna b?*umu,er Ha- 


Ialdr, X. hafde giefid 


, Storverki faudr hans. hà 


[^ 


0.808 
nom att Bait atria maͤete 
wara goͤmſloloͤs. Rei⸗ 
ner bonde foͤlgde al⸗ 
tijh Kong Vikar / t 


ſtrijd / od) war Fans ſoͤr⸗ | 


trogne wen 


Car. VII. 
eng Vikar war ert 
god Krigzman / och 
hade monga foͤrnemliga 
fempar med ſig; bod) 
war Starkarer nri ſtoͤrſta 
myndighet / ed) Ronun— 
gen kaͤraſte: fà att han 


ſat vti fornemſta rummet / 


tuert emot Konungen / 
e) fear hans Raͤd och 
landwaͤrns man. Konun⸗ 
gen foͤraͤhrade honom mö⸗ 
ga gaͤſuor ed) thaͤr ibland 
en /gulltíng / fom woq 
ttc marfer : $205 ban gaff 
Konungen ón Pruma 
fem. Song Harald hade 


. var (imtá (iur medVikar gifutt bans fader € tor» 
. K (ehá feigr. VikarK.fi- ^ gerf. J femtan ahr war — 
BidiafAgdunordráHor- Ban fe$ K. Vikat / fom ^ 
. daland , ochafdilid mi- "fan ſaͤger fielf. K. Vitkaf 
ked. peirlau ;holmum  feglabe i fraͤn Agder / nor / 
nockud leingi, ocfengu  fíü Hordaland / med mye⸗ 
: andvidrimikid.beirfell- fet trigifolte: och ágo 
- Su fpà til byriar; oe fiell tbe uti holmarna nodo | 
- » da, 


— 


078945 Q 


Íva , ad. OPin  vifldi 
Piggia mann ;.ad hlut- 


. falli;til at iq o ur her- 


num, ba var [kiptlidinu 
tilhlutfalla , oc kom upp 


⁊ 


. hlutr VikarsK ongs. Vid, 


- 


Pad urdu aller hliodr ; 
oc var &tlad um dagin 
ep'er ; ad ràdmen ſkyl- 
du eiga ſtefnu, um betta 
vandmæli. Um nóttina , 


 nrr midri nott, vakti 


Hrosharſgrani Srarkad , 
foflra fin , oc bad han fa- 


xa med fier Peir taka 


bat eirn litin, oc reru 


til eyar eirnar , in frà 


holminum : beir gein- 
£u npp'til [kogar ; oc 
fundu Par ricdr eitt i 
fkozinnm. I riódrinu var 


fiolmesni myked , oc. 


Vat bar bing fett. bàr fa- 
tu men ellifu à ftolum: 
enn hin tólfti var audur. 
pcir geingu fram à pin- 


. gid: ocfettift Hroshars- 


grani à ftolin hin tolfta. 
par heilfudu aller Odin: 
ban mzlti, ad dómen- 
dur ikylldu dama aur- 


log Srarkàdi ? à tok. 


Xor til Otda, ok mal- 


rábjtéaate tbe fór ben. 
fuf gudarna / foutu tfe 
ſtulle fà bor ; ed) fingo 
ſuar / att Oden wille / ige⸗ 
nom lorfall / hafua en mát 
utur haͤren til att haͤngia: 
Ty ſtiftes haͤren til att 
fafta lotzoch foͤll pa Kong 
Vikar. thaͤr wid blefus 
alle flate och tlla til modz: 
dagen efter ffutle cbe haͤl⸗ 


[a raͤd õ detta óba aͤmne. 
Om natten / uid midnatz 


tijd / vaͤt te Hroſffhars gra⸗ 
ni up ſin for ſter ſo Stark⸗ 
ater / och bad honom foͤlia 
fg. The togo en liten bátb/ 
och redde tl en o ¶ in eme 
holmen: od) gingo np (4 


lange / fét motboͤr ſtul. à 


ſtogen; 0d) funno en flaͤt 


platz mitt ( (fogé.var thaͤr 


myket felf tilhopa; och 


holtz ting: (ato ellofue mé 
pà ſtolar / od) then tolfte 
ſtod ledig The ginge fram 


và tinget; och ſatte Hroſſ⸗ 


hars ar ani (ia pá then tolf⸗ 


te ſtolen. Taͤ haͤlſade alle 


Oden. bd bab domarena / 
befára och forelaͤggia 
Starkoter ſin ſtaͤpnad. 


Thor guden fog till orda 
—ti2 


^ 


EAE 


 &: Air moder fader 


Sítarkadar , kaus fandr 
ad ſyni nura hundvijfan. 
Totun ; helldr enn A(a- 
Por: oc Íkapa eg Pad 
Starkadi , ad han ſkal 
huorki eyga fon nie dot- 
ter: okenda fo ett fina. 
Odin fagdi :. Pad fkapa 
eg hanum ad han íkal lij- 
fa Pria mans alldra . Por 
m. bàn ſkal vinna ny- 
dings verk à huorium 


. mans alldri. Odin lagdi: 


Pad íkapa e haunum, 
ad han kal eiga en beſtu 
vopn , oc her«ledi: bor 
m: bad fkapa eg honom 


han ſkal huorki eiga 


Jand nielad. Odin m: eg 
ef honom Pad , ad han- 
al eiga of laufafar. 


' por (agdi: Padlegg eg 


— — - 


— —— 


à han , ad han pikift all- 
drey nóg eiga. Odia S: 
eg gef honü ũgr oc ſnilld 
ad h uoriu vijge. ior S : 


| pad leggegà han, ad há 


fae i buertu vijge meifla- 
far. XOdim m: eg gef ho- 
num Íkaldskap , fua ad 
han sKal ey ſeinna yrkia, 


enn æla. Por m; han 


» 


200. 3$ 
ed maͤlte: ffe &tavt, 
otter$ merfaber / wille 
haͤller bafva enfut Jaͤtte 


fil mág/dn Aſa hor: 29 


laͤgger (ag honom thet fd» 
tc til oͤde / att han ſtall dga 
huarten fon eller dotter / 
och aͤnda (4 findtt. BN. 
ffapat honom tet / (abe 
Oden / att han ſtall lefſua 


tre más aͤldrar. Fan ſtall 


goͤra ett nidinasweerk t£ 
huariomansaͤlder / ſade 
Thor. jag gifuer honom 
thet / ſade Oden / att han 
ſtall aͤga the baͤſta wapn 


och harniſt ? Thet ſtapar 


jaa hoͤnum / ſade Thor / 
att han ſkall aͤga huarken 
(aub eller ſtrand. Jag 
giffwer honom / ſade Odẽ 
vaͤndelig rijtedom / och 
gaͤngande fà. Thet legger 
jagh tber til / ſade Thor / 
att hä abris ſtall eyckia 
fia hafua nogb. Jagh gi⸗ 
fuer honom ſnaͤllhet ed) 
— huart ſlagzmaͤhl / 
ade Oden? J buart ſlagz⸗ 
maͤhl ſtall Ban faͤ menliga 
ſoͤr / (abe Thor. Jag gif⸗ 
ver honom ſtalidftap / ſade 


Odẽ / att fà ſtall (à ſnart 
Qai — ek 


" velmuntunu anna mier, 
— foftri, lijdſemd PS et eg fefterfon Starkater: waͤl 
veitta Pier? vel, feigr maͤtte tu loͤna mig / bet. 


"gd. s 


skal ey muna epterBad fu 


Pad skapaeghonum,ad hafuer biftat / (abe bor. 


, han skal Pikia helſtre bet ſtapar fag bonem/ 


num gaufuguftu mon- fabe Oden / att han ſtal 
num , oc liinum beftu. 


dieta / ſoin tala han 
er han yrkir. Odin m: ſtall ey minnas tbet han 


Por mleidrskalhanal: h Nh ban. 
ſtall ara leder od) fére 
batelig hoos gemena man . 


Pydu allri. Pà demdau 
domender alt petta,à 


., hendr Srarkadi ,;er beir 
.. hofdu um malc. ok fleic 
* fua dingid. Foru peir 


Hrosharsgrani ok Stark- 


! . adr , til bàts fins. bà m ; 


wara aͤlſt ader od) afhollen 
oos ſtora herrar ? fan 


ſade Thor. betta. alt 
doͤmde domarena Stark⸗ 


ater tf handa: och bleß 


ſaͤringet flitet. giekStark⸗ 
ater od) Hroſsharsgrani 


till bdten igen. Taͤ fase. 


gunin e 


Hrosharsgrani til Stark: 


Starkad. bà mealti Hroſ- medhold jas haſper beuiſt 
harſgrani: bà skalt pu. fía? wel ffal jag loͤnat f. 
nti fenda nier Vikar K. Ctarfatr. à ffaftu (dn. 
enn eg mün rádinulleg- ba míg K. Vikar (. Hroſſ⸗ 
gia? Starkadr jàtar beffu. harsgrani / od) iag will 


bà fiek Hrosh: geyr i fina ráb ther til. Star⸗ 


hond haunum , ok fagdi, fotr jakar ther til. Hroff- 
ad. pad müdi fynaft reyr Barsgrant ſick honom ctt 


Íproti. bà fóru Beir ut fpíutí barb / och ſade / thet 


til lidſins, oe var Pa ko- ffalf fpnag wara en [ftem 
mid ad deige. Um mor- roͤrſprote: och foto (à ril 
tergenguRad- Bdren: ochwar tfet ilyſ⸗ 


^giafar Kongs à Stefnu, níngen. Om morgené ef^ 


 famt med beim , ad pei. gíftvare till ſtenu at row. 


til um-ràda: kom bat à ter / ginge Kongens S be 


Hroſs hars grani til ſin 


| 


l 


skylidugera aockra min- 
^ wing blotfins , ok fagdi 


Starkadr upp ráda gior- 
dina, Par dod fura ein, 
. hia beim, ok ftofn ein 


 hàr , nzrfuruni, ok tok 


, ilymid VpP- bà biuggu 


Pionuftu-fueinar nsgt má- 


^ pa.ok var kalfreirn sho 


i 
| 


| 


rin , oc krufdr, Starkadr 


let taka kalfs Parmana ;- 
fijdan fleig han upp à 


flofnin; ox fneigdi ofan 
ben enn miófa quiſtin, 


oc knytti bar umi kalfs. 


Dormunum , oc mzlti 
tilKongs:riu er hier buia 
pier galge, Kongr ; ok 
ioun ey fynaít all-man- 
hetdigr : nu gang bin- 


at 5 oc mun eg leggi 


fnoru à hals pier? im d 
ti 


m: fie befliumbud ec 


hættligri, enn mierty- 


nift, pa vznti eg ad mig 
skadi betta ecki ; enn 
ef odru viis er , BÀ mun 
avdna ràda , huad ad. 
giorift : Sydan ſteig han 
upp à ftofnin ; ok lagdi 
Starkadr vingulin um 


hals banum ; fteig (ydan 


| fan af ftofninum , oc 


N 
N 


17 
fà: och blefſaͤ futile / ef 
tbe ſtulle afta en liknelſe 
od aͤmiñing cil blod offer: 
och fram ſade Starkoter 
thetta raͤdet. brede wid 
them ſtod ect fururtd/ od) 
en bóg ſtubbe boos furan/ 
ed réfte uy t arenarna. 
Kockarna tilrcbbe tà mat 
€ war en falf flachtad 
66 upſturen. Ctarfeter 
sog kalfuetarmarna / ſteg 
up paͤ ſtubben / boͤgde nib 
fen ſmalaſte quiſten / 


fnptte tarmarna ther om / 


och (abe: Nu aͤr galgen 
til redz aͤthtig Konung / 
thẽ ſom icke mycket fahr⸗ 
lig árs fom hijt / fag ſtal 


laͤggia ſnaran em halſen 
paͤttg? Kongen ſade, 


om thenna tillredelſe icke 


aͤr fahrligare dn mig ſy⸗ 
nes / taͤ hoppas jag hon 


gét mig intet meen; m ext 
adr thet annorlunda / (d 
ſtaͤr tbet til odet och lyc⸗ 
kan / hwad af wil blifwa. 


ſedan ſteg han upp pͤ 


ſlubben / och Starkoter 
knoͤt om halſen hans 
ſteg ther med nid af ſtub⸗ 
beni od) ſtoͤtte paͤ Kan⸗ 
c3; 0. 


(38. S | 

Stack ſprotanum à Kóg , 
oc malti: ms gef eg big. 
Opin. à letStárkadr lau- 
fan furu quiftia, Reyr- 
Íprotin vard ad geyr , 
ok tod i gegnvm Kon- 
gin; ftofnin fiell undan 
fotum Kongs; ei kalfs 


Parmaruer urdu ad vi- 


iu Srerkri 5. enn qui- 
. fturin reis upp, oc hof 
 Twpp Kongin vid lynid ; 

ok do han par. N 

par fijdan Vikars hol. 
mar. Afpefhi verki vard- 
Scarkadrmiog óbockadr 
af alPydu: ok 4f Peſſu 
verki vard han fyrtt lad- 


flotta af Hordalandi. f 
Epter pad ſtrauk han. 


braut ur  Noregi , 
oc auftr i  Sviavell- 
di; oc var par lein- 
gi med Uppfíala Kon- 
gum , Eyriki, oc Alf 
reki, fonum Agna Skia- 
far bonda; oc var i hez- 
. forum med beim. Ok 
er Alfrekr fpnrdi Star- 
—— Kad , huad har kinni fei- 
. gia tidinda frà frendom 
. finum eda fialfv m fier ? 


ta orti Starksdr quade 


x 


ó han par. Nu heita 


gen medſprotan / och ſa⸗ 


be : Ru gifuer jag tlg 
Dden / od) fidpte ſuro⸗ 
quiſten loͤs. Roͤrſprecen 


blef til eee ſpiut / och 


raͤnde mitt genum Kon⸗ 
gen; ſtubben foͤll undan 
foͤtterna; Kalftarmarna 


blefwe fom ſtar ka vidior; 


quiſten (Iog tif bata / od) 
wippade Kongen up d 
érenarna :. ob bo ban 
thaͤr Och kallades fe 
bau ther af Vitars hol⸗ 


mar. fór theña gaͤrning 


fickgemene mg ſtort otyc⸗ 
fe till Starketr; och 
máfte fan therfoͤre fly 
tán Jyorbafanb. Drog 
fan fd ut. Norige / od) 


ófter ín ( Corrige; od. 


war laͤnge hoos C etf 


och Alfrik Agna Stefs 
ſoͤner / Vpſala Kon⸗ 


gar: od) war ofta 1 
Herferd meb them. 
Naͤr Kong Alftik ſpor⸗ 


be fonum hwad nya 


tidender han kunde 


fdya om fina fraͤn⸗ 
eller fig ſielf⸗ 


ber | 
tan : biftabe Ban em 
wijſa / fom heter pu 

20, md 


Ysad ; er heitr Vikars- 


|. balkr, bad mà finna à 
Starkadi ad horumb ikie 
«betta eitthuoxt verk veft 
fitt, oc oskapligaft or- 
' did. hafa , er han. drap 
Vikar K. ocecki hafum 
vier fràfagaer Weirdar , 
ad han hafiinlendr or- 
did i Noregi, ſidan. En 
er Starkadr var ad Up 
. folum, bàyoru Parto 
. berfertker ; malamen, 







' ' oc worü —— 
oc fpotríamisil han :- 


. oc voru odaíler ad, bui 
brædur tueir , Vlfr ok 
Otrigr.Starkadr var bó- 
gull : en berferker kollu- 

du han endurborin Io- 

— tun ok nijding : fua (em 
hier feigr Sratkadr, En 


er Éirekr K. oc Alfrekr 


fàtu heima., Eà for 
Starkkadr/ i hernad, 
med skip Pad er 
Firekr K. hafdi gefit 
' honum: ok hifdi ski- 
pad med Nordnion- 
num oc Dón :m.Fcr han 
vijda um land, oc f.am- 
di oroſtur, oc einvijge: 


$9 
kare Balk. Merker 
man thet mel / att 
Starkoter hafwer fel. 
fet tbenna (dr ben ftit» 
ſta esárníng och olijkli⸗ 
gaſte Fan bedrifwit 
bt att fan draͤpt 

CBitar. Od ha 





| fwom 
wij aldrig heͤrt / atf 
fan nogon finn fom til 
Norige (gen. Naͤr fan 
war ( Vpaala / under⸗ 
hoͤlles thaͤr / af Kon⸗ 


em / tolf / mycket giri⸗ 
flags - fempar och 


ſpottſame mot — bo 
nem : ibland them 
wore tenue broͤder 


be argeſte / Vlif och 
Otrigr Starkoter teg 
ſtilla nár. tbe kallade ho⸗ 


mom Jaͤttebyting / cdj 


niding / fem han fif 
ſeger Och naͤr x: Erik 
ed) Alfrik ſaͤto bemnta / 
thà fer Starketr pà fid» 
reͤfwerij/ med thet (Pep 


K. Erik bite gifwit ho⸗ 


nom; bwilket ban med 


Nordmaͤn och Danſta 


beſatte. For han wijda qm 
(anb / aͤfwade krijg od) 


kbaldi jafnanfigr : OE ſlagrnal / och ſict altijd E 
TY Ie NOME HOS Df y 4 : 


4e 

cr han ei lengr vid Peffa 
ſaugu. Alfrekr K. vard 
. Sskamlijfr : enn Pad vard 
"med beim a: burd , ad 
Eirekr K flo hanihel, 
med beitfli, er p eir hof- 
did ad reina hefta 
jna, Eprer bad red Ei- 
rikr K- eirn Suibiodu 
. léingi fidan: (em enn mü 
fiidar fagt i p eflari faugu, 
af (amski ptüPb eiraHirolfs 
| Gaurrekstonar. | 





e E AP. VIL 


N 


f pis Skall nu 


fega firt frà pui , er. 


Adr var frà horfid , ad 
Gutrekr K. ftyrir Gaut- 
landi , oc giordift mi- 
kill hofdingi, oc enn me- 
fli bardaga- madr. pad 
potti K6g.n vanta miog, 
. à fina rikis torn, ad hà 
var madr okuzntr , ok 
willdi bau leita fier rádz. 


Haralldr er K, nefndr , 


er redi fyri Vin- 


landi:han var vitr madr, 


oc ;ecki  mikill bardaga- 


. madr Hà àtti fier drocc- 
Winpu , ok eina dotter 


U fer tveiraur fram. 6 


TRA 


att : ed) tales intet mer ẽ 
honom (. thenna fiftorta. 


S. Aifrit Cefoe (ntetldno — 
T VE 


8t : Och fom tbet | 
at K Crif flag bonomt 
haͤl med (et betzel / tà cte 
hade warit ute at foͤrſoͤkia 
fina haͤſtar. Sedan teat 
Erik enſã Fog i Swerige 
laͤnge / ſo fraͤdeles ſoͤrtaͤli⸗ 
es i theña bíftoria/om thet 
" tilldrog emál(á honõ 
och SXolof Goͤthriks (omn. 


er VIL 
9v olom wij twen⸗ 
ne hiſtorier till ſa⸗ 
mans / ſtykkewijs / foͤr⸗ 
taͤtja) od foͤrſt / thet wiſ⸗ 


waͤnde of$ ifraͤn / at 
Kong Goͤthrik regerade 


Goͤthlandet / och wart en 


ſtaͤtlig Konũg ed) ſtridz⸗ 
man. Thetta allenaſt ſyou-. 
tes honom fattas i ſitt re⸗ 
gemente / at han war o⸗⸗ 


giſter: wille han och ther 
utt ſee ſig om. J Waͤn⸗ 
den war en fonung / 
ſom het Haralld / en klok 
herre / doch ingẽ ſtrijdzma: 
han aͤgde med ſin drott⸗ 
ning en. dotter karſt od) 

Ye. 








vam , oc velfiduga , er 
. Althilldr het, Gaucrekr 
, K. byrferd na vill Vin- 


— lands, ocbidr dottr Ha- eb 
"gallds Kongz pui mali 


j var vel fuarad ?. oc iua 
í, mart fem bar var um- 
| talad, vard sà endr 3, 
' ad Gautrekr. K. fkal Q 
, meyna.. flijtr han hana 
, heim. i "Gaudland  ; oc 
. dreckr ull hennarbrud- 
' kaups- oc er pau hafae 
' leingi à ſamt ucrid | fed 

Alfhilldr dottr eingfrii- 
' da: henni var pafn gc- 
hd, ok heitc bun Hel 
: ga: hun var fnema brad- 
giór : hun vox upp 
med faudr finum ; oc 
| potti hun hiũ befti koſtr 
| Par i Gautlandi, Gaut- 







| rekr K.bafdimart mã- 


| nà med fer. beir er mi- 
j kil hæfer voru. Hrolkell 
P bet madr ; han var vint 
; Gautreks K: han var vi- 
| kingr mikill : han bà 
| eirn. tima heimbod med 

Gautteki Kongi: oc ad 

Íkilnadi gaf Kongr bo- 
, num ſæ miligar giafir : 


han gaf Hroſkeli dod. 


i 
*« 


4&. 
wel fibug ſom bet Alf⸗ 
hilld. R. Gethrik ffaͤl⸗ 
ler ſin reſa till Waͤnden 
h frijar efter Rong 
JZjatalfb$ dotter. Blef 
Dang aͤrende thaͤr wel 
uptaget : 
frijerit ſa — at han faͤr 
Jungfrun / och férce 
henne hem till Goͤtha⸗ 
land / och dricker (bd 


fitt broͤllop fter no» 
gon fíjó féber Alfhilld 


ett. wachert placbarn / 
(ot Helga blef falíat. 


och lyktades 


E di 


Hon treefs waͤl / od) fod⸗ 


des upp hos ſin fader / 


och war hollen foͤr den 


wackraſte np (Gds . 


tbafanbet. 
tbref 


& Go⸗ 


Goͤtrik fem en gaͤng: 
och nir the ſtildes 


aͤth / gaf Konun 
get honom koſteli-⸗ 
ga — gdfor : han 


a odmaͤ⸗ 
wf honem fore 


mys 


hroff, god heſt gràn, ok 
sed fiugur | merhwoff : 
Bau voru ollfilkibleik , 


" : oc hin veuftu, Hrofkell 


I:backadi Kógi giafermar : 
oc Íkilldu Peir med mi 
killi vinattu. Gautrekr 
K.ſtyrir nu rijki (inu um 


morg àr; ec fitr nuum. 


. Kyrt , Par til ad er drott 
ning kennir fotrar *. ot 
€y lyktar fyrr heñar ſott, 


. &nn drottning er daud 


utborin. Gaurreki K. 
. Potti betta hin mefti 
^harmr, Kongr lætr ver; 
pa haug epter drottein- 
go : honum feck Petrá 


1ua mi ad han gàdi 
$ NS 


ey rijkis Mrnar: han fac 
à haugi hvórn dag oc 
beicti badan hauki finü ; 
ec giordi fer Par af ſkẽ- 


tun oc dægra ſtytting. 


"Car IX. 
N er fra bui ad fe- 
gia, ad Neri Iarl 
hafde rijkis-ftiotn à Vpp- 
londum , ſem fytr er 
fagt: ok er han fretter 


. Wrap Vikars K. faudur 


Gns, hefr ban ſtefnu vid 


/ 
! 


rar: en ffón era itt) 
90 fyra maͤrar / affa fi, 
kes bleta och ffóna. Hroſſ⸗ 
fell tackade Kongen foͤr 
soſworna ^ ed ffiloeg 
"(be med ſtor wenſtap. K. 
Goͤthrik ſtyrer fitt rijte 
tmeng aͤhr / och (tttert : 
god ros / thaͤr tiff hans 
drottning blifwer fiut : : 
wf) (pdtá$ ey bátre) / 
dn bon med bóbem z i 
adr. K. Goͤtrit ftf thar 
af, en hiaͤrtelig ſorg/ 
och [M upp fafta en ſtor 


jordhoͤg Ffteer drottnin⸗ 


t. 8i honom thetta 
affet(d' til ſinnes / at han 
éfteetgaf fins rijkes ſtyr⸗ 

fel och fette ſig hwar bag. 
và hoͤgen / ed) hiſſade ſin 
falk / goͤrandes fig thaͤr 
med tijdfoͤrdrijf och daga 


Jottniyg. 


€ A 9. IX. ^ E 
oh Ctí Jarl regerade 
Vplanden (6 t(TL, . 
fétne.tvar fagt  9*dr Ban 
ſpoͤrier ſaders K.e Vi⸗ 
kars draͤp / ſſemer han K 
Haralld ſin broder fig etf. 
moͤthes: och talas Ls : 
| : ; a- ] 


| Harald K. brodr fin : 
j o€ er Peir finnaít , tala 
(, peir um. arfskipti fin i 
r milli, kemr bad. à (amt 
(, med. beim, med bui.ad 
, Haralldr.var elldri, at 
; han [kal hafa rijki bau. 
| ollunderfer , er Vikar 
; K. hafdi fyrriràdid , oc 
, Vera par Kongr yfir : 
;, ennNeri skal hafa V pp- 
lond, fem adr; oc Be- 
/ lamork/ oc bad zijki fem 
* adr haífdiflyrt Haralldr 
. K. brodr hans: oc;skil- 
. Qu beir brzdur med go- 
; du ſam Bicki. Neri Iarl 
, var ſua vitr , ad ecki 
, fekft hans maki : vard 
. Pad altadràdi, er han 


' fagdi til ; um huad fea 


. beir attu ad vera. All 
. drey villdi hà giafir pig 
gia: pui hi var (ua fijnkr 
ad han tymdi óngn ad 
launa· Eeif er getid vid . 
er àdr var frà ſagt, ad 
. Renner bondi geck eirn 
! dag um Elldaskàla: han 
, tdladi um leggi Refs , 


: fonar fius, oc meli til 


bans; smikill skom er 
j ad flijkum ſyni j er Bu 


2 


45 
wid / om arfweſtiſtet (in 
emellaͤn blef (à ſoͤrliztt the 
emellan / a£ then elldre 
brodren K. Haralld ſtul⸗ 
(e hafa all ihe land / K. 
Vikar / theras faber ba» 
de haft under ſig / och wa⸗ 
ta thaͤr Xonuug oͤfwer. 


meat Neri Syar( ſtulle 


hafwa Voland / ſom till⸗ 
foͤrne / od). ther till mco 
Thelamark och the land 
hans vroder K. Haralld 
tillfẽerne hade regerat. 
Oeh ſtkildes broderna (dv 
lunda med god wenſtap. 
Neri Jarl tear fá tof / 
att (cfe fang bans iate. 
gick tbet aítt (ram /. fons 
Ban ſtyrkte til / / ehwad 
helſt thet war. 2f übrig 
wille han taga gaͤſwor 
«f nogon: Sy ban war 


fielf (à nib / até fan - 


naͤntes alldrig gifma no⸗ 
got dtf androm. Reiner 
bonde / om hwilken till⸗ 
foͤrna aͤr ſagt / gick en dag 


d eflo ſtugun / och ſnafwa⸗ 
be om benen pà ſonen ſin 


Refr / och fabe : (tor ſtam 
hafwer jag af flijtan fon / 


| | npe 
ſom intet godt sell p 


— 
D 
X 


"- 


.' mun pad makligt 


^ gefs , ad eg 
alldrey. Pui ad Pu.ert 
:adhlege ættar Pinnar. 


. brautu 


4 
pe 


Fr. 


44 . : ; DP 


villt big til ilseinshafa: fia fre ; 


Nu 


X 
L] 


lenge tu far meb thenna 
daͤrſtap. Efter € wraͤ⸗ 
&r mig bort / ſade SXefr / 


edi ſtalltu pat, 
skalt Pu verda à fa tíg bert/ od) fomab 
, Ok koma ev brig (dr mín óqon ( (à - 
aptr fyri augu mier, eda 
iaugſyn medan Xa fer. 
—* folsku fram. Reft 


fuaradi : med bui. Pu (d ma tm látamíg fà tet 


rekr mig frà bier , 


fari sà gripr med mier, 
er Pu àtt beftan , ok 
Per Kiki veft ad làta? 
Reinr mzlii t eingin 
gripr eríài minni eigu , 


Epter Pad skilldu! beir 
tal fitt. oc ecki miklu 


ſijdar, eirn godan vedr- 


dag ftendr Refr upp, 


okbyſt i burt : ban tekr 
. oc uxan goda , oc leide 
ril ſtrandar: han hrindr 


fram einu skipi, oc æt- 


lar. à land: Ecki hirdir 
.. han Rott uxin vokni noc- 
Xud. Sijdan fet han vid. 

-.  *Armar, enn bindr uxan 


vid skipid, ok rer fua 
tillandz. Han var i ſtut- 
*um felldi ,. oé i okul- 


pà 
r Ad . 


ting tu haͤller meft of / 


9) noͤdigaſt wilt miſta⸗ 
Ingen ting hafwer (aat 


mitt waͤld / ſade Reiner / 


thet ias icke gaͤrna willt 


gifwa till 7- att jag ſaͤge 


tig alldrig. 'tytwdftintet.—- 


. "ad eg villda éy.til Beff. annat dri ftam (d dts, c 
| ſege big! pe fér thin tá. Stiide 


tbe (d fal fitt. Och (cfe 


longt ehaͤr efter / naͤr 


wackert waͤder spar / ſtaͤr 
Reſr upp / oth (agar fig 
bort. fan. tager och fing 
faders goda oxa / och le⸗ 


der cill ſtranbs: Atiu⸗ 
ter fram en bát 7 od 


aͤrnar (ig til faffa fam. 
det. inthet ſtoͤtandes 
om ¶ att oxen blefwe mo» 


| —— —— 


got waͤter. Saͤtter han 


fig fà tif drorna 7. bin⸗ 


ber oxen wid baͤthen / och 

Low fvas . 

$ «m ftadot paͤls 

ed i fijoa Dalkars Merc í 
; * i r - 


tor til lands. 
klaͤdd 4 en fta 


d ow 2 


'brkum. Ok er hai Naͤr fan fom 


kemr à land ; leidrhan 
| uxanepter fier : fer fyrſt 

auſtr epter Iadri ; ok fua 
, fem leid liggr til Vpp 
! landa. Ecki liettir han 

Iyrri finniferd , et haa 
 kemrtil bzar befT ec Ne- 

7i Iacl àtti fyrir ad ràda. 

Hirdmen larls (augdu 

honum ad Pat var komin 

Refr R ennis fifloc leidr 
. epter feruxan goda. Iarl 
! bad. pà ey ad gabba han, 
| oc er Refr komad hal- 
! Étdyrum , peim, (em 
larl var vanrad fittiai , 
, Dad ban dyra-vo:din 
, kalla àlatl, til tals vid 
.fig- Beir ſuorudu: éy 
Iæcr Pu dualà lieimskü- 

ni, ec er Iarl pui ey vaor 
, ad hlaupa til tals vid 
, borpata. - Refr multi : 
 komi pier ordum mi- 
. num, enn hanrádi fuo- 
, Ium. Gengu ꝓeir mots 
vid farl , oc faugdu , 
; Refr enn heiiski bad! 
. án ut Koma. Iarl mzl- 
4; feig ad eg komi, ad 
; lita Ref. Geck Iarl uc , 
n. 
a M 


kuaddi R efr hanuel, 


e 


4g 
! tit 
[anos / (ebbe han oxan 
efter fía / oſtan med Ja⸗ 
der / ock / ſaſom leden baͤr / 
til upland: ock ſtadnade 
t) foͤrr dn fan fom tijt ſo 
Nert Jarl bodde. hof fol⸗ 
fet (abe foͤr Jarlen att 
Refr fenpis (en/ then 
narren / war fomen tíjt/ 
ef (ebbe eftev fig then 
qoba oxan: Jarlen bab- 
them e» goͤra gabb af 
honom. Naͤe eX efe fem ett 
Salſdoͤren / thaͤr Jarlen 


f(dgabe wara inne / bad 


han doͤra waͤrden bidia 
Jarlen gd ut! e tala 
meo fia. Icke bafeeertu 


aͤn lagt bort thin daͤrſtap / 


ſade the; och aͤr intet Jar⸗ 
len wan att gifwa ſig til 
tals med ptactara. foͤ⸗ 
rer min ord fram / ſa⸗ 
be Sefr/ ban má ſwara 
hwad fan teil the 
gingo inn od) fabe / Refr 
hart bad Jarlen fom 
ma ut. ſaͤger honom / 
ſade Jarlen at. iag 
ſtall komma: gick fan 
altiá ut; ed) Rekr haͤl⸗ 
ſade honom. Hwij pid 


/ 

h 76 pom " 
Jal tnrltii : hui ertu 
hier komin ? R efr (ua- 
far: fadr min hefr mig 


3 burt rekid : enn hier 


éreirnnxi, eregà; oc 
has ul eg bier gefa ? 
Karl ſuarap: hefr Pu ey 
fpurt ad eg bigg.onguar 
giafer, bui ad eg vil on- 


m mannilauna? Refr 


agdi : (purt hefe eg fija- 
. ku pijna; 1d eingin parf 
dl fiar i moti ad ætla, 
» ott Bier fie giefid: eü 


Po vil'eg ad Pu biggr 


pennen grjp ; 6c mà ve- 
: raadpugiorir miergagn 
iordum bijnum ; huor 
fem penninga laun ver- 
da. larl mzlüá: Biggia 
mun eg uxan vid peíl 
bin um-mxli 5 oc gak 


Pu inn, ok ver hier 
fyrft i note R efr liet lau⸗ 
ſan uxan , ok geck inn. 


Yarl bad fà honum kla&di, 
. fua ad skamlauft viri, 
' Sijdaü buo Refr fier , 


oc var han hin dreingi 


ligaíti madr : han fat bar 
um hrid. Ol! holl Iarls 
uarbuin med skiolldum: 
fuo huor tok anna , bar 


fit fomen Refr / (bt 
Jarlen? Min faber bae 
fer wraͤket mfg bort / (a. , 
rabe Refr; od haͤr aͤren 
eye. tben wil jag gifwa 
tig? haſwer tu ey ſport / 
ſade Jarlen / at lag emot 
tager (cte nosra gaſwor / 
ty jag &íftver icke heller 
aͤth nogoñ annan? Nock 
haſtwer jag hordt aſthin 
nidſthet / ſade Refr / atz in⸗ 
6€ (pd waͤnta fig nogot af y 
tía/ (aft tu hade af bonum 


ſtaͤnker annammat: will 
fag likwaͤl att tu emot ta⸗ 


get thenna oxan Kanſke 
fü thoͤr gagna mig mb - 
thijn ord; med paͤninga⸗ 
loͤnen mà gà fur thet 
fon: pd thet deſted tager 
jag oxa af tig ſade Jarlẽ: 
gack iñ / ed) blif haͤr nat. - 
SX eft fldpte oxan / od) gick 
inn. Jarlen bab gifwa bo» ^ 
nó fláber/ att bá (cfe toro. 
ftc blyas Sedan twaͤdde 
Refr ſig / och var d € mã⸗ 
[ig ob an(cábe man: war 
à tbdr quar nogon ti jd. 
hela Jarlens fal war oͤf⸗ 
werklaͤdd med ſtioͤllder (a 
att hwar haͤnck in paͤ then 
| ſem 


»* 


| fem veir vora  üppfe- 


fer. lad 


! skiold ; (à var alir lagdr 


ji med gulli, bap red 
| Re£ Ok er Earl- 
d dagdr 


| han. i hlidid Bar ſem 


| 
| 


| 


den ey ſtin. | 
Sk^rd er ad skaplige. ^. fOrar hwar ef (teri fuit, — 
| ordid : " sgdfwa haͤnn  - 
Skiott niun eg ſnaudr Bortſt ẽbd meb alf blif⸗ 
afaudi,, teet min ſal· 
Ef burt med giof gau- Jag ed foͤrſann ut» 
— tar blottat mann / 
' Grandlauft bera ran· om ffenfte bart / thet 
der. ey har bordt. 
Iarl let (aua haſæti finu, d ont giorde ther 
ſo fick hanum mikels ad Jarlen / 


* raunar 
| Skiolldr; hieck 


f * 


| Skiellfurin hafdi hangt. 


Han quad Fiuijfu: - 
Skeyn enn skrautlige 


tiolldum, 


l 


skiolldurin var i burtu. 
oc er. Refr fan petta, 
;geck han fyri Iarl , oc 
di skiolldin i hende 
Afer, oc mælti: Herra 
Rigdiban , ver kàtr : bui 







.-tok eirn 


ik , hprfdi - $9q 


adri 


ſoͤrier intet herre / har dr 
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anbra 7 ter tche two, 
re upfaͤſte“ Jarlen tog 
eu ſtiolld fom. war 
randewijs inlaad med 
gull / och gaf then aͤh Ref. 
th etf dagen Jarlen 
gicktil bords / och (da tije 
föſtoldẽ hade haͤnge / gnad 
bentetfa. — 5 — 0 
S ben faara fMelfo ſten 

gà m̃itt tiaͤld 
Staͤr waggen bar thar 
lkiollden mar. 
Thet goͤr mig ondt Letto 
met tomt 
Foͤr ósen mijn ſtiell⸗ 


att ſtiolden war 
borte / at han laͤt wͤnda 
(itt hoͤgſaͤte t (rán thet rũ⸗ 
met. Naͤr SXefr tbet fór- 
ftob/ togh fan ſtoͤlden / 
gick till Jarlen / och (abe: 


E PA 
'. cad hérerskiolldr (à; et 


bier gàfud mier , han 
vi! eg nu ijdr gefat bui 


. mier kiemr han ad ongi 
. halldi, bar fem egà ey 


fleira vopna. iar] mælti⸗ 
E bu alldra dreingia 

eilaltr: bui ad tader 
Mikil prij?i i holl min- 


— ni » ad han far aptr, i 


Pan !tad er han hieck 
adr, Enn hiet er eirn 
gripr » er eg vil giefa 
lier j ok mà vera, ad 


. pier verdi ad gagni , ef 
"bu fet minum tàdum 


fram : Iarl feck honum 
i hendur eitt hein-bryner. 
ok 4oun. bier bikia P-ili 


gof ecki fiemikil. Refr 


meli: ey veit eg ad 


- huoriu halldi mier kiemr 


petta. lar] mælti· ſua er 
po mal med vex, 


. ad gv oüguan man fi. 


tia^di fzda , lua ad ey 


ſarfi nockud.. Nu vil eg 


fenda big til Gantlands, 


til Gautrek. Kongs : oc 


um 


fel pu. honum hendut 


heinar brym betta. R efr 
malti: ecki er eg vanr 
ad fara à millum tignar 


2a 


* 


ſtiöllden € gift mp, 


thev giſwer dag eer (o |! 
«mt: jag ger intet med : 
honom / efler jag fa^ 

wer intet flere wapn. 
Sad ſomen aͤhrlig dreng / 


ſade Jarlen ty det 
aͤr en for prydnat min 
ſal / att ſtoͤllden kemmer 
i fitt ſoͤrra rum igen. 
Haͤr hafwer tu ett annat 
koſteligit ting ſom iag giſ⸗ 
wertig igen; od) tig [de ^" 
tec fénma til. gagne i 
om fu fólie mín rào: Í 
eanjeb tu fait tyctía / att j 
gaͤfwan dr inte& mycket 
oprbar. Gaf honom (d4 4 
penberen liten hwette⸗ 
ſten. Icke wet iag hwar 
till thenne fan gagnamig / 
ſade Refr. Thet aͤr ſum⸗ 
man pàá taͤxten/ ſwara⸗ 
de Jarlen / att iag wil 
ingen lathunder fodau 
mitt hof / then ſom icke 
tager fig nogot fóre. Nu 
will iag ſaͤnda tig tii 

Goͤthland / till K. Goͤ⸗ 

trik / och fa tt honom 
thetta brynet haͤnder. 
Jag dr (utet wan at fara 
emaͤllan bóga herrar / 
| | pan 





e 


— 


manna: OC ev veit eg 


huad Kongi [kal petta 
bryne t Iarl malti : ecki 
Purfti ad geta vitzmuna. 
minna, ef eg ſæge eclá 
leingra fram enn Pu : efi 
eingin framaraun mun 


; Pier i beffu verda ad 


hitta Kongin :. bui ad 


pu [kalt eckt vid hà. mæ- 


la Mier er fagt, ad- 
Kongr fie opt à baugt 


' drottningar finnar , o 


--. — — 


mS m - 


o ce- — 


.beitibadan hauki finutr; 


oc optliga bà àlidr dz-. 
gin letſt hankurin : bà. 
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E Refr; d) (cfe tvec 
jaa hwad Kögen ffal góra 
med thetta bryne ? hwad 
ſtulle man mycket (dpa 


af min f(offfap / fase 


Jarlen om. jag (dae icke 
lenger fram dn tu? och 
behoͤſwes ingen driſtigbet 
att fara till K. Goͤthrik: 
ty tu ffaít intet tala vid 
fonom Misg aͤr (agt att 
Kongen ſitter (om eftaſt 
pà drottningens hoͤg ^ of 
afraͤttar fin fatf : edi moe 
quátfen dr (atlfen bliſwer 
latet / recker ban nid han⸗ 


lætr K. fueifa hondina ben wid ſtolen / atttaga 
.. . hiaftolnum , ef han finnr. 


nockud ad kella til hans. 
Nu ef fua fer , ef Kongr 
fzr eckert, ad kafta cl 
haukfins ; bà flick Pu 
bryninu i hond fonum , 


. en tak vid , ef han riet- 


— tir nockud pier i hond 


—— 9| 


oc far fua aptr til min. 


Sidan for Refr ad cil - 


| vijfan laris , oc kom bar. 


tum. Oc for Pad ſua- 


fem Kongr fat à haugi- 


(em Nlerigattil,: ad K. 


ſieigdi ollu cil haukfins , 


j 


| 


buier 


han feck til. Refr 


/ 
4 


upp nogot til att fafta ef⸗ 
tec falken. Stu-om ſaͤ de 
att ban fínner inter. act 
fafta efter Salfen / fà 
(tícf tu brynet t handen 
pà fonum / och tag emet 
ott han giſwer tía nogof 
jgen / ed) fom fà hiit till» 
bafa igen. Refr for till 
waͤgs / fom Jarlen ha⸗ 
be wijſt bonum / ock kom 
tijt fom Kongen ſat pa 
hoͤgen. och gick thet ſom 


* 


Neri Jarlhade ſore ſagt / 


att Kongen ſlaͤngde eſter 
ſalkẽ alt thet bà ſick. Refr 
D | ee 
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ſettiſt hia ſtolnum à ba- 
ki Kongi. Siidan fier 
han huar kornid uar , ad 
Kongr riettir hondinaà 
bac fier aptr: R efr ſtingr 
bryninui hond honum : 


-— 


enn K. kaítar à bak hau- 


kinum , oc flygur han 


 Ínart upper heinin kom. 


à han. Kongi potti vel 


figraft hafa ; oc vildi ec- 


ki ad fà mifti (ins; er ha- 


^. gum hafdi giortgreida j 


oc rietti à bak fier gnil-- 


baugs, octà eckitil hans 
.à medan. Refr toc vid 
. ocfor til fundar vid Iarl. 

Han fpurdi Refhuornin 


farift hafdi? Refr ſagdi, od) 


oc fyndi honum baugin. 
lar! mzlti:petta er godr 
gripr : oc er ey feta nu 
 til,enn afla flijks. bar var 
Refrum vetrin Ei er var 


adi, ;à malti Iarl : huad 


ſkaltu nu ad hafaft? R efr 


mælti:mũ nu ey hzgtum; 


. .eg mà nufelia baugin til 
Jauſa fiàr.Iarl malti : til 

. müegéhlutaft medbier. 
K.heitr Ella. há rzdr fvri 

Einglandi;:houum skaltu 

| gefua báiginioc mü bier 


— 


fatte ſig bak om ſtolen 
Och naͤr han ſer att Kon⸗ 
gen raͤcker handen back 
om fig / ſticker han brynet 
ihanden bans: fan kaſtar 
thet átb falcfen: odo flyger 
han frag upp ther wid 
Kongen tycktes thet en 
ſtor mon; od) wille icke 
ban ſtulle fitt miſta / ſom 
giorde fonum unfdining; 
ed) raͤckte bat em fig en 
gullring / icke til ſeendes 
hwem han then gaſ. SX efe 
tog wid ringen / od) for. : 
fili Jarlen igen.han fpote — 
be honom burn refan babe 
gaͤde? Refr fate ther af / 
laͤt hanom ſe ringen. | 
Thetta de. irt koſteligie 
ſtycke / ſade Jarlen: och div 
feft batte att ſtaffa fig (à. 
bant/ dn fittiaftilla. t«v — 
Refr thaͤr om wintren. 
Om waͤren ſpoͤrde JI ar⸗ 
len hwad bà wille tag ſig 
foͤre intet gruftoar jag | 
mis therfoͤre / fabe SX ef. . 
fag teil ſaͤlia guffningeys / 
och ffatfa mig penntgar.- 
Jag toll aͤnn en adn. odio: 
len. Kong Ella raͤder € 
Sig ; 


F — — — — — 
€ 
— P. 


l 


— — i 


!oddialii fle verda t 
, eün komtil minad hau- 


fj; matok fàd mun eg 

ecki vid Pig fpara: Pott, 
einéia verdi onur uxa- 
launin, Refr mxlti: Ey . 


| willdaeg adPu giatirbel- 


fa, Sijdan for han til 
Einglandz , oc geck fyri 


. Bla K. oc quaddi hann 


Íemiliga, Var Refr pà 





| vel buin , bzdi ad vop- 


num oc kIzdum. Kongr 


! ípurdi huór beſſi madr 


uar? han ſagdi: eg heiti 


'Refr; oc villda eg piet 


bægud af mier gullbaug 


fté 


Penna: oc lagdià bordit/ 


. fyri Kongi. Kongr leit 
/ à , oc mmilti: betta er 
:; mikil gerfemi: edaliuor 
| gaf Pier ? Refr fagdi : 
' Gautrekr. K. gaf mier 
. baugin. Konge mælti: 
; huad gafftu honum? Re- 
. fur fuarar : eict litid liei- 
; tar brysmi. K. malti: mi- 
' kid er um aurleik Gaut- 
reks K. , er han pefr gull 


grioti: Piggia vil eg 


i bringin ; fo vileg, oc bid 
,egbier eptrad vera? Refr 


^ 


Pom 


| malciz Iafid Bock herra, 


| | - 
England:honũ ſtaliu jf? 
tea gullringen: od) laͤrer 
tu intet tappa ther pà: od) 
fom ti mtgt oft (gen: 
mat ed) god raͤd (fall tag 
(ntet tvíb tíg (para:faft eu. .— 
ingen atian betalning far 
foͤr thẽ goba oxan. Kaͤra / 
tala intet ther om / ſade 
Refr. For ban (à tl En⸗ 
gefanb/atcf fór Song El⸗ 
la / haͤlſade / «b neg foͤr 
fhonó. babe bá ero tà baͤde 
klaͤder oc) tapn. 5. 
ſporde Buem Dan war ? 
Jag heter SX efe! (abe bás 
och will fag átt t tagen af 
mig thenna gullring: laͤg⸗ 
giandes honom paͤ bordet 
fér Konungen. han beſaͤg 
ringen och ſade: thetta aͤr 
et ſtoͤnt klenod; hwar haf⸗ 
wer tu thet faͤdt? S. Go⸗ 
trick gafmig ringen / ſade 
Refr. Hwad gaſſtu honõ 
igen / ſade Kongend en li⸗ 
ten bryneſten / ſade Refr. 
K⸗ Géthrif ác en maͤchta 
koſtfrijherre / ſade Cla/fó —— 
gifwer gull foͤr graͤſten:;? 
Ringẽ tager jag emot och 
wil jag / at tu blifwer her 
Bog migeſtor tack herre / foͤr 
D a | í ji 
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merkur , à Hrolfs fund 
Kongs Kraka, oc færa 
banum rackana 5 bui ad 
beir etu ey otijgiíia má- 


na eign: oc mun en ey fra 


. fieverda, ef han ill pig- 


— 


fic fitt. 


. Ref  heita. 


gia. Refr m. bu fkalt rà- 
da: enn ey er mier nu 


CarX — 
U byft R efr oc fyg- 
ler til Danmerkur. 


Han finnr. Hrolf K. oc 


* 


: gengr fyri han oc fagnar 


4num, Kongr fpurdi 
huor há væri?han quadít 
Kongr 
fagdi : ertu kalladr giafa 
R efr ? han fuaradi : bei- 
git hefe eg giafir af mon. 


.num , oc bo enn gefid 


ſtundum: en racka Peí- 


fa ena litlu vil ——— 


gefa ydr, med bunadi 
finum, Kongr mælti, 


 ocfeit til , flijkt eru ftor- 


dertill Danmark / ti S. 
Rolof krake; éd) foͤra bo» — 
nom koͤwaͤrnẽ · ty tfe dta 
ide ringa mans daenbo- - 
Och férlorar tuíntet gaͤf⸗ 


wan / om bá ellieft toil tà»— 


qa emot tb. Tu ſtalt raͤ⸗ 
ba/ fabe Refr: doch fattas 
mig nu icke peningar. 


CA» X. 


M Efr lagar ſig til / ſeg⸗ 
* laraͤth Danmark | 
och komer foͤr K. R. och 
haͤlſar honom. Kongẽ fraͤ⸗ 
gade hwem bá tear c yag 
2 fan. He⸗ 
ter tit icke Staͤnke Reft 
ſade Kongẽ? han ſwarade 
: ffenfer hafwer fag ſaͤdt; 
ſtundum hafwer jag. och 


| 
| 





i 


ffenft andrõ och theſſa hͤr 
(má racfor will jag gffwa 
eder / herre / med ſin bunad 
ed) ſtoffering. Kongen ſaͤg 


pa tbem/ od) ſade: mycker 
koſtelige ting aͤro theſſe, 


hwẽ gaf tía thẽ? K·Ella / 


(abe Refr. Hwad gafſtu 


honom / ſade K. en gull 


ring / ſparade Refr, hwern 
gaftig ringen (abe Ke 


Kong Boͤrit / ſade efe. 


; 


^ ORE Gantrekr Kongr : 


en huat'gaf(t Pu honum 
R.l.heinar bryne. Hrolfr 
mali: mijked er um 
aurleik GautreksK ongs. 


- 'erhá gefer gull vid grió» 
ti : en biggia mun e 
rackana: oc ver medo 
Refr (natar : aptr [kal 
eg ad hauíti til. Nera 


Jarls, foftra mins. H rolfz 
K. ſagdi: fua mà vel 
vera. Var han nu med 
Korigi , um hrid. Nu 
byr R efr fkip fit ad hau- 
fti. bà malti Kongr : 
laun hefi eg hugad bier : 
lkip lkalt Bu af mier Pig- 


— t , íua fem af Eingla 


ongi ; Íkal Pad uera 
med enum befíta farmi, 


oc monnum. Refr mzl- 


ti: hafid mykla bock, 


fyri ftormanliga giof : oc 


bioft fijdan. Hrolfr K. 


m. hier eru griper cueir , 


Refr , er bu [kalt af mier 
Piggi : Pad er hialmr 
oc brynia. Refrtoc vid 
gripunum : ber voru 


(abt 
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dn huad gafſtu fenem 
en liten hwetteſten / ſa⸗ 


be Refr. Stor dr. K. 


Goͤrrtks foſtfryhet / (abe 
Rolof att ban gifwer gull 
foͤr graͤſten: od) wil jag 
emot taga theſſa koͤvar⸗ 
ne: och blif tu hoos oſſ? 


Jag maͤſte bem 6 hoͤſt / 


Refr (0 — Ot 
Jarl / min Softerfaber. 
Thet mà (d wara / fate 
St. Rolof. d) tear SR efe 
thaͤr nogon ſtund: met 
hoͤſten lagade han fit (fep 


till reds Taͤ ſade Kongen; 


jag hafwer aͤrnat tig be⸗ 
talning / foͤr rackorna 
ſtaltu (à af mig (tt ſtey / 
fom af Kögen t Engelad, 
med faft. ed) ſteps olck. 
ftot tack foͤr kKeſtelig gaͤf⸗ 
wa ſade Refr. Haͤr aͤre 
aͤnnu twenne ting / ſade 
Konden / ſom eu ſtalt fd 
af mig: thet dr btálm od 
brynia. SX efr toa wid bàf 
worna: tfe tvore 6dbe] nfo 


rafne í róba gull C 4pte- 
dongen bennum (frd fia /. 


bader af rauda gulli gra. med ftor ynneſt; Och fée 

fner. oc fkiliaft eir Hr: Refr meo (ina. twen⸗ 

Kong: med mikillri bly- ne dt» bm et | 
D : , I 


$6 ] 
du : oc fer Refrnw til 
mots vid Nera larl: oc 


o fiyrdi «han nu cueimur 


Íkipum. lail*tok vel vid 
hanum, oeíagdi ad enn 
befdi helldr vaxid fred: 
oc skulud. bier aller til 
minivetnr 2 oc eru bo 
liii laun fyriuxan: enn 
ey hætir mier ad. fpara 
. erd nun til. gagns vid 
Pig. Refr m. bijos til- 
filis nyt egad oll:: pef- 
fu. Oc var Refr Par um 
vetrin , 1 godu yfirlati ; 
oc giordiit frægr madr. 
Car. XI. 
EN* um verid fpurd! 
lard R ef huad skal nu- 
1 Íumar àd hafaft ? Refr 
f. herra, bier skulud 
fyri ſia: enn ey er mier 
pu fie fatt. Iarl m. eg 
ætla badiatt : Nu er ein 
ferdin, fu ereg vilfyrl. 
Pigleggia, Kongr heiür 
Olafr , ocliggr i herna- 
dj; han heft attatyge ski- 
pa: han liggr utium ve: 
tur oc fumaràfio : han 


er hinfregaftiher kongr; 


lanum skal bu fara 


ſtalin fera 


S A. 


M 


Neri Jarl. Han faͤg⸗ 
nade henom waͤl / och 
ſade att ban. hade my⸗ 


cket foͤrkofrat ſig: och 
ſtolen € affe bufwa hr 


hos mig / í winter: of 4 
aͤr bod) (itin loͤn / foͤr 


then goda oxan. Och 


icke tiaͤnar mig / at 


^ 


fpara min otb / tíg till 
^gobo. Thin kloka anſtaͤll⸗ 


ning / ſade Refr / niuter 
jas àtb 1. i alt thetta: od) 


war thár t gob fdgnab /.— , 
em wintren / od blef 
nampnfunnígb. | 


^ 


( 


Car. XLI. 


(e m waͤrẽ fporbe Jar⸗ 


(en fuab SX eft wil⸗ 
ft taga fia fóre t formar? 
Thet ftr till eder / herre / 
ſade Refr: och ſattas mig 
nu intet godz och 
Thet aͤr ſant / ſade Jarlen. 
Doch ſtali fag aͤnnu laͤg⸗ 


gia tig en reſa foͤre. K. O0 


laf heter en ber Kögr / (em 
meb ottatijo ſtep lígaet tif 
ſioͤs / baͤde winter od) ſom⸗ 


mar / och aͤr thẽ naͤpn kun ⸗ 


nigaſte ſiökongr: honnm 
thin hiaͤlm 
/— 7 --m 


A 


/ ^ A 


ámne. 





" : 


| hialm oc brinio bina. oc 
| ethan Piger, pà væntir 
mig , ad han bidr. Pig. 


kioía laun fyi : enn bu 


Skalt kiofa ad ràda fyri 
lidi hans, halfan ma 
nud , oc ballda Pangat 
Íem bierlykar.: Eñ madr 
er ſa med Kongi . er 
R efner heitir, oc er hid 
mefta illmenni : han er 
ràdgia& Kongs : . enn 
bad fie eg trautt huort 
par màmeiragizfapijn. 
eda trollskapr hans. Enn 
Par mun bo verda til ad. 
hætta, huorn veg verdr. 
Sijdan skalt Pu ballda 
, hingat ollu lidinu ; oc 
" mà vetda ad eg failau- 
.nad Pieruyan goda.R efr 
mali: opt pikir mier 
Pu hans getá. — Sijdan 
skildu heir. For Refr 


nu adleita olafs Kongs ; . 


oc fan han baríem han 
là med skipa flota finum: 


ox leggr begar adKongs- 


skipinu .' gengr upp à 
skipid, oc quaddi Kon- 

in. Olafr K. fpurdi huor 
| m vzri? Refr fagdi cil 


ſin. Kongr m, ertu kal- 


— — 
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och brynia. Och om fá ta» 
ger thẽ emot laͤrer há blo 
dia tig ſielf utwaͤlia hwad 
tu vilt hafwa therfoͤre: och 
ſtaltu begaͤra att raͤda oͤf⸗ 
wer hans ſtep och krigs⸗ 
folk / pà en helf maͤnad / 


"att ſegla tijt (om tighelſt 


lijtar. Och aͤr hos honom 


en ſö heter Refſner / otb de 


then argaſte ſtalk. ban aͤr 
Kongens Raͤdgiſware: 
ed fan jag nepligen (ef 
antíngen thin Ipcta / eller 
hans trollſtap ſtall Bd 
mera foͤrmaͤ. Sed) má, 
ſte cu foͤrſoͤtia / huru 
thet will gà. Sedan ſtkal⸗ 
tu ſegla hijt / med hela 
flotaͤ. Och fan ffe jag fár 
betalat tig thé goda oxan. 


Noch talar tu ther om / ſa⸗ 


bt Refr Skildes tbe (à 


àtf 5 och for Refr att ſaͤ⸗ 
Olof: och 


kia upp K 
fann honom ther han Tág 
med fin ffeos flota Lade 
fan fray till Kongens 
ſtep; ſtiger upp pà ffe, 
yet / od) hoͤlſade Kon⸗ 
gen. K. Olafr fperbe 
hwem ban var ? SXefr 


| ie ife —— 
nemde ſis peter " € 


- 


Í 


E | m 
ladr giafa Refr? Refrf. 
giefrid hafa miet ftundü 


" golger meñ, enn eg he. 


^ 


fe iafnã gefid nokud i mo 
ti ten hiereru tueir gri- 


/ per ; er cg vil bier giefa ,. 
' pad er hial mr ocbrynia; 


pui ad ydr munu beir 


; gripirfull vel hzfa?K agr 


m. huor gaf bier gierfe- 
| mar Peílar ; er eg hefe 


. eyfied gerfemarflijkar ; 


oc ad fid: fied , ad eg he- 
fi óngaípurn afhaft? oc 


hefieg bo farit, vijda um. 


lond Refr. ſ. Hrolfr 
K. Kraki gaf mier peffa 


' gripi.Kongr m. en huad 


gafs Pu honum? R. m. 
racka tuo med gullvi- 
déum . eun Ell Eingla 


.. Kongr gaf mier, Enn 


huad gafbu Ella Kongi 
íagdi Olafr K. Refr m. 
gullbaug eirn, er Gau- 


. trekr gaf mier; oc launa- 


di mier fyrir eitt heinar- 


bryni- Olafr K. malti: 


. . mikid er um aurleik f;j- 
. kra Konga ; ocber Gau- 


trekr K. à yfir. beira 
-aurleik allra. Enn huórt. 


(kall cg piggia ella gri- 


ftente SX efe / (abe Kon⸗ 
en ? Refr ftbatabe:toft, 


rij maͤnn hafwa mig fti» 


bó nogot foͤraͤhrat: och jag 
hafwer alltijd gifwit no» 
got igen: och haͤr hafwer 
jag tene ſtycken / ſom jag 
will giſwa eder: thet aͤr 
hialm ec) brynia. Ty att 


theſſe haͤfwor tiaͤna eder 


baͤſte hwem haſwer gifwit 


tig theſſa dyrbare haͤfwor / 
(abe Kongen / att jag ſlijta 
alldrig baftper (ebt 5. ía (à 


d 


' 
! 
') 


[ 


al(;tínaed ey (ebt / attíag . 
ice en gáng ba(tver6órt 
talas om ſaͤdane? od) baf^ 
wer íag 00d) farit tvijba 
om (anb? K. Kolof Krati 


gaf mig them / ſade Refr. 


hwad gafſtu honom / ſade 


S engen?tteá ſmaͤ hundar 


med gullkaͤdior / ſade Refr / 
fom X. Ella iEngelãd gaf 


mig. Eñ hwad gaſſtu K. 


Ella / (abe Rogẽ?en gull⸗ 


ring / ſade Refr / ſo. K. ét 
rit gaf míg foͤr ett lieet. 
bryne / jag (óróbrabe bo o. 


Thet dre ſtora gáftvor af. 


ſlijta Kõũgar / ſade K.O⸗ 


laf / doch oͤwerg aͤr K.Goͤ⸗ 


Pis 


trif té alla, SagRefner / 


4 


pi, Refner; edur ey? 


' hanfuaradi,ey Piki mier 
| ràdadbupiggir, efpu 








Ahefr ey vit il ad launa; 
OC 1 bui Priifr han gri- 


pena;ocfteipift fyribord- 


mced.R efr fier ,adikiott 


$9 
ſtall jag emot taga theſſa 
ſtenker / eller ey?jag haͤller 
thet ey raͤdeligit / ſade Ref⸗ 
ner / om tu icke hafwer foͤr⸗ 
ſtaͤnd / till att betala them: 
i thet ſama nappr fd hiaͤl⸗ 
mẽ och brynian / och kaſtar 


muni han illaleikin , ef ſig ut foͤr bord Reſr (ec 


han miílir gripanasoc fer 
epter hanum,;oc er hardr 
vidr - eignadr * oc lykr 
fua, ad Refr nair bryniu- 


| ni; ennRefner hefr hial- 
| mur, eclegft dl botns, 
| ectrillit à bonum à grũ- 
| ninn nidri : 
| kiemr upp miog màtt- 
] farin. Bavar betta mikil 


enn Refr 


um rzda à Íkipinu um 
vidr fkipti beira , Refs 
oc Refners, Olafr K:m. 


ad Refr vari hinn agiss-- 


tali madr. R efr. m. bà. 
Nu vil eg ad bu Piggir 
Fennan grip , (em nu er 


* eptr? Olafr K. m.eg vil 


vift prggia ; oc kan eg ey 
minni Bock bier annars, 


4 enn adr beggia; erar 


fyri miítalt , er eg Pl ey 


^ bidaifyrítu: er bad nu 


ey ad undraſt, Par (em 


4 eghlyddaills mans r3di 


efter / och tyct er fía tlla 6e» 
braaen/ om bá (Tall miſta 
theſſa fafer. Ty ſpringer 


Bà efter honõ och tdfla tbe 


haͤrt tber om. och lyktasſaͤ / 
att Reſwer fick brynian 
igẽmẽ hiaͤlmẽ behoͤlt Ref⸗ 
ner / for till grũdz och la⸗ 
be fiapá fono fom ttt troll. 
iX cfr fo upp myckit trott 
och machtloͤs. War od) pã 
ſtepet mychet talat / huru 


fX ef od Reſner hade nap» 


pas. K. Olof (abe at Refr 
war en hurtig man. tager 


nu / ſade Refr / thet da tin⸗ 


ect jag hafwer quar. Thet 


will jag goͤra / (abe Kan-⸗ 


gẽ:och boͤr mig intet min⸗ 


dre att tacka tig forthet 


ena / ẽ beggiazhwilka ther⸗ 
foͤre bortmiſtes / att jag 
icke tog emot them bàba 
fray. Och hafwer jag 
thet therfoͤre att jag yet 


à ] | i 


n! j | Xu. us - | ld : 

do uz | " - J 
oc kids Peir laun fyri. nbf mans rad, begaͤra nu 
Refr ſagdi: eg vil ràda- Buab tu vilt i betalninz? 
herskipum Pijnum, oc Jag till rd^a oͤfwer tin 
" monnumi i halfan ma- óríoséffep od) krigzfolk 
rud , oc hallda us nj l batfvan maͤnad / och ftaía 


iem eg vil. Kógr. melti: tijt ſom jag vill/[cbe9tefr.— 


:  Kinleg kior eru betta :. En ſaͤlſam begaͤran aͤr 
enn po skulu skip cil rei- thetta / ſade Kongen | 
du. Sijdan hielldu beir bod) ffofa ffepen wara 


7 ^ $ Gautland dil mots vid tig till reb. Seglade tbe 


Nera larl. Peir kotou fà till Gothland/ tif Neri 
Par fijd-dags. Réfr gio- Jarl:och fome tijt (ent pd 


rir larli men , à laun , bagé. Refwer ſende hem⸗ 


ad han vill hitta han Iatl. ligen bob til Jarlen / att 


. — 
— * 
— — 


fer til fundar vid Ref. bau ffulle tomma tijt. Hã 
oc ſeigr han hanum alle f$ tl. ſtaͤdes: och beraͤttar 


um ſmar ferdir. Nu er Reſr hela ſin reſa. Nu de 


xar komid foftri , ſagdi ſaͤ witda komit / foſterſon / 


Iarl, ad nu er i ràdi huor ſade Jarlen / att thet ſtr 


giptu-madr Pu uerdir : ther pa huru tu faf; bliſf⸗ 
Bui ad nu vilda eg koma wa gifter:och wille jag fo» 
(pier i mægd vid Gau- ma tía ( maͤgſaͤmia nicb 

trec. K. ad ps feingir. K. Gotrif / att tu fittae 


dottir hans ? Refr bad hãs dotter. faf fheróforg — 


hann eirn fyrifià hafa. fore / ſadeRefr: Jarlenſa- 


Sarl m. nu skalt bu, næſt de: haͤrnaͤſt wu komma 


er vid finnumſt, breg- tillhopa ſtaltu laͤtas fem 


daſt ey okunnugr vid," tu weſt af / aft thet jag 


huad fem eg mæli, oc ſager / och ſtaͤlla tig efter 


Sijdan reid Iarl ibraut, med red Jarlen bort / 


oc lietti eyfyr inni ferd, o ftabnabe icke foͤrr án 
E — | em 





t 


 andftefna epter buifem (om jag gifwer tía (diserte 
eg by i hendur Bier. heten ( Bdnber. Ther 


| 


1 
Í 
j 


" ' 

| 
; 1 
i 


2 
E 


- 


en han kom à fund Cant- 


| reks Kongs , oc feigr 


honum ad lier ovijgr er 
komini, rij ki hans, ( Iarl 
kom Par um mid natti ) . 
ætla beir men ad taka 
Pig af lij , oc taka un- 
dir fig rijkid. Kongr 
ſpijr, huor er hofdingi 
fyrir hernum? Iarl faa. 
rar: ſaà er oſſ mundi Bi- 
kia olikligr til; ad i on- 
gu mundi. vilia hafe 
min rid. pad er Keft 
foftri min. Kongr m. bu 


munt enn miklu vid hañ 


ràda: eda muneyràd- 


ligt ad ſafna her i moti? 
lat m, ef bier komid 
ongum ſættum à vid bà, 
fà biki mier mikil von , 
ad beir giori hier mikid 
hetvirki ; adr en Pu 


. kiemr lidi ad pier: oc vil 


eg helldr fara, med bo- 


dum Ízmiligum i milli 


« yckar , oc! vita ef ſætt 





tækiſt vid Ref. bui ad 
mier bili mitt rijki fyrft 
à forgerdüm , er beir 


etu bat nzr komner.. 


Kongr fuaradi.: leingi 


hafum vier Bjjaum ràdü 


— 


thin raͤd / ſade Kongen. 


"2 T) 
fan fem el. K. Goͤtritk⸗ 
vid midnatz tijd; od) iaͤger 
honom / att en o oͤfwerwin⸗ 
nelig krigzhaͤr war kom⸗ 
men (bans (anb/ wiljan⸗ 
des taga hond af fij^met / 
och laͤggia fane rijke un⸗ 
ber fig. K. Oótrif raga⸗ 
be hwem fom war bófbine 
ge oͤfwer haͤren? tbetár 
then fabe Jarlen fom al⸗ 
fem tycker oltift/ att han 
icke ſtall ſoͤlia min raͤd / 
thet aͤr min foͤſterſo Refr. 
Tu kant aͤn mycket ſoͤrmã 
oos honom (abe Kongẽ: 
eller tycker tig icke raͤde⸗ 
ligit att ſamna en frías 


haͤr emet honom: Syarlen 


(abe: em man ellie intet 
fan (ema till forltikning 
med (bem / td laͤra tbe goͤ⸗ 
ra bdr mycken ffara / 
foͤrr aͤn tu far folk ſam an. 
will (ag haͤller fara med 
bodſtap emaͤllan eder / 
ed) tillſe om thet kunde 
kma till foͤrliikning med 
Refr. Ty mitt land ſtaͤr 
foͤrſt i fahra ^ att tbe aͤro 
tbár (à nàár anfom.e. 
Laͤnge haſwom mii oͤlgt 


hlytt, 


- 
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hlytt. Enea Pad vileg , 
fagde Iarl, ad bu Kongr 


^ ' héyrir upp à tal vort. 


Kongr bad han svi rà- 
da. eijdan foru beir med 
nOckra men dar til, er 
beir nàlzgduft skipinn. 
Sà Kongr ad Peir hafdu 
fiocllda hermanna :. oc 
gpotti torvelt i moti ad 
flanda. Iarl m. oc kal- 


„ledi af landi , à skipa- 


, men: huort er Refrfo- 


ftri min formadr hers 
ppeffa? fua er vift, fag. 
di han. Ey stlada eg 
iPad foftri, ad pu mun- 
dir heria à ryki mitt , 
eda ;. fo hid (ama , à 
rijki Gautreks. Kongs ? 


' skal nockud til undan 


— 
jas 


laufnar , ad fridr metti 
verda? uil eg Pad alt til 
vinna, ad bin fzmd vz- 
ti PÀ meiri , enn adr: 


oc bikiumft eg vita, ad 


K. muni fua vilia fyri fit 
efni: villda eg ad Pu 
Fegir af Kongi fzmd , 


oc lietir Pu haus rijkii 


nadum. En eg veit ad 


 tnikil-Dzgur muntu ad 


vera: oc er Pad ey un: 


— 1 t AN 
i 


à 
4 
LU 


*jas telle / fabe Jarlen ' | 


att en hoͤrer ſielſ paͤ waͤrt 
tal. Thet mã acra (abe 
Sonaen 5 0d) fero (d med 
nogra mánn nár in till / 
thaͤr ſtepen laͤgo. Saͤg 
kongen att the hade my⸗ 
(fet krigs folk och beſwaͤr⸗ 
ligit «tt (£d. crhem emor. 


Jarlen ropade af landet / 


till ſtepen: aͤr icke min 
Foſterſon Refr hoͤſwide⸗ 
man foͤr thenna haͤren? 
wift dr han thet / (abe han. 


J 


M 
D" 


Jag babe icke trodt foſter⸗ 
ſon / att tu ſtulle vilia haͤr⸗ 
fa mit land / eller / thet 
ſom lijta mycket ar / K. 
Goͤkriks riike? mà icke 
nogot ſinnas till undan⸗ 


ldoſn / att frid maͤtte ot, 


las. Wil iag min winn 


aͤlaͤggia / att tu ſtalt be⸗ 
komma mehra aͤhra / aͤnn 
ellieſt: od) vet jag wiſt / 


att. K. Goͤrik goͤr thet 


ſamma pà fin fiida. wille 


íag att tu tager emot 
then aͤhra / Kongen biu. 


-—— 


bre tía / och laͤter hans 


riike blijfwa i frid. Wet 


lag wel tu laͤter inte med 
[tet noͤya tig. dr chet od. 
— — 


| 


| dacligt: Puiad Rer Iad 


. var modurfadr bin 
- fader Fin^oruggr Kap 


ch 
i. 
Refr ſagdi: Piggia skal 


eg god bod, ef mier eru 
bodin. Veit eg , fagdi 


latl, ad ey mun pig med . 


litlu meiga triggias fie eg 

uar hugr bin muni à 
horfa , um Peta màl. 
bu munt vilia hafa Iarls 
rijki , Pad er eg hefi haft 
sf Gautreki Kongi ? par 
med muntu vilia ad han 
gei. Pier dotter fina? 
Refr fagdi : | fiandi fer 
buepter, Tarl , um bet- 


ta: oc beífu mun egià- 
ta, ef Kongr vil betta: 
| (amPickia. Iarl malti cil 


' Kongs: íua fijnift mier, 


. fem b ad fie ràdligra, ad 
. taka beffa fztt , enn vier 


| 


hettum ut li& voru , un- 
der Pefíla heliar - menn. 


" Oc fie ey olijkra ad heir 
uinni fyrſt rijki bitt, en 
, takipa dottrbinaad her- 


, fangi. Er Pad ochid ſæ- 


; miligafta , ad gipta dottr 
/ Pina Iarlbornum manni: 


x 


Enn eg munleggia til, 
| med Ref, rád min, oc 


tín bugr fefe p 
 Baftva Jarls wellde / ſom 
fag hafwer bat af K. Goͤ⸗ 


6i 

ey under. Th Refer Iarl 
war thin moriabr / ed) 
thin faber aͤr en modig kẽ⸗ 
pc. Biudes mig nogó god 
bod / (abe Refer / ſaͤtager 
lag totb- yag foͤrſtaͤr wal / 
fabe Jarlen / att meb lij⸗ 
tet kan iag intet aſ werta⸗ 
la tig; (et ias od hwad 
: tu wilt 


rrit / och thaͤr till med hans 
botter? "intet droͤmmer 
tu no / om thetta málet/ 
fabe S eftried) dr (ag tber 
med till (ribi! om Kongẽ 
wil ſaͤ ſamtyckta. Mig 
tyckes raͤdeligare / ſade 
Jarlen till Kongẽ / att ta» 
ga wid theña férliténina/ 


aͤn mága waͤrt jif emot. — 


theſſa arga ſtalkar. Sy⸗ 


nes ey oltift / att. tfe 


(dra fétff - óftvertvinna 
tbitt rlite / ed) taga ſe⸗ 
ban bort thin dotter tíll 
krigzrof. icke haͤller aͤr 
thet otiaͤnligit att tu — 
gifter thin Dotter à 
Jarlborin mann. QBIE 
(ag «D laͤggta min raͤd 
till / med onum / ME 


«u : J 


ſie han forſtidri fyri rijki 


Pinu : oc fari fram vi- 


le ydvar, um betta 
Gautrekr K. f. 


'màl. 
iafnan hefross , Iarl , 
. vel dugad Pinràd ; oc 
vil eg bijna forfià à has 
fa.. Lift mier oc oftefli 
"mukid ad eiga vid her 
Penna, Tar] m. ban veg 
mun eg nu helft fetia rá- 
did , ad lata R ef ftir- 
kia rijki bitt , oc hafa 
han til ràds. Sijdan for 


Petta farm med eidum: 


oc skilldi Iarl fvri allri 


| fett peira: ocfor Gau- 
: trekr K. heim. R efr in. 
bà: nuhefr pu Olafr 
^ K. veitt mier mikid lid : 
Skilpu.nu fara leidar 
»YPinnar , huorr. er 'pier 
likar. 'Olafr K. f. vi- 
trir men hafa hier hlut 


.. ad àtt fem pier erud : 


fiidan ficldi han à braut. 
Oc er flotin var à brau- 
tu, Fa mzlti Gautrekr 


XLc. hier hefe eg àtc vid 


.fegé men um: enn 
ecki mun eg riufa eida 
mina. (a mzli ]ad 
til Refs: nu eru Piner 


Ban blifwer tite rilkes for. 
ſtaͤndare / och frámiar €.— 
ty thin wilia Titt raͤd 
hafwer off alttiid warit 

nyttigt / (abe Kongen / 


will iag tbet ed) nu ſoͤl⸗ 


la: hafwem wit od) icke 
macht til att ſtriida emot 
thenna haͤren. Tijt wil 
le iag och ſtyrkia / ſade 
Jarlen / att Reſer oͤre⸗ 
fer. titt ríife / och blé 7. 


wer t raͤd med tig. Gior⸗ 


ec Jarlen (à for(tíifnin . 
gen emálfan them / och 
blef bon päbegge ſiidor 
med edh ſtadſeſt och for 
K. Goͤtrikr hem igen. 
Nu hafwer tu K. O⸗ 
[of giort mig ſtort bij⸗ 


ſtaͤnd / ſade SXtfr / od) 


mà fu nu fara hwart 
tu will, Kloka ſaͤllkar 
hafwaͤ haͤr Bolfer i hop / 
ſade K. Dlof / och ſe⸗ 


glade ſedan ſin wäg. 


Or flotan war borte/ 


ſade K. Gétrif: illklo⸗ 
fa ſtalkar hafwa lurat 


mig: will jag doch icke 
theſſ heller bryta mim 
eoͤh. tà ſade Jarlen eii 
Reſde tun dte tíne egne 


bà mælti Iarl cil Refs: 







e 

(| nueru biner men einer 
& | eptrsoc matt bu nufíia, 
[f| ad huori lidi eg hefi 


vier lomid; oc er ràd 


l,[ Jettabierhentiligt: mà 
(t|. vera ad pier Qelaunadr 
o(( uxin: oc hefe eg oframar 
i| Jaunadbier: buiad Pu 


gafft mier allaeigu bina; 
eu cg itor eigor, Eptr 
$ecta let. GuutteÁr K 
| bua til ftorveilzlu : oc 
eck nu Refr ad eiga 
x$ Helgu dottr Gautreis 
(1 K.Par med gaf Gautrekr 


oc Potti hin frzgafti ad 
ollum: vaskleik : var oc 
' ett hans aftignum mon- 


x. mefti vikingr oc -appi. 

l5 Refr ftyrdi beffu riii, 

? Ocvard ey gammal, Ne- 

* rilatl vard braddaudr ; 

4 0€ feigr. T leingr frà ha- 
a 


' num i peflari ſaugu. Liet 


* Gautre£r K- dreckaerf 


"eptir hau. Toc Kongr 
ít$à helldr ad Pyngiaft, 
4. firi alldurs faKer. var hà 


K, honum [arls nafn, 


| numg en fadr hansenn- 
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&à (abe Jarlen till Refr. 
Nu aͤre thine egne men 
enſame quat: má tu nu ſe 


huad ſtyrkia fag hafwer 


kommit tig till: Hafwer 
thet och alt gaͤdt tig lycke⸗ 
ligen ( hand: od) fanffe tu 


fa wer nu / nogot ſa naͤr / 


ſtaͤt ſor oxc · Doch hafwer 


faq tfe tillfylleſt betalt 


tig: ty tu gafſt mig alt thet 
tu aͤgde: men jag hafwer 
aͤnu ſtor aͤgendõ. K. Go⸗ 
thrikr laͤt laga till ett ſtort 
gaͤſtabud / och fick Refr has 
dotter Helga:och gaf Go⸗ 


thrikr honõ Jarls näpn? 
ban war od) naͤpn Kuñig 


af (in raſklek; thaͤr til med 
tvar bá af en anfe(ta flaͤkt; 
ed) fané faber tvar en ſtor 


Witing ed) kaͤmpe. efe 
ſtyrde fitt (anb / och blef 


icke gamal: Neri Jarl bleſ 
och haſtigt doͤd / och talas 


intet mehra om fono i thẽ⸗⸗ 
na hiſtorta:och laͤt K. Goͤt 


goͤra arfoͤl efter hond. Ko⸗ 
nũgẽbegynte od) tà blifwa 
tung af aͤlder. af ſin ſtora 


gifmildhet och mápo/ / war 


meir àgiætr ad aurleik fan nuit prijſat och af» 
pet oc framgóüngu :. fjolfen;, Icke dx tüet fagt/ 
mE VAT E 
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Enn ey er Pad fagt ad 
han vari diupuitr : enn 
yo var han vinízll oc 
| ftorgiofull oc hin hæver- 


fkaíti à ad fia. oc lykr 
hier giafa Refs faugu. 


Car. XII. 


Autrekr K.var mio, 
agmetr fyri margra 


hl:ta faker: han var vin-- 


ſæll oc ftorgiofull , fua 
ad bans mildi er jafnan 
'vid brugdid , bà er forn 
Konga er getid.. Han 
àtti eina dottet-barna , 
oc gipti han hana Giafa 
Ref, Rennisíyni , med 
rdi Niera larls. ] Pan 
" tima hafdi andaft Drott- 
"mg Gautreks Kongs : 


xf 


T 


is. 


ett bd war oſmycket klok / 


bod) war fau woͤna ſaͤll / 
koſtfrij och myckie bo⸗ 
hagelig att aͤſee. O 
aͤndas haͤr Skenke Ss 
hiſtoria. | 


Car XII. 


maͤnga fEtàl full: bà oat 
toánadfll/ och (à atfmifo / 


Goͤtrik var en be⸗ 
roͤmelig Herre / foͤr 


i 


L 
^ 
j 


i 


att mà elttjb hafwer lijfe Y. 


nadt forna Kongar wid 


honõ / til theras beroͤm. 


Sin dotter gifte häſtenke 


Ref / Reñis ſon / efter Ne⸗ 


ri Jarls inraͤdande. Wid 


then tijden blef och hans 
Drottning bób : od) ehu⸗ 
ruwel Ban faf [ntabe till 


| 


aͤllder domẽ tear fan bod) : 
en raſter herre Satt ban ! 
alltijd pà drottningens 
grafbacka / och ſoͤrgde hen⸗ 
nes fraͤnſall. ty begynte 
thet gaͤ myckit galit till 1 
med hans rijkes ſtyrelſe / 
emaͤdan han foͤga annat 
lade paͤ ſinnet / aͤn ſoͤrta 
drottningen. tbárfóre bã⸗ 
bo hans tánnet bonum /⸗ 
att ban wille gifta fia je 
: uae 


^an var bà hnygina á 
*:3 efra alldr , óc var 
Po hin hrauftafti. Han 
fat iafnan á haugi drott- 
. mngar-: bui at honom 
BPotti miked frá-fal hen- 
nar. Fa for ryki hans 
miog itiornarlauft , me- 
dan han àngradi melt 
' fráfall drottningar. Eptr 
Pád  beiduft ^ vinir 
Kongs , ad ban mundi 


| 

' fuznalt : quaduft helft 

. vilia hans afkusémi til ri- 
kis-ftiornar yfir Ger. Letu 
Padlikligt, ef han fein- 
gi (zmiligt ráíd, ad Pad 
mundi beim ollum til 
ſæmda oclang-gizdligra 
nàda, Kongr tok peílu 


! vtl, oc quad pàjafnan K 


| Íyna oc (ynt hafa mikin 
| godvilia vid fig , bedi i 
| rádü oc hrauflligri Z1gd. 
* Oc litlu fydar byr Kõgr 
! ferd fina ; med attatige 
| mauna , uel buna ad 
/ vopaum oc klzdum ; 
^ 9c hafdi hid friaafta 
lidi. Villdi han Peſſa 
* ferd miog vanda, ep- 
ter Bui (em virding 
hans somdi. borer er 
| nefndr Herfer , eirn rikr 

ntadr i Noregi : han haf- 
; Qi adíetu — han 
Yar virdinga madr mi- 
kell, oc agiætr, oc hid 
meíta mikil-menni; han 


o €. **-w.-— 


UM v» US «£M - 


— Pii 


; han átti eina dottrbarna, 
er Ingibiorg hiet hun 
vár bzdi vitt oc vzn, 
, Oc  Potti vera hin beſti 
^ koffr. Holdu marger ri- 


ü 0 
Xa ^ 


« Var Kuongadr , madr: 


Hosp oc ERU bes n 
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fàyanbee (ig haͤlſt wilia 
fafta hans barn od) af» 
foma / att. regera oͤfwer 
fig: «f t&dr Ban tbàr meb 
wel blefwe foͤrſed / haͤppa⸗ 
des the thet ſtulle allons 
laͤnda till heder / och en 
longvarig hugnadt ^f vo, 
onungen fog t^; mel 
up/ cf ſade thein altijd 
hafwa tedt och tee en god 
wilia emot ſig / baͤde í vob - 
och mandom. Strax thaͤr 
efter (agat ban fly till red⸗ 
med áttatljo man /. ut⸗ 
valt ſolk / od) waͤl utruftat 
till wapn od) &'doe — Wil⸗ 
le han med (Tor flijt then⸗ 
na ſin faͤrd tillaga ſom 
bang waͤrdighet war tian⸗ 
ligit. J Morige war 
en Herſe / Thore wid 
nampn / mycket rijt / ock 
bodde i Sogn. han war 
hollen tor aͤhra / wijda 
beroͤmed / ed) t ſtort an⸗ 
ſeande. Han aͤtte en dot⸗ 
ttt / ſom fet Ingebors. 
fon fear baͤde fager och 
ſnaͤll / od) then yppaſte 
quinſperſon. Till henne 
babe maͤnga rijka maͤnn 
frijat / ox) vore doch alle 

Ea ke 
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oc hafdi hun ollum af: 
vijſad: Puiad henni pot- 
ti fier huorgi fullkoita. 

. Nu ber fua til , ad par 
" kemr Gautrekr K. med 
Peffu fynulidi^ Varvid 


bauum par tekid harla- 


vel. Geck borer i mot 


honum , ocbaud honum. 


med finu forunciti fua 
langa duol, fem hanum 
vellykadi. Gautrekr K. 


b iggr par veitílu pe n. 


med enum beſtu aun- 
gum ; oc vidtektum. Par 


var komin Kongs fon utã 


ur londum, fá hiet Olafr 
- han hafdi med fier hun- 
*lrad manna, Pcíli KOgs 
íonr hafdi bedid Ingi- 


biargar Porers dottir: eũ 


. hon hafdi bui mali vet 
fuarad : botti Belli madr 
ungr oc vanligr. Ocer 
Gautrekt K. Ípir betta, 


giefr han ad bui augan 


gaum : Oc er han hafdi 
. Rarlitla hrid verid , kal. 
lar han porer á tal vid 
fig; Kongrmzlt: eg 


vil ydr kunnügt gióra 


mitterindi: mier er fua 


| fungóra : 
ſorſtaͤndig dotter / 


UNO 


/ 


ker menn hennat bedid:/ bortiijſte. Ty fon tydite 


ingen. af them fin weder⸗ 


- n 


liike. Naͤr Kong Goͤth⸗ 


tif fom tiit med (iet fell / 
blef han thaͤr maͤchta wel 


unfaͤgnat. Gick Thore 


emot honom / och bad Dos —. 


rom med fina maͤnn (à 
laͤnge quat bliſwa (om Bo» 
rem befagabe. S. Goͤth⸗ 
rif blef thár pà thet her⸗ 
ligaſte od) koſteligaſte plaͤ⸗ 
gader. thaͤr war och kom⸗ 


"men en Konungs fon / 


ur fremmanbe [anb / fom 


fet. Saft / och hade med 
(i etthundrade man. The 


ne Kongs (on hade frifae 
tif ngeborg Thores do⸗⸗ 


tet / od) Babe fon bang 
árenbe wel uptaget · War 


Ban ed) en ung och wac⸗ 


fer perſen. Naͤr oig 


Goͤthrik tbet férnam / an⸗ 


ſade han thet intet: u⸗ 
than / naͤr han en liten 
ſtund Babe thaͤr warit / 
tkallade han Thore tilt 
ental wid ſig / och ſade: 


Jag will mitt aͤrende tig 
Mig aͤr ſagt ⸗ 


tu hafwer en wacker och 


Autt 


— — 
F » Nau "n — 


— —⸗ 
— — · 


ſom 


' 
—— 


flutt ad $u eigr dottr ei- fete Ingeborg: Ty haſ⸗ 


na væna OC vitra er In- 


her heiter : oc bad 


eh eg med mier ftad. 
feft , ad eg vil bidia hen- 
nar , mier til eigin-ko- 


nu, oc ftadfefta (ua vid 


ydr venfl oc vinattu. bo 
Ier mzlti : gloggua friett 
hefe eg af pier, ad pu 


"ert miles hattar hofdin- 


. fon, ungr oc 


gi: oc bui vilegbynum 
erindum vel ſuara. p iki 
mierlikliktad min dottr 
fie vel gipt ; bett hun 
kizmiiydraforfia, Enn 
fua er mal med grein, ad 
hier erkomin eirn Kongs 
venligr , 


: fíer Olafr heitr : han 


Uude c NETUS 


hefr adr' vakid bonord 
vid dottr mina ; oc vid 


bofum Dar nokrar ftef- 


Bur ad ác: Nu mun eg 
heſſum vanda vykia af 
mier , oc láta hana fialfa 
kioía fier mann til han- 


^ da: hefr hun peff be- 


—— f 


did mig adr, Badum 

Konungum lykade vcl 

bet: andſuor. Litlu fy- 

dar geingu beiraller "Á 

than , med finum vinum 
PE 


4 
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wer jag fatt mig fóre / 
att begaͤra henne mía ci 
Buftru ; eb ſtadfaͤſta fà 
wid tíg maͤgſemia och w⸗ - 
ſtap. Nogſampt hafwer 

jag fornummit / (abe 
Thore / att tu dft en tref⸗ 
felig hófbinge : t5 bor mig 
och thit aͤrende hoͤfligen 
uptaga: Kan min bot, 
ter och icke blifwa baͤttre 
giſt / ánn bon fommer t 
titt waͤld. bod) haͤnger ſa⸗ 
fen ſaͤlunda tillſaman atg 
haͤr dr fomen en wacter 
ung Sanungs fen/ fom 
heter Olafr: han hafwer 
tillfoͤrna frijae till min 


dotter; och hafwom wij 


ther oͤſwer nogra ſtemnot 
haft. Nu kan jag ey baͤt⸗ 
tre undwijta thenna waͤn⸗ 
ba/ aͤn att fag laͤter 
benne ſidlf uttoálía (iq 
toil: btvar om fon míg 
«D tilférna  anmobat 


fill mann. then fon helſt 


hafwer. Thetta ſwar be⸗ 


hagade begge Konungar⸗ 
fa fet Litet therefter 


gingo tbe alleſaman / meb 


ſina waͤnner / i hoͤga gi | 
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til skiemu Ingibiargar. 
Oc er hun sà fadr fin 
Pa mælti hun : nu ſyniſt 
mier vandiá ad fuara fua 
ad bádum yckrlijki han 
tok tilorda: fuaer mal 
med vexti, at hier eru 
komner á ydran fuad 
$Petlir tneir Konungar , 


ſem mattu lyta : oc er 


eitt erindi beggiabeira, 
ad bàder viliabidia píin. 
Nu med bui ad hier ſan- 
naft hid buie odi 4d 
£) má giora: tuo inága ad 
eirnri dottur , pà vil'eg 


— gn ad pukiofir Bier hlut 


*il haada, huorn Peira 


t 


tet. till ſtoltz Ingeborg. 


Naͤr bon ſaͤg fin faber / 


mig aͤr ſwaͤrt / ſade hon / 


o —— 


att ſwara begglom till 


behag. Fadren tog till 
orda och ſade / ſaͤ aͤr nu 
tillburit / att haͤr aͤre 
twenne Konungar kom⸗ 
ne till tig / o) hafwa bá» 


da itt aͤrende / att the 


(bu vilteiga; Bid eg ad 


Bu veitir beim skyr and- 
fuor, oc ban urskurd, 
ad bier fie heiriligr, oc 
oſſ megi ollam vel gegna. 
Ingibriorg fuarar:íua lift 
mier , Íem betta fie mei- 
ya vandamál , énn Pad 
fic myn, eda añar ar, bei. 


, gar konu, er ey er meira 


xeind ad viti , enn eg, 
ad Íkipa beffu mali med 
skyníemd , oc vijftfie, 


ad eg kinni Petta ad kio- 


fa fyri mina hand , fua 





feífja faftva tía till hu⸗ 


fitu. Senn efter / ſom 
ordſpraͤket lyder / att man 
icke fan goͤra twaͤ maͤgar 


tí en dotter / ſa matu 
nu tía utwaͤlia / hocken 


thera tu wilt ága 5; od) 
ſaͤg tbet rent ut / med 
thet beſted (om tig. hoͤf⸗ 


war / och oſſ allom kan 
tiaͤnligit wara. betta 

ét en ſwaͤrare fak / ſade 
Ingeborg / aͤn jag el⸗ 


ler en annan quinsper⸗ 
fen / fom intet aͤr klo⸗ 


fare án (ag / mà then 


— — LL CS E 
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— 


funna oͤſwerwaͤga med 
férfünb / od utwaͤlia 
tbet. fom mig nyttigaſt 


tore. Thet haͤller jag 


foͤre / att huarthere then⸗ 
ne Konung / aͤr af boͤgr 


waͤrde / och faſt Ware án 


pup 


— — — us 3 


— 


' (em mier henti.Pui mier 


Pikir mikil likindi till 


- ftanda , ad huortveggi 


Peffara Konunga fic mi- 
kils hattar , oc mier mi- 
klu meira en full- bodnir, 
ihwors beira um-fià er 
eg kiemi. Enn med til 
teknum dæmum mà eg 
helft. betta enda. . Sua 
mà eg hellft til iafna bef- 


. fum tueim Konungum , 


fem ftandi tueir apall- 
dar i einum gardi ; oc 
er annar ungr , OC all- 
likligr til ad bar à vaxi 
morg ftor epli oc f&ti 
Pan tima , er han hefr 


. fullan alidr: oc merker. 


' sà Olaf Kong. Par i hia 
erannar pallia ftendr 
med margquifludum li- 
mum , à fier berandi 
alskonar epli. Sà apalldr 
merkt ftiorn oc rikiGau- 
treks Kongs,; er leingi 
hefr ftiornad finu riki 
med aurleik oc foma : 
oc ftendr hans ràd enn 
alti fullum tima: Er of 


haus hreifti oc aurleikri. 


huorn ſtad kunnari. Oc 
à ad fua beri cil, ad 


: 20$ 
titt veberIfe / ihwil⸗ 
kens thera waͤld (las bálft 
komme. RÀ jag doch t 
lijtnelſewijs min mening 
foͤrtlara. Och lijknar 
jag tbeffe Konungar wid 
tu aͤpletraͤ / utt en traͤ⸗ 
gärd: thet ena aͤr ett 
ungt traͤ och likligit til / 
att thaͤr và ffall waͤxa 
mange ſtora och ſoͤta dp- 
len / naͤr thet kommer 
till ſin aͤllder och mo⸗ 
genhet: Och maͤrker thet 
Seng Olaſ. Thee an» 
dra theremot / ſtaͤr med 


fWánge wijda lummige 


renar / baͤrandes als⸗ 
oͤns dple : od) maͤrker 
then aplen Kong Goͤ⸗ 
triks rijte ock regemen⸗ 
te / hwilken lenge haf⸗ 
wer regerat tel / och 
mob ſtoͤrſta beroͤm: ftàr 
ed hans ràb i fin fulla 
och baͤſta mogenhet: hans 
mandom och gifmilldhet 
aͤr och allaſtaͤdes mer 
bekant. Och thaͤr (à tiil⸗ 
bore / att hans rege⸗ 
mentztijd foͤrkorttades 
af hans aͤllderdom: foͤr⸗ 
modar man bod) att ban, 
"B^ A3 uM hans 
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hans rikis fliorn Erioti 
fyrir , af fokum natur- 
ligs alldurs: bà mà bó 
vera , ad han geti po 
hraufta ſonu, oc er »à 
p vid bà ad una , t ott 
ongs miíh vid. Nu Pott 
Olafr fie madr yngri , 


Oc ſua likligr vif hofdin-- 


| gla: Ba er ilit 0vyfa vot 
ed baupa, Oc vet eg ey 


leingr betta màl , ad fin- . 


ni', oc kys eg mic: til 
yndis oc íamlaga Gau- 
trek K. Pott eg viffa 
Mad fyri 5 ad han lifdi 
— fá ár, enn Olafr K.ga. 

mall fem fteina birgi.bui 

ad bad er mitt hugbod , 
ad han verdi 4lldrey 
- Rljkr fem Gautrekr. K: 
oc allrahelít, ef han lifr 
litla hrid. vidr betli ord. 
meyarinar verdr. Gau- 
trekr, K. harla gladr , 
oc fprettr upp Pegar fua 
fem eirn ungr ; tekr i 
hond quinaunni, oc fe- 
- ftir hana, Olafi Kongi 
biiveranda. Af Peífu 
verdrOlafr hardla reidr, 
ec quadít pella hefna 
fkyida á Gautreki K ongi 


| 


aftar wackra unga ſoͤner / 


ſom man kan liita pa / 


thaͤr han foͤlle tfrán. 
Och faſt dn K. Olaſr 


dr yngre od) wel [ijf eill 
een ſtor Hoͤfdinge / ſaͤ 


aͤr bed ondt atf koͤpa 
owiſt haͤpp. Jag utlaͤg⸗ 
ger thetta intet laͤngre 


thenna gaͤngen / uthan 


waͤlier mig X. Goͤrrik 
till ynneſt ed) famlag / 
faf iag tbet fórut wi⸗ 


fc / att Ban ſtulle alle⸗ 


naft fá aͤhr lefwa / odj 
X. Saft bitjfwa (fà 
gamma "fom graͤſten. 
Ty thet faller mígt fin. 
net/ att Dan blifwer 
aldrig flüjfer fom K. 


Oétrif / od) beſynner⸗ | | 


[aen om fan  lefmeer 
fortaffunb. Wid theſſe 


Jungfruns ord blifwer 


K. Goͤtrit myckid glad / 
ſpritter upp fom en yna⸗ 


ling / tager Iunetun 


í$anb , ed) ffc 


benne 


i$. Dalfs ndrparg. - 
Thaͤr ef tef SC Saft 
mycked wred / oct hotade 


att ban ſaͤdant paͤ K. Goͤ⸗ 
trik od) pane folf Winna 
Ma 
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— falfum ; Oc hane lidi. 


Gautrekr K. quad ej bas 


likan til baul ad bera , er 


7 mátti draga oc qkill- 

, duft peit , vid fua buid, 
For Olafr K. burt; med 
finu lidi ,' oc var hin rei- 
daft, — p 


CA» XIII 


Ta, A^ er Gautreke K 
? hafde 


kadi byft ban til heim- 


. ferdar, med Ingibiorgu. 
| kuonar - efni 


tt. bui 
han  villdi heima i 
Gautlandi drecka brud- 

fitt. Porer lei 


! — 
ſti dottr ſina ut, med 


mikilli.raufn: Let oc 
filgia henni. Gautrekr, 
K. reid fram hià ſkogi 
nockrum, um dag: kemr 
Olafr K. imot' honum, 
med. finum monnum : 
oc tokít Par med beim 
eni hardaftaoroíta. Oc 
er Peir hofdu barift um 
hrid , malti Olafr K. 
vit pu Gautrekr K. ad 
eg giori bier koft à, ad 


dualift rà: 
| ftund er honum velly- 
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ulle. Then vr intetlijk 
ordan att bzra , ſwara⸗ 

be 5t. Gétret/ íombhen- 
ne ey formár att lyfra, 
Thaͤr med ſtildes tfe aͤth / 
och fer X. Olafr baͤrt / 


med fitt kolk / och war 


oͤfwer maͤttan wred. 
CAE. XIII. 


Syv dc S. Goͤtrik fabe 
tbár dualtz (à laͤnge 
honom tyckte / lagar bait 


fia eill hemreſan / med 
fn faͤſtemoͤ 


ngeborg⸗ 
Ty fen wille bemma i 
Göoͤtland haͤlla ſitt broͤl⸗ 
Top. S bore ledſagade (in 
botteref gaͤrde meb myc⸗ 
kit ſtaͤt och medſoͤlte. K. 
Goͤtrik red fram genom 
en ſtog / thaͤr moͤtte fo. 
nom Song Olafr / med 
fitt ſaͤſſtap; och yppades 
thaͤr eet ſtarpt lag. Naͤr 
tbe nogon ſtund hade faͤk⸗ 
tadt / fabe K. Olafr till 
K. Goͤrtrik: lag (áttee 
tig thet wilkor foͤre att loͤ⸗ 
fa titt lijf med / att tu 
gifwer Jungfrun (mitt 
waͤld / och alt thet goda 


bialpa lyfipinu? oc gef henne foͤlgde hemmani⸗ 


- 
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-Pu üpp meyns i mitt 
valld , oc oll bau giedi 
er heni filgdi heimau ; 
oc Íkalt bu bá fara ifridi, 
huort er bu vilt :- puie 

bzfr fua gomlum kalli 
ad vo!ka (ua vena mey. 
,fnattu nu med beffu einu 
Piggia big fra dauda. 


Sem Gautrekr K. heirdi 


ord hans, mælti han : 
Dott eg hafilid færra eñ 
Pu, Ba ſkaltpu fiana ad 
. Pefh hin gamli kall er 
oragr adr ei kuolld kjér. 


Var Gautrekr. K. fna 


ákafr , ad han geck opt- 
' Zliga gegnum fylking O- 
^ dafs K. oc letti alldzey 
fyrr enn Olafr var fallin, 
oc alt lid hans: enn Gau- 
trekr K. feck figr 5. oc 
hafdi feingid litin man- 
| fkada: Sydan lettir han 
ey fyrr ferd fínni en han 
kiegr heim i Gautland : 
. oc hafdi mikid aukitt 
hans frami i peffariferd. 
Oc er han hafdi litla 
hrid heima verid , latr 
han ftefna mikla veitflu , 
c bydr rilollu ftormen- 
ni i landinu: oqdreckr 


f£; fà mà eu farafuart. 


tu will: och pà tbettolt, 


fett mà. tu. frija titt lijf. 


Ty thet tiaͤnar (ntet att 


en gammal gubbe ſtall 
ſoͤla od) walka (à waͤna 

né. Naͤr K. Goͤrrik thet 
hoͤrde / oanſedt / ſade 
fat / jag hafwer intet ſaͤ 


mycket ſolt ſom tu: doch 


ſtalltu finna innan quaͤl⸗ 
leni dag / at thenne gam⸗ 


bla gubben intet de raͤd⸗ 
ber. War han och ſa haͤf⸗ 
tig / att fan flog fia of⸗ 
ta faenum hans hoop / 
6d) waͤnde intet (aen. | 


(rr án K. Olafr / meb — 


PX folk war fallen. Stef 


Goͤtrik thaͤr oͤſwer⸗ 


handen / uthan fter af⸗ 


ſaknad paͤ fitt folt. Och 


brógbe intet reſan ſͤrr 


Och blef 
hans tapperhet mycker 
prijſatt € tbenne ferd. 


aͤn fan fom hem £ G⸗ ⸗ 
thalandet. 


— pio 


Strax han fom fem 7— 


[et fan tillaga ett ftere 


gaͤſtebod / bób tbe ftr. 
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ſta herrar 4 lanbet/ od 
giorde eet maͤchta foftez - 


ligit 6rdllop. San fóve - 
— bam : 


esci didi EM c Y 
. ; ? 


"T 
n ! 
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han eitt hid fterkafta áfrabe och alfa tbe foͤr⸗ 
feſtar ol til Ingibiargar. mem(e fem fenom Be. 
oc af Jui aflidnu, velr (dft hade / tiaͤnlige 
han femiligar giafir ol- gaͤſwor / naͤr tbe bro» 
um rikam monnum , go hem (gem. Regerar 
'*eim fem han hofdu fan feban vofíge / och 
heim fekt. Oc ox midg lefwer meb — fin brott^ 
i peffu hans frami. To- níng myqckit kaͤrligen / 
kuft fua med Peim go- aflandes meb benne ett 


| darafter; oc ſitr an um fagert ſwenbarn (ont 


kyrt ad rikifinu. Ocey fan laͤt kalla Ketill. 
miklu fijdar getr Gau- Tre aͤhr ther efter 
trekr K. barn vid konu fóbbe drottningen aͤter 
finni ; Pad var fuein- ett deyeligit piltebarn / 


barn, oc var frydt : (om — Rolof kallades. 


Kongr latr beim íueini fefe — tà — bréber 
nafn gefa; oc skal han. bleſwe herligen upfoͤd⸗ 
Ketill heita. Han ox be/ fem Konunga barn 


«|, Par upp med hirdinni. hoͤfwade. Doch — tote 
| prem verum fydar fzd- tfe — af — faft oltjka 


diIngibiorg annan ſuein: fynbe. Ketil war my⸗ 
han var mikill oc væn- ctet liten / od) ſnaͤll / 
ligr , oc er fa nefndr hoͤgtalig / framſoſſ / laͤ⸗ 


^ Hrolfr. Voru Pefür wijs / tiltagfe od) ofor⸗ 


fueinar tiguliga upp- fedet. — Han war 
fzddir , (em Kongs fo- falaber Ketil kregd / 
num hzeídi: Enn àfin t fan tar fd li^ — 
hatt var huor beirra fen. SXoffr tear  ffor 
brædra. Ketillvar man- och ſtarker / deyelig 
na minflr oc hin fkio- ( anſiktet / tyftláríg f 
tafti 5 hàvadamadr mi- ordhaͤllandes / od) itte 
kill, framgiarnochuat- tet 6afíg t (it. fó^ 
uys'» fullzáradis , oc retagande . Ther nodo 


hin aleitmafti: Han uar 

kalladr Ketill kregd: tui 
. ad han var fua litill, 
Hroltr var manna meftr, 
oc fterkafr , fridr fy- 
num, oc var fámalugr, 
faltordr, oc oframgiarn : 
9c Fott imoti hanum 
vztigiort eda melt, liet 
han ey viftfem han viffi ; 
enn neckru fydar , pà 
er adra vardadi (em ſyſt, 
hefndi han grimliga fin- 
fa motgiorda: oc Pott 
nockrer beir hlutir væ- 
ti fyrir hanum talader , 
Petr er han —— 

af hã ey gaum ad fyrſt, 
P ad ; a audi. Íy- 
dar , eda nockrum ve. 
trum ,; fua fem han haf. 
di huxat utveg à bui 


. ,màli , Bà bar han Pad 
upp» oclietfem Pà væ- f 


ri nymælt 5 huort íem 
haunum var Pà med, 
eda mot. Vard bad Pà 


fram ad ganga, ſẽ hi vill- 


di veraliáta.Han var vin- 
fall af allsydumonnum, 
oc virtr mikid. Lidr nu 
fua frátil er ketill vat tijo 


Rolfr fi aͤhra gam» 
: vetra, ea Hrolfr fie uetra, mal. b x 


— ⸗ꝰ; 


war giort eller ſagt 
honom emot /.— (dg 
Den (ott Bam  fntet 
tejffe ther af :. met 
ſedan nár andra pate 
thet — fórgátet / / hem⸗ 
nabe. Dan thet grym⸗ 
meliga. War ed) nov 
got foͤr fonom ſagt / 
thet han umwaͤrdade / 
[ág han foͤrſt / (om han 
gaf ingen acht therpa. 
Men longt eſteraͤth / 
naͤr Ben hade utgrun—⸗ 
nat huad utgaͤng ſaͤ⸗ 


dant wille taga / kom 
ftem ther med / 
thet hade 
ſagt 


han 
lijta fom 
nyligen warit 
ſoͤr honom: antingen 
thet war honom tà 


ſtulle thet tà gà 
or fig ſom 

wille — baftva 
Xf gemeneman War 
ban mycket aͤlſtat 
ed t aͤhra holien. 
Lijder thet nu 
fram till theſf $e 
till blifwer tyo / och 


han 
fram. 


C. 


mot eller me. Dd 


—J— 


| 
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Cir XIV: 


p ] bantimared à Konge. € 


* Danmork, er Hringr 
het: han var rikr madr, 
ec mikell: han àtti fier 
drottning væna oc vitra: 
baug attu eirn (on er 
Ingialldr het. Han var 


; wngr, ochin efniligafti. 


— — — — v — 


Med Feim Hringi Kon- 
gi oc. Gautreki K. var 


-iBikil vinatta,med veitz-. 


lum oc fie giofum , oc 
c Konügligri tygn, 
er huor veitti adrum , 
medan peirra vjnatta 


. fod: hofdu reir oc jaf- 


0-9 c 


nan verid bader faman 


1 hernadi, medan beir 


voru yngti : oc skilldu 
alidrey fina vinattu , me- 
dan P eir funduft iafnan : 
enn nhu tok helldr ad 
greinaít af medalgaungu 
vond:a manna, Fierra 
tr róg kueiktu i millum 


 Peirra, Kom pPa fuaad 


huoru tueiggiu bioft ad 
ftrijda huer vid annan. 


. Pad var eirn tima ad 


Xiringr K. kom ad màli 
;: Vid droctninguíina: Bad. 4 


! ex (em gu veilt, admier 


..CarF. XIV. 
J Then tijden war en 
Derijker Sonung € 
Danmark / fom Ringer 
Det. fan aͤtte med ſin 
drottning en ung och god⸗ 
artad ſon / Ingelld vid 
nampn. Emalan then⸗ 
ne Kong Ring / odf 
Kong Gétríf mar. ftor 
wenſtap / med befok⸗ 
ningar / ſtencker / och 
Kongelig aͤhra / ſom 
hwar bewijſte annan maͤ⸗ 
dan theras wenſtap wa⸗ 
rade. J ſin ungdom ha⸗ 
de the och altijd warit till⸗ 
ſamman i hernad och fid» 
faͤrd: ſtilde od) ey (in 
wenſtap (d [enge the 
huarannan ſtadigt be⸗ 
fófte. Senn. af onda 
menniſtiors mellanloͤ⸗ 
pande och liugande / up⸗ 
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wecktes them / »à fife» 


ne / en fiendſtap emaͤlan⸗ 


(d att the lagade fig cil — 


att ſtrijda pá huarannan. 
€ tt. (inn tafabe Ring citt 
fin drortning: Mig dr 
(agt att. Song Goͤrrik 
rnar fegda pd mitt. 


rift à bod) wet jag (v 


^ Rx | 
er fagt ad Gautrekr K- 
ætli ad ſtrijda à riki mitt: 
. enn bell er eg ey vijs 
ordina , huad han gefr 
mier adíok. Nu atlaeg 
radligt ad verda fyr ad 
bragdi; bui ad Pad er 
melt: ad (à bafi annan 
undir, er àradr. Veit 
. eg ey huort han er ſanur 
Peirra velrida fem mier 
eru af haunü flutt. Drott- 
mung mzlti : oviturliga 
talar pu , Bar ſem ad Pw 
veift ad Bid. hafid adr 
^ verid hinir beftu vinir, 
ad bu truir lua rbgi von 
. dra manna , ad Pu vilt 
hallda ítrijd vidGautrek 
. K ocer betta all okong: 
lgtbragd , ad vilia fy- 
rir koma finum foſt- 
brodr. Oc bott bui fie 
- ad fkipra ; làc helldr han 
nydaít à bier , en bu 


giorr honum nockra 


eneingiord : fua ad bu 


mithr fyri bad Kongs. 


vinattu, Giorir íua vel 
herra , ad ey finnifti P i- 
. mu briotti (u gleimska , 
ad bier vilied fua nidr- 
fella, oc undir fotum 


fuab ftt giſwer mie cil 
fat. Men jag haͤller raͤ⸗ 
deligit att flà foͤrſt till. 
ty thet ar it fant orb» 
ſpraͤk att then kaſtar en 


annan under ſig fom foͤrſt 
ruſar till. Kan jag ey 


weta ott fan dr ſtylldig 
fill tfe ftenplinaar / fon 
mig om honom berät⸗ 
tas. oklokliga talar tu / 
ſade drottningen / thaͤr 
( tillfoͤrne hafwen warit 
ſaͤ foͤrtrogna waͤnner / 
att tu will tro ilaka men⸗ 


niſtiors ſqualler oc loͤgn / 


oc begynna fegd emot. 
Kong Goͤtrik: Thet aͤr 
och intet Konunga ſtycke / 
att wilja ſwika od) fore⸗ 


komma fin. fefterbrober. 


Skolen 4 od) anteligen 


ſtiſta onbt eber emellaͤn /⸗ 


(à (&t honom heller blifwa 


en nijding met tig / dn 
att tu ffulle goͤra honom 
nogot till meen / od mi. 
fta. tberfóre bang wen⸗ 
ſtap. Gor fà wel / her⸗ 
re / od) lit fdbant toke⸗ 


ri icke finnas ( (fec fin⸗ 


nc/ att tu will foͤrkaſta / 


ed under foͤtterna trampas 


ttoda fua marga goda 
hluti ſem huor yckar hefr 
vid annan yiort. Hall- 
did herra vid Gautrek , 
med prijdi oc dreing- 


| Ikap, uppteknum god- 


vilia, med àft oc full- 
komnum fridi: oc tyn 


. €y fyri. vandra manua 


rzdu (ua gods mans vin- 
attu,  Hefr han feingid 
fua vitra kenu oc godfu- 
fa , ad allan yckar fie- 
laglkap mun hun faman- 
draga, ocilagfera Pad 
(em à fatt er. Gautrekr 
K. à oc fta. brofkaliga 


: . fonu, ad beir munu peff 


.Skiott hefna, ef faudr 


. Peirra er nockud misbo- 


— — — us 
— 


— — 


- b — 


did. hafid helldr herra 


Bad ràd , er eg kenni 


ydr : farid fialür à einu 


skipi , med enu vitruftu 
ydru ràdaneyti , à fund 
Gautreks K. Biód heim 
til foflrs med pier Hrol- 
fefyne hans. Mà bier ad 
hantm zfuligr ftirkr , 
oc binu riki, ef eir vil 

ia Peckiaſt, oc ollum off 
utifra , til veraldligrar 
fzmdar, Oc(em Drott- 


alt thet goda ihuarannan 
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bewijſt hafwen. fullborda 


heller / mebábra o) man» 


bom / then wel begynte 
godwilia ed) waͤnſtap / t 
kerlighet och ſullkommen 
frb : ed) bortwiſt icke 
(à «ob$ mane tenffap / 
fér argliffiga menniſti⸗ 
ors loͤgn och falſthet ftulf. 
Hafwer han och (dot en 
fà foͤrſtaͤndig od) godhiaͤr⸗ 
tat drottning / att hon 
mon ſammandraga eder 
fétra waͤnſtap / och féra 
igodt (ag thet ſom fattas. 

ong Goͤtrik haſwer 
ed fà manliga ſoͤner / att 
the laͤra ſtrax bemnas / 
om theras fader warder 
noget miſſbudit. Goͤr 
heller efter mitt. raͤd / 
herre: tag thina baͤſta 
taͤdgifware medtig / och 
far ſielf med ttt. (fep till 
Kong Goͤtrik; od biud 
fem hans ſon Rolof / 


eb tig till foſter ſon wil⸗ 


ia thethet taͤckeligen up⸗ 
taga / laͤnder thet tig och 
titt rijke till ſtyrkia od) 
oſſ allom till beber och 
dra. Con —— 
€ : 


$9. 


Potti Kongi hun vel ta- 
. la, ocviturliga: oc quaft 
ey skyllda onyta hennar 
ràda-giord.Lztr nu bua- 
ferd fina, fua (em Drott- 
- ning gaf rád cil. Sfdan 
forhan ſua lemhan verdr 
buin , oc kemr vid Gaut- 


land , med heilum fi- f. 


.num varnadi. Oc er 
Gautrekr K. frettir ke- 
mu hans, kallar han In- 
gibiorgu Drottaingu 4 
tal vid fig, oc mzlti : 
Mier er ſua flutt , ad ko- 
min fie i riki mitt med 
einu skipi, Hringr K 
af Danmork. Nu med 
pui ad biervitid, huor 
fiandskapr *off hefr ve- 
rid fluttr af haunum til 
vor, bá [kal pad nu 4lt 
gailda hanum , adr 
vier Skilium. Er han nu 
oc íua fallin i greipar 
mier ;j ad eg má betta 


vel giora, fyri utan alla 


manhattu,: Sem Dtott- 
nig heirdi ord hans,mzl- 
ti hun til Kongs a beffa 
leid : Iitil vicska fylgir 
&eílu ydru ordu framka- 


tyckte Kongen att Bon ba» 
bc wel v | 


ladt / ed) (abe fig ey wilia 


goͤra emot hennes raͤd. 


Lager ſig for thenſtull cilf 
redz / for till Goͤtha⸗ 
land / od) kom waͤlfram. 
Naͤr K. Goͤthrek ſaͤdant 
oͤrnam / kallade han 


Drottning Ingebors till 


tals wid ſig / ſaͤhandes⸗ 
jag hafwer foͤrnummit 


att Kong Ring af Dan⸗ 


mark / aͤr med itt ſtep 
kommen € mitt rijte. 


wijſliga ta⸗ 


ning lauk finni radu ; get hade lycktad fitt tal / 


Nu mában jag hafwer : 


ban f(tenb(fap /.. tà ffatl 


ifran Benom fport (do - 


han thet nu unbgíla / - 


férr aͤn wjj ſtillionis aͤch: 
aͤr han od) nu fà ſallen € 
mina kloor / at iag thet 
fáfert góra, fan. Lijtet 
foͤrſtaͤnd dr í tóetta. edert 
obetaͤnckta taal / (abe 


drottningen om t wil⸗ 


tet goͤra Kong Rin 
nogot till ſtada 


men f (em dr rill 
er ( din mening 


fommen / 


att Bonon ^ 


ef eder ſtall dita och 
| | 9o oii 


| : - 
|fi; ef Yu vilt piora et gob wilia wedberſa⸗ 
 Hringi Kóginockud al. ta$ ! fom tillfoͤrne. eflec 
| angrs , Pad íem kalla menen í fan. tvore hijt⸗ 
| mà , ad han fie komin fommen med (à lijtet 
| à ydvarn fund , fuafem  fólie/ om fan (cfe trot» 
ventandi fier ſæmdar af. te eder [tjfa vod fom till⸗ 
ydr oc godvilia , fem fórne. Sd) dr fan wiſ⸗ 
| Bid had adr famanbun- ſerligen belugen utt afe 
| did med yckr. Máttu thet i tagen (à illa upp. 
| à Pad lijta, ad Hringr Ar tbett mítt raͤd / ate 
| K. væri ey hierkomin, 1 (dnben mánn emot 
! med fualitdulidi, utan , fenom  / — od) bjuden 
han trydi Pier jafnve! Bonom !  meb fitt. (di^ 
| fem fyrr: oc mun han ve- (fap / hijt till gd» 
ra login ellu pui.erbier ffabobg à ed) goͤren 
' eri moti.Nuer bad min. (ber. luſtig och — glab 
' tillaga : fend menn med fonom. Och mdr 
' à fund hans ; oc biod Ban / med (itt — fétíe 
Y bonum hier addrecka, dr — fommem i edert 
| 


/ 





med ollufinu foruneyti, pala / utleten tà foͤr⸗ 

fagra veitlu : gior big fifteigem om t£ fin» 
 vidhangladanockàtan. ne honom tí nogot 
' Oc fua fem han erko- ſtylldig / thet (om fart 
' miniholl pina, med ſi- fafta nogot paͤ fig. 
' num monnum, leita eptr Fins och nogon oe⸗ 
med adhugaſamligri vit- nighet eder emaͤllan / 
sku, ef bu finnr han i laͤggen then nider 7 


. nockru fakadan, Peirra med goda maͤns tl — 


' hluta fem. vardar. Oc räde; Od haͤlen ſe⸗ 
' ef nockrgreinfinft yckar dan eder fofterbróbrae 
' imilli, leggid Bad nidr [ag  efórfrdnfr / fà 
; alt med enna beſtu man- laͤnge i leſwen. Naͤr 
na ràdi: oc halldid ſijdã Konsen hade Wr 
: ond | : | ydé 


y 


—— $2 


ydvart foſtbrædra lag , 
fyriutan alla grein : me- 
dan bid lifid badir. Sem 
Konyr heirdi ord drott- 
ningar , latr han orcka 
til virdugligrar veicflu ; 
bijdr Pangat T ad 
upphafi Hringi Aongi, 
med ollu finu foruneyti: 
Par til kallar han til Pe(- 


milli fanft eingin obyck- 
tar grein , med fonnu; 
oc beir badir fundu, ad 
. Betta var rógr » oc illc 
ordadrattr voridra man- 
na: endurnyudu af upp- 
hafi fina vinattu , med 
Bui upphaf , ad Hringr 
K. bydrHrolfeGautreks 
Íyne ti] foftrs. Oc fua 
ſem Gautrekr K. biggr 
Petta med blijdu, byſt 
— Hringr. K. cil heimfe - 
dar, ec Hrolfr med hau- 


drottningens orb. / laͤ 


ter han (faga tiU (tti 


herligit a&ftabob/ bius 


banot$ tjjr Song Ring / 
meb fitt féüte 5. tbeff 
foͤrutan bíuber Ban e : 
maͤnga andra — moljfa ; 
ed) achtade maͤnn / foit, 
fa$  tàb han wille 
bruta. Som Konun⸗ 


óc ta⸗ 

ſom 

foͤrſpilt theras 
tednffap : Ok ſom 


och 
att 


dafoͤrningar / fornya⸗ 


de the aͤther ſin waͤn⸗ 


flap igen / ſaͤledes 
att Kong Ring be⸗ 
gaͤrade Rolof Kong 
Goͤtriks ſon / fis tiü 


foſterſon. Thetta war 
af K. | 
nptaget / od) lagade 
K Rins / rillijka 


N 


Gitbref wel 


titel. 
. mum, 


i 
| 


; Bum, üitleiflr med vir- 
(| dugligum giefum : oc 

Pot au badum Kon- 
| £wm hafa vel tekift : ski- 
| liat Kongar med Kiær- 
. leika oc biydu ; oc hiell- 
- du Puid medan Peir Iif- 
; du. Fór Hrolfr til Dan- 
, merkur med HringiK ó- 
: gi. Veicti Kongr honum 
. id dgisstafta folir. Kongr 
. feck honumban meiftara 
; trbeftr varà Nordr lon- 
- Qm , sà ed kendi ho-. 
; 16. allan riddarafkap oc 
: iRbrottr , bar fem vaskir 


: me oc hraufter girntutt 


;: adnemai Pan tima. Med 
Beim Hrolfi oc Ingiall- 
. dli tokft hin. meſta vin- 
atta, ec giorduft foft- 
' bredur.. Vaxa beir tu 
 wuppi Danmork , oc 
giordiſt Hrolfr hin mefti 
zatbragdsmadr , um fram 
adra men bædi 1 afl oc 
wox. Ketil dx upp i 
Gautlandi med "Ede 
f£snü,oc vat maria miuflr , 


Oc hin quiklàtafti. Enna 


3B ovar han eckimiok vid 
Lndi Gaut : Kongs, fakir 
| Banda oc kappgirni, 


et. "EE ! 
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S olof (ia fen igen / Bero 
ligen begaͤſwader. Tyck⸗ 
te och begge Kongarne 
thetta mycket waͤl hafwa 
aflupit; och ſkilias atg 
med blijda od) kaͤrlet / och 
hoͤllo tbe (à laͤnge the (ef^ 
be. Sor SXolof tf Dan⸗ 
mark / med K. ina / 
od blef thaͤr herltgen up⸗ 
foſtrader. Fick Konun⸗ 
gen honom then baͤſta 
maͤſtare fo haͤrſans iNor⸗ 
landen / fom laͤrde honom 
alla ridderliga oͤfningar / 
( bráttcr och konſter / (ons 
raſte riddare aͤſtundade 
att (dra. pà tben tijden. 
Emaͤllan Rolof od) In⸗ 
gelld giordes en ſtor waͤn⸗ 
ſtap / att tbe bleſwe foſter⸗ 
broͤder / od) wuxe tillijka 
upp i amarf:od) oͤfwer⸗ 
gick Rolof alla andra fina 

lijtar baͤde till ſtyrkia och 

waͤxt. Ketil todyte upp 

hema i Goͤtland / boss ſin 

(abet. han war mycket lij» 

ten / och quick laͤtiger: doch 

hoͤlt hans faber intet myc⸗ 

ket af honom / foͤr hans 
hoͤgmod ed) entraͤteſam⸗ 


Cap. 


fn 


 kiznni, Peitri, er menn 


$ 


$ | 

CAP. XV... 
à Kongr ried fyri 
Suibiod , er — 
het: han atti ſier drott- 
niugu eina vitraoc vel 
fiduga. Paug hafa itt ei- 
na dottr barna , íu er 
Porbiorg hiet. hun var 
buorri quinnu vænni oc 
vitrari , beirra er men 
viflu : hun feddift upp 
med faudr finum. oc 


modr. Sua hafa menn 


Íagt af mey beffari, ad 
hun var buorri konu 


hafdu fpurn af, um alt 


ad er til quenmans han- 
da kunni- par med vaudi 


hun fig à burtreid , oc 
Íkylmaít med fuerdi oc 
skyldi. Hon kunni Pet- 
Ía lit iafnframt beim 


. Riddarum er vel kunnu 


oc kurteifliga ad bera 
vopn fin. Eyriki K. lij 


kadiey vel , er hun haf. 
di betta framferdi (em 

.. Karlar ; oc bad hana ha- 
'fa fkemufetu fem adrar 


Konga datur. Hun tua- 
rar: nu med ui, fagdi 


. hon, ad Pu hefr ey mei- 


Car XxV. | 


Ong Crif regerade 


i €itverige : ban hade 


en wijs och waͤl ſidig brot^ 


níng/ od) med henne ett 


bottr ſom Sborberg het. 


Hon war deyeligare od 


l 


klokare an nogent quínf^ 


uU 
l 


per(on/ fom man wiſte af/ 


pa then tijden: od) (óbbes 
upp hoos ſin fader och 
moder. Om thenna m$. 
dr thet ſagt / att hon war 
ſnaͤllare aͤn nogon quin⸗ 
na / (d tetíba em kring / 


mann kunne weta / pd. 


alla the ſloͤgder (om till 
quínfolf hoͤrde Hon wan⸗ 
be fis o till att rijda 
ſperr / och faͤchta meb ſuerd 
ock ſkoͤlld: od) then kon⸗ 
ſten kunde hon ſaͤ waͤl ſom 
nogon Riddare / then fin 


wapn artigt och waͤl kun⸗ 
be foͤra. K: Erik miſſha⸗ 


gade thetta / att hon 


ſtulle haſwa ſaͤdana 


karlaforor: och bad hen⸗ 
ne ſittia i Jungfrukam⸗ 
maren / ſom andra Ko⸗ 


nunga doͤttrar. Hon ſwa⸗ 


rar / efter tu hafwer icke 
mera dn ene mant lijf / 
24 KA. 


fa enn eins mans]ijf til 
! rikis ftiornar ; ec eg em 
Pitt einbirni ; oc à eg 

allan arfepter big :: mà 

vera ad eg purfi Petta 
|! riki ad veria, fyriKon- 
gü , edaKongafonum, ef 
eg miſſi Pijn vid, Er ey 
| elikligt ad mier biki illt , 
* ad vera beirra naudügar 
* kona , ef (ua ber til : 
', Oc Bui vil eg kunna noc- 
kuan hátt à riddaralkap. 
" piki mier Pà likligra ad 
| eg fài halldid riki peffu, 
! med ſtirk oc traufti go- 
! drar flgdar. Oc Puibid 
' eg Pig fadir , ad Bu fair 
' mier nockud af riki Bi- 
" nu, til forráda, a me- 
' dan Xu ert à lij& : oc 
* reina eg fua fliorn oc 
' um-fia Pbeirra manna , 
" feimittualld era feing. 
' mer. bad er eun i beffu 
- mjli : ef nockrir men 
' bidia mijn, beir fem eg 
^ viley iata ; bá er likara , 
: ad iki ydvart fie i na- 
- dum, fyri' peirra ofsa, 
^ ef eg helld andſuorum i 
' moti Reim. Kongr hu- 
| zar nuumord meyatia- 
i 


j 
, 
d 
! 


! 


| 
| 
| 
| 


^ 


ES 3, 
tí at regera thitt rijke;och 


lag er thitt endabarn; och 


boͤr mig aft arftvet. fter 
tía : och fan haͤnda / at íag/ 
efter thin doͤd / mofte thet⸗ 
fa rijke med macht waͤria / 
mot Konunngar / eller. Ko⸗ 
nunga (ner. San mar 
wel tánfía / at jag tycker 
illa tvata / att blifwa no» 
gons mans huſtru emot 
min wilja: od) ty will jag 
(dta nogen be(af riddare⸗ 
ſtycken. Synes mig tà 
lijkare / at tag ſtall kunna 
ſoͤr ſuara (betta rijke med 
tappre maͤns ſtyrkia odi 
bijſtaͤnd. Och ty beder jag 
tig fader / tu wille giſwa 
mig e bel afrijket / att 
raͤda oͤſwer / medan tu 
lefwer: od) waͤnia mía (à 
til at ſtyra od) regera 
them tu gifwer mig i haͤn · 
der. aͤr thet ock ſoͤrmodeli⸗ 
git / om nogra frija til mig / 
them jag intet will hafwa / 
ed) gifwer them ney / et 
ehitt rijte tà blifwer i 
roo / foͤr theras hoͤgmod 
och anlop Konungen be⸗ 
taͤnker hennas ord / och be⸗ 
ſinner / at hon war rábis 
F 3 Aar; 


E 


nar ; finnr Pad , ad hun 
var radgiern ocftorlàt : 
Potti honum ey olikligt 
ad han ec rikihans, fein- 

'i onàd af hennar ofsa oc 
bo girni: tekr Pad rad, 
ad * far henni til for- 
rJda bridiung af riki fi- 
au : bar med eflir han 
henni adíetu fem à VI- 
Jar akri heitir: Par med 


foær han henni cil filgdar 


harda menn oe hraufta, 


à fem henni voru hlyd- 


mer , oc epterlater ad 
giora vilia hennar. Sem 


hun baídi betta altía- 
man beigid affaudur ſi- 


mum, for hun íVllar- 
akur; fijdan.ftefnir hun 


PPiog fiolment, oc lætr 
Xaka fig til Komgs yfir 
i:pridiung — Suiauelldis , 


' fem Eynkr K. fadr hen- 


nar hafdi.iatad henni , 
til forráda, Par med larr 


. hun gefa (er borbergs 


mafn : oc skylldi eingin 
vera (ua diarfr, ad hana 


.Kalladi mey eda kouu : 


en huor er Pad giordi, 
skylldi tola harda ref- 
fing. Sijden giorir Por- 


b 

| | 
och ffor(arig : edi tyckte ey 
sltjft/at fá/ed) fan rtitt | 
kom̃e t oro a( fenes oͤſwer/ 
dãd / och eenwijſhet. Tager | 
fan tferfóre thet raͤd od | 
fàr benne tribingen aff fitt 
rijke / til at raͤda dftver. Di. | 
al (teer od) heñe ett Köge ⸗ 
ligit ſaͤthe paaͤ Vlleraͤter 
och faͤr henne til bijſtaͤnd 
och ſoͤrſwar / ſtyfwe och 
manhaftige maͤn ſom re⸗ 
debogne och efterlaͤtige 
wore at goͤra hennes wil⸗ 
ta. Naͤr hon alt thetta 
af ſin fader unfängit ha⸗ 
de / for bon ut pá Vller⸗ 
aͤker / ſaͤmmer (Bop al⸗ 
ment ting / e laͤter 
thaͤr faga fig. til Ko⸗ 
nung / aͤfwer tridiedelen 
af Swerige / ſom hennes 
fader Kong Erik henne 
Babe /efterlátit at regera 
ofwer⸗ Thaͤr med laͤter 
fon kalla fia Kong Thor⸗ 
berger: od) ſtulle ingen 
foͤrdriſta fia / wid haͤrdt 
ſtraff tillgoͤrandes / att 
falla henne moͤ eller 
quins perſon. Sedan tog 
Kong Thorberg fig bà» | 
de Raͤdzherrax och hof⸗ 
iC 07 bergꝶt 


^ 
jn 
e 
l 
| 
( 


i 
B 


/ 
j' 
; 
; 
(ü 
ji 
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Kon i. z 


bett Kongr bædi rada 
oc hirdmen , oc gefr 
peimmála à eirn hàtt oc 
Eyikr K. ad Vpíolum 
fadir hennar. Stendr nu 
Suis velldi med heſſari 
skipun nockra vetur. 
CA» XVI. 
N V er par til mals ad 
taka , ad Gautrekr 
K. i Cautlandi tekr fott. 
han kallar drottning fina 
ul mals vid fig, oc Par 
med adra rikis menn , oc 


ſeigr beim: fuà er mal 
, med vexti, ad eg hefi 
; Mkrabyngdtekid : Nu 
med pui. ad egem hny- 
gin mioc áalldr, Páer 
, Wkligt ad eg taki ecki 


fleiri fottir. vil egollum 


" monnum Packa med fo- 
" gum rdum, fylgd oe 
. helaplkap ; er Pier hafid 
^ mier veitt. Enn Pad er, 
— fem Pier vitid : ad eg 


áwofonu , til arfs , ep- 
ter mig : annar er hier 


med oll 


| 934 


mán / och gaf tem 
underholld / pà fam. 
ma wijs (om bennes 
faber ong Grif (C3 
ſala; Saͤlunda rege⸗ 
rades Swerige nogon 


ſtund baͤrt atf. 
CAP. XVI. 


Kolom teíj nu foͤr⸗ 

taͤlia huru K. Gc» 
tret t Weſtergoͤtland blef 
ſiuk. Han kallar ſin drott⸗ 
ning foͤr ſig / och the foͤr⸗ 
naͤmſta af ſitt rijke: thet 
aͤr fà wijda kommit / (d^ 
ger han / att lag nu dr blif⸗ 
teen (iuf: och maͤdan iag 
(utat til en hoͤg aͤllder / 
trot. (ag waͤl at jag fͤr 
intet. fiere. ſiukdomar aͤn 
thenna. Ty will fag eder 
al(a kaͤrligen betacka / foͤr 
thet trogna och manliga 
bijſtand mtg bewijſt haf⸗ 
teen. Hafwer ias / tom f 
weten / twaͤ ſoͤner / hwil⸗ 
fom arfwet efter mig till 
faller: then ena dr haͤr till⸗ 


, enn annar i ſtaͤdes / od) then andre aͤr · 


Danmork ied Hringi Danmart hoos K. Ring. 


Eru pad hier Nu aͤr thet landzens lagi 
landz log, ad en elldri att then lore tager to 
| , F ^ Kona 


AX 


- 


Kongs (on taki rikieptr naunga doͤmet / efter fa⸗ 


faudr fin. Nu vil egey ren. Ty will fag intet / 


briota log á Kai ſyni af mitt eget raͤd / min fon. 


. minum , med einrzdi $Siet[ ) effer eber (ante 
minu; edaáydr landz zens in bygatare / begges 
monnum: ennpovileg eder raͤttighet ſoͤrtaga: 
bidia ydr alla ſaman, ad tod) beber jag eder dile, 
fà taki riki eptr miger faman / att ten mátte 
mier Pikir betreilfallin.. foma till rijket fom míg 
Peir quaduftbad giarnan. ſynes baſt tbác till fallen. 
vilia, ad blyda hansfot- The (abe fis tbet ( fans 
fiá: fagdu fier bad iaf- fórfpt gerna pemftálfa / 
nan hafa vel dugad , oc hwilken allttid tillfoͤrne 
quaduft ey vilia brióta hade tfem warit till (roms 
hans rád enfijduftu, bar ma; od) thetta bang yt» 
ſẽ beir hofdu haft huort terffa betaͤnkiande (cfe 
annara: oc hafdiftorli- oͤfwertraͤda / emában tfe 
ga veldugad.Kongtíeige alía fans ſoͤrrige rdb gil» 
*a, ad ban vill ad Hrolfr lat cd) gobe beſunnit ha⸗ 
taki Kongdam;lieft pad de. Saͤ will (ag / (abe 
vanta , ad lan mundi Konungen / ar SR ofefr 
verda agiætr madr oc bliſwer Konung: foͤrmo⸗ 


god: forſtidri finum mõ- 
num, — bad ad 
Kietil lieti fier Bad vel 
lijka- Kerill quadft ey 
— til rikis : oc potti 
o 


bat leg ban blifwer en be, 


roͤmmelig herre / od) god | 


foͤreſtyrare. Kongen bab 


och fin fort Ketill / at han 


wille fi thet laͤta behaga. 


lum uel komid bote Ketill ſuarade / figínaen 
Hrolfr tæki. Eptr Bad atraͤnktan hafwa tii rijket. 


Bockudu Peir a4giætan 


Behagade tfet allom wel / 


frid oc godarnadir, er atSXolof ſtulle bliſwa Ko⸗ 
. Pei hofdu leingi af hans nũg / betackandes K. Goͤ⸗ 


Berrafsmligri ludro, os tríf taͤcligen ſor sen dne 


Keng- 


E Tu — — 





M. €ptt fornum fid, Nu 


| Fongligum til ſtilli. Eptr 


betta skipr Kongr Pui 
fem hamim Pikir var- 
da. Fer 2à ſydan hwor 


. tilfinsheimilis : En beir 


Sáu yir Kougi , fem eif 
Feflvorufeingner.Lijda 


, Duey langar under adr 


beſſi ſott hefr Kong i 


beliu. Petta Potti Drott- 


ningu mikill sadi ; oc 
Par med allri landzbyg- 
dini. Vard han mioc 
hírmdaudi ollum mon- 
num. bui ad eingin Kógr 
hafdi verid aft(zlli, ía- 


wif kr orleis oc umbyggiu. 


ptr P ad var han heigdr 


fem ey lyda langar ftun- 


| det byr- Drottning ferd 


fina," med vegligu foru- 
ntyi ; oc liettir ey fyrr 
beffari ferd; en hũ ketur 


K. ber upp fyri Kongi 


| bat har oc skada , fem 
j| hun bafdi feingid i fr- 


ril lli Gautreks Kongs : 
|| Huu feigr honum alla. fà 
- &à tilkipun , fem Gau- 


trekr- K. giordi, adref 


ji ler ad deya. (em K. bafdi 
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ſteliga frifo och rolighet / 
the ſaͤ laͤngan tijd / under 
hans Kongeliga foͤrſorg 
€ regemente / ámuttt 
hade. Sedan beſtaͤller 
Konungen thet honum 
tycktes maͤſt omwaͤrda: 
och reſte huar ſedan hem 


till ſitt. The andre waka⸗ 


de oͤſwer Konungen / font 
thaͤr till wore beſtaͤlte. 
Och lijder icke heller Ion» 
gan tijd / foͤrr aͤn thenna 
ſott drager honom til do⸗ 
ben. Drottningen od) affe 
landzens (nbyastare (órge 


bt och hoͤgeligen beklagade 


thetta fraͤnfaͤlle. Vy in⸗ 
gen Konung hade warle 


faãaf bolle / foͤr ſin gif. 


mildhet och omſorg foͤr fitt 


rijte. blef Ban febant ent 


ftot 539 begrafwen / efter 
gammal (cb... Stray tfr 


. iDimork, à fund Hrings efttr lagar drottningen 


fig till redz / od reſer etl 
Danmark till K. Rins / 
foͤrtaͤijandes honom then 
ſorg och afſatnat hon hade 
dbf af (it mans Song 
GOétriti fraͤnfaͤtle: be⸗ 


raͤttandes ther brede wijd / 
hurulunda $t, Gomet ⸗n 


— — 


/ 


go 


heirt P*fi cijdindi , fanft 


hade beſtaͤle ock ftickat / 


haunum mikid um frà- fórrdn bà aſleed. K Ring 


fall fins foitbrodurs , 


- Gautreks Kongs : Bidr 


ban ad Ingibiorg Drott- 
ning dueldift med ho- 
num , fua langan tima 
fem henni vel lijkar. 
Drottning fagdi : til an- 
nars hafum vier voraferd 
giort, enn dueliaft i y- 
dru riki. Enn ef pier vi- 


lied i nockru giora vorn 


foma, bà bid egherra, 
ad bier farid i Gautland, 


ad vorobodi,med Hrol-- 
— fifoítra binum , oc gio- 
riſt han Par Kongr, med. 


Pinni umfíià , fua (em 
Gautrekr. . giordi ràd 
fyri: Oc Bar med vil eg 
ad pu drekr eríve eptr 
Gautrek K. epter for- 
num fidvana. Kongt left 
fva giora munda , (em 
hun beiddi. Oc ey mi- 
klufijdar, lyptir Kongr 
finni ferd, med frijdu 
.foruneyti, oc liettir ey 
fyrr, en han kiemr i 
Gautland;, ocIrzjibiorg 
Drottning med honum, 
9c Hrolfr (on henuar. 


tog t([a wid fig tbeffe tij⸗ 
dender / orm fin foſterbro⸗ 
bees K. Soͤtreks fraͤnfaͤlle / 
bad och Drottning In⸗ 
gebor g bliſwa hoos fig / 
ſaͤ lenge henne behagade. 


Drottningen ſuarade: 


till annat aͤr jag kommen / 


&n duaͤltas i idert rijke: 
men wilien i goͤra mig no⸗ 


got till aͤhra / beder jag 
att i wille foͤlla mig hem 
till Weſtergoͤthland / med 


eder foſterſon Rolof / att.— 


han mà faga wid riitet / 
form fané faber K. Goͤ⸗ 


tte honom tilſoͤrna be⸗ 


(tlt hafwer. Od ther 
till med will (ag att i dric⸗ 
fen. K. Goͤtriks arfoͤl / 
efter gammal ſijdwaͤnia. 
Han lofwade ſig ſaͤ acta 
wilja; lagade fig till / 
odj refte med drottnin⸗ 
gen od) hennes fon. Ro⸗ 
lof till Weſtergoͤthland. 


War thaͤr af tbe foͤr⸗ 


nemſta i landet / itt her⸗ 
ligit gaͤſtabod tillredt / 
och Kong Goͤrreks graf⸗ 
oͤl drucket. Naͤr thet 

EXTUS Stende 


s — — 


Stendr Tar fyri buin 


|. veitíla virdulig , skipud 


af morgum rikis mon- 
num ilandinu, Var nu 
druckid erfi Gautreks 
Kengs: oc ad Peffari 
veitzlu er ftefnt Ping 
fiolment. à bui Fingi er 
Hrolfr til K ongs tekin , 
med radi Hrings Kongs 
oc lamPicki allrar allpy- 


du i Gautlandi. Oc ad. 


Beſſu ollu fili oc fram- 
Komnu; fer Hringr K. 
heim til Danmerkur ut- 
leiflr med ſæwiligum 
giofum. En Hrolfr tekr 
til rikis fliornar 5 femr 
log oc landz riett , eptrr 
finum vilia. Giorift han 
begar vinízll af (inum 
monnum:han var ftiorn- 


famr ocítorgiofull, fua 


fem fadt hans. à var han 
tolf vetra er han tok ri- 
kis-ftiorn , oc hofdingz- 
Íkap med Kengdomi, 
Ketill brodr hans vas 
med honum : enn In- 
gialldr foſtbrodr Kongs 
var i hernadi , à íum- 
rum , enn hafdi jaínan 
vetríetu iGautlandi med 


^ 


derſaͤtares hylleſt 
kaͤrlet: 





D cus 


9v". 


war beſtaͤlt / ſtaͤmdes al? 
ment ting / ob và 
thet Tinget blef Rolof / 
med Kong Rings raͤd / 
och menige landzall⸗ 
mogans ſamtycke till 
Konung tagen. Naͤr 


alt thetta war fullkom⸗ 


nat / for Kong Ring 
herligen begaͤfwader hem 
fl Danmart igen. 
Kong Rolof tager nu 
wid regementet / ſti⸗ 
par lag och landzraͤtt / ſom 


honum tyck er baͤſt. Win⸗ 


ner fan (tray fina r^ 
9 
fy Ban tat 
ſtyreſamer och ſrijko⸗ 


ſtig ſoſom hans fa» 
Tolf aͤhra m 
nar 


der. 
mal war Ben / 
ban fog wid landzens 
regering / hofdinge 
waͤllde och Konungd⸗ 
me. Hans broder Ke⸗ 
(í tear hoos honom: 
Men Junugelld haus 
foſterbroder war om 


(ommaren ihaͤrnad / 


fen on wintren feat 
fan bos K. Rolof 


i Gótafanter, Lijder 
dato |... . Wxelf 


- 
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Hroffi K, Lijdr nu ſua 
fram Bar til Hrolfr var 
, Xv.vetra, — 
Car. XVII. 
Va er fagt , ad bad 
var eirn tima , ad beir 
brzdur talaſt vid ; fpur- 
di Kongr hue likliga 
Katli Botti á horfaft , 
, um rikis fliornhans, e- 


/'' éur hofdingzfkap? Ke, 


till liet vel , fyrirvfleftra 
; hatta. fakir. Hrolfr K. 
fagdi: oc Eui ad Pu hefr 
grein i peffu mifi pà er- 
tu skylldr ad feigia mier 
huors Bier pikirà fátt, 
Pad (em mier er fialf- 


ratt? Kerillfuarar : uel 
mà eg finna Pan hlut er. 


. mier DPikir. 
heyll ; 
Haero oc munder 


vant ydra 


u bikia miklu gilldari 


Kongr, ef Eu feingir 
Bier quonfang vid Pitt 
het. Kongr mzlti: huar 
fkal eg E eff occks ? Ke- 
. fill f. $à mundi ydar 
ſæmd vaxa , ef Pierbz- 
dud Peirrar Kongs dot- 
rs er bædi er hyggin 





Pu ert madr. 


tbet nu ſa am till thes 
K. Rolof jud femian 


fr gammal. 


C A P». XVII. 
Rolof och haͤs broder 


fos wid en gáng 5. 


od ftásar. Kongen for 
nom / fuab bam tyckte 
om fane ſtyrelſe och hoͤf⸗ 
dingſtap ? | 
wel / fabe Ketill. Cfter 
tu talar med nogon árf, 
ſtilnad / € tfetta maͤhl / 
(abe Kongen / (à máfte tu 
(dpa mfg huad tía tgcfey 
faitas / (fet tag ſiaͤtſwer 
kan bota. Noch ſer iag / 


(abe Ketill / huad fom felar 
i elim lyckaiiaber; eu aſt 


egifter:Och wore tu mye⸗ 


kit gillare Kong / om tu 


finge ett gifte / ſom tig 
hoͤfwade. Huar (fall 


lag komma till raͤtta 
ther med / (abe Kon⸗ 


uen? Tu blijfwer mp, 
ket mehr achtad / ſade 
Ketill / om. ew frijar till 
en Kounngz dotter / ſom 
ür báte wijs ochfoͤrſt aͤn⸗ 
dig: aͤr lag od) wiſſ ther 


pá/omtu waͤnder thin hus 
| 9 


— 


— mea osi ae ^S. 
, 


Meſtadelen 


 fagdi: ecki 


—. 


vis von, huar (em bu 
villt advijkia , ad Bier 
muni ey fravifad. Kongr 
byr mier pad 
i skapi , fuà 
land Petta lijtit , oc mun 
engvum pikia flzgr til 
vors rikis : eda huar 
horfir bu hellt à, um 
máàl Petta, frendi ? Ke- 
till fagdi : Pad hefi eg 
friett ; ad Eyrikr K. 3 


. Suibiod à fier dottr ve- 


pa oc vitra Ea Borbiorg 
heitr. Hefe eg (ua friett, 
ad ey mü Bf jk Koftr 
hingad à Nordrlondum, 


fyrir allra hluta fakir 


Peirra er 


má pryda: Enn hun hefr 


fuma, hluti til iafns vid - 


ocforfiàl) en Pikir mier. tfjt/att t& fàr (nter 


buid. Er 


T lin ft 


33. 
ney. 
"intet ſaller mig thet t ſiñ 
ſade K. ſom thet nu foͤre 
weter. aͤr thetta land in⸗ 
tet ſtort; och huem ſtulle 
raͤtna ſig ſtor fórmonaf 
waͤrt rijke: eller huart nt 
menar tu / med thetta do 
rendet / broder? Thet haf⸗ 
wer fag fornumit / (abe 
Ketill ) ate Kong Grift 
Swerige Baftvtr en wac⸗ 
fet od) klot better (om he⸗ 
tet S borborg. dt thet ſage 
att hennes lijke fine icke 
haͤr i Norlanden / uti alla 
the ſtycken ſom en quinſ⸗ 

erſon bepryda: educ 
omma ſtycken dr fon ra⸗ 
à Riddaras wederlijtke: 
ſaͤſom till att rijda ſperr 7 
och faͤchta med ſtoͤld och 


hraufta riddara : Pad er ſwerd / thet fan. ingen 


burtreid, oc ad skilmaſt 


med skylldi oc fuerde : 


Pad hefr hun um fram 
adrar kenur Par er eg 


"hefi (purn af.  Byrikr 
* . K. fadir hennar er agiætr 


fyri rikdoms fakir . oc 
margra hluta anpara, 
peira er fregaKonga mà 


quínfperfon goͤra henne 
eſter: ſaͤ wijda lag hafwer 


tunnat ſpoͤria. Heñes fa» 


der K.Erit / ar och en fcr. 
naͤmlig herre / foͤr ſin rij. 
kedom od) mong añor ſtyc⸗ 
ken / ſom videberomda Ko⸗ 
nungar pryda. Vy hafwõ 
icke mob tiil / ſade K. Rolſ 


pryda· Hrelfr K.f. ecki. att taga oſ ſadant ſore 


y4 
beruta vier arædi til (lij- 


kra hluta : er flijkt meir, 


talad af 3kiefd , enn for- 
fia ; (em Pig hendir ftun- 
dum , frendi. Er pat ilt 
ad ætla fier o-dul, er vo- 
narlauft er ,, ad han fáj 
rifid med. Lift mier fo, 
Pott eg fari ad bidia 
dottr Eyriks K. à Suipi- 
pà Pbikiumft eg vita ad 
mier mundi fyniat ko- 
nuanar , oceyolijkt,ad 
eg feinginockurordhz- 
delig, Oc yrde eg ad 
bola pad alt; med bui 
ad eg hefi eingi faung à 
ad hefna, fakir rikis 
Kongs : oc mundi eg, 
vid (bs buitt, betta una 
all illa. Ketill quad ey 
fua fara mundi: skortir 
eif cy her af Danmork, 
oc Gautlandi , ad heria 
Á Erik K, ef han ſyniar 
Pier mægdar. Hrolfr 
K. m. Ecki barf flijkar 
glæſer fyrir mier ad gio- 
Ya. Puiad eg bikiumft 
fia huoríu betta mundi 
fara, pott freiſtad veri. 
betra for enn ſem aũad, 


i 


em Pu villder , 


- 


ác fltjfe talae mehr af en 
obetaͤnkt framfushet / dii 
foͤrſtaͤnd fomtubreber 
ſtundum plaͤgar goͤra. dr 


thet ed) ondt att vilia Idgo 


la fig (dbá boͤrda paͤ Dal» 
fen/f em maníntet foͤrtror 
fig att. foͤrmaͤ reſa upp 
med. Skulle (ag draga 
bort / och frija till K. Cr: 
doter iSwerige / efter thin 
wilie / (à wer iag naͤſtan 
foͤrut / att (ag faͤr n: Och 
kanſte / andra ſpegloſor 
thaͤr till. oe ſtulle iag alt 
ſaͤdant med mitt hoͤgſta 
fortret torka inn / efter 
jas haſtwer intet aͤmne thet 
at wedergoͤra / foͤr Kongẽs 
macht ſtull / Alldrig ſter 
thet / ſade Ketill; ey heller 
fattas oſſKrigzfolt af Da⸗ 


mart od) Goͤtaland / att 


haͤria K. Eriks land / om 
ban nekar tía magſaͤmian. 
Jag acktar fátant fa⸗ 
gert (ten intet / ſade K. 
Rolof: ty iag (er waͤl 


hwart tet will taga waͤ⸗ 


gen, om man thet ſtulle 
freſta. Gor thetta / fom 
alt annat / efter K. Ro⸗ 
lofs ſedwana / att han ar 

eptr 


T — 
E 
i: 4 


| see skaplyadi Hrolfs 


ad han gaf ad Peffu 
onguan gai; oc lietlijda 
hia fiet, fem mart an- 
nad, Pad (em fyrir ho- 
num var tiad : oc €y vifa 
gior huad honum bio i 
skapi, 'Toc han Pà ril 
befl iafnan , ſydan er 
odrum var ur minni li- 
did. Lijdr nu (ua fram 
uin brid, ad Peir foft- 
brzdur fítu ymift iDan- 


 mork edr i Gaudandi, 


eun heriudu iafnan à 
fumrum oc feingu offiíár, 
oc uoru hiner hrauftuftu 
bardaga menn , íua ad 
ecki ftod vid beim. Vr- 
du Beir hardla vidfregir 
af finum fremdarverku : 
kendu allir nàlega Peira 
nofn. Sua er ſagt fra 
MHrolfi Koagi , ad han 
var allra marina meſtr oc 
Íterkaftr : han var (ua 
Pungr, ad ongum hefti 
matti hàn rijda allan dag 
ut, (o ecki kafnadi eda 
Ípringi undir honum ; 
Oc vard iafsan ad skipta 
vid han. Hrolfr K. var 
manna væuſtr oc kurtej- 


9$ 

fabe tet dntet / 0d 
laͤt aà fid foͤrbij huad 
matt ſade / fà att in⸗ 
gen wiſte huad hanmen⸗ 
te ther om. fom bau 
doch altijd («bar fram 
ther med / ndr andra 
hade thet bortgloͤmt. Li 
ber nu (à tben (rau, 
att theſſe foſterbroͤder ſaͤ⸗ 
to ymſe i Danmark eller 
Goͤtaland: ed) woro afe 
tijd / om ſommarent bere 
nad / od) ſtaffade fig ſtor 
rikedom. The wore od) ſaͤ⸗ 
dane ſtridzmen / att ingen 
kunde ſtaͤ them emot. The⸗ 
ras nampn wore wijda 
bekaͤnde / af theras ſtora 
bedrifter od) tappre gaͤr⸗ 
níngar. Sa ár ſagt om 
K. Rolof att fan tvar «rt 
machta (For od) ſtarck man 
och (d tung / att ingen haͤſt 
foͤrmaͤtte bára honom bc» 
la dagen / at han icke ſtoͤr⸗ 
te eller ſpraͤngdes under 
honom och maͤtte aͤſom of⸗ 
taſt ombyta. Till an ean⸗ 
bt war ban mydcket wae⸗ 
fet) hurtig od) t aft waͤl⸗ 
ſtapader; ban Bate ſtont 
ed) mad ert haͤr / breot o3 
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faftr ; ocad ollu vel fka- 
adr; herdr manna beft, 
Dreidleitr oc mikilleitr , 
eygdr manna beſt me 
fogur augu oc fnàr; mid- 
mior oc herdabreidr oc 
mikill ; manna beft afig 
kornin, oc ad ollu enn 
heveríkaftj : huorium 
manni betrvijgr , oc ad 


. Qollum ibrottum buin , 


3m fram huorn annan, 


(0 gan er honum var fam- 
.  tijda, d Nordurlondum. 


Mafia var hau vinſælaſtr 
Hrolfr K. var vitr madr 
oc i ollu for&áll , sky- 
nugur oc. glogg-Peckin. 


^  Giordift, han bratt vid- 


fregr af finum hofdingz- 
' skap, bædi næri oc fiær- 
ri. Pad var eitt vor er 
Ketil fpurdi Hrolf. huad 
han ztladi ad adhafaft 


um fumarid ? Han (ua-. 


radi: mun cy rádligt ad 
fara til Suipiodar , oc 


leita megda vid Eyrek 


* Kong, ſua ſem Eu tala- 
derfyrr? Ketill m. un- 
dar legt er ydvartlynde: 
hier latid fyrft hia ydr 
lijda Bad fem talad er, 


ſtort anlete / fagre od 
ſnaͤlle oͤdon. Han wart 


ſmali midian / haͤrdebred 
och waͤl karlawuxen / och 


f alfo mycker haͤfwer. 


Han war och ofwermaͤt⸗ 
tán wijger / od) till alla 
torátter och konſter ſnaͤl⸗ 
fare aͤnnogon bang [ife / 
yd tben tijden / haͤr t 
Norlanden — Xf hwar 
mart tear fan mycket af? 
hollen; war Bart od) flof 
och férfiftig / wijs och 
kenneſpaker: op. blef 


braͤte wijda kaͤnd / af 


fin Hoͤſdingſtap / baͤde 
naͤr ef fidt. Gn 
waͤhr frdgabe Dans bro» 
ber Ketill huad Bart 
wjlle taga ſig fóre om 


ſommaren Mon thet 


icke wara raͤdeligit / 
ſade han / fara till Sue⸗ 


rige / od) frija till ong. — 


Eriks dotter / ſom tu 
tillforne hafwer om⸗ 
talt? Vnderligit aͤr 


edert ſinne / (abe Ketill / 
att t laͤtens intet ſtoͤe 
eller. giſwa acht paͤ thet 
fom ſaͤges / tfá ſtrar 


danſedt thet ligger eder ¶ 
i o« 


ec giefid onga gaum ad 
»à (lad , jo ad ydr (ie 
padi hug bà minnift Pier 
à Pad fijdan, oc latid ba 
ſem ny meltfie , ba er 


 margir vetur lijda. Er 


- nar n 


.Kongr 


mier ſamt i hug , ſem 
Pi: oc er ecki ad frefta. 
malti: hefr bu 
nokud friett af peflari 
mey ? Ketill fuaradi : 


. ecki aünad eri Pad (em 


jn Pus cd —— gd cad T- 
uv * 


eg hefi biet adr fra fagr. 


Kongr. m. friett hefi eg 


ad hun er bzdi vitroc 
ven; oc ſua er mier flute 
ad ſua fie hun ftor oc 
ſtollt, ad hun vilie ad 
eingin madr quennkien- 
ai hana; oc fion fie te- 
kin til. Kongs yfir. Bri- 
diuag Suibiodar : oc hẽ- 
nar adſeta ſie à Vllar-a- 
kri; oc halldi Par hird 
fem adrit K ongar. heirt 


.. hefi eg. oc padíagt, ad 


. .ennar hafi bedid noc- 


^. Ces 9 7. f 
"^" 


krir Konungar: ochafi 
fumalatid drepa, fuma 
bafi hülatit merkia à ein- 
huorn hatt ; ánnat huort 
blinda edagiellda ,. eda 
hand hoggua, (uma fot 
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hugen: utan ſedan efter 
maͤng aͤhr / kommen ( thaͤr 
med fram / fiffa ferm thet 
wore tá p fagt. Min me» 
ning aͤr chen ſamma nu 
fom tà: ed) dr ther med 
intet att. (órtréga. Bat» 
teer tu nogot fornuminis 
omthena mó / (abe Soma — 
gen? Sntet annat ſwarade 
Ketlu / dn. tbec daa till⸗ 
fórna (abe. Jag haſwer 
fport / (abe Kongen / att 
bon aͤr baͤde / wijs och waͤn / 
thaͤr hos aͤr hon (à (tor och 


ſtolt att hon wil ingen 


ſtall kala henne wid quin⸗ 


folé nampn: hon haſfwer 


faͤtt trid ngen af Swerige 
at regera oͤfwer ſoſom en 
Konung. od) hafwer fitt. 
reſidentz paͤ Vlleraͤker / 
och haͤller thaͤr hof ſom an⸗ 
era Kongar. ert faf? 
wer iag och att nogra Ko⸗ 
nungar haſwa frijat till 
hennen: o) bafteer fon 
fomma [3tít brápa / od) 
forma pà nogott annat 
(dtt márfía ; antingen laͤ⸗ 
tit ftícfa ut ógen/ gaͤl⸗ 
Ia / hugga fant eller fot 
af zem : och gifivit al 

Ug 
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man vid fextige manna; 
var betta lid mioc va- 
lid , bezdi ad man-vir- 
ding, oc ſkartſamligum 


bunadi, klzda oc vopna. 


Rida fydan (€ leid liggr: 
lietta. ey fyrri finni ferd 


enn beir koma til V pfala. - 


.C€ ar. XVIII. 
N V er bartil ad taka ; 
^ ' ad Eyrikr Kogr atti 
drottning vitra oc væna- 
hon henti.mikid tal af 
. draumum: hon hiet In- 
gigerdr. Pad var eina 


.. BOtt, ad drottning va- 


. knadiiíeng finni: hon 


talar vid Eyrik K. oc m. 
eg mun hafa illa làtid i. 


fuefni ? fua er , (eigr 
K. eda. huad dreym- 

. di big ? - hon fagdi , 
,. Uti vat eg ftaudd;oc Pot. 
tift eg liraft um , en bui 
brá vid ad eg bottumft 
ſià um alla Sui Piod oc 
miklu vidara;eg f oc tif 
Gaudlands , oc fua giór- 
la, ad eg ſa Padan ren- 
pna varga flock mikin, oc 
hingat potti mier han 
fteína i Suipiod : ennfy- 


them. Reſer nu K. Ro⸗ 
lof à ſtad / med feytio 
man utwalt folk / od) paͤ 
thet herligaſte till klaͤ⸗ 
ber cb wapn utru⸗ 
ſtade. od) ſtadnade in⸗ 
tet foͤrr aͤn han kom till 
Vpſalaa. 
CAP. XVIII. 
EN Ong Eriks brott, 
ning Ingerd plaͤgade 
altijd foͤrtaͤlia fina draoͤm⸗ 
mar: Och en natt bon. 
waknade (fin ſaͤng / fa» 
de hon till Konungen; 
tag hafwer wiſt illa fd» 


tit i ſoͤmnen ? € aͤr 
thet / (abe Konun⸗- 
gen  Buab hafwer 


fu droͤmt? jag war 
ute / ſade fon / och 
fydte$ ſee mía om/ 
eb (dg fter bea 
Cnutrige / od) dr — 
mjbare (. ed tif 


Goͤtalandet; od) tee — 


fà fíatligen / att tag 
fág , en ftor wargahop 
raͤnna thaͤdan / ed. aͤr⸗ 
na fia hijt till Sue⸗ 
rige. Sram foͤr mar. 
garna lop et (tort och 


rir 


———————— 


—- o 


——— —A ⏑ OU c TERTIA, ds cR ard RUPES oC, — — ty 


tit vergunum for hid 
oatga dyr: bad var hard- 
la mikid. ?ar for epter 
huijta biorn Bad vaf 
taudkinnr. : Bzdi Porti 
mier dyrin fliettfiollud 
ockytlig , oc láta ogrim- 


- liga Enn bad botti'mier 


med olikindum hueríu 
skiott hingat baru dy. 
tinn , eda hitoríu gidrla 


tg bottumft Paug fià: oc 


€y botti mier Pau farri 
aman en fextyge. Fg 
Pottumít Pad ^ vita ad 
Paug muadu hitgat ztla 
til. V pfala. Eg bottumft 
*kalla à Pig. ocíeipia bier 
til 5 oc i bui vaknadieg. 
Kongr mælti: fru fagdi 


! han, fyrir huoriu serlar 


Pu fliktvera? hun ſua⸗ 
rar: Par (ein (à varga, 
Pad eru manna fylgior 
efipar fem hid earga d yt 


. ferfyri beita , er Korigs 


fyleia, oc mun han vera 
formadr Peirra, Par rann 


i ihia honum hvijta biorn 
, eirn, Par mun Beſſum 


, Kongji fügia nockrkap. 


pi, eda Kongsíon; Püi 
ad bioxnin er ftetkr , oc 
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grymt diur: och eſter cet 


en huijt biorn / med v 


da kinner. Begge diuren 
ſyntes mig ſlaͤtthaͤruga / 
ſpaka och tama. Och thet 
undrade (ag? huru haſtigt 


tbe komme hijt; och hu⸗ 


tru oͤgonſtijnliga faa tyck⸗ 
tes (e theu : od] wore the 


fertijo faman: od) tyck⸗ 


tc$ lag wiſt teta / att 
tbe wille hijt till upſala: 
ed) rett fom tag ſtulle 
repa/ cd) ſaͤija tig thet / 
waknade iag. Huad me⸗ 
nar tu ſru / ſade Kon⸗ 
gen / at ſaͤdant mon foͤ⸗ 
rebaͤda? Hon fabe j war⸗ 
garna (om iag ſaͤg / thet 
aͤr mans hamn ot) $e; 
tydelſe: men thet ſto⸗ 


tu wilidiuret / fom. lop 
ſoͤr chem thet aͤr Kongs 


fé(gia och waͤrde / och 
mon ban: wara theras 
formann. dheñn hwijta 


bioͤrnen (om (op fos Bo, 
nom / betyder nogon fem» 
pe eller Kengs (on / ſom 


aͤr med honom. Ty bidr⸗ 


nen dr ſtart / od) mdr, 
fec han ſtarkt medfoͤlie. 


Och tror tag wiſt att 
Gaogle — mese 


/ 


Yo . 


merkir hanfterkafplgd. nogen fornemlig Konunz 


Oc biki mier mikũ von tommer och beſoker eder. 
ad ydr ſæki heim nockt War thetta dinr myckit 
agiætr Kongr. Var bet- ſtoͤrre och ſtarkare / aͤn 
ta dyr myklu meira, oc fag hafwer hoͤrdt ſaͤdana 


ſterkligra, enn eg he plaͤga wara. Hnaden me⸗ | 


fpurn af, ad fua matti ner tu / fabe S engen / 
verda. Kongr melt : att then Kongen (fulle 
huadanztlar bu bennan, fothma ífrà.; eller má 
Kong ad koma; eda nogon faóra tillſtunda 
huor(u fkadvaaligtbiki waͤrt rijte afhonomeſtulle 
Pier Pettavera mnnivo- iag nogot giſſa / (abe bon / 
ru riki? Drottning ſua- ſa foͤrmodar iag / att theñe 
rat: skyllda eg nockud Kongen far intet med nó 
umætla, Pà vænti eg at gon ofrijd / theña gaͤn⸗ 


beſſi Kongr fari med on gen: ty theſſe diuren woro 


gri ſtrijdu, ibetta ſiũ; belt ſpaka. Skulle lag no⸗ 
Pui ad. Feſſi dyr voru got giſſa / (à aͤr thet min 
hyr : enn ef eg ſkylldi mening / att thet ſtora diu⸗ 
gieta til, bà er ᷣad min. ret mon wara Kong Rolfs 
ætlan, ad petta hid mi- Goͤtreks imt hamn odi 
kla dyr muniverafylgia foͤlgia / fran Weſtergoͤt⸗ 
Hrolfs Kongs Gautreks land: ty thadan lupo theſſe 
ſonar, ur Gautlandi; diurẽ. Then huijta bioͤrnẽ 
sed Pui ad Padan run · menar iag wara fans fo» 
nu Peſſi dyr : enn hin ſterbroderſ Ingeldswaͤr de 
huijta biorngieteg vera och foͤlgia. Huad tro kaͤm⸗ 


———— 


* Ingialldsfofbro- pen Rwiu acra har hos 


urs hans. Kongr mæl- oſſ / ſade K. Som thet nu 


^ €: huad.mun kappin ſynes / ſade Droteningen 
Kirolfrviliahingatàvorn mãtte man goͤra then giſſ· 


fund? Drottning m. ur ningen / att maͤdan diuren 


flijku ollu verdr gatu ad wore fpafa 6. — / 


P3 


| giora fuabuid. Enn med 


bui ad dyrin voru hyri 


vidbragdi giet eg ad Peir 
fari med ridi oc godurn 
hug tll vor. patti mier 
likligt ad Hrolfr mundi 
hafabad erindi (em mar- 
gi hafa adr baft , ad bi- 
dia borbiargar dottr yd- 
varar: Kr hun írmguft 
quenna hingat i Nordr- 
londum, Kongr m. ecki 
kan eg Hrolfi ad ætla 


 Pefíla dul , eda odrum 


— 
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menar tag tbe. fera med 
frijd od) geb teilía till cff. 
Tyckes mia lift / — att 
Ro of ſtall hafwa (am^ 
ma aͤrende / fom maͤn⸗ 

e andre tillfoͤrne / att 

ft will frija till eder 
dorter Thorborg: ty hon 
dt then nampn-Kunni⸗ 
gaſte Jungfru haͤr i Nor⸗ 
landen. Intet aͤr han ſaͤ 
tokud / (abe Kongen / eller 
nogon K. ſom hafwer ſaͤ 
lijtet rike act ſtyra; thaͤr 


ꝝ eim konungieríualidu (om tillfoͤrne the Kongar 
riki ſtyrir: Par fem adr. hafwa frijat til henne / 
hafa bedid hennar &eir ſom hafwa baft antra 
konungar, er hafc hafa Skattakonungar under 
undir fier adra Skatt- ſig. Och tvifl iag intet hoͤ⸗ 

: oc farecki Fru raaftig/ fru! flijfa to⸗ 


kon | (dt 
: eg fijka draumora. fota brómer. 2 bet haf⸗ 


Drottning m. ey tekr til wer intet ffottpáfig/ ſa⸗ 
beſſ, nema Burfi, huad de hon / huad iag ther om 
eg ætla um Petta. X. m. menar / naͤr intbet om⸗ 
huoríu ſkal eg ganga à traͤnger. Huru ſtall (ag 
moti Hrolfi kongi ; ef unfà Rolof / (abe Kon⸗ 
han kiemr hier. eda ta- ger! om han kommer hijt⸗ 
ka hans mili ef han fer. eller (tvata honom »m 


Beſſata erinda?hun f. vel. fat haſwer tet aͤrendet 2 


[kulu pier taka Hrolfi CBál meften 4 un'd ho⸗ 
kongi;efhan ſækir ydur nom / ſade hon / om han 
heim . oc ſyna honum beſoͤtker eder / och bewtj⸗ 
ena meſtu bſijdu. Bui ad (a onem ali kaͤrlet * 

| | 94 | A 


. 
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han er hinn mefliafreks 
madr um marga hluti.: 
oc ey vill ad ydvar dottr 
fái frzgra mann , en fem 
mier er han fagdr. Oc 
epter Fetta [kilia Paug 
fitt ral, ad finni. Lijda 

nuíuanpkrerdagar, — 


" CAP. XIX... 
IN V er. fagt Eirikik, 
."* ' ad komin fie i ſta- 
.din Hrolfr k- Gauireks 
fon, med fextige man- 
mia: Kongrfiec menn til 
ad bioda bonum ul veit- 
zlu , i holl fina. Sem 
Heolfi Kong: koma efl 
otd,, fer han. à kongs 


f.nd :,ocvaár.honum te- 
Tid vel oc fzmilega ; en 


med ongri bliidu eda ol. 
værd. Var honum fki- 
pat i ondveige , à hinn 
ozdra beck. komu beir 
fijd dags, Voru pà tekin 
bord , oc vift oc drikr 
Ánborin, Oc er beir hof- 
du druckid um hrid , vo- 
ru margir vel kàitir. 
Hrolfr kongr var helldr 
dhliodr oc fáta ladur, Ey- 
fekr. K. orti erda à hai, 


| 


och wenſtap. Ty han dr 
then hurtigaſte man / utt 


alla ſaker fom tbe ſaͤgia⸗ 
och alldrig faͤr eder dotter 


beromeligare man. Thaͤr 
med ſtilde the ſitt tal den 
gaͤngen: od) lijda nu fd 
nogra bagar fram. 


Car. XIX. 


€ fdgee S. rif 7. 


9 att $t. Rolof Goͤ⸗ 
tbriféfon er kemmeni fta. 
ben / fieff feytijonte: Ty 


fánter fanftray att biuda 


) 


| 


honom i fitt pafag «il[ ado -· 


ſtabod. Naͤr K. Rolof fick | 


thetta bob/ fom pan til 
K. Grif ; och blef ihaͤr 
hoͤfligen ed) waͤl unfaͤngẽ / 
doch icke med nogon ſyn⸗ 
nerlig ynneſt och waͤlkom⸗ 
ma. blef han ed) ſatt mitt 
emot K. pà tfet nidriga⸗ 


tt ſaͤthet. War thet no⸗ 
got fent pà bagen tbe kö⸗ 


me/ ty bleſwe borben du⸗ 
kat / od) mat ed) dryck in⸗ 
Deren. Naͤr (be babe no 
en ſtund druckit om/Blef- 
te monge heel luſtige / 


- 


mẽ K. R (at tyſt oc talade 
intet mycket. K. E. talade 
3€ d ec 


| ec fpurdi tidindaafGautz . 


landi, eda annaritadar 
par fem han hafdi farit ? 
Hrolfr K. fagdi-med ol- 
lu tijdendalauft af Gaut- 
landi, Eyrikr K. m: eũ 
huor eru erindi ydar 
hingat til vor Suianna, 
er bier ridid um hàvetur 
med margmenni ? Ht. 
K.f vier hofü verid ſialf- 
radir ferda vorra hier 
til , huorfu iem Pad ber 
til hiedan af , huort (em 


vier Hofum farid à fki-- 


pum. eda hellum. Enn 
bar fem Pier fpiried ad 
erindum vorum, » à hof- 
| du vier ztlad ad bera 
| paug fram i meira tomi, 
Enn nu Par ſem pu friet- 
tir ad , bà ætla eg ad 
vier Purfum peim ey ad 
frefla, pui fatt mxlt er. 
aptans bidr ofrom (auk, Et 
Pad crindi mitt hingat , 
ad eg mzli til mzgda 
vid big en til famfara 
vid dortr Pina borbior- 
. Villdu vier nu skiott 
eira ÍKyr andíuor voru 
máli, Eyrikr K. fagdi; 
kann eg glenfyrdum y-. 


4 —. 
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til honõ / od ſporde huad 
tibt wari Goͤtl: eller anat. 
ſtaͤdes thaͤr han babe farit? 
inga nya tidender wanka 
jfra Goͤthalaͤdet / ſwarade 
K. Rolf Huad &t edert d» 
rende Bit til of? Sueri⸗ 
ge / ſade K. Erik / mában 
kom̃en med ſa (tort ſaͤll⸗ 
(lap / mítt i wintren? haͤr 
till dags hafwom tvíj ſiaͤlf⸗ 
ta raͤdet foͤr waͤr reſa / 
baͤde till watn och land; / 
fuarabe K. SX. huru thet 
tà mà blijfwa haͤr cfter. 
Och eftet (om t toifien we⸗ 
tà waͤrt drcbc/ d babe vij 
aͤrnat att baͤra thet ftam 
wid baͤtrt laͤgenhet; doch at 
ſwara tI eder fraͤgan / tye⸗ 
kes mig thet goͤrs foͤga be» 
hof att droͤya «dr med. ty 
thet dr. ett ſant ordſpraͤk⸗ 
att en ofrom ſak waͤntar 
eſter aftonen. Saͤ aͤr thet 
mitt aͤrende hijt till eder / 
atf lag will blijſwa eder 
maͤg / och begaͤrer eder 
doitr Thorborg till ma⸗ 
fa: aͤſtundandes attive 
than droͤgsmaͤl wille gif⸗ 
tea mig / ther poͤ ett ult 
git ſwar. yag (diwr — 


go6 
drum Gautarna ; ad pier 
' talid margr kadiga bá 
Bier dreckid : oc má p ad 
ey alt marka. Mun eg 
vera nzrgiatr ydr Gau- 
tum , oc ydru erendi: 
Mier er fagt ad par fie 
hallære miked med ydr 
Gautum. Der Pad mioc 
. til. ad Gautland er o- 
* vidt, oc litid aftektar 
land, eñ manfiolldi mi- 
kell: Pier fædid iafnan 
mikin her à ydrum koft- 
padi , ec erud orlàter oc 
oder af ydru , medan 
tler. Nu pikiumft 
vita , ad Pier mun Bi- 
kia mioc adskorta ; oc 
munud pDier Pui hafa 
heiman farid, ad ydr mü 
illt Pikia, ad Polafult, 
oc hardrietti. Pad er oc 
. . miki! vorkun ad flijkum 
" monnum , fempier e- 


^ rud, Piki bad vera mi- 


kil vand-rzdi , ad vera 
- vid Pad, ef Pumittey 
hallda Profka binum. 
Var betta ràd myklu be- 
tra , ad leita ſier hialpar 
Kangat (em likligaft Bæt 
ti, belldr enn vellta af 


eg foffnabt / od) kren gobt 


i 


Goͤtharnas lene orbifas. 
be S. Erik / atrígantaé 
ofta / naͤr t àren luſtige / 


ef) ar doch fósamenting 


ffÀr med. Doih tror iag 


at ias troͤſter hitta paͤhuad 


Arenbet Goͤthar Dafteen.. | 


Mig dv fagt att thet dv, 
myckit bye tiijd hos eder 
Weſtergoͤtland. Baͤr 
thet od) ofta (à eif. Sg 
Goͤthalandet àr lijtet / 


ed thes intomſter ringa⸗ 


men folket aͤr mycket; 
föden od) altijd en ſtor : 
myckenhet af (ott pá ebet 


- 


ed) gifmillde c( edert / ſa 


fánge thet raͤcker. Tyckes 


(ag och weta / att ſadan 
armbom ſaller eder ſwaͤr; 
och ty hafwen i reeſt hem⸗ 
manifraͤn / att eder tyc⸗ 
fer ondt att tola hunger 

och haͤrdan koſt. Ar chet 


och ynka / att ſtijta maͤn / 


fom t dren / ſtolen ſadant 
veſwaͤr utſta / och icke faͤ 
beholla edert hull och goda 
bagar. Vy sar thetta waͤl 
beranckt / att i ſoͤkten 
tjt / ſomi waͤnten eder 
nogon hlaͤlp / heller áns 


SUTM- "uL 


! vti vefulld. Vil eg Eet- 


pott bu ventir P ierhiet 
mockrar hialpar af off. 
vil eg bad fkiott giora 
anglioſt fyri pier , huorn 
' beina bier fàid i minu 
rki, Vier vilium lofa 
| ydr manadar yferſerd 
| umvort riki, ef bier vi- 
'| lied med bockum taka 
1 Beffá duol. Oc ef annar 
| Kongr. veitr ydr flijkar 
|hiaer, pà er mikel 
1 von, ad bu komir Peffu 
"| folki ofolltnu heim , (em 
med Peir fer. Enn far 
ecki med Pan hiegoma, 
| adbier bidied quenna 
| hworke minnar dotter , 
| Rie annara. pui ad Pad 
| mun ydr ad fkiali einu 
| vetda , medan pier erud 
[ua af ydr komner ; af 
lkorti oe. ballare. Ean 
Pà er beíli timi er uti, 
miũ eñ nockudfyribera, 
| erbier komid heim, oc 
- beri pier fyrir betta ann 
guã hugar ecka, ftia buit. 
|| .CaAr. XX. 

j EHReol& K. hlyddi vel 
ordum kengfins , ec 





rca CO E EG 
— — — — 


ta vel ſyri Bier virda :- 


mE *07 
8 fful(e doͤ atl uſellhet. 
Wil fag. od) bekymbrat 


wara om den undſaͤtning 


waͤnten af off: ocf will 
inaſt ſaͤgla runde ng / 
uab eder fan (Te till godo 
waͤrt rijkte. Wij wiliom 
eſterlaͤta eder en manadt 
att. rijda i gaͤſtning om 
waͤrt víjfe : om t ellieſt 
then t(jben wilien taga 
till godo. Och fat flijfa 
hiaͤlp aß en annan Kong / 
tror iag wiſt att ji kom⸗ 
ten o⸗ſwultna hem / 
med edert ſaͤlſtap. Maͤn 
ſarer (cfe med ſaͤdan faͤ⸗ 
faͤngia / att i begaͤren 
mín botter/ eller nogon 
annan till huſtru. Ty thet 
blijfwer eder till ſpott och 
ſpee / maͤdan i aͤren ſaͤ aſ 
eder fomne / foͤr fattig⸗ 
bom «f miſſwaͤrt. O 
naͤr thetta de foͤrbij / 


fà (tM rdb / naͤr 


femme hem / och 
torfwen ey bekymbra 


et om ſaban / hen — 


na gangeu. | 
C A P X Xx. 
R Ong SXelof indde till 
pene 


tal so nds ban / 
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Xongr lauk finu mali: ,. 
mælti Hrolfr ; herra, 


ey er bad fatt , ad oſſ 


dlkorti mati-vorulandi , 
eda Purfum vid annara 
olmufu , vorum mofiüm: 
til hiálpar. Enn po ad 
betta prot íekti off, pà 
mundum vier fyrr adra 
heimfzkia enn ydr. Lift 
mier betta giort til vor. 
Parfleyíu kals. Fundu 
menn ad Hrolfr Kougr 
reiddift hardla mioc: po 
han hafdi fà ord um. Oc 
fkillduK ongar i Bad ſiñ, 


.. Otcforu men ad fofa, Var 
bBeim HrolfiKongi fylgt 


til eirnrar ſſemu, ad. 


ſofa: Eyrekr K. geck 


oc til ſengur ſinar. Var. 
Drottning par fyrir ; oc 


. toku Paug tal med (ier. 
5 hun ſpurdi, huor(ulyft 
|» pier ÁHrolf Kong? han 
| fuaradi : fkiott er Pad 


ad. feigia , ad. onguan 
hefi eg fied meira oc 


ſterkligta, oc ad ollu 
.— wanna, oc kurteyíara, 
Pad er eg mà lijta af hás 
. . widbragdi , nie ad ollu 
betr skapadan. ' Drott- 


tvdnbe igen / herre / ſade ha. 
ſcke aͤr thet ſant / at off fat⸗ 
tad mati waͤrt [anb / icke 
heller torfwom wij at tig⸗ 

a almoſa af en annan. 

d) em nogot trdtb gin⸗ 
8t o(f paͤ / hade wij fórr (cft 
nogon añan / om undſaͤtt⸗ 
ning aͤn eder. Och maͤrker 
iag teál attbettadr giort / 


till at gabba oj med onyt⸗ 


tige ſpeesloſor. Syntes 
waͤl att K. Rolof war 
mycket wred / oan ſedt bai 


PEL 
- 4 


— — 


hoc o wem — 


lade intet mong oro pa 
ſtogen: od) ſtilldes Kon- 
garna ſaͤ aͤth chen gaͤngen / 


ed) gingo Till ſangs K. R. 


— 


war ledſagat till eec laͤfe 
«t hwijla i. K. Erik gick 


och till ſinn ſaͤngkammar. 
War Drottningen thaͤr 


foͤr honom / od) ſporde 
huad fati cydfteon fona — 


SXolof ? Snart ár tbet 
at (dia / ſade han / ty 


Fox "ENS 


inzen hafwer jag ſedt ſtoͤr⸗ 


re och ſtarkare / mehr an⸗ 


(tanbe och hoſtigare dn : 


fan / (à wijda íag tiet of 


hans athaͤfwor fat maͤr⸗ 
kia. Saͤ hafwer iag hoͤrde / 


ſade Droktningen; haf⸗ 


—— 


ang. 


| mitgmzlti: fua hefr meir 
flutt verit. Oc hefr *u 
, nockud vid han talad , 
eda réint hans .vitfku ? 
ongt feigr henne alt 
Peitra vid-tal huorfu fa- 
rid hefdi med P eim ; oc 
| Padhygs eg . fagdiban, 
'| ad hanfielangt um fram 
'| fleta menn bædi ad viti 
| ocfleftum ibrotturh . oc 
,| Polinmédi.Drottning f. 
'| Fo hefr rin illa tiltekift, 
] ad Pu fkalt fua illa lei- 
] Kid hafa like Hofdingz- 
| meüni, fem Hrolfr K 
| er. ocfyrít Betta muntu 
: ep. ; oc ydvatt riki von 
; al honum ftorra onàda 
| 9 langra. Pui ad Pad er 
] «dan min , Pott ydut 
| Biki han hafa litid riki, 
| ad meira vinni hans fra. 
| mi, ochreifti med Kong- 
| '"igunaturu-bragdi , enn 
lidæ fioldi nockurs Kogs 
! hingatàNordurlondum. 
dui mier eríoflutt, ad 
. han fie langrum fram a- 
. dra Konga Eyrekr K. 





.. m. bedi er , ad han er 
e miked afbragd añara K. 


en Ro fif pier myked 


4 
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wen (0d) nogott ſoͤrſoͤte 
bans wijshet cd) fer. 
ſtaͤnd? Konungen ſaͤger 


henne alt theras ſamtal. 


Maͤrker lag od) thet waͤl / 
(ate han / at han aͤr myc⸗ 
fet foͤrmeer aͤn andra / 
baͤde till foͤrſtaͤnd / ſnaͤll⸗ 
het och taͤlamod. Illa 
dr thet / ſade Drottnin⸗ 
gen / at iſtulle en ſaͤdan 
hofſdinge fà illa ſpaͤtzſtat 
haſwa. Therfoͤre maͤ⸗ 
gen i ed) waͤnta edert 
tíjfe af honom ſtor 
oro och qual Ty faſt 
Amm eder tyckes at han 
hafwer intet ſtor macht / 
kan han likwaͤl mehr 
uthraͤtta / med ſin frij⸗ 
modighet / tapperhet / 
och Kongelig naturs laͤm⸗ 
pa / aͤn nogors Ko⸗ 
nungs macht bár. 4 
Norlanden. Ty mig 
(Qr fagt / at bat dr 
mycket fórmer án an. 
bra Konungar. Gant. 
ét tbet / (abe Song 
Crí£ / at han dr 
en mebta Konung / 
bod) goͤr tu mycked 
ef $onog 5. lec Liens 
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um Kong pensan : Eda 


huad er mu til ràdz ? 
Drottning m. skiott er 
min til-laga , ferra; eg 
vil ad bier nzgud fyr 
Hrolfi Kongi 1i ordum 


pui ad med ſonnu feige 


eg bier bad , ad Bier mü 


verda bungt ad etia vid. 


han Protti eda kappi., 
gui han hefr ſt yrk af IJa- 
na Kong. Püi ad han 
rzdr ollu med Hringi 
Kongi feftra finum. 
Kongr íagdi : vera má 

ad ofi ha mifunnift um 
petta màl: Eda huor(u 
.. skaleg nuíuatafa , eda 
giora , ad honom ljki 
vel? Drottning m. bad 
legg eg til rádz . ad à 
morgun er bier komid i 
(ati , oc bier hafid druc- 


ſtal man taga til cs. 
ba? Thet dr mitt raͤ / 
(abe Droͤttningen / ac 
1giſwen honom baͤtre 


och behageligare ord. Ty 


thet ſaͤger lag i ſanning / 


at thet blijfwer ſwaͤrt at 


nappas med honom. 


ty han hafwer ſter ſtyr⸗ 


fía af ſin foſterfader K. 


Ring iDanmaͤrk / bes 
bwilken Ban. aft (érmár. 


L 
i 
,! 
[ 
t 
t 


1 


à 
Sen ffe; (abe Kongen / 


i 


wij hafwe — fórfeebt off 1, 


heruti: Maͤnn — fura 
(fal iag orden ſtaͤlla / 
at the kunna falla ho⸗ 
ntm. [ag ? 


j 
i 
à 


i 


Cá ne» 


nat iag / ſade Drott 


ningen / at i morgon 


i fittien till borde / 
och hafwen nogot druc⸗ 
fit em / ſtolen 1 fa» . 


Kid um hrid Pà skaltm (fa in Liuflige orb ei . 
kafta gledi ordü à Hrolf Kong Rolof /  »d)frde . 
Kong, ocípiriaad hans. ga om hans ftota $e» . 
frama verkum ; er han drifter. Maͤn (ag giſ⸗ 


 hefr unnit: Enneg giet far fan fárer (ntet mye⸗ 
ad han muniverafár;oc fet wilia tala ier om. / 


mun ey ur minni lidid odj mon ey ur hans miñe 


ydvart tal. Sydan skalt fallet / huad igaͤr talabes. 


pu fpyria ad erendum Sedä ſtolen i ſporia huad 


bans, oc lata fua aur⸗ aͤrende han haſwer 


Voca 


j o5. 


venliga ; fem han hafi 
alidrey gietid finna erin- 
da fyrir bier. eno ef han 
vikr à, eda talar par til 
 nockrum ordum , à 
feig ad bu munir ey ad 
Pid hafid vid talaft , ne- 
ma vel oc vingiarnli- 
f eñ ef Pad hefr noc- 
ud verit, (eig ad Pad 
wilt pu giarnan ómalt 
hafa. Oc ef han vijkr no- 
Kkud à bónordit , Bà vill- 
da eg ad Pu fuarader vel 
til ; oc vijfer ey rá , ef 
han feingi iayrdi af hen- 
nk, til peffa mals: gio- 
rid ydur blijdan oc aud- 
velldan i beffu mali : 
venti eg ba fari vel 
| ykr imilli. piki mier Po 
| ey radid, huorfu aud- 
|] velldliga ganga meyar- 
máliu , bott ꝝier leggid 





Petta ſofa paug af um 
; Dottipa. Ocum morgu- 
4, Ain er met komu undir 
] drickiu- bord , var Ey- 
^ rekr K.. all-katr s oc orti 
miok à um gledi , vid 
; meng  Klrolfs- Komgs. 


$ 


latas fom fan albrig 


| fam Ricki til, Oc epter 


" 
t11 


hade talat (ét eder ther⸗ 
on. Och en fan kom⸗ 
mer pà eet calet / o 
ſaͤger nogot ther till / (8 
fágen ac iminnes inter 
eder hafwa negot med 
huar annan talat / aͤn 
waͤl och karligen: och 
em nogot ſaͤdant ſtulle 
Daftya warit / ſaͤgen 
eder thet gürma willia 
làta warã oſagt. Talar 
han ed) nogot om frije⸗ 
rijt / kaͤra ſuaren honom 
waͤl / och laͤggen intet 
emot ^: om han kunde f& 
benned ia. Staͤllen eder 
blijd och laͤrtlynt herutt / 
fà fan thet aldrabaͤſt of 


[ópa eder — emállanz 
Hwem wet aͤn (bà 
huru med frijeriet 


gaͤr / ſaſt i nu gif⸗ 
wen edert ſamtycke tbáe 
tiil· Therefter ſomna⸗ 
be tbe. $m morsgo⸗ 
nen efter / - ndr. ife 
fomme till borde / war 
Kong Erik mycket glaͤt· 
eet / od) begynte alla⸗ 

handa luſtigt ſnakt med 


ſem Kirelt K, heirdi Kong Roloſe mann. | 
MM ^ Buc 
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- etta , hlyddi han til , 
- ecvat helldr fà caladur, 
. oCer Eyrekr Kongr fann 
| Betta, mzlti han; Sua 


er màl med vexti , ad. 


pu Hrolfr K. ert komin 
i vora holl, epter minu 
bodi s oc bui ad mier 
finit (ua, ad bier hafid 
ey alvorugledi,, fua (em 
drykiw hofdingia hattr 
er til , ad veirzlum : vill- 
dum vier giarnan ad beir 
giordud offKufüiugt huad 
— velldr ydvati o-gledi , 


(fua ad vier meigim full- 


giora alla ydvara gledi , 
oc ad ydar Konungliga 
tygn halldi ſinni virding 
med epterlzti — Peirra 
hluta, iem vier meigum 


$dra femd, auka. bar 


n^ imot villdum vier Piggia 


af ydr med gledi frafo- 
gum Peirra fremdar ver- 
| Ka fem dagliga feigialt af 
ydrum ínilldarverkum 
oc bardogum: Br off bar 
all-myked adr af ſagtꝰ 
Hroifr K. m. tad mun 
enn fem annad, Pad fem 
til min kiemr , ad ydr 
Suijum mun xikia litils 


Men ong SXolof lyd⸗ 
de pd / och fat tyfiet. 


$tong Crit márfre thet / 
ed) (abe / fà hafwer 


tbet ſig / at tu. Sona 
Rolof ár kommen i waͤrt 
palatz / efter mitt bod; 
ef / fom jag fer! 
aͤr tu intet glad med 


wyrdning 


Ther emot aͤſtundar 
jag / tu wille of foͤr⸗ 
raͤlla tbe ſtora klokhetz 
och krijgz bedriſter / 
ſom dageligen om tig 


ſpoͤrias 
ſoͤrna myckit ther af 


dt off till⸗ 


à 


fagt. Syag trot / fa» - 


be Kong SXofof / ate 


iSwenſtke ſtolen thet⸗ 


fa 4 ſom alt annat / 
thet mig angaͤr / tyc⸗ 


fia wara klatr waͤrdt. 


Mycket aͤr off iege r 


2c 
s — 


^ AT CUY 
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uam vert. Eyrekt K. in. 


snyked hefr oſſ verit fagt 
af vicnleik pimím oc ad- 
gierfi 5 ec virdift off (ua 
adbar méige ey of ſogũ 
fra feigia, um allan bir 
vxnleik ; kurteyfi oc 
héverliku * Eda huotíu 


1r 
(abe Kong Erik / 
thitt anſeande och hur⸗ 
tighet; ed). haͤller tag fé» 
re / 4t man tbherom / 
fom tbet ſig borbe / ef 
om all tbin hoͤflighet / eg 
nogſampt fan fértdita : 
fdra (ág huru gamal aͤſtu 


gamall madr ertu? Hrolfr, Adertan aͤhr / ſuarade St. 


qm. Egem nu áriám vetra 
gamall.K ongr ſ. afbragds 
madr ertu? eda huort. 
ætli Pier ad rijda; eda 
huad hafi bier ád eren- 
dum, er bier hafid ſokt 


à vorn fünd ? Hrolfr 


 wndradi miog er Kongr 
fputdi Peffa, oc hugdi 
ad han mundi enn vilia 


: endurnya [in atyrdi. 


han mælti: erendi vort 
var Künnugtgiort, oc 


ztla eg cy ur minni fal. 


lid. off Gautunum huor 
andíuor vier feingum af 
ydr Parimot. K. m: ey 
man: eg ad bier bafid 


. neckur erendi vid off 


flurt, Byriar Pad ey vor- 
ri Konungligri tygn , ad 
mala iafnvirdugligü hof- 


' dingia ismot ,fem Pu ert. 
^ oc efg wier hofum Bad. 


X. Cn treffelig mà aͤſtu / 
fabe Kon: huart hafwen t 
aͤrnat «t rijda / eüer huad 
hafwen i foͤr aͤrende at 
(árc komne hijt till off? 
K. Rolof undrade myc⸗ 
fet / bivarfóre ban fraͤga⸗ 


de ther efter od) taͤnkte at 
"fan à npo wille acta ho⸗ 


nom roget fpott : tvàrt 


arende / ſade han / aͤr eder 


kungiort / och menar iag 
at oſſ Goͤthum dr intet 

utur minnet falet/ huad 
ſwar wij fingom af eder 


ther emot. Intet mins t 


(ag / fabe Kong Erit / 
att t baftven di nágot 
tüdrom kungiort. Hoͤf⸗ 
tar thet ock (cfc waͤrt 


kongeliga waͤrde / att tala 


et ſaͤdan hoͤgtachtad hoͤf 
bíuge nogot till weder⸗ 
willia. Wore och nogot 

H "NES Lin 
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nockut talad,ád ydr mif- 
lijjki ; bà mun Pad fatt 
fem melt er: ad olid er 


annar madr. Vilium vier 


Pad alt med fkyn(emi 
aptr taka, oc làta (em 


 Oómzajtfié. Oc begareg 


H 


gicmi ad minum ordum 
Pa vil eg vel (uara ydru 


mili : Munw oc Baug 


ein efni á vera. . Hrolfr 
Korigr (à ad nu var skipt 
lynde Eyreks K. oc hefr 
nu bónord i annad (inn : 
flir nu bedi veloc sko- 
rugliga, Oc er han hatti 
finum flutningi . malti 
Eyrekr K. Peſſu máli vi- 
lium vier velíuara. dui 
ad Pad et mikil von ad 
off biodift ecki fremri- 


. Konungr til mzgdar eñ 


puert, Enn Pier ttunud 
Ípurn af hafa ad dottr 
vor er ey med off; oc 
vier hofum giefid hegni 


ſaͤdant ſtedt / thet eder 


kunde miſſhaga / tà aͤr 
thet ſant / ſom man plaͤ⸗ 


aat (dta / at oͤlet oͤr am 


nan man. Williom wij 
altſaman / med 
godt fog aͤtertaga / och 
laͤta thet wara efagt.- 


thet 


Thaͤr wij fu waͤra 
ord baͤtter oͤwerwaͤgom / 
williom tij / ſaͤſem 
ſaken ſodrar / eder god 
ſwar giſwa. Song Rolof 
ſäͤg att K. Eriks ſinne 
war nu embytt; ty boͤrtar 


han fitt friierij d nyo / ta⸗ 


ladens therom baͤde artigt 
od) waͤl. $Od naͤr han lyc⸗ 
tabe fit tal: Till thetta 


aͤrendet fabe K. € wiliõ 
wij waͤl ſwara. Ty thet aͤr 


wiſt at of tati ingen baͤter 
maͤg bludas án ( aͤren. 


. mótiet waͤl hafwa ſpordt / 


«t waͤr dotter aͤr intet hos 


M J 
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1. 
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off;ntBan wij bafteom dif» — 


brídiung rikis vors; oc 
redr hun bui (ua fem 
Kongr. Hun er rik oc 
ftorrád , oc hefr hird um 
|fip, íua fem margir 
Kongar. Hafa oc heüar 


bedid margir Kongar, 


wit henne tridingen af 
waͤrt cíífe at regera fo — 
wer med Kongeligit 
waͤlde: haſwer bor rij ke⸗ 
domar och ſtora foͤrſlag / 
haͤllendes fitt hof / ſom 
máuge andre Konung ar. 
| | ec 


— 
— 





. ec Kongá. (ynir t' hefr 


hun ollm írà vijfad 
med hzdiligum ordum 5 
fuma hefr hun latid 
'meida. Nu med »Pui 
ad mier et peíli hen- 
nar framferd ecki ad 
Skapi , Pui ad hun 
giotir af. fier mikid 
efbelldi ;, ui ad ein- 
gin madr skal hana 
pora ad kalla odru- 


. vijs enn Kongs nafni , 


utaü han Poli af henai 
nocküd hard rietti: nu 


ef Pa vilt (zkia Peffa: 


konu bier til handa , 
huort ſem pad er helldr 
med ràdum eda-hard- 
feinpi , bà vilium vier 
til p eff ordlof giefa, af 
vorri halíu. en Par imot 
vilium vier af ydr Pig. 
gia rO oc nàder vorum 


"^. monmum, oc ollu voru 


riki, Pott bu Purfir med 


bardaga Peíl ad freifta. 


Vilium vier óc heái on- 


guan ftyrk veita, ydr i- 


moti s oc fitia (ua kirr 
hià ollum ydrum ſam- 
skipeum. Hrolfr Kongr 
quadít cy framar beidaſt 


- 


ng 


Till henne haſwa fetjae 


mange Konungar / ech 
Konunga ſoͤner / them 
hon alla med haͤdelig ord 
bortwijſt hafwer / och fom» 
ligum (det goͤra meen. 
Thenna hennes fram⸗ 
faͤrd aͤr emot waͤrt ſin⸗ 
ne / at hon ſtall bruka 


ſaͤdant oͤfwermod / at in⸗ 
gen má féreriffa fig at 


falfa henne annorledes án 
wid Konungs nampn / 
wid haͤrdt ſtraff tillgoͤ⸗ 
randes. mt nu wilien 
fefta henne / eder till tyr» 
ſtru / huad thet (fev taͤ 
med godo eller ondo / gif⸗ 
wom wij ther till ſamtyc⸗ 
fe! paͤ waͤr ſijda Ther⸗ 
emot begaͤrõ wij af eder / 
frid och ro / foͤr waͤrt 
fo'£ ed) teárt rijke / ſaſt 
imed ſtrijd edert fére 
hafwande fuilfoͤlia ſtulle. 


Wiliom wij od) ingen 


undſaͤtening goͤra henne 
emot eder. uthan ſittia 


ſtilla / wed aft edert vi⸗ 
derſtjifte. Kong Rolof 


ſade ſig ey hoͤgre af bo⸗ 


nom begaͤra / od)tberéf, —. 
wer glorde the ſin emaͤllan 
H 2 af * 


- ' 
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af Kongs hend; : oc bun- 


du betta faftmalum fiu 


a milli. Drucku nu gla- 


. dir oc káur , oc veitti 


|» Eyrikr K. hid fkorugliga- 


fla:oc ad lidnum Premur 
dogum byft Hrolfr K. 
iburt oc skilldu Kon- 


ar med blijdri vinattu. 
iettir han ey ferd finni 


fyrr enn han kiemrà VI- 
larakur , med (itt foru- 
neyti , bar fem borbiorg 


. ied fyri, beir komu par 


Ínemma dags : var beim 


. fagt ad Kongr ſæti yfir 


6$ 


bordum, med allrifin- 


ni hird. Kongr valldi 


med fier tol£ af finum 
monnum, bierírzkna- 
fter Voru 3 oc bad Bà 
ganga inn 1 hollina , med 
brugdnum fuerdum : eü 
annad lid vort ſtandi 


. uti, med buna hefta vo. 


ra. Ocenn mzlti Hrolfr 
K. vid fina menn , bà 


er inn.skilldu ganga. 
"Vier skulum ſua ad hat- 


ta , ad eg skal ganga 
fyrſt, oc vid Ingialldr, 


. Pbà huor ad odrum.. Oc. 


ef (ua ber til , ad vor 


eder thet baͤſta Ctynnen s 


ys- 


itt foͤrbund. Giorde the 


fig nu luſtige od) glada; 
oc) Song. Grif plágabe 


them pà tbet herligaſte. 


Efter tre bagar ſtilias 
Kongarna ath med ſtor⸗ 


— —— 


ſta todnffap eo fdclef s —- 


och tre& Kong SX olof / 


med fttt foͤlie / elf Vller⸗ 
dfer / thaͤr fom Thor⸗ 
borg regerade. Komme 
the tijdellgen paͤ dagen / 
och war them ſagt / att 

ongen ſat oͤfwer $orb 7 


med hela fitt hof. Keng 
Rolof utwallde tolf af 


(ine baͤſte cd) frijmodi⸗ 
geſte maͤñ ſom med drag⸗ 
nc (uerb / ſtulle gà inn 
t palatiet / med fonom. 
Thet anbra folfet ſtulle 
ftà uthan ffre / ed) haf⸗ 
wa haͤſtarna till rebg. 
Han ſade till them ſom 
inn, ſtulle gaͤnga: wij 


ſtolom fà ffida of! 


at (ag ſtall gà frámff 
mco Ingelld / och ft» 
bak huar efter annam. 
Och em (à baͤr till / ae 


wij med mogot anfall 


blifwa foͤrſokte / fà ertet 


vetdi fteiftád med. no- 
kri àleian , ba veried 
Idr (em beft , oc gangi 
sá fyrftruter (ydaft geck 


inn., oc forum fem 
 diérfigaft. Epter betta. 


anga beir i hollina. Oc 
ua fem menn voru in 
komner, ſatu allir un- 
der bordum à bada bec- 
ki, oc var hollin al ski- 
pud. Eingin madr heil- 
fadi á B3; oc allir urdu 
hliodir vid Beira kemu. 
Hrolfr K. geck innar 
fyri hà(ati. $3 han ad 
Par fat hardla volldugr 


 madr , med — skru- 


da àgietum. Peſſi madr 
vat far oc frijdr. allir 
menn beir fem inni ſà- 
tu, vndruduft voxt oc 
venleik Hrolfs Kongs: 
enn eingin madr kaftadi 
ordum à B3. Hrolfr K. 
tok hial min af hofde fier, 


ec hneygdi Konginum, 


en ftack blodreflinum i 
bordid oc mzlti : Sitid 
heilir herra , oc i nàádum 


alt ydart riki. Sem K- 


* heirdi ord bans , anfadi 
. haa onguo erdi, oc ey 
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och gaͤnge them foͤrſt uth 
fom ſenaſt gick inn : 
Od (àtr intet ffrem- 
ma «ber. ber. efter gd 
tbe tnit ( palfatjet.. Naͤr 
tbe fomme mn? (à. 
the alía til bordz p 
baͤde baͤnkitar od mar 
bela ſalen full. Ingen 
haͤlſade paͤ dem ; dj 
toro alía tyſte wid tbe» 
ras  tilifem(f. — Stong 
Rolof gick inn. mitt mot 
Béafátbet : thaͤr ſaͤg han 
en waͤlldig mann ufi 
ens Konungs koſteliga 
ſtrud: ed mar myc⸗ 
fib ſager och wl ſta⸗ 
pad. Alla ſom inne ſaͤ⸗ 
t€ / ſorundrade fig pä 
Seng Rolos waͤxt od) 
anſeande / menn ingen 
talade honom till. K. 


Rolof tog hiaͤlmen af hu⸗ 


fudet / bugade (dr o on⸗ 
gen / fad ſuerdzu den 
überdet / och ſade: ſi⸗ 
ter haͤl och ſaͤll herre / 
ed) alt edert rijke ( ce» 
lighet. Kongen hoͤrde 
till orden / anſade them 
doch intet / fág ey 6e» 
t ed honom. Som 
013^ 


leit 
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leithan ut af. Sem Hrolfi 


K. ſa myked ofützki | 


. Kongs, tok han til or- 
da : eg er fo kemin , 


herra, á ydvarn fund , 


epter ràdi oc fambicki 
Eyreks Kongs , faudue 
Bins, ad ]ejta vdar fo. 
ma, enn mier framgein- 
. gis til Peff ad binda vid 
ydr unadaríamligt ep- 


terlzti, fem huort oc- 


kar mà odru veita, eprer 


bodi naturunnar , fyri- 


utan alt grand oc ona- 


^ der. Kongurin leit vid 


honum oc malti: bier 
munud vera hingatkom. 
ner til vor fua (em eitt 
annad fol , à huorn hit 
ſem iier 
kallader , (em pier 
. erud  landvanir, Pi 
. Kiumft vier giorla sKilia, 
ad Pad unadaríamligt 
— epterlati er Pier krefied 
at ofTér matr oc dryckr, 
Oc pad vilium vier vid 
Onguan man ípara eim 
er beffa er Parfandi ,, oc 
af. off vill. Meige bier 
beffa ydra beydílu fram- 


hafa vid kan manner vier. 


ua 
) 


erud bar. 


Seng Wolof ſag ſadant 
égmeb ; Xas dt hijt fon 
men / herre / ſade Dan! 


efter eders faders Kong 


| 


Eriks. rb. od ſamtyc⸗ 


fe / till att. (ófía thet 


(ber. waͤl mà boͤfwa /. | 


och mitt upſaͤth frámía/ 


att ingaͤ en. fában kaͤrlig 


foͤrening / (em huar boͤr 


andtym efſter natnrſens 


ſtipeiſe / foͤr uthan no⸗ 


got feel och owilia. Kon⸗ 
gen (dg ſnedt và honom / 
och (abe / (om en nart 
aftu hijt till off tommen / 


ehuru tu thaͤſellieſt de 


wan at heta / hemma 
beg tía / ithitt land. kun⸗ 


,num wij waͤl férfíà at 


then. yop waͤlwil⸗ 


lighet tu. af cff frdfmer - 


ér mat od) dryck; 

then haͤllom wij foͤr al⸗ 
lom oſparan / ſom theſſ 
aͤro tarfvande / 
oſſ begaͤra. 
then wij ſaͤdant hafwom 
omfoͤrtrodt / och fram⸗ 


ſtaͤll thin begaͤran; och 


baf cff foͤrſtonat medſluſ⸗ 
ka ſi — ; 

aͤller rec / at 
Miller. m sí 4 


Ty ias 


. Oecbafpigskiotib an ftad 
— Pu máàtt floeckva hungr blifwa tillfrid/ 
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hofum pad ftarf feingid : wara thin / eller nogors 


efi giefidoffnáder aFflij- annaré mane (taffare cdj 
. ku kalfi. bui ad. einskis tídniffabien. 
mans bryti eda pionuſtu ſtrax haͤdan ed) tijt / 


pada tig 


madr ztláeg ad vera; fem tu ed) thine ſwertin⸗ 
huorki. Pinn nie annara. F maͤge fi^dia «ber. 


unger. éd) toͤrſt / och 


9c Piner Suertingar ,er (At míg ed mina mdn 


t tbine 


Pin ocPéríta: eñ làt oſſ haͤniſte orb. 
fitiai nàdum af ydru kal- 


fi , oc alla vora villdar- 
mei. Hrolír K. m. ey 


er Pad íatt , ad vier kret- 


ium af ydr ipetta fi ma- 


. tarniedryckiar: Puiad 
— Pad hofdum vier adr i 


nog; Énn med Pui ad 
vier: vitum oc vidken- 
nuft , ad Pu ert helldr 
dottr Suia kongs,eí (on, 


' $à vilium vier nuoc med 
aquednum ordum flytia 


vor. erendi med ftuddu 


: fambiki fodur ydvars , 


oc bidia Pijn mier til ko- 
nu , til ftyrktar ,oc ftior- 
nar minu riki, til upp- 
halids oc eflingar vid 


vort afkugmi, bui ſem 


af off lifnar. Sem kon: 
Porbergr heirdibeffi ord 
Hrolfs k., vard han fua 


Icke dr 
ihet fant/ ^ fabe Kong 
Roloß / at wij tbenna 


gaͤngen ˖ begaͤrom af eder 


mar eller dryck: Ty 
thet hafwow wij tillfor⸗ 
na nog. 
wij wetom / och aͤr al⸗ 
fem fnnnugt/ at t aͤren 
Kong Grife bottet / od) 
icfe hans ſon / wilium 


Menn efter 


wij au med hoͤflige ord 


ſramfoͤra waͤrt aͤrende / 
fot ſig ſtoͤder pd eders 
faders ſamtycke / od) be⸗ 
gaͤra eder oſſtill huſtru / 
och teárt rijke till. ſtyr⸗ 
kia od) ſtyrilſe / och waͤ⸗ 
tt barn / (om af eif foͤdas 


kunna / till bijſtaͤnd ed 


foͤrfraͤmielſe. Naͤr Kong 


Thorberg hoͤrde theſſe K. 


Relofſs orb! blef han fà 
will och galen / at Doc 
H4 - " 


d 10 

dr oc efur ; ad han 
 viffi trautt. huad. hann 
fkylldi ad hafaft. Han 
bad alla fina menn vop- 
malt i hollini , oc taka 
oc binda Eetta fol , er 
eff leitar flijkrar hídun- 
gr. et ſua hygft ad o- 
- Érzga eff, oc skiema. Pui 

ad ey munu dæmi til fin. 
naft , ad iafnhadulig ord 


- hafi tolud verid vid noc-. 


, kurn kong eda kempu, 
Pà er fin vopn kan, ad 
bera. Skal faa launa oc 
afvenia (ma konga ad 
hzda ad off, eda gabba 
fua helldr kongin fodr 
vern: peſſikongr hafdial- 
vepai yfir fier. oc allir 
hans menn: Südan gripr 
han fyrit til vopna , oc 
fiidan huor ad odrum. 
Et nu brak mikidoc op 
iholini. erhuor eggiar 
annan. Sem Hrolfr k. 
sà Peſſa ftyrielld , fetti 
han hialmin à hofud (ier, 
oc bad fina menn ut gan- 
qa. Geck (a nu fyrftr uc, 
et ſijdaſt geck inn: Enn 


hitdinoll, fua fem vid. 


komít ,'fokti ad Hrelfi 


x 


naͤppligen wife huad han 


ſtulle taga fig foͤre; befal⸗ 
landes fina mái i palatzet 
ginaſt waͤpnas / och taga 


fatt pd od) binda chenna 


galningen/fom hafwer (at 
fia foͤre / off , ſmaͤda / wã⸗ 
aͤhra och ſtaͤma. Ty atf. 
drig fine exempel / at ſaͤ⸗ 
dan haͤdelig ord dre fagde 
til nogon Konung / eller 


fámpe! fom fin wapn kan 
baͤra. Maͤnn tag (fat( waͤl 


betalat / och afwaͤnia ſmaͤ⸗ 


Kongar att haͤda oſſ / och 


begabba tvár faber K. E. 
Wapnen haͤngde i Palat⸗ 
ict ofwer Kongen od) df. 
wer bans hofmaͤñ fan gri» 


per foͤrſt till toapn / och 


ſedan fuar efter annan : 
Och dr nu mydfet Graf 
och rep t pafatet/ ty at 
hwar dagíabe  annar. 


Naͤr. Kong SXefof (dg 


tbetta buller od) alarm / 
fatte fan htaͤlmen pà huf⸗ 
wudet / od) bab fina mcer 
gaͤ ut. gtcf (d forſt ut / 


ten fenaft gick tnn / al⸗ 


fa hoſmaͤnnerna / fom 
fnnbe komma aͤth / ruſa⸗ 


bt paͤ Kong Rolef meh — 


Kon- 





! Kongimed àkafa.Hrolfr 


Kongr hopadi utar ep- 


ter hollinài, oc hafdi 
skiolldin fyrir fier: en 
hid med (uerdinu, fem 
han vid komft. Sua er 
ſagt ad han .drap tolf 
menn i hollini Oc er 
han kom ut, (í han 
ad eingin efni voru til 
vid.toku , (akir lids fioll- 
da: var bad rid Beir- 
ra ad ryda-undan , ad 
i inni. Skorti pa ey op 
oc eggian, er tadzmenn 
p geiftuft epter Peini, huor 

rannan fram, Hrolfr 

. bad fina menn un- 
dan rijda ; oc skilr med 
Peira ad ſinni: Bui ad 
ftadar mena hofdu ey, 
hefta hia fier, til epter 
reidar, Vrdu menn 
Hrolfs fleftir fegnir er 
iburtkomuft. Er nw ey 
fagt af beirra ferd fyrri 
en beir komu heim i 
Gaudand, ec undu illa 
finni ferd. 


CaAr..XXI. 
N V er fra 'bui ad fei- 
gia, ad epter Xeffa 


/ 
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haͤftighet. K. Re aed bak⸗ 
laͤnges ut genom ſalẽ / ſor⸗ 
fatte med ſtoͤlldẽ / och hoͤgg 
med ſuerdet / ſom han kun⸗ 
de na: Thet ſaͤges at han 
hoͤgg ntb tolf mán 6 ſalen · 

Naͤr han kom ut / och ſaͤg 
at thet war ingen aͤmne 
at ſtaͤ emot en ſaͤdan mye⸗ 
fenbets war thet hans baͤ⸗ 
ſta raͤd at rijda undan / 
then gaͤngen. Fattades nu 


intet rop och dgglanfos — 
hofmaͤñerna / ſom ſprun⸗ 


go efter them / hwar oͤf⸗ 
wer añan. K. Rolof bad 
fina maͤnn rida unban : 
ed ſtilias ſaͤ then gaaͤnge:· 
tp Stadzfolket babe in⸗ 


ga haſtar bot ſig / at rj 


ba eſter them med. Kong 
Rolofs maͤn wore (dene / 
the ſluppe unban. Dch 
talas intet mer om the⸗ 
ras reſa / foͤrr aͤn the 
komme fem cit. Weſter⸗ 
goͤtland ed) wore intet 
mycket glade oͤfwer (beni 

fin faͤrd. | 


"Car. XXI. 
Cn tbc Swen⸗ 
ſta hade ſaͤ bortiagat 

elting 


ni 
elting Suia ; 


tll hallar fianar : ocletr 


K. ræſta holl fina , oc 
bera burt pa er fallid hof- 


du. Spitiaft nu Peíli di- ff 


dendi' vijda , oc poti 


. hin. hzdiliguftu. Sem. 


. Suya kongr var kominn 

i ſæti, med hird finai 
annad finn, fpurdi han 

huort beir kiendi nekud 
bennan mann , er ba 

hafdi fua gabbat ? eir 
ſuorudu oc (ogdu ad han 
 hieti Hrolfr oc veri. 
Kongr 3 Gautlandi.. Er 
han audkendr , .fogdu 
peir , ſakir vattar oc 
venlciks.K . mælti:skiott 
ketidu vier hà ad fraſogn 
zanna, ocerufílijkt af 
burdar meñ, mun han 
vera vitr madr oc Poliü ; 
. oc Íyndift mier madrin 
ftadfaftlligr , oc munda 

eg tla ad vari obràd- 
. Feidr, oc beinki à pad 
ſem hanfer fram. Oc 


fua skulum vier vid bu- f 


| Sít s (em peílimadrmu- 
ni vitia aptr hingát à 
vorn fund  Suyanna : 
"vum ver leita ad 


4 3 


fnua peirrOétbatita/tednbe tbe rii | 
baka átb palaset gem. Oe 


laͤter Konungẽ raͤnſa thet / 
och baͤra bort them ſom 
agne wore. 


tyktes wara ſtamlige nog. 
Ddaͤr K. Thorbaͤrg fom 

nyo t (itt ſaͤthe / med fitt 
hoffolk (porbe ban om ne 
gen kaͤnde theña manen / 
fotu (d babe begabbat tfe» 


The fabe/ ban heter K. 


eX ofof t Weſtergoͤthland / 
och dr waͤl aͤtaͤnder af ſin 


Spoͤrias 
theſſe tijdender wijda / och 


ſtorlekoe anſeande. Strax 
kaͤnde wij honom / af an. 


dras beſtriſwelſe / ſade 


Kongen / od àr pan foͤr⸗ 


er LE: 


mec dn negen annan : 
mon ban ed) wara foͤrftaͤn- 
dig / alfwarſam / ſtadig och 


fcfe ſnarſticken / uthan tbe 
fomberdnfer huad Ban ta⸗ 


ger fia foͤre Ty ſtolom wij 


oſſ ſa laga tberemot/at vij 


waͤnto han beſoͤter os aͤn⸗ 


nu en gaͤng. Wij ſtolom 
ökia (bep bygningz mdn 7 


p^ — 


och laͤta hefaͤſta cheña waͤr 


ſtad rundt omkring impc- 


fet ſtarkt ob ſaſt; och be. 
waran med ſaͤdan frigi» 


"wo 


— dM ey. e EE ruit Mon 


— 
— 


⸗ 


ſmidum oc lata virki gio- 
ra um allan ſtad vorn, 
hardla flerkt oc ram- 
giort , oc bua ſyjdan med 
i:peitri vielfindni , ad ey 
meigifaka : huorki med 


'elldi te. iarni. bui ad eg 


huxa ad Peífh K hyggi 
ad hefndum vid off. Sem 
betta var altgiort epter 
Kongs vilia oc forío- 


| gum, leztr Peffi Kongt 


cim UM. C tw taro EDS ty 


-—- 





ppar i bua med vigvielum 
bedi valflaunguar oc 
skoselld. Er betta vigi 
fva orugt giort , ad fle- 
ftum Pott olijkindi ad 
vinna mætti, cf vaskir 
menn vari ij virkinu, 
Bikiſt Kongr nu bafa 
orugt ad fitia ; er nu 
kàtr oc gladr vid fina 
menn; oc bijdr Peff 
er ad hondum kiemr; 


| Mà nu eingin á bans 


fund koma , fyri utan 
hamsordlof. — ' 

Car. XXII. 

Ar er nutil ad taka 

er Hrolfr K. kiemr 

heim i Gautland : oc ey 


EE (2 133 
fonft / at inge mát 
na (faba honom / huar⸗ 
fen med elld eKer taͤrn. 


F 


Ty iag dr wiſſ paͤ / han 


kommer wel (aen elf at 
betala oſſ thet honam aͤr 
wederfarit. Naͤr tbetta 


war alt fullkomnat / eſter 


Kongens wilia / och ut⸗ 
wijſan / laͤter ban t 

ibyggia od) tillaga al 
lahanda ſtaͤtz⸗redsſtap / 
wmurſfliungor od) ebdſtaͤt. 
Och aͤr thenna ſaͤſtning 
ns fà.trysg o) ſtark 


glorb / att bon ſyntes 


o⸗oͤſwerwinnelig / om ell⸗ 


leſt ther ínne wore gode 


ftridzmaͤnn. Tycker o K. 
Thorbers fig nu kuña ſitt⸗ 
(a ſaͤker nog. goͤr fig ther⸗ 


féte luſtig och glad / med 
fitt hoffolk; och bider hee 


fem honom mà komma 
till handa €». ingen kun⸗ 


de nu ſlippa inn / uthan 


hans ordlof. ; 


Car» XXIL 


& Roloſ ism fem titi 
Weftergoͤtl: / pafl» 


[leen glab foͤr te(an. Seri 


— 
| egrendi feigin. Kel. fang broder gick fat e 
, E j ) « -* 
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brodr hans gieck imoti 
honum , oc ípyr huerfu 
farit hafdi? Hrolfr feigr 
honum oll Peirra vid. 
skipti, Ketill m: flijkt 
er mikil skom ad ola 
einum quenn-manni, ad 


— ! «era elltr (em merifto- 


di, edahundr afftodli : 
Veit eg oc vift , ef eg 
hefdi par verid , ad ey 
mundi peſũ ferd haía 
ordid iafa-hgdelig : Oc 
—— fyrti skylldum vier par 
.. hafa fallid allir huor um 
^— $uerran annan, ennad 


lata elita oſs (em ragar 


geiturfyri vargi.Oc mun 
jdr badibug , ad lata 
Peffa ey leingi ohefnt. 
Oc munuPier nu begar 
fafna lidi ollu Fui er ydr 
— &ikir nockr fylgd ad ve- 
ra? Hrolfr K. (. ey hir- 
dum vier um dkafà bin, 
- 4c dlitaleyfi :: mundi vor 


ferd ad ollu verri , ef vier. 


hefdum farid ad rafi Pi- 
nu oC ákafa. Enn vift 
skalt bu Pad vita , ad 
' eg tetlalidi ad ſafna; eü 
ecki bui helldr ætla eg 
tilSuipiodar fumarlangt. 


Áü 


nem / ed) fragade zurn 
reſan hade gaͤdt⸗Rolofſaͤ⸗ 
ger honom huru thet hade 


gaͤdt till. Thet dr ſter 
ftam ſade Ketill / tola f 
bant. ef ett quinſolt / och 


blifwa (agat (om en maͤrr 
tſtodhaga / od) en hund i 


faͤfaͤll. Wet tag wiſt / om 


faa hade warit med / ſtulle 


thenna refanintet lupit (à 
ſtamligen af: Och ſtulle 
wij thaͤr hafwa vns 

ttl 
án wij ſtulle (Ata díta. 
oſſ / fom raͤdda getter foͤr 


fudrt om annan/ f 


wargar. Och hafwen t 
waͤl thetta t (innet / at (do 
fa thetta intet laͤnge o6dm 
nat i ed moñe i ni ſtrax 


ſamna aft thet folf itycken 


nogótbuga? Icke aktom 


wij thitt yfwer od) ofoͤr⸗ 


fiktichet / fade SXefof 5 
hade waͤr reſa gaͤdt my⸗⸗ 
fet waͤrre / om wij hade 
faris efter thitt rag och 


⸗* 


TERM —— — —— 


- —- ——— y-« e—£1 —— —— P. AC 


* * De .-o7- 


baͤftighet. Doch ffalt as. 


wiſt weta at fag. aͤrnar 


ſamna faͤlk / meñ icke chefſ 


heller achtar (ag míg titt 
Cwerise / pà en ſomar 
fll goͤrandes. Thet 


N . 


| (85 


| Ketil t, Petta erordid 


i 
) 








all illa , ad Suiarhafa ellt 
ur ydr hug allan fua ad 
Pier.Porid ey ad hefna 
ydvar. Kongrquadft ec- 
ki hirda um d hans 
eda adkoft , quedzt fi- 


num. radum framfara. (f 


Var K. um betta fita- 


| ladr , fem margt annad 


huort fem banum Pbotti 
vel edrilla, Lijdr af ve- 
trin, oc um vorit byft 
kongr or landi : oc er 
han erbuin, helldr han 
i hernad , um fumarit , 


| oc hefr fim skip , oc oll 


ftor oc vel skipud. Voru 
beir badir med honum 
Ketill oc Ingialldr : P eir 


| heriudu vijda um Weftr- 
| lond, kialtland, Su- 
| dur Eyar, oc Orkn Eyar 


oc Scotland. beim vard- 


Par gott til fiár, oc er 
. aeid (umarid , atludu 
| Peir heim ad fara; oc eit 


quolld logdu Eeir under 
ey eyna ; oc tiolldudu 


| bar yfir skipum finum: 
| oc er beir hofdu um 
1 buift, geck Hrolfr K. um 


Puera cyna, med ng- 
& , f ! 


— 


"f 
micket (la 7 fabe Ke⸗ 
fill / at tbe Swenſta baf* 
tea (à ffrdmt. mober ur 
ebet / at 0 tétene (cfe 
haͤmna eter / Icke ado 
tom wij thitt ſpee ed) ſtry⸗ 
terij (ate Kongen / uthan 
olom goͤra eſter waͤrt 
eget raͤd. Talade han och 
icke met om thetta / 
fem mycket anat / huad 
haͤller thet lijtade honom 
tí eller ila Om waͤren 
Jagabe fan fia urlandet / 
t) nár ban tear ti redz f 
fer ban ( bermab / om ſom⸗ 
mare med fem ffep alla 
(eta od) waͤl utruſtade. 
Ketill od) Ingelld wore 
med honom / od) fdríabe 
wijda tWaͤſtrahafwet / 

laltland / Soͤderdyar oe 

rknoͤyvar och Skott⸗ 
land / och fingo thaͤr ſtort 
byte. Mot hoͤſtten laga⸗ 
tt the ſig hem aͤth / och lade 
under en oͤ om en aftoñ / 
od ridüabe oͤfwer fin fep. 
Naͤr the Babe lagat fia / 
qf Rolofmed nogre fina 
mánn tuert omoͤen / och 
blef warſe at. à anbra fij 
ban laͤgo nijo ſtep giis 


——- 


v 
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kra menn fira. Beir fau 


odru meiginnundir eyn- 


gen ſtrax tillbata aͤch ffe, 


ni adx kip lau ix. (aman : 


Peir fi3ad bad voru Vi- 


kingaskip. K. geck aptr 
«il skipa ſinna. han bad 
kecl  brodr (inn skióta 
bác 0: forvitna't. huor 
formadr væri b eirra skie 
pá. Han giordi fua, oc 


rier! tl skipana , oc ſpur- 


di huor formadr beirra 
veri? Madr ftod uppi 
lyptinga à einu skipi,mi- 
kill oc vxnligr , han tok 
til orda: er p Ípvr ad 


, formant skipa beffara 
bà beitr han Aſmundr, 


oc er ſon Olafs Kongs af 
Skottlandi : Eda af huo- 
zium eru bier fendic ? 
Kecll ſ. mig fendi a yd- 


varn fund HrolfrK .Gan- 


treks fon , ad (cigia ydr , 


ad han mua hier koma 


à morgin , oc vill hafa 


| . fe ydvart oc skip 5 ea 


brytia ydr vorgum, ne- 
ma bier giefid i has valld 
alt huad bier hafid med 


, ferdar, Afmundr f. vi- 
" tum vier ad Hrolfr K. 
. tr agiatt ad morgum 


7d 


an / ed-füge at thet war 


floͤroͤſwareſtep. acf Kon⸗ 


pen / oh bad (Ini broder 
Ketill ſtiuta ut baͤthen / 
ed) taa kunſtap ^ huem 
fot rabbe dftoer famma 
ſtep. ban giorde id). vor 
till ſtepen / od) frägar 
Buen fom war hoͤfwidz⸗ 
tuan ther paͤ. J Lyftin⸗ 
em pd üt (fep ſtod en 
fter od) anfenfía tan; 
ban toq till orba: om tu 
wilt weta huem fom ác 


férman pà thenna ſte⸗ 


pen / ſa eter han Aſmund / 
Kong Olofs ſont Skote⸗ 


tía bift ? 
seq Rolof Giótbrif. 


[anb ; eller huem ſaͤnde 
Mia (dnbe - 


ſen / ſade Ketill / «e 
faͤtja eder / at han will 


(emma hijt i morgon / 


och taga af eder ſtep och 


alt tbet iaͤgen / och ſtifta 


eder wargom till matz / 
uthan i gifwen i hans 
wald / alt thet i hafwen 
med (ber, wij wetom / 


(abe Aimund / at Kong 


Rolof / aͤr wijda bekaͤnd 


aſthe ſtora bedrefter bat 
le . 2 | ſfra⸗ 


HA 


Írama , beim fem haa 
hefr i hernadi unnid, Eñ 
nu bar (em eg em Kongs 
fon, oc hefe eg nogan 
lids fiollda , Fa feigid 
fua Hrol&Kongi,ad vier 
munum ey uppgiefaft ad 
oreyndu :. skulum vier 
oc hafa fim skip imoti 
ydrum skipum ; oc vitia 
petta med ongumtraud. 
skap.Eptet P ettafer Ke- 


till aptr, oc feigr Betta 


A Hrolfik.fem haitad var: 
| quad betta vera eũ ven- 
|ligafta mati oc ennbefta 
|dreing. Vm morgunia 
| biugguft vid liuotutueg- 





me nn 


gia hia fiegr skip fin; to- 
ku Peir fijdan til ad be- 
riaſt. Var reffi bardagi 
bzdi hardr: oc langr oc 
| Akafr. Geck Afm. fram 
af mikillrihreifti : oce 


Ty cR, Di rd 


Pottiſt Hrolfr hafa ite 
vid hrauftari mann. Sà 
;Hrolfr R. ad ecki mun- 
di i tueim hondum hafa 





üPpgongu , oc hans mefi 
skip Afmundar. Vard. 


giu. Letr Aímundrleg- 


jmeiga , oc rzdr Bà dil. "X 


a manfal mikit: hiet myunbr faft pà fitta mán/ / 
— * —— Afi 
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ihaͤrnad inlagt hafwer. 
Maͤn efter lag aͤr en o» 
nungzſon / cch hafwer 
Krigzſolk nog! (fea f. 
SXolof jgtn/ at wij intee 
gifwa off (tr aͤn wij haf 
wom foͤrſokt huarannan; 
ſtole tof) od) intet brufe 
m án fem ffep / emot 
etet ſtep / och foͤchta up⸗ 
riktigt. For Ketill tiil⸗ 
baka / ed) (abe huru cher 
foͤrewiſte; och at cthetira 
war en anſeande och frij⸗ 
modig man. Som more - 
gonem fagabe tfe fia. cilf 
pà begaeftjbor :— od) (&t 
Afmund laͤggia fara (fep 
affíjbet : ſedan begynte 
tbe ſlaͤs: war tbetta faͤch⸗ 
tande baͤde haͤrde / longc 


och ifrigt: Gick Aſmun⸗ 


der fram ſom en hielte; 
och tycktes $t. Roiof icke 


y hafwa ſlagetz med modi⸗ 


gare ſtrijdzman: och be⸗ 
fan at thet gafs intet lea 
tijd at ft fis em. Ty bab 
Ban fina mdnn falla in pã 
ſmunds ffep meb fia. 
Blef taͤ ett ffaryt faͤch⸗ 
tande / od) kallade Aſ⸗ 


38 —— E 
Aft. faft à fina enn, 
oc geck af mikilli hrey- 
fti. Pa kom Hrolfr i mo- 
— tihonum : fiell nu margt 
af huorutueggium , oc 
Pofleira af. A(mundi :. 
nu eiga Peir beggum ad 
skipta ; en gengu huoru- 
tueggiu ad med ollu afli. 
Hrolfr bidrongann maũ 
ad-skacka Peirra i mil- 
lum. Aím. vard fàr mioc 
|». i Eeirra vid akiptum.Oc: 
ar Hrolfr K.fier haney 
^ $sdüjdr beriaſt med frz- 
knu hiarta, malti han: 
:pad vil egad vid tokum 
nàd oc huijlunft? Aím. 
bad han rada. Hrolfr ta- 
ladi bá:eg hefi verid no- 
kur fumur i hernadi , oc 
. kan eg ongan Pin iafnin-- 
gia ad hreyfti : Nu med. 
^ Wui ad lid bitter margt 
sàrtocfallid : Fa eru nu 
tueit koftir af miñi hen- 
di ; ad pu fkipir iannad 
finn skip Pin af ofárum 
mofium , efpu vilt]eingr : 
beriaft, reinum Pa uil 
ꝝ tautar med off. Hin er 
 amnat koftr, ad vier ſe- 
«ium grid med off, oc vil. 


od fachtade ficlf (cm mc 


fámye J tbet ſamma fom 


S. Rolof emet honom; 


och ſtupade maͤnga yà baͤ⸗ 
ba fljbor ; doch flere (er 


Ximune. € fifte cehe nu 


hugg fitt emoͤllan / ed) gin⸗ 
$t và huar andra med afi 
macht. Rolof befalte at 


ingen ffulle gaͤ emaͤllan. 


J tdetta widſtifte bleſ 
Aſmunder mycket ſaͤr / 
och tà Rolof (dg. at han 
icke thesmindre faͤchtade 


med frijmodigt hiaͤrta / 
fag tycker / (abe han / wara 


U 
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raͤdelig it at wij hwijlom 


off nogot litet? J masen 
raͤda / ſade Aſmunder. Jag 


hafwer nogra ſomrar va⸗ 


rit ihernad / ſade Kong 


Rolof / ed) fann aͤnnu 


ingen (bin iaͤmlijke till 


' 


mandom. Nu efter thitt 
ſolk de mycket ſaͤre och fla⸗ 


act / ſaͤtter (ag tig tweñe 
wilkor foͤre: ettdr/ / at tu 
beſaͤtter thin ſtep igen med 
friſtt folk / om tu wilt laͤn⸗ 
att faͤchta / od) foͤrfoͤllom 
tá huarañan / rtl theſfſ en⸗ 
bere aͤr utoͤdd; thet andra 
willfor dt / at wij goͤrom 
à ld 4 


eg bà bioda Pier foft- frid ef emaͤlan; od) tig 
| -bredralag, oc giorum iag tà tillbiuda tig foſter⸗ 
|^. fuatraufta vora vinattu. brodra lag / och goͤraen faſt 
Aſm. m, ocquadít Pan. wanſtap oſſ emaͤlla. Thet⸗ 
koit vilia, ef pierleg- ta wil iag haͤlſt / ſade Aſm. 

. gid ey amælis ord a bax omi icke wilien laͤggia no» 
mier, eda lidi minu ? gon foͤrbraͤning / od) foͤr⸗ 
Hrolífr quádít ey hafa wijtelſe / pá min od) met 
fundid ' hrauftari mann folks $af. R. fat figey 

. fyrir. Epter Pad bad ttüfórna haſwa furit frij⸗ 
Hrolfr k. Pà hatta ad modig are ſtridtzman: och 





nu hnorutueggia vid ey- frijdzmarket. Laͤggia nu 

na, Oc binda sàr fin. beggie in etl. oͤen at ſor⸗ 
V oru bá hrodintuo fkipg binda fin far. Rodde tà 
^4. af Aímundi , enn eic. tueñe fep af Aſmunds cdj 
af Hrolfi, Eptr pad (uer. ett af Roloſs. € bereftee 
huor odrum trunad, oc. fuer huar anan troffap / 
"| alldrty ad skilia, nema at aldrig ffifíaé aͤth / utan 
|.med fíampicki beggia mebbesges (amtydfe. € c^ 
peirra.Epter Pad skiptir. dan ſtiſtar ( munb fitt 
" Afm.lidi puifemepter. foíf/ ſom igen tvar / odj 
^ varsskipar eitt kip hard- beſaͤtter iti ffe mycket 
* ]a vel , ad mon num oc wal / med foff oc) wapn / 
" vopnum,ennannad lid od) tbet anbra folket ſaͤn⸗ 
* fict fendir han til Scoc- ber fan fem til. € fort, 
* lands. Af honum hofdu land Hade fatte: pã bans 
* fallid tuær fkipiafner , fijba tuene ſteps beſaͤtt⸗ 
| en eim af Hrolf. Enn ningar / och en for f. SX, 
4 Pat lid er A(mundi pot- €ager (m. tbet báffa oc 
| ti beſt fylgdi, oc hard- ypperſta Krigzfolket med 
| feingaft,lacíthanmedfier fig / pá et ('ep / och foͤlger 

| I 


à €i* 
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— 


V. 


. beriaft. Varbàbrvgdid befaller at bála upp meb 
upp frid fkilldi- Leggia ſlaget. War tà framſae 
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à einu fkipi ; oc i!gir nu 
Hrolfi K. heim i Gaut- 


land, Virdift A(m. hin. 
valkafti madr oc hin- 


fr«knafli ; oc geck næſt 
'Hrolfi K.um allar iprot- 
ter ; oc vantadi han bo 
miked. Sitia Peir allir 
ſamt ban vetur i Gast- 
landi i godum fridi oc 
mikiri gledi. Iafnã min- 
ti Afm. Hrolf K. à nzr 
han mundi vitia meyar 
malana i Suibiod . ec 


var mioc eggiandi Peir- 


rar ferdar. Kongr var 
iafnan fá'aladur um ferd 
f effa , en han hafdiraun 
af karli brodur finum , 
er han cggiadi à med 
kappi, Oc er voradi byſt 
Hro!fr K. or. landi, oc 
hafdi fex lkip, ocoll vel 


K. Rolof hem til Gs⸗ 
thalandet. Blef han thaͤr 


haͤllen foͤr then raſtaſſe 
och modigaſte krigzman / 
ed) naͤſt K. Rolof fór tfeif 
ſnaͤlaſte uti alla idraͤtter 
och behaͤndigheter: fatta⸗ 
des bed) honom likwaͤl 
mycket theruti. Sittia the 
nu alle tillſamans Goͤ⸗⸗ 
thalandet / then wintren / 
i fríjo ed) glaͤdie Afnund 
minte Kong SXolof aͤom 
oftaft pà fit feiert ( Sue⸗ 
rige / od) (tyrfte faft ttl 
then reſan. K. Rolof tal⸗ 
te intet mycket ther em / 
ean(cot ban od) ofta med 
foͤrwijtelſe blef thaͤr till 
aͤggiat af fin broder Ke⸗ 
t. Om waren lagar 
Kong Rolof fig ur lan⸗ 
det / med ſex waͤl utru⸗ 


buin, oc hid àagiætaſta 
lid. bà giorir H. K.bert" 
fyri lidi finu ad han ætlar 
bà til Suipiodar, Bad 
K. »à ey Ketil. frznda 
epter vera; oc foru beir- 
allir fottbredur i ferd 
 .beffa. Hallda ſydan til 
- Suybiedar med ollupet- 
ſu lidi. | 


ftabe ffep/ od) thet ſtoͤ⸗ 
nafta krigzfolk. Goͤr Bau. 
tà [ót fitt folf kunnu gt at: 
fan aͤrnade fig ttl &5uto: 
rige / ed) bab finbrober 
Ketill / od) tbe anbra foe 
ſterbroͤder at foͤlia med 
Haller ſedan till Sue 
rige med thenna krigz 
machten. 

S⸗ 
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| Car XXIII. 
TY À ena (omu nott er 
- jeirt komu vid Suy- 


piod dreimdi Ingigerdi 


Drottrngu , oc fagdi 
lun Eyriki K, draümin. 
Eg bottumft eii uti ſtodd 


: ec vard mier en vyd ſynt 
| ecfá til fiofar, ad hier. 


voru komin fkip , eyall. 
fd vid landid ; ean af 


jd . lipunum runnu margir 





vargar: enn fyti vergu- 


| num for ed oarga dyr. 


Éar med foru hui)ta bir- 
nir tueir , hardla mykler 
oc venliger: foru Beſſi 


| dyr oll iafn framini. enn 


edrumeigin fram hià o- 
erga dyri , hliop fram 


goltr eirn s hanvar ecki, 


(na mikell vexti , fua fem 
han vat grimligr. Pui 


. hai var hin ognarligafti : 


Bui huar. fem han kom 
ad' nockri hed , ba liet 
ban fem han mundi um- 
(nua : oc fram horfdi 
huort hàr áhonum ; oc 
liet fem han mundi à alt 
hlaupa ocbjjta, Pad er 


1 namd var. Nu bikiunft. 


eg vita par ſem hid oar- 
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Car. XXIII. 
C3 2mm« natt. (5e 
komme till lands / 
fórcáloc Trottn· In⸗ 
gerd fin droͤm ſoͤr X. 
Erik: iag tyckte mig 
wara ute ſtadd / och 
fag wijda ut till haf⸗ 


wet / och (dg att et hop 


ſtep wore komne tí 
lands: od) af ſtepen lu⸗ 
pe maͤnga wargar Och 
foͤr them war ett ſtort arat 
diur; foro ed) med twä 
ſtora hwijta bioͤrnar, 
Theſſe diuren lupe alla 
till iaͤmptes. Pä andra 
ſijdan fram hos thet ſto⸗ 


ra diuret (op. en galt z 


han war ife (à ſtor cill 


fedyt/ fom ellieſt grym⸗ 


mer. Ty fan iar myc⸗⸗ 
ked fffdrtig / od) aft ' 
thet ban. fom àtb / tyck⸗ 
tes fan wilta fafta thet 
oͤwer aͤnda: och waͤn⸗ 


des huar boͤrſt fsam pã 


honom; och ſyntes loͤpa 
till / och bijta alt thet 
han naͤdde. Menar iag 
at thet ſtora arga diuret 
ár Kong Rolofs foͤlgia /. 
Pao | g* 
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X. huort Firolfr wetladi 


ad vitia *meyarmálana*?? 


han left enn- mundaià 
Pad hzrta, huor(íu:fern 
til tækiſt. Kongr mali: 
zu mun fua fara , femeg 


fagdi rier fyrr / iod. vit 


. Betta raal muntu badi 
| yurfa(ef Pu ſkalt rockud 
. Aleidis koma ) : ràd oc 


hardfeingi:. Er off íua 
ſagt, ad K. hafi. mikin- 
vidbonad : hefr hunlà- 


tid giora ed ſtetkaſta vir- 


WE Ir 


ææli: quadít ey 


ki, med hagleik.. oc 
snargzkonar wiel - finnt, 
&tlum vier bad ey aud- 


welt ad vinna. Nu vil eg 
efna. Pad alt ſem eg he- 
fi ydr heitid , oc unsa. 
ydr Hrolfr K.Peffa rads, 
med pui riki íem vier 


hofum hennii valld gie- : 


fid, Par tilervier latum 
aflasdzftiorn. enn fijdan 
fkulu pier taka vid 
riki., epter minn dag , 
ef. bier faid hana unnid, 
Hrolfr Kongr Packadi 
henü  berrafamligt um- 
beidaft 
Érámar af hans hendi,. 


7 
o 


minu 


bet ellieſt kunde taga 


Aug- Sbetár/ ſom iag 
fate eber fórr / ſade 


Koug €rif / 'at omt 
ſtolen nogott utrátta/ 


maͤſten t bruka baͤde 


hafwom foͤrnummit / 
at hon uͤr intet oberebb; 


och hafwer laͤtit goͤra 


(ben. ſtarkaſta fáfining 
med fon(t oc) allahanda 
motwaͤrnñ / (à at hon intet 


laͤtteligen ſtaͤr at intagg. 
Menn aft thet wij eder 


tillfoͤrna tiliſagt hafwom / 
wiliom wij redeligen haͤl⸗ 


la: ed efter laͤta eder 


alt thet land / toii henne 


( toob gifwit hafwom / 


till thes wij laͤtom af at 
regera: ſedan ffolen ( 
och taga wid hela rijket / 
eſter waͤra dagar; om 
i ellteft kunnen henne win⸗ 
fa. Song Roleſ tackade 
honom foͤr fiet, Kongeli⸗ 
ga tillbud / ſegiandes fig 
intet hoͤgre af honom be⸗ 
gaͤra ſunna. 
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CA». XXIV. 
Itlu fijdar buaft beit 
i braut oc liettu. ey 
ferd inni, fyrrenn Beir 


. komu 3 Vllarakr. fyrir 


allri peirra ferd hafdi 
geingid en vijfafta nio(n; 
9c hafdi Suiakongr latid 
fterkliga byrgia eptr vir- 
kid , ſua ad Par mitti 
med ongo moti adko- 
maſt. Ocer Hrolfr kom 


' sned finu lidi, fkortiey 


3pys oc vapnabrak ibaz- 
mum. Saw beir par mi- 


- kin vidbunad. HrolfrK, 
' bad fina menn ad (etia 
. herbuder fínar:. bad bà. 


fua umbuaft ad bier mũ- 
di Par langa duól eiga. 
Hrolfr K, malti bà vid 


Ketill brodur finn : bad 
han nu vinnavitkid med 
àhlaupum oc ordaskru- 


mi. ketill quadítey ætla 
ad  ganga Otapurligra 


framm, eü einhuorhans. 


maia. beir ſuafu af um 
noftina; OC um morgu- 
nin bidr Hrolfr k. oc 
feigr ad ban vil tala vid 
kong Beirra Sujanna , 


. ec bid: han ut ganga á 


13, 


CA». XXIV. 


Trax therefter la⸗ 


gar ban fig bort / 
e fom till Vlleraͤker. 
Menn thaͤr war god kun⸗ 
ſtap om theras ankomſt. 
Och babe feng Thor⸗ 


berg ſtarkeligen laͤtit igen 
ſluta ed foͤrwara faͤſtnin⸗ 


gen / (à at ingen kunde 


flippa inn. Sid Kong 


Rolof med fitt folk kom 
tijt / fattades ey buller 
od wapnabrak i ſtaden. 
Funno the thaͤr en ſtark 


motwaͤrn; t» bad Kong 
Roloß folket ſlaͤ upp ſina 


tiaͤll / och laga fia (à t (cum 
tbe thác laͤnge brópa fful^ 
le: Sedan talte ban till 


finbreber Ketill / od) bab - 


honom nu meb anlop ed) 
ſtryterij taga inn borgen. 
Kaͤtill ſade fia (d cappert 
(d) manliga ſtola .ad 
fram / fom nogon aí &g 

mánn. huijlade tbe ſedan 
ons ndtteni Om morgo⸗ 


nen begaͤrar 5 eng Rolof 


at komma titt tals meb te 
Suenſtas Sonung / od) 


beber. henom komma ut 


à wallen / (à att tbe 
L4 2000 vie 
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virkisveggin,fuaad Imór 
. Jeima metti vel heira 
 annars ord. betta er fagt 
Kongi. Han geingr ut 
4 virkid . med allri (inni 
hird. Sem Hrolfr k.leit 
"Kong beirra , mzlti han: 
. egbijd ydr herra cil hly- 
. la ocad geima beim or- 
Qum fem vier vilium vid 
— ydrtala: pier meiget mu- 
nà nzit er vier komum 


á ydvara fund, huorra. 


erinda vier forum, eda 


huoriafman oc fuijvirdu. 


Pierpgiordud til vor: eü 
ef vier fáü ey betri and- 
fuor enfyrr, bàlkal eg 
brenna (lad Penna, en 
drepa huort mans barn 
femi honum er : eda el. 
legar fkal eg daya hier ad 
edrum kofti.3em Kongr 
hafdi heirt petfi hans 
Ord : malti han: fyrr 


muntu verda gieta hirdir 


i Gabtlandi , enn Eu fáir 
: Inockurtyfirrád beffa fta- 

; edur nokurs peffer 
vardar. Far heim med 
olu lidi binu , oc verd 
7ui feiginn ad bukómift 
kladauft i bur, Sijdan 


mátte Bra Buarg annars 


ers. . Strax kommer f. 
Thorberg ut meb bela fitt 


hof / od) talar K. Roloſ 


honom till ſaͤlanda: "yag 
beber eder herre / attiĩ ly⸗ 
Mn til / o giſwen adit 
va the ord wij wiliom eder 
tilltala. J minnes waͤl 


huad aͤrende wij hade feo. 


naſt wij komme till eder; 
och huad ſmaͤdelſe och ſijd⸗ 
vyrdning i glorde oſſther 
emot. Om wij nu intet 
fà baͤttre ſuar aͤn tillfoͤr⸗ 
na / taͤſtolom wij braͤn⸗ 


na up thenna ſtaden / och 
fà tbdl huart mans barn 


ihonum fins; eller ſto⸗ 
(om wiſj haͤr pà plate 
bliſwa liggiandes. fórr 
mad tu blifwa en geta⸗ 


herde t Weſtergoͤthland / 


ſade Kong 3 forberg/ árt 
t& fár noget waͤld oͤſwer 


tedr ſtad / eller oͤwer no⸗ 


got ſom af waͤrde aͤr. Far 


bem med thitt folk / och 
war faͤgin at du ſlipper 
belſt innat herifraͤn. Se⸗ 
ban ſtakade fan pa ſkoͤll⸗ 
den / och ſade ſig icke will⸗ 
ia hoͤra itt ord mer af P 


bardi K. à ſliolld finn, 


oc quadít ecki or vilia 
heira, Pad (em han ta- 
ladi : oc fo giordu aller 
hans mei, Ocer Hrolfr 
K, fer ad ongum flutnin-- 

i kiemrd vid Kongiü, 
bidr han fina menn ad 
vopnBaft,oc ſakia ad med 
kalimenfku. Beir giordu 
fem Kengr baud , € 
rucku fkiott frà , oc fein- 


1f 
nom / (d giorde och att fof» 
foltet. Naͤr K. 9X. ſaͤg / 
thet war ingen waͤn mer 
at fd tala wid K. Thor.be⸗ 
faller ban. ſina màn wãͤp⸗ 
nas / och (éfla ti meb más — 
na tobb. The alorde (à/ 
maͤñ bliſwe ginaſt tillbaka 
drifne / och kunde intet 
utraͤtta. Och ehuad tfe 
bude till / blef them pä 
ſam̃a ſatt moͤtt igen. The 


gu ecki adgiort. heir fo- (atte elld pà / men bleſ 
ru bann ehguan vegad , ſtrax ur(ldft af toatn (om 
ad ey kiami rád ràdii- lop ut trumorna fom wo⸗ 
moti. Peir baru elld ad, et inbygde i wallwaͤggen. 


bc ba hliop vatn ur beim 
ftockum , er fettir voru 


| ivirkis veggina Peir at- 


ludu ad vinna med vop- 
num oc grafa ; enn hi- 


| nerhelltuà Pabrennan- 


di biki oc vellandi vat- 
ni: Par med voru fær- 


' dir à »a ftorer fteinar ; 


fua ad altlamditl. pui ad 


| €y lkorti mann folida i 


virkinu. Fiellu par nec- 
krir meü,en fioldi meid- 


The anfóllo med wapn / 
och wille unbergraftoa s 
men the andra daͤlde paã 
them brinnande bek / od) 
fiudende mat: waͤlte och 
oͤfwer halſen pà them ffo» 
ra ſtenar / (à at alt blef 
lamt ſom foͤre war. Ty at 
thet fattades intet man⸗ 
fte» t faͤſiningen. Foͤlle 
thaͤr nogre / cd) maͤnge 
blefwe ſtadda; od) ginge 
thaͤr iſran baͤde traͤtte och 


i dift, Geingu Peir frà , (Are. och woro faſt illa till 
^ bedimoderocfarir:gior- mods / at the hade (dot 
i dift ill keri beim Gau- (4 onbt at nappas meb; — 
tum ; oc potti beim illt The Suenſte ginge ut p 
v1 
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vid ad eiga: Enn Suyat 
gcingu ut à virkid : fpot- 
tudu Pd , oc hlogu ad 
beim : ocfrydu beim 
hugar. beir baru ut pell 
oc ſilki oc margá dyrgri. 
pi, oc tiadu pà fyri peim, 
oc badu Pa egter (sia. 
Hrolfr K. ſpurdi Ketill 
brodr fii huoríu honum 
Pet ad fara? Keil 
quedr helldr erfvit vera, 
piki mier Kongr beirra 
Suijana helldr heitu mij. 
gs. Kongr quad fleira 
znundi Eurfa vid, enn 


 tdalkial citt ſaman. Sit· 


la beir Par ey lkiemue 
enn halfann manud. Pi 
tala Aím. cil R. vier 


. ' hofum letid leiagi um 


ftad benna 5 oc hofum 
vier huorn dag haft mi. 
kla medu oc erum Po ad 
iafn ner voru erendi.ho- 
fum vier latid margan 


- . san, eün fumer eru 


ſærder: Nuvilium vier, 
herra , ad beir leggid 
til nockurt rad, Pad er 


dugi;eda vilia ydrir meñ 


frà huerfa: bui ad vier 


" bofum gabb oc adblit: 


wallen / beſpottade / och 
(ego ach them / och forwit⸗ 


te them / at tbe wore ſaͤ 


modfalne / baͤrandes utgyl 


lenduk / ſilke / o andra dyra 


(afwer! tijfte tbt fram! 


(d) baͤdo them taga efter. 


— — 


p AETHERE SERES — —— 


R. fperbe finbrober fte» 
fill huru honomthetta (pr. 


ft$ gà til ? Thet dt (uàrt 


nog / ſade Ketill / od) ty 
fer mig at chen & uenffa 
$'ongé piffat a:t ft bett. 


Añat goͤrs nu behof / ſade 


K. Re aͤn narre tal. Haf⸗ 
wa the nu ey mindre aͤn 
en half mänad ther foͤre le⸗ 


gat. Ty ſade Aſmund till 


K. Ruwij hafwom laͤnge 
legat haͤrfoͤre / och utſtaͤdt 
hnar dag mycken móba ; 
ed) dt doch lijka ndr / (om 


fétr. monge áro fallne / 


0d) femlige fdre : Ty 


willium wij ferre atí fin» 
nen pá nogof rdb fot bu» 


ger / elieſt wilia ebre mer 
draga haͤr ifraͤn. Ty wij 


hafwom intet annat án. 


gabb od) aͤthloͤye fév waͤr 
moͤda. Intet finner iag 
nogot raͤd (d ſaͤtert / fate 
Rolof / at wij kunnom 

| V fyti 





Uu 
, 
i 


ij E vora mzdu. Hrolfr 


ſ. ey fiaum vier rad 


| til ad vitfle, pad pef 


ftadr verdi uhin : enn 
Bo fkulum vier fzeiftà ad 
fata til fkogar , oc binda 
off florar birder , oc gio- 


ra barafftoraflaka , oc 
. liafa par. vnder ftorvi- 


du : fijdan Kulum vier 


| bera b efía flaka fua hatt , 





] ad ar meigi menn vel 


ftanda under, oc ftidia 


(t Ea ftafi er undir flanda. 
i skal par til velia alt ed 
| fterkafta folk vort. fijdan 
] skwlufumir hafa graftol , 
] oc grafa fua rauf à veg- 
| gin, ec vita ef vier ko- 
| muít vid bad i virkid. 
| yetta fynilt ollum rad. 
4 Oc er *eir hofdu Peffa 
| umbud veitta , baru beir 


petta undir virkid. Var 
petta fua fterkt ad hvor- 
ki fakadi pa fem undir 
veru griot nie bik:fua ad 


à skamri ftundu hefdu.. 


eir blid à virkid. Oc 
er Yorbergr. K. skilldi 


Peffa viel, hliop banni 
mijdrgang virkis fins oc , 


allic hens menn, ec fua 


P 
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winna tena ſtaden med: 
doch ſtolom wij freſta / 
ed) fata (i (feat / ej 
bina flora fnipper € 
bep / och goͤra chaͤr af 
ſtora flafar ^ och ſaͤttia 
thaͤr under fora ſolpar: 
ſedan ſtolom wij féva 
theſſa flakar (à bógt/ et 
man waͤl fan ftà therun⸗ 


der / ed) fáfta ſtolparna 


feft! (em fà under fie» 
karna. Thaͤr till ſtolom 
wij uttedi(a (bet ſtarka⸗ 
B folket. Sedan ſtola 
omliga tasa graftyg / 
och grafwa hol paͤ wal⸗ 
len / och ſee til om wij 
(de máge komma inn t 
fáffningen. €yntee tbet⸗ 
ta allom (tt gobt rdb : 
Och nát alt war faͤrdigt P 
foͤrde tbe thet in under 
waͤrker; och war thet (à 
fatte at buarken ſten cer 
bet kunde them (taba / 
ſom underſtode; (à at 
the uti kortſtund finge bol 
pá mággen. Sidr $teng 
S borberg thet fórriam / 
fot $an meb (itt folk / at» 
noii en (ónbudg / utaf 
faͤſtningen / Fi d 


* 
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burt i skogin, E& Hrelfr 
K. — fitt lid ſækir 
inn i virkid : oter beir 


- komu Par, Bà eru mesi 


allir 4 burtu? betta botti 
fpeim undr myked . er 
Peir komu i eckert bad 
berbergi ad Peir fiadi 


nockurm mann : en matr 


. 0c drikr flod Far buini 
 huariu herbergi , — 


-. 


oc dyrgirpir vorupar al- 
lir cil reidu. Ketill zm. 
Kongr Peffi hefr verid 


. hiarta-ragr , er han hefr 
, hlaupid hier frà (uà mf- 


kili (elu dyrra gripa , 
oc Par med buid finum 
ovinum vift oc drick. 
Erum viernu fallnir i ful 
fzlu eptr vort erfidi:sku- 
lum vier hier fyrít drec- 
ka oc faxda; enn ſijdan 
Ska]. skipta voru herfan- 
g^ Sem Hr. K. heirdi 


ijner Ru yfer bui agai 


fam bier var edad , ad 


vu skylldir. meir gaum 


— gefaad binni maga fylli, 


enn ad handtaka Kong. 
Nu skal hier eingimadr 


ad Beſſu dueliaft, (ua ad " fon tfe haſwa bragit e : 
- EA "n 


Tom. ranſaka alla rum/ 


ſkogen ong Relof mob | 
fitt folf fafte iu ( (a 
ningen; och fom tetto i 
gen thaͤr fumne fér fig / 
tyekte tbe. (bet faff un⸗ 
berligit att alla wore bre 
ft / 9d) (toto ella rum ' 
fulla meb mat / dryck / 
f(áber od) dyrbare haͤf⸗ 
ter. Thenne Sonuna/ ^ 
hafwer Bafe ttt baͤfwan⸗ 
be hiaͤrta / fabe Ketill / 
ſom haſwer lupit ifraͤn 
ſaͤdane goda dagar / ech 
dyra haͤfwor -/ od) (agat ' 


mat ed brydf dd fins 


eteánner. hafwom wij nu : 
táfet (| goda bagar efte : 
waͤr moda och arbete: 


ſtolum wij nn foͤrſt dric⸗ 


fa och plaͤga oſf / cd) ſe⸗ 
ban ſtiſta vef. Tu gapar 
oͤſwer then betan tig war 
aͤrnat / ſade Kongen/ 
ed) athtar mer thin but 


a ·— 
—— 


. ord hans, malti hanau f fa 


yſla / ám at taga (att : 
9d Kengen. €fall n . 
ingen bdr wid budi(as (d. . 
at Kongen maͤ therfoͤre 
unkomma.: utan toit ſte⸗ 


- E 


om nogon loͤndegaͤng ſins / 


ER 
| 


yti bad kómift Kongur 

iis : heldr erp 
vier ranfaka benma ftad. 
ef vier finnum nockud 
| pad. iard hus, ad à burt 
| met komalt. p eir gior: 
ji^ 


| 





f, oc gengr Hrolfr K. Par 
i fyrilri, oc bà huorad 


, irai n peir tilad 


j| Peir koma ad upgaungu; 


du fua fem K. baud. P eir. 
'; finnanijdrgang i virkid: | 


| ice: 
ban (gentem. Strax ſin⸗ 
na tbe en níoergána € 
waͤrket; ed gick K. Ro⸗ 
(ef foͤrſt chaͤr inn / ſedan 
fuer efter annan: ech 
ginge faͤ laͤnge the komme 
till upgaͤngen; od) were. 


tbe tá komne inn ( ſtogen. 


Thaͤr ſtod K. Thorberg 
foͤre web Bela fin macht⸗ 
od) blef thaͤr (ft ſtarpt 
ſlag. K. Rolef och hans 


oc voru beir bà Lomner fofterbréber (dftabe man⸗ 


t, 1skog. Par var fyri Suija 


4 Kongr , med alla hird 
« fina: flzr par ibatdaga: 


liga 5 


e tft minber K. 
Thorberg meb fit folf / / 
fuilfer ait war utwalt / 


] entr HrolfrK.vel fram, od) tfet fom intet ſtufua⸗ 
; OC dreingiliga: o€ ellir ge; n&r omtrángbe: babe 
| Peir foftbradur. Suia" han och myckit mera man⸗ 
| kengr berſt diarfliga, oc. àn f. Rolef. d 
| allir bans menn. buiad ffap an K. un m 

| Betta folk var valid ad. faft an ingen ſted tillba⸗ 
hardfeingi, er honũ tylg- fat fdftanbet / ginge bod) 
| dis hafdihbanoclid mi- theſſe foſterbrder haͤrdt 
| khi fleira. en begar beir fram / och (dte mánga 
pà Song Thorberss ſij⸗ 

ba. Kong Rolef aͤggla⸗ 





E "ATL 


4 ftodu isfnframtad vijge, 

| dur hart fram , oc fell- 

| du marga menn Suija be fina mén fram me 

4 K. fina menn med mi- alldrig wer duga / em | 
; kInm àkafa : quad all- tfe nu frtet funbe terd^- 


| Pa geiugu Peirfoflbre- 
; Kongs. Eggiadi Hrolfr myckit (ferr / (abe tem 
] drey fylgd ad Feim, cf fa the Suenſta at fe 


| ] X 


di margr er Min hluta 
^ tti, hyggia ad Preingia 


- - well til beirra hluta (em 


pu villder ad framgein- 
gi , fyri velfa vora tiltæ- 


bera 5 ty, at then hade 

kunnat wara i ebert ſtaͤl⸗ 
le / at han hade twunget 
off till thet han wille haf⸗ 
wa fram / (dr waͤrt up⸗ 


. ' komner á ydvart valld, 


— — — — 


Liu. enn nu Par fem vier 


tág ſtull. € fter tij nu 
erum , oc vorir menn 


rom fomnet ebert wãld / 
maͤſte wij thetta betafa / 
od) (ó(a. eif (à fórf iſraͤn 
faͤngelſe / wilium tott od) T 
nu góra (om hoͤflige 
mánn píóga goͤra, ndr 
tbe blifwa ſegrade och f^. 
werwunne / at wij biudem 
eder och aft edert folf 7 / 
till gaͤſtabode / ſoͤr thet 
ihaſwen gifwit off och 
waͤrt folk leigde. Men 
wij wilium nu ginaſt rij⸗ 
ba till Vpſala / med waͤ⸗ 
rt elſtelige maͤnn / ſin 
aͤre oͤwerblifne / till waͤr 
fader Song Crif / att 


Pá munu vier Peſſu ista, 
oc leyía off (ua fyrft ad 
finni ur Peſſu fangelfi.vi- 

. Jium vier nu fuagiora.H, 
. k. (em kurteyfir menn 
eru vanir , ef beir verda 
figrader oc yfir unner, 
ad vier vilium bioda ydr 
. ecollu ydru lidi til nada 
Oc veitzlu vegligtar : oc 
 launa ydr íua er bier 
gicfid grid vorum mon- 
qaum. Ennvier vilium nu 
i ftad riida uil Vpíala , 
med ollum vorum vill- 


dat monnum , beim fem 
epter lifa, oc hitta Kon- 
gin Eyrik faudur vorn, 
' til heillaumrada. bui pad 
er off (omiad halldahans 
forfiá. Bundu betta K. 
fini millum med fterkü 
trunadi.Epter P etta ſnyr 
Hrolfr X. aptr i ftadin. 
Oc. (ua (em hán var bar 


rübfrádga o6 om thet oſſ 
béaft angelaͤget dr. y - 
off tiaͤnar intet annat / 


dn e«t lijta till hans foͤr⸗ 


ſorg. War thett med god 
tro / aͤ begge ſijdor bekraͤf⸗ 
tat⸗ Song Roloſ drager 
tillbaka iſtaden / och [d 
ther fig thaͤr uti tre dagar 
waͤl plaͤga. Kong gebe 

o^ 


, komin , Piget han Par 
| Priggia natta veitzlu. 
| Énn $uya K. rijdr il 
| Vpfala med ollu finu fo- 
| runeyti: oc fem han var 
| Par Komi$ , geck han 


|. fyri Eyrik K fandur fin, 


! lagdi skiolldin nidr fyri 
f, fzrur fer, oc tok hial- 
mim af hofdi fier , oc 
| bneigdi Konginum , oc 
| quaddi han , oc malti : 
| min kisri fadir, eg er or- 
1 din far-flotti rikis betT 
| erbiergafudi mitt valld, 
oc faker Beff, ad eg vard 





1 ylirftijgen af fterku bar · 


' daga-mennum: Pa bid 
' egad bier giorid*bad rád 
fri mina hond , (em ydr 
er nu beft ad skapi. Ey- 
rikr K. m. giarmán viliü 
vier, dotter , ad pu hat- 
| tit flyriolld effari s oc 
| Vilium vier ad Jutaltir 
upp kuenligar adferder , 
oc farir iskiemu til mo- 
! dur pilar : fijdan vilium 
' Vier gipta Pig Hrolſi K. 
: Gautreks. fyni. ui ad 
vier vitum angan hans 
; lafningia nul a Nor- 
durlondum. Kongs dottr 


| 
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bera red till Vpſala me 
fit ſaͤlſtap; od) ſom fan 
vat femmen fer (in faber 
Seng Crit / [abe fan 
níber ſtoͤllden fér foͤtter⸗ 
na / teg Biden «i tuf» 
wudet / neg ed) bugade 
foͤr Kongen ich (abe: Rin 
fáre fader / iag dt nu 
landz flucktig iſraͤn thet 
rijket gaäſwen uti mitt 
waͤld. n iag dr orbcm 
oͤfwerwunnen af. ſtarka 
ſtrijzzmaͤnn: beder iag 
eder i giſwen mig thet 
raͤd / ſom eder baͤſt faler 
i ſinnet. feng Crit fa. 
be: gaͤrna wilium wij ^ 
dotter / at tu waͤnder igen 
med thetta ſtyriold och 
owaͤſende / och tager tig 
quinfolks foror foͤre / och 
gaͤr i fruſtugun til thin 
moder: fedan tel(lor wij 
gifta tíg Kong Rolof 
Goͤthriks fon. y wiß 
wetem ingen fans idu 
ninge haͤr i Soerlaubert. 
Kongens dotter ſuarade: 
efter iag d kommen / att 
létla raͤd hos eder / fà 


mæl⸗ 
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malti : Ey vilium vier 
nu bzdi giera ad vera 
kemin á ydvarn fund ril 
, umrada , enda vilia Pà 
ey hlyda ydru bodi oc 
.forfiá. Epter bad geck 
hun til fKemu, engafi 
valld faudur fiaum vopn 
Paug er hon hafdi borid. 
(ettift hun til fauma med 
modr finni, Var hun 
huorri mey fegri oc frij- 
dari oc kurteyíari. Sua 
ad eiagin fanít iafn frijd 
i nordrhalfu bheimfins. 
Hon var vitr oc vinſæll, 
malínioll- oc fpakradug 
oc riklynd., nsi 


Car. XXV. 
E 


Pter betta fendr Ey- 

rekr K. menn áfund 
Hrolfs Kongs, oc lætt 
bioda honum til veitzlu, 
med lidi &nu. Hrolfr 
bregdr vid skiott. ecfer 
til Vpíala: oc er Byrekr 
K. ípyr bangat komin 
Hrolf Kong , geingr ban 
i moti honum med aia 
hird fina, oc leidir han 
i hàſæti hia fier , i holl 
inni; fijdap par ut iírà 


fan. tag fcfe baͤde wara 
landzflycktig / och foͤr⸗ 


achta thet i befallen: gick 


bon fà i fruſtugan / od) 
fid fin faber ( wálb tbe 
wapn fon fase buret; ed) 


(atte ſig nider / hos (in mo» . 
ber at (ómima. War fon 
fà fager / deyelig ed) Bof» 
(ig at haͤr i Nordlanden 
fané ingen Jungfru hen⸗ 


nes lijte. Hon war och 


wijs / mycket alhellen / 


n — — 


—— 


"—» 


waͤltalig / klokraͤdig ed) ; 


e[ttt hoͤgt férftánp. 


Ca» XXV. 


G 


J 
|] 


Stay fenber Kong 
Crif od) laͤther biu⸗ 


$a Kong Rolof meb fi^ — 


nom meb hela fitt Bof 7 
ed) leder honom tílgég(d 


ala fef hos (ig / ſedan bans 


foſterbroͤder huar eder 
annan: ed) Aiorde fig al 


le luſtige och glade. €^ 
e hans 


ne maͤnn till gaͤſtabodz. 
Han aͤr ſtrax tillrede : 
ed) kommer til Q3píafa. - 
Sena. Crífgár emot ho⸗ 


haas fofibredur : ^ oc 
drecka nu gladir oc ka- 
tir. Sijdan inna eit til 
huad i beirra einka màl 
hafdi komid : oc famdi 


beim pad alt hid beſta. 
|^ ÉEpter betta læer Eyrekr 


K. kalla dottr fina inn i 
hollina. Sem héffni ko- 
mu ord faudur fins , byſt 


| hun med enu meftaskar- 
| ti : geingr inn i hol- 


5» — *— 
-- 


lina med modur finni, 
oc morgum odrum kur- 


tey(um konum. (em Ey- 


rekr Kongr sà dotrr fina 


 innkoma, ſtod han upp 


. 1 mot henni ocleiddi ba- 


na til (etis fer til anna- 


. ràt* handar med drott- 


—— mmn P 


—  c—- E 


ningu , oc ollum keim 


konum er i beirra flocki 
voru- Nu fua (em Kon- 
ar hofdu druckid um 
und, veckr Htolfr k. 


* bonord , íua ad Iom. 


ks ——- 
-—— 5 


frun heitdi. oc Parf pad 
ey med ordum ad lein- 


gia » ad Hrolfr K. faftnar 


* lomfíruna, var pi aukin 
J veitfan,; oc var Pi be- 


die. — 


did til mug manna vida 


um Suiavelldi ; var ge(- 
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dan komme the (tll tals 
om ſine ſynnerlige ſaker / 
od) bieftoe t beſta maͤt⸗ 
tan foͤrlijtte Laͤter Kong 
Erik kalla inn ſin dotter 
inpalatzet. Hon klaͤder 
fis ut paͤſthet herligaſte / 
och gár inn med ſin mo⸗ 
der / och monga andra 
kurteyſa qnínnor, —. $e, 
nungen ſteg upp «mos 
henne / ech ledde henne 
t(ü ſaͤtes hos fig pà 
waͤnſtra handen / meb 
drottningen / od) bela fru⸗ 
entimbrer.. Naͤr Kon⸗ 
garna hade giort ſig lu⸗ 
ſtige nogon ſtund / waͤc⸗ 
fee Song Rolof fitt bͤ- 
nemaͤhl / fà Jungfrun 
thet bórbt. od) will (aq 
tbet meb fd. orb (dala / 
at Kong Rolof faͤſter 
Jungfrun Blef tà glaͤ⸗ 


bien mycket ſtoͤrre ei 
rijkſens almoge till chen 


hoͤgtiden kallat. War 


thet itt herligit broͤlluy / 


och ſtod en half mánaer. 
K 4 : ) ; f 
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fi veitzla àgimt oc (tod Sedan begafwar tons 
halfan manud; ocadlo- Ertk Rijkſens mánn / 
kinni veitíluni giefr Ey- meb koſteliga adftvor od) 
rikr K. ollumrikis mon- far huar bem. till. fitt. 
— mum igiztar giair med. med Stongenf gunſtiga 
glodum godvilia: ocfer tillaͤtelſe: Kong SXolof 
-&ábuor til fins heimilis, (att quar í Suerige meo 
med blijdufambicki Ey- (in guftru / od lefoe meb. 


reks K. Hrolfr K. fitr (vfi 9 
epter i Suipiod med huſ- henne t ſtoͤrſta kaͤrlighet · 


fru finni. takaſt med 
beim godar after. Hrolfr ban. bem fill Weſtergoͤt⸗ | 
k-fendir Ketilbrodr Gi land / at ſtyra rijket · In⸗⸗ 
peim i Gautland, til ri- gelld ſor hem ell Dame | 
kis ftiornar. Ingialldrfer mark till ſin ſader. Ta⸗ 
tif Danmerkur til faudr ger Kong Rolof under 
fins; en Hrolfr — fia then delen af rijtet ſon 
bad riki cil forrada er. pore huefru eil forne ha⸗ 
kongs detter hafdi fyri 3S. Ota 
radid. Sitia nu allir ſa- de haft ( tà P : itia A 
miinadum hueripeim the mu alia ſtilla ochi ro ;: 
ſtad ſem kKomin var. huar paͤ ſin ort. 
"o Car. XXVI. Car. XXVI. 
VU M verit epter koma O 9 tedren efter kom 
ſendimen af Dan- ſendebaͤd ifraͤn Da⸗⸗ 
. mork til Hrolfskongs, mart / at. Seng Ring 
: o€ fogdu Hring kong trat bób/ edat Ingeld 
daudan, ocbad med ad boͤd Kong Rolof till fig — 
, Ingialldr bad Hirolf k. at bricfa ataféf f. efter 
^ kema à fin fund, oc fin fofferfaber . f. Ring. 
drecka erfiepter Hrinz Nar Kong Rolof ſpoͤr 
kong foſtra ſin. Ocke- theſſe tidender / Lagar 
— gar 


fin broder Ketill ſaͤnde 


—— 





gat Hixolfr fpyr Y eff ti- 
dindi , byft han til P effa- 
rat ferdar, oc Aímundr 
fofibrodr hans med ho- 
nom. Oc er beir voru 
buner hallda Pier till. 
Dasmerkur, Beir hofdu 
Ém lkip vel buin ad mó- 


| aumoc vopaum. Ketill 
| kom i mot vid $à oc 
1 hafdi eittkip oc vel ski- 
4 pad. koma vid Sialand 
| füd dagz , oc leggiaft 
| vid ey eina, oc tiallda 
4 re skipum finum. Hr: 


- geck uppàeygua med 
nockra menn , Deir fia 


— Skipliggia undir eiii od- 


Iumeigin , fim faman , 


. Wd veru langskip fie- 
: gut, ocdreki ed (mta, 


skip biedi mikil oc fogwr: 
oc ecki Pottift kongr fied 
hafa væña skip. Suortum 
ticlldum var tialldad y- 


. hr beim skipum. k. m. 


huor mun fyra dreka 
beffum enumdyra ? oc 


. eigi hefe eg fied pad 


skip , er eg villdihelldr 
eiga, enn betta. Aſm. 
fuarar: vift er betta af: 
burdar skip, fvri allra 


. fia 
hafwer icke ſedt mogot 


han ſig tl redz med fin 
foſterbroder Aſmund / och 
ſeglade aͤh Danmark med 
fem ſtep wel utruſtade till 


elf od) wapn Ketill moͤ⸗ 


ter them ed) medett ſtep 
wel beſatt. Komma the 
(n mot Saͤland (ent mot 


en afton; och leggia cil 


wid en oͤs od) tiaͤlla oͤfwer 
fin (fep: K. Rolof gick 
upp à oͤen med nogre af 
fitt foͤlie: bleſwe cbe thaͤr 
warſe paͤ andra ſijd an un⸗ 
ber oͤen fyra fonaffep / och 
drakan then faͤmte / (à 
ſtoͤna och ſtora ſtep; att 
St. Rolof fabe fis «fd» 
grate (ebt haſwa;wore od) 
tiaͤllade oͤſwer med fuart 
tiaͤlld. Kongen fraͤgade⸗ 
huem má raͤda oͤfwer then⸗ 
ſtoͤna draka ? iag 


ſkepy / thet (ag heller oͤnſta⸗ 
de at aͤga aͤn thetta. wiſt 
aͤr thetta ett ſtoͤnt ſtep ſa⸗ 
de Aſmund / och tiaͤnte 
baͤſt at en Konung aͤgde 
thet: te raͤder then em 
draken / at tu ſtalt hafua 
nog at goͤra / innan tu 

X3 hiu» 
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aye 


hluta faker;oc veri (lijkt. 


k. gerſemi: eii ban ci- 
Qa ztla eg ſtyra dreka- 
fup), ad pier munud 
fult verda til ad vinna, 
adr en Pad naift. P ikia 
. mun beim fua godr iem 

" 3. Kongr m. veiſtu huer 
detkan á ? Aím.f. han 
heitr Grimr , oc er Gri- 
znolfs fon; han er bin me- 
fti Vikingr; han liggr á 
Berskipum 'bzdi vetur 
oc fumar; haner mikill 
ec illudligr, eñ haner 
So verri reindar: à han 
bita ey iarn; oc eingin 
Beira tolf er honum fyl- 
gia: peiretaaller hrárt 
oc drecka blod. er Pat 
Ían-kallad ad Xeir fieu 
belldr troll enn menn: 
Ert. fumar funduft vid 
, vid Sudureyar : hafda 
eg tige skip, oc oll vel 
skipud, en Peir hofdu 
fim skip. vier bordumft 
eirn dag, oc skipti skiott 
um med oíf: fiel! bar 
alclid mit, enneghliop 
ákaf, oc komft eg fua 
wundan. hefe eg cy fa- 
rid verri for enn. bà, 


winner ehet. Vy thes 


aͤgare waͤrderar thet waͤl 
ſaͤ hogt ſom tu. meſtu huem 


fom ráber om honom fest 
Stongen? Hanheter Gri⸗ 
mer Grimolfs fin 7 fa» 
oc Aſmumnd / ét en 
arg fiéróftbare / od) lig⸗ 


ger và fi herſtep / bade 


vwinter od) (ammar 5 fer 
ben myetet illa ot / doch 
dt ban faff waͤrre at nap» 
pas meb; ed) bijter huar⸗ 
fet pà honom eller tfe 
tef fom & hans ſaͤlſtap 
aͤra / nogetiótn : teta 
tátt ed bricfa blod / at 
man má beller falfa chem 
froll aͤn folk. Wij raͤka⸗ 
de ihop en ſommar wid 
Soͤderoijar: jag hade tijo 
ſtep / waͤl beſatta / och 
the Babe faͤm ſtep· Wij 
faͤcktade ſtaryt med buat- 


annan: doch blef fnart 

omſtifte med off: foͤll thaͤr 
alt mitt folk; (ag ſpraͤng 
iſtoͤn och fem unban s och 


haftwer (ag alldrig farit 
waͤrre faͤrd aͤn then. Tye⸗ 


ker eder nogon aͤmne / ſa⸗ 


be K. Rolof / at fíàs med 


konge 


UL 


kongr m. fijnift ydr noc- 
kur efni à ad beriaft vid 
à med Pad lid (er vier 
Bafum? Aímundr bad 
han fyri fía; munu vier 
treifta.à ydra hamingu , 
ef duga skal, Ketill eg- 
giade mide adlogu;quad 
Par mundi gott ad reina 


fig oc afla fiàr oc frag- 
' dar. bà m. Hrolfr ; med 


pui ad Peir eru illiroc 
Agiarnir , en hafa Penna 
grip, er eg villdi giar- 
nan eiga, Bà munum vier 


buaft um, oc beragriot 
áskip vor. Nu var (ua 


giort (em Kongr baud , 
oc biugguít vid epter 
faungum. R. lietganga 


upp à eyna, oc hoggua- 


kylfur ftorar * epter bad 
herklzdduf Beir: Sij- 
dan róa Peit ad beim 


. hliodliga. Sua er fagt ad 


skip 


rimmars lau oll 


aiafnframt, oc lau lang- 


skipin nzr landi , enn 
drekan utar , oc varbil 
mikid i milli skipapna. 
Kongrt bad Fa roa fram i 
milli skipana oc eyarin- 


nar , oc leggia fyrſt ad 


| 141 
tfem / web. (bet Colt wij 
hafwom ? Thet mát (ee 
eber om / (abe Aſmund; 


bed) ſtolom wij driſta và 


eder iycka / om ellieſt ſtall 
s waͤl. Ketill ſtyrkte od) 
(aft thaͤr till / fab haͤr 
wara god laͤgenhet till at 
foͤrſoͤtla (ia / afla ſig godz / 
ochlaͤggia (n aͤhra. Maͤ⸗ 
dan the aͤra arge och giru⸗ 
at / ſade K. Roloſ/ ed) 
haſwa thet koſteliga cing 7 
(ag gaͤrna will aͤga / (à 


ſtolom wij faga off till / 


och baͤra ſtenar in pá waͤr 
(fep. War thet (à giort 
fort han befalte / od ſoͤk⸗ 
te ihop füns thaͤr till. 
Kongen laͤt och hugga 


— 


flora. klubbor paͤ oͤen; ſe⸗ 


ban bewaͤpna the fig och 


rodde (à. tyſteligen ach 


them. Grimmers ſtep 
laͤgo alla lijka longt fram; 


od) laͤgo longſtepen naͤr 
wid lander / menn dra⸗ 


kan et longt ſtycke utom. 


Kongen Bab them ro khram 


emaͤllan ſtepen och oͤen / 
och laͤggia foͤrſt till ong 
ſtepen / od) (c till om tfe 
tunde (à inn them⸗ fere 
K.4 . lo»g- 
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langskipumum ; oc vita 


ef Bau verdaunnin, adr. 


£nn beir kigmi vid dre- 
kanü. Patti mier bà un- 
nid cf Peir etti ey lang- 
| Skiptilaunarar handar , 
Baii er Peir lagdiad dre- 
kanum. Kougr bad Pa 
vera ſem akafafta medan 
Beir vtri fem fyft vid 
buner ; bad bà ecíi ad 


æpa, en fara (em hlio- K 


. daft. peir giordn iem K. 
bad pà. bà var 4 Poka oc 
znirkui mikell. Fiña peir 
€y fyrr, er à langskipunü 
voru , en tiolldin voru 
tekin af beim ; en beir 
fialir bardir bædi med 

.griori oc vopnum. Peir 

Épretta à fætur allir. oc 
taka imoti med mikilli 


hreifti: buiad Beir lau 4$) 
allit med vopnum: eü 


Pe feingu Pbeir mikin 
maũskada adr en Lbeir 
gatu skipad lidi finu vil 
varnar. Oc er beir hof 
du litla ftund bariſt, rie- 
dn Beir Hr: K. cil upp- 
gongu. Var bàmann- 
— fill fua mikid, ad à li- 

tilli flundu ruddu peir 


- 


TET : MPG 
3 ! 


aͤn the femme (pop med 
Drakan. tyckes mía thet 


ſtulle wal gã flr fig / om 


tt babe ſcke longſtepyen 


till hielp ndr wij leggiom 
till Drakan. bad han chem 
och ſlaͤ ſom haͤftigaſt tilt 


maͤdan tbe anbra wore - 


obercdde / od) fara tyſte⸗ 
ligen / utan nogot rop och 
buller. The giorde ſom 
ongen bab. War tà 
en tiock tófn od) mycket 
moͤrkt / fà att the ſom pá 
Grims ſtep wore blefwe 
thes ey wahre / foͤrr dn 
ttaͤllen wore oͤſwer them 
gſdragne / och tbe baſade 
bade meb ſtenar oc wapn. 
Springa the ſtrax upp / 
och flà emet manligen: 
Ty tbt [dgo ( (ine gewaͤhr. 
och ſtupade maͤnge af 
tbem / foͤrr dn tbe finge 
ſtaͤlt fia tilmotmárn. Ef⸗ 
tet nogot fáftanbe / be, 
(«fte K. Rolof at beftij, 
ga teras ſtep. Foͤll cà 


fà mycket foff foͤrthem 


et tfe uti en liten ſtund 
roͤdde af tet ffepet tfe 
wore inkomne pà: ſomlige 

| thad 





Bd "s jo ucc 


ii 


| eg Gautreks fon: An- 
mar heitir Aſmundr, oc 


(ier hluptàkafoc dru- 
knuds, Ruddu peir fuo 


5 prinlkip, adBuort mans 
baru var drepid:Vidpad 


vaknar Grimar, oc bad 


ſina menn adleggia pà ſẽ 
. à Drekanum voru. Pat 


varop mikid oc kall , er 
huor eggiadi annam. à 
m: Hr: til K etills brodr 
fins: mu skalt Pu leg- 
gia ad FPuilangfkipi ep- 
ter er : en vid Aſm. ſku- 
lum leggiaad drekanum. 
Ketill quadft (ua giora 


|. mundi. Nu leger á fitt 


bord huor Fpeirra dre- 
kans Aím, oc Hirelfr. 
beir hofdu feingid lirid 
mantiou , oc hofdu lid 
fleira. bà ſtod Grimar 


. à drekanum oc matti : 
huorier leggiahier ad fua 


hrauftliga? Hrolft K. f. 


ef Pier.er forvitni, Pa 


heiti eg Hrolfr, ecem 


ex kongs fon af Skotlan- 
di. Grymar mælti: Pañ 
mann hofum vier fied; 
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| Pallkipfempeirvoru à féfie/ ſomlige ſprunge € 


| Komnirsfielluf(umer , en 


quaf ed? drunknade. pä 
thet wijſet roͤdde tbe af fre 


ſtkep / at icf tt mans barn 


kom undan. Thaͤr wid 
waknar Grimer och bad 
fitt foíf (om paͤ drakan 
war fágata ttl: war ther 
mycket rop od) fall / at 
buar aͤggiade annan. Và 
(abe. R. til ſin bro» 
ber Ketill / tu ſtalt laͤg⸗ 
gia til thet esa longſt epet 
fem igen aͤr: mentag 
Af ſtolom taga ihop med 
drakan. Thet ſtall (à (fe 
fate feti. f. R. och 
Aſmund laͤggja pl: huar 
ſin ſijda om bord med dra⸗ 
fan. tbe hade nmefet folf 
ed) inted fáot ftor (Taba i 
then foͤrra drabningen. 
Grimer ſtod upp paͤ dra⸗ 
fan | td) fraͤgade huem 
thaͤr (aoc (à driſtigt an? 
áftu (à fortweten: as fraͤ⸗ 
g& ther efter/ fabe 9X. 
fà heter iag Rolof / och 
aͤr K. Goͤtriks ſon: then 
andre heter Aſmund och 
aͤr Kongen⸗ fen at Skot⸗ 
lante. Then hafwom tel 


waͤl tillfoͤrna (eot / ſade 
€ 
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oc Íküldum vid fua næ- 
ftum ad honum metti 
véra litill epter fia ad vo- 
rui fundi , bà er vier 
elltum has faran à kaf, 


ens drapum af honum. 


: huort mans: barn ; eda 
mun hann nu ey muna 
til beff ? Aím m. hitt 
skalt Pu fimma adr ena 
quolld kiemr, ad mier 
er bad ey ur minnilidid 
pà tok Grymar til orda: 
Pitt heit munum vier li. 
tid ottaſt. Vitum vier 
ad Hrolfr K. eràgixtr 
ad hreifti finni , oc pui 
vilium vier giora honum 
Pann koft, fem ongum 
odrum. bui ad bad er 
ſkadi, ef flijkr madr er 
drepin, bijd egad bu H: 
. K. gangirapp a eyna vid 
. alla Pina menn vopnada 
oc vel &lzdda : en pe- 
ninga bà fem Pier hafid 
vil ep taka fyri menn rà 
er beirhafid fyri mier 
drepid .'oc er Bad bo 


alt oflitid:: hefi eg Eo. 
ongum manni giortiafn- bant aít (ór lijtet. à 


dan koft , fijdan eg 


ui « 


2" 


Grymmer; od ſtildes : 


wij fà ſenaſt aͤth / at han 
nappaſt ſtulle begaͤra att 


(emma i hop med oſf fiere 


gaͤnger; taͤ wij drefwom 


honom med hugg ed flag 
oͤſwer bord och i fión / och 


— 


draͤpte fér bonotm huart 


mans barn: eer mon Ban 
nu ínte^fontatfua thet? 


thet ffalt tu foͤrnima inan 
qud(en / (abe Aſm. att 


tbet dr off intet utur min 
net fallit. Lijtet achtar iag 


thitt hoot ſade Grimmer; 
menn thet wetem wij / af 


K. 9. drenbidite/ / och 


ty wiliom wijgifwa Bono 
the wilkor / ſom wij in⸗ 
gom tillfoͤrna gifwit haf⸗ 


— zs 


— ees; (éaruliadie ca — — — — p" 


$2 — 


wa. Ty tbet aͤr ſtada at 
en ſlijt man ſtulle blifwa 


drepin. Will (ag att tu 
R. med alla thina maͤnn 


waͤpnade od) waͤl klaͤdde / 


$ür up pà oͤen; maͤnn 


alla the paͤningar tu haf⸗ 
(vet will iag taga foͤr mitt 
folk tu hafwer flaget (bát 
fór mís. Och aͤr dech ſäͤ⸗ 


goda willkor hafwer doch 


om i hernad. Sem H. ingen af mig nutit / ſe⸗ 
| | K. 





— 


K. heirdi hanserd mael- 
ti ban: betta nun vift vel 
vera bodid: enn med 
Bui ad offer ey Pad fynt 
ad vier ſieum à bina mif- 
kun komner . ad Pu eigr 
nockur koftabod helldr 
vidoff, enn vier vid big; 


Pa vilium vier med on- 


gu moti miífa fiar vors. 
Grymar m. fie eg sd bu 
munt ecki vera iafnvitr 
madt , fem eg hugdi, 
er bu vilt ey vagialijf 


| Pinu. bui ad fonnu fei- 


gie eg Pier ena (ijduítu 
pina lifdaga , ef bu at- 
lar vid mig ad preita. 
Hafda eg hitt xtlad , ad 


| $u fkilldir hafa lif cil 
leingri nytia: med xui 


ad mier ertu hranſtr ſa- 
gdr oc vinfzll. hafda eg 
ætlad mier ad fijnaá pier 
pui meiri dreinglkap eñ 
odrum: potti mier au- 
kaft i bui frami, ad eg 
miskunadi ydr utan allra 
verdugleika. Hrolfr K. 


m, onga Pock hafipier J 


fyri betta af off ; oc buid 
ydr skiott til , ad vier 
vilium hatta à Pad, 


1$ 
dan (ag fom 6 haͤrnad. 
Som K. R. hoͤrde fang 
ord / thetta aͤr foͤller tán» 
meliga waͤl tilbudet ſade 
ban; maͤn efter wij thet 
ingalunda tilſta / «t tu 
hafwer nogot tedl(b oͤſwer 
oſſ / ſaͤ at tu maͤ oſſ haͤller 
tillbiuda willkor / dn wij 
tig / tà willtom wij inga⸗ 
lunda gifwa tig waͤr aͤgẽ⸗⸗ 
dom. Jag ſer / ſade Grym⸗ 
mer / at tu aͤſt intet (à wijs 
fom iag hade meent / at 
tu icke wilt waͤija thit Tif 
ty ſannerligen foͤreſaͤger 
fag tig thina lijfs dagars 
ſijſta ſtund om tu wilt 
kaͤmpa med mig. Jag 
hade aͤrnat láta tig laͤngre 
lefwa: ty the ſaͤgia at.eus 
aͤſt en ſaͤ manhaftig och 
aſhollen man: ty taͤnckte 


(ag och att bewijſa pa tig | 


ſtoͤrre hlaͤlte mod aͤn pa nee 
gon annan : tyckiandes 
min ähra theraf dfae / at 
i^g babe ſkaͤnkt cíg lijfwet / 
uthan all thin foͤrtiaͤnſt. 
ngen tack wetom wij 
tig (ct thet / ſade K. R. 
utan [asa tig till / wij 
wiliom foͤrſoͤtia huilten⸗ 

ug. 
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^ huorir odrum eiga kaft; 


X 


ſtyrdi skipinu, oc var ſtyreman / och war - 


àd bióda ad kuelldi kó- 
mu. hofum vier oc noc- 
kud fuig unnid à ydrum 
zxoonnum , oc er ydr 
$eff màl ad hefna. Gy. 
mar malt: nu kaus bu 
Ban koft , er xu skalt 
alldrig fagna , oc bier 
mun vera máikligr. Oc 
eptér Petta tekfít par 
bardzgi hardr oc ákafr. 
Voru peir Grymar bædi 
flerkir ocghardfeingir , 
Oc fua àkefir , ad Kons 
mean: máttu ecki annat 
enn hlyía fier. beim var 
oc o-hzgt til adſoknar 
ad vega upp à drekan ; 
. $ui ad han var ſua hàr 
Íem kaftali ; enn 1neun 
ſterkir oc kiznir til vàr- 
"pari oc áttu ad hoggua 


. « ofan fyrifig : enn ongan 


Beirra tolf beitiatn (em 
Afmundrhafdi fagt. falla 
menn Hrolfs Kongsbz- 
di módir oc farir. Sua 
er íagt ad Ketill Gaut- 
reks (on lagdi ad lang: 


dta i 


tbera ſtall tillbiuda then 
andra nogon toíffor innan 
kuaͤllen temmer. hafwom 
tei och faͤdt haͤl pa. thitt 
folk / od dr tijd at tu thes 


-— d m mo x " ES 


bámnar. Nu hafwer tub. - 
Gt.uttealt thẽ delſom tig 
alldrig kommer til hugnad 
eller nogon god utgaͤng. 


Thar paͤ gick ſlaget an / 
baͤde haͤrdt ocijfrigt. War 


Srimers folt bade ſtarkt / 
haͤrdfaͤnget / ot ſaͤ ijfrigt / 


at X. S. mán intet kun⸗ 
be mer goͤra àn foͤrſettia 
och waͤria ſig. War them 
ed ogoͤrligit at ſtorma ín 
pdbrafan: ty han war fd 
hoͤg ſom itt ſlott / och the 
ſtarke och modige ſom then 
foͤrſuarade. K. R. foff 
maͤſte hugga oͤſwer ſig / vch 
thet ſom waͤrr war att 
inter iarn bet pà the tolf / 
fem 2t fmunbr hade (agit 5 
foͤlle tpe thaͤrfoͤre bdbe 
trátte od) fdre. €à dr 
fagt at Ketill Gótriffon 
labe till thet longſtepet 


skipinu, Pui ſem epter ſom (gei war. Dan bee 


var. Sa hiet Forni er 


Forni fom ther paͤ war 

en 
hin 
/ 


j 
J 


P d 
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hin hrauſtaſti madr: fag- 
di Par huor diarfliga cil 
mots vid annan; oc vard 
beirra fundr hardr: oc 
fijndi Ketill Par harda 
adſokn, ecred til upp- 
gengu med finu lidi. bar 
var erofta3kof: ikiptus 
Beir Ketill huggum vid; 
oc fiell Forni fyri Katli. 
Sijdan drapu Peir huort 
mans barn à [kipinu. Fek 
K etill bar godan ordftyr 
af finum monnum. Ep- 
ter Betta logdu Beir ad 
D rekanüm , oc funduft 
Peir bredur.Spurdi Ke- 
till huorfu geingi? Hr: 
liet litt yfir, oc quad ey 


mundi fua buid hlijda : 
quad Petta vera fiandur 


mikla vid ad eiga. Han 
bad Ketil roa ad eynni 
oc flytia ut ad beim ftor 
trie. bui ad Bar skorti ey 
ftora mork, Ketill gior- 


di ſua, ocvariollu hin 


fkiótafti. OcerPeir ko- 
mu aptr , liet kong falla 
ftor-vidu àbord dreka. 
num, fua punga , ad han 
halladift vid. Sijdan rie- 


du beir Hr: K, til upp- 


1559 
modig ſtridzman . The la⸗ 

de emot huar annan / och 
faͤchtade ſom karlar. Ke⸗ 
till bewijſte fig ſom en 
man / och befalte ſina 
ſpringa om bord. Wan⸗ 
fate thaͤr ſtarpa ſlaͤngiar: 
Ketill ec) Forni ſtiſte 
hugg fin emaͤlan; Och 
blef Foͤrni thaͤr liggiãdes 
foͤr Ketills foͤter. Se⸗ 
bert ſlogo the € haͤl huart 
mans barn pd ſtepet; 
och infabe Ketil thaͤr ſtor 
aͤhra. Therefter lade the 


in til Drakan / ed fri 


gabe Ket: fin broder huad 
thet led? Han roſade in⸗ 
tet ſtort marknan / och 
ſade / fldtt nogDb / fem 
thet us foͤreweter: ty wij 
hafwom faͤdt fanen at nap⸗ 
pag med. ſtaltu no re (it 
til landet / od) foͤra hijt 
ut ſtora ſtock ar och bielkar. 


ty ther war ffov (fog pà oc. 


Ketill giorde (à / t ſtoͤrſta 
haſt; od) ndt Ban fom ril 
bafa / laͤt K. R.faͤlla ſaͤ 
ſtora och tunga ſtockar oͤf⸗ 
werbordet pábrafan / at 
fan lutade ther vid. Ithet 
(itia ſprungo Dans ſolk 
| gaun- 


35 "e 
gaungu. Fellu bà meñ 
: .á Drekanum, badi fyri 
grioti oc vopnum. Lal. 
ladiſt bardegin à Gry- 
mar oc hans forunauta. 
Hrolfr k. (ueri aptr ep- 
terskipinu, oc hafdi kyl- 
fu eina ftora , oc bardi 


3 tuer hedur : Peir Afm. - 


oc Ketill filgdu honum. 
fell pà huór um Puerran 
annan: kongr bafdi lid 


fleira. Fiell ba lid Gry- X 


mars, fua ad Peir tolf 
ftodu upp , Grymar oc 
kappar hans. Var »à 
geingid ad med kappi, 
oc barid med kylfum ; 
ficllu Peir bá margir. oc 
er Grymar íà ad reir 
mund uüir verda, ftock 
hann fyri bord oc à kaf. 
Aſm . var pà nzr ftaddr, 
oc hliop begar epter bo- 
num , oc legít inn epter 
honum ad eynni, Oc er 
betta fier Hr: K. leggſt 
hann begar til lands , oc 
vil duga A(mundi, fua 
ad beireigift ecki Bueir 
vid. Oc er Aímundr 
kiemr áland varGrymar 
5 land kegumin , ec er 


X 


ot botb; ed foͤll cà 8r 
folk »à Drakan / baͤde 
foͤrſten och wapn: €f 
tades och ſaͤktandet paͤ 


Grims ſijda. K. 9X. aid 


aͤndelaͤngs efter (feyet 5 
hade en ſtor flubba i 


haͤnder od) flog tuaͤhaͤn⸗ 


des. Aſmund sd) Ketill 
foͤlgde honom manligen 
eſter: foͤll tà huar tuaͤrt 
oͤfwer annan o. abeft. 
mycket mehra folk. 
War ta alt Grimers folf 
flaget / ſaͤ at han och hans 
tolf kaͤmpar wore nu alle⸗ 


na igen. Galt thet taͤan 


meb ijfwer / od) ſaͤktades 
fà meo klubborna / at maͤ⸗ 


fta delen ala ſtupade: Och 
taͤ Brimmer ſaͤg at ingen 
waͤn tear mehr at ſtaͤewot, 
fpraͤng Dan oͤſwer bord 


och i quaf. Aſm war naͤr 


ſtadder / ſpraͤng efter ho⸗ 


nom / och 
det / K. R. (atit och gi⸗ 


famm aͤth lan- 


naſt aͤth landet / Aſlmund 


til hiaͤlp / at tbe baͤda (ft 
ſtulle faͤtta enſame. Naͤr 
Aſmund for mer landet / 


war Grimmer allareda 


ó tíl en 
foͤrr nppe/ inii: - 


"ow 


— — - € — 


— — —⏑ — 


— — — 3 
— —— — 


han fier Afmuüd , Prifr 
hann upp flein oc fendir 


honum. Aſm. skytr fier- 


pà i kaf, oc er han kom 
upp , ætlar Grimar ad 
fenda honum añan flein, 


. ocipui var han fleigin 


med kylfu ;. fnaadi Pui 
fiel! han. bar var komin 
Hrolfr oc liet skamr 


hoggua à millum.lietbar 
Grijwar lif fitt. Palog- 


; duft beir uttil drekans, 
| oc hafdi Ketil ufiid beim 
| bar alt tilhanda. Toku 

 teir Pa oc ruddu dre- 
] kan en koftudu à kaf 
| beim lem fallid hofdu. 
| Epter Pad foru peir til 
| eyarinnar , oc bundu far 
! fin:voru beir bzdi modir 


(U 
E 

1 
K 


|. oc farir, enn fielldi fal. 
lin. beir voru Par noc- 
' kra natur. Hrolfr K. var 


lite fíàr , enu peir Aím. 
oc Ketill voru mioc fa. 
rir. Epter betta biugguft 
beir à burt: to£u peir 
drekan Grimars naut , 
oc gàtu valla fkipad fyri 
mahfzdu; eñ lietu epter 
bllonur skópin : komu 
vid Danmork : oc er 
Hn | 


tío 
ſtor ſten od) ſlaͤnger emer 
Aſmund. Han ſtack fis 
i quaf / under watnet; 
och naͤr han kom upp igen 
aͤrnar Grimmer at ſaͤnda 


en annan ſten til dag 7 


1 tec ſamma bleſ han "Ta^ 
gen med en klubba / ſaͤ at 
han ſtalp wid / och gaf 
K. Rohugg pà bugs ; 
od) laͤt Grimmer thaͤr fitt 
lijf. Summe tbe. feban 
ut til Drakan / och hade 
Ketill wunnet them thaͤr 
alt tillhanda. roͤdde the of 
drakan ed) kaſtade oͤſwer 
bord alla them fom fallis 
hade: och foro ſedan in 
till dem at foͤrbinda fin 


.(dr. Wore the baͤde traͤt⸗ 


te och ſaͤre / och maͤnge 
babe ſallet: Woro tfe 
thaͤr nogra naͤtter. K. 
£X war intet mycket ſar / 
mánn Aſmund och Ketill 
woro illa ſaͤre. Lagade 
tbe ſig ſedan thaͤrifraͤn / 
me Drakan Grims⸗ 
noͤehg / bod) wore the nu (à 
(à; at tfe nepligen kunde 
befátia fenom ! sd) fente 
made efter ſig alla the an⸗ 
dra ſtepen. Naͤr the AE 


-—- 
Wes snc 
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Inngialldr friettir omu 


Hrolfs K. bijdr han ho- 


num til veitſſu. Bui han 
hafdi ſtofnat erfi eptr 
fandr finn. Drucku beir 
au allir (amt erfe Hrings 


k. var bar eckiiafnan an- 


nadtalad. ennum drap 
 Peirra Grimars : pui ad 
ollum botti Pad hid me- 
fta hreifli-verk.. oc fem 
veitfluni er lokid , lztr 
Hi: Kongr ftefna Ping 
fiolment. à bui bingi er 
tekin Ingialldr ti! K ps, 
' epter faudur finn, s 
. Danmork alla. Sitr han 
. fu oc femr riki fittá pà 
lund fem Hrolfr K. gaf 
ràd til. Eptr Pad byft H. 
kongr burtaf Danmork 
med florgiofum ſæmdr 
af Ingialldi k. ferhan nu 
leidar bar til er hã kiemr 
ti] fuibiodar, med ollu 
" heilu oc holldnu. En In- 
gialldr k, fitr nu um kyrt 
ad riki finu, oc ſkillduſt 
peir Hrolfr K. med hiüi 
meftu blijdu. for Ketill 
til Cautlands , oc fitr Par 
um kyrt. Hrolfr Kongr 
. fat langá ad V ppíaulum , - 


till Danmark / ſaͤnder 


Ingelld ewot them / och 
binder K. fX. tll gaͤſta⸗ 
bod. Ty han hade lagat 
til arfoͤl efter fin faber. 
Drucku tbe (à C. Sings 
begrafnings é[: ed) war 


— cune Tm 


—— 


theras tal maͤſt therom 
huru Grimer war ſlagen. 
Ty alla tyckte thet wara 
ett draͤpeligit waͤrk. Se⸗ 


dan gaͤſtabodit war aͤn⸗ 


dat / laͤter Kang Roloſ 
ſtaͤmma alment ting; bleſf 
tá Ingeld til Konung 
tagen / efter ſin fader / 


oͤſwer Danmark; od ſty⸗ 


rer (itt ctjfe waͤl efter SC. 
Rolofs rad. Kong R. 
lagade ſig och til hem re⸗ 
(an ifraͤn Danmartk / her⸗ 
ligen hegaͤfwat af. f. In⸗ 
gelld / och ſtilldes the med 


ſtor kaͤrlighet: och kom K. 


Rolof med fitt fölie wal 
och lyckeligen ham til 


Suerise. Ketill (or hem 
til Weſtergoͤtland 
tt fig thaͤr t rolighet. K. 
£X. fat lange t Vpſala / 
od) hoͤlt god waͤnſtap med 
ffe andre. Ladehan och 
(tor winn thaͤr aͤ / at up⸗ 
/* occ 


«5 ſat⸗ 





OC varꝰ eirra vinatta god 


med veitſſum, Hr: k.lag-' 


di mikinkoft til ad bua 
drekanGrimars-naut. oc 
liet allan fleina frri ofan. 
fio, med ym(um litum , 
bzdi gulũ:raudum, gre- 
nü oc blám oc (uortü oc 
fam-blondudu gulli: lætr 


han bua drekahofud en- 


nisípaug oc allan fuira 
9€ renna gulli i fudina', 
baríem bzta potti. Var 
han huoriu skipi skraut- 
ligi. botti han bera (ia 
áf huoriu skipi fem Hr, 
K. «f odrum kongum , 


| Eetm fem voru i Nord 


Londum.Gerdift hanpà 
hardla vidfregr af (n- 
ni fliorn ec vitíku, ſoktu 


|kunnum P3 ey ad nefna, 
(eigid. Sir 


]Hrolfr K-iSuipiod med 


[aad dratkan Gryms⸗ 


noͤth; odi (dt mála 


16t 


ho⸗ 


nom / all afwer watnet / 
med dt(fiüíga faͤrgoͤr / 
$2la / roͤda / groͤna / blaͤ / 
ſuarta / ed) gull ibland 
drakahufwudet laͤcer ban 
och pryda med aͤnneſpang⸗ 
och hela halſen: pá ſuden 
thaͤr thet baͤſt ti ĩnte / (de. 
han och foͤrgylla. War 
thetta ſtep mycket präl⸗ 
achtigare án nogot annar 
ſtep: od tuct tes (d myc⸗ 
fet éfteergá alla andra 
fev; fom Seng SX. of, 
wergick alla andra on. 
gat / Bdr i Morlanden. 
Blef ban tà mefiba be, 
romd af fit regemente ed) 
flota wijfbet.&cfte man, 
8€ foͤrnemliac mán tul fo, 


nem / togo tídnft / och 


Hafwom wif ícte (s rbr 
at nogot fep pà tben tij⸗ 
008 / hafwer warit beſatt 
med tapprare kaͤmpar / à. 
rakan Gríms.nét$ / 


Sai $. 3. ( Suerige 


héatá dfr baͤrtaͤth / í 
.L " 


ftor 


mi- 


faſt wij kunnum tchem alla 
cke naͤmng vch beſtrifwa. 


/ 
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miklli 


kit Hrol& K. fann Hr. 


* k. ad hun var huorri ko- 


— rungr fyri allra hluta fa- 
kir. Aſm. var med K. 
oc reindift ad ollu hin 
valkafti .oc. hrauftafti. 
Virti K. oc han meft fin- 
pDa manna. Hrolfr k. haf- 
di Pridiung Suipiodar 
til forràda. Han hafdi 
iafnan à ſuwur utgiord 
fyri landinn, oc leitadi 
fier fiat oc fregdar:oc hid 
ngíta. fumar eprer bar- 


d daga beira Grimars haf- 


. di Hr. K. verit i herna- 
di , um Wefturlond , oc 
ordid gott til fiar. oc 
frægdat: um hauftitheldr 
han til Suibiodar , oc 
fitr ban vetur i kyr- 
, dum. | 


Car.XXVII 
' S A ried Kongr fyrer 
Gardarike , er Half- 
dan hiet: han var vitt 
Kongr oc vinfzll. Haa 


atti dotter eina Ed ex 


gledi oc prijdi 
Pau miferi. Vñi Der- 
^ biorg Drottning ftormi-. 


aͤhra och glaͤdie. Droit⸗· 
ning Thorborg Belt pe^ — 
nem od) ofwermattan 
fát; ty fon / war mycket 


foͤrſtaͤndig / ed) Burtig € 


— nu vitrari, oc meiri [ko-. 


alla fatee. Aſmund war 
hos Kong Rolofi ſtaͤrſta 
aͤhra / och forhoͤlt ſig myc⸗ 
ket tappert. K. R. re⸗ 


gerade dftocy/ tridiedelen 


af Suerige: Om ſom⸗ 
maren war Bar altijd pã 
tág till ſiös / at ſtaffa ſig 

rikedom ed) beroͤm. Naͤ⸗ 
fa. ſommaren efter han 
ſloge med Grimmer / war 
ban ihaͤrnadt i Weſtra 
hafwet / ed) ſick thaͤr myc⸗ 
fet obj ed) (tt ſtort 
nampn. $m Béftnfe, E 
glade fam till Suerise | 
(gen 5, Och fat ſedan then 

wintren (tlla. 


€a,r. XXVII. 
Ryſſland war emi 
J Konung / fom bet ^ 
Haldan; ban babe en 
dotter Sofof wid ramp — 
ecp hoͤlt enne mycket — 


E. 





- Off hiet ; oc unni K. 


henni miked, botti hun 
befti koftr i ollu Garda- 
rike, oc pott vidar vz- 
ri umleitad. borer biet 
madr, han var óndvei- 
gis holdr Halfdans K. 
Han var bzdi mikell oc 
flerkr , oc var kalladr 
Jaraikiolldr. Han hafdi 
leingi verid par landvar- 
narmddr Halfdans K. 


' Med Halfdani K. voru 


tolf berferkir; beir vo- 


ru illir oc odalir ; íon- 


an beirra beit iarn. 
ueir voru nefader af 
beim; hiet aüar Peirra 
Hroffbiofr , .enn annar 
Hefthofdi : Eeir voru 
bre dur; oc er frà beim 


— .fagt, ad peir odu iord 


til hnia: oc urdu ey fialf. fi 


Mg - 


hon war then ffénafte € 
hela Ryſſland / och faſt 
mann aͤnn ſtulle leta wi⸗ 
dare. Hos Kong Hall⸗ 


ban tat en foͤrnaͤmlig 


od) hoͤgtachtad man / 'em 
het Thore Jaͤrnſtoͤld: han 
war baͤde (for och ſtarkr / 
od) hade laͤnge artc K. 
Haldans Landwaͤrnſma. 
Kongen hade och tolf are 
ga od ilſteſulla tdámpar / 
huilka wore (à haͤrda at 
intet iaͤrn beet paͤ tbem. 
ibland them were twen⸗ 
ne broͤder Roſttof och 
Haͤſthuſwed / hwilka ſaͤ⸗ 
ges hafwa wadat i ot» 
bert til knaͤs. Paͤ theſſe 
koͤmpar foͤl underſtun⸗ 
dom ſaͤdant raſertj / atf 
the intet kunde regera ſig 
eíftoa ; draͤpandes baͤde 


ef ey villdu undan reña, 


radir avopn, bà ber(erks fo[f of fd och aft thet fore 
gangr komipà.peir dra- tbem fom. / eb ide la⸗ 
pu bzdi menn ocfie , oc. gate fig utur waͤgen Maͤ⸗ 
alt pad erfyri Feim vard, pan tfetta raferijt pde 

244 . *ee (tob / waͤgde tbe huar⸗ 
v desigelin iav pies fen ett dier annatz má 
Pegar BPetta raũ af beim, naͤr thet ſlaͤpte them / too» : 
PÀ voru Peir ſua matt- t€. tfe (& maktloͤſe / at 
litler , at peir baufdu cy rct Babe (cfe halfwa fima 
. | 3 : i 


A 


A 
r 
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allnærri halfan ſtyrk fin. . 
oc var lem beir væri ſua ge / (om tbe nyligen wo⸗ 


veikKir, ſem Beir men 
er i ſottum haufdu leigit: 
oc helft Pat d»gur eda 
bui nzr. Halídan K. 
hafdi my kit trauft a Peir- 
ra framgaungu : fua at 
aunguer Kongar treiftuft 
vid han atítrida. Kongr 


. unni myket dotter fini , 


oc bott Kongar bxde 
hennar; bà ftucku aller 
undan vid gysocgabb, 
er Berferker giordu at 
beim. bottultaller holp- 
ner er ur beirra kalſi ko- 
mult. Vid betta giordift 
kongs dorter koft vond , 
oc villdi onguá eigá Pott 
hennar bzdi, Sitia nu 
nm kyrt : bui at aullum 


leidduſt heüar and(uanr. 


Car. XXVIII. 


^ At vat eira timaat 


porbiorg Drottniag 
talar vid Hrolf Kong : 
huad ztli pier i fumar at 
ftarfa? K.fuarar : i her- 
mad ztla ek. hun ſpur- 
di, hefur Pu nochud 


fpurt a£ ferdum. Kerils 


krafter / och wore ſaͤ ſwa⸗ 


te upkomne af ſiukdom; 

b ſtod thet paͤ en bag fà 
ndr. aif. ſaͤdant rocp af 
theſſa fámpar/ atanbra 
Konungar intet driſtade 
(ia at fira fría và Kong 
Halldan fét tberas (fuf. 
Kong Haldan hoͤlt mye⸗ 
fet af ſin dottere; frija⸗ 
be od) andra Konungar 
til henne / doch oͤfwergaͤf⸗ 
toc the ſaͤdant / foͤr theſ⸗ 
ſe kaͤmpars haͤn och be⸗ 
gabberij ſtnll. Thaͤr ci 
med leddeſt the ech wid 
Jungfrunes hoͤgmodi⸗ 
ga ſuar / at hon tyckte 
ingen (im wederlijke; och 
ffótte intet. mehr om 
benne. 


CA pP. XXVIII. 


Ge) serine Thorborg 
frágabe Kong 9X. 
huad án wille taga fig 
fére om fommaren, Jas 


wil braga t hernad / ſa⸗ 


tc han. Hafwen⸗/t no» 
got hoͤrdt af eder broders 


bro- 


brodus bins? han quadft 


t — 
* 


— m — 


badan hafa aunga friett : 
eda kantu off af bui at 
feigia? hon fuarar: bat 
hefe eg frett, ad Kecill 
for — i Gardarikl at 


. bidia dettur Hal: kógs 


fier til kanda. Sua hafa 
mier friettir geingit , at 
hann bafi Pangat halldit 
tueimur skipum; oc han 
hafi vid tolftaman gein- 

it inn i haull Kongs: b at 

efe eg heyrtat han bar 
upp erendi fin. vel oc 
tkorugliga, oc flutti Bet- 
tafitt màl med morgum 
Ínicllum ordum. Efi han 
feck Pau. andíuaur af K. 
oc Jomfrunni at honum 


Pati fier leitaclitils mets 


nadar, En berſerker hlu- 


pu upp med ópi oc mi- 


— bardir ocíardir, oc pot. 


| nium Oc 


klum gny . oc táku bà 
ut ur haullinni, oceltu 
bi til skipa . med gre- 
heirdum là- 
tum: Beir voru bædi 


tuſt fotum fiaur eiga at 
launa, er beir komuſt 


— — 


undau. Slikt hanfum vier 


BECAME dc af had 
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Ketills (Arb / ſade bone 
Inga tidender hafwer 


tag therom / ſade Kong 
Rolof eller. wetſtu nogot 


thaͤraf att (ágía ? Jag 
haſwer foͤrnummit ſade 
hon at Ketill for oͤſter 
til Ryſſlands med twen⸗ 
ft ſtep / at frija til K. 
Halldans bofter ; och 
gángitt in i hans palatz. 
ſielftolfte / framburit thaͤr 
fitt drende artigt och tvdl; 
och talt om fitt waͤrf med 
monge ſnaͤlle ord. Doch 
bafwer Kongen od) Jom⸗ 
frun honom (à ſuarat / 
at han tyek er fig. thaͤr af 
mycket wara foͤrachtat. 
Sedan hafwa och kaͤmpar ⸗ 
na ſprungit upp med rop 
och gny / od) wraͤket ho⸗ 
nom ut ur palatzet / och 
fért huſwyd ſtupa elf ſte⸗ 
pen / med graͤniande och 
underlig laͤt. Bleſwe 
Ketills menn thaͤr baͤde 
flagne od) ſaͤre / och tacka⸗ 
be fina ſoͤtter at tbe ſlup⸗ 
$t undan. Slijkt haf⸗ 
wom wij ther om fpordt · 


kar af friett. Nu er off. Foͤrnimmom wij od "i 
B (dr dbole ! 
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ſua flutt, atbznnakunni 
nu litlu betr fyri fina 
haund ; eda fina ferd 
en han wndi vid ydra 
ferd , bá er pier forot 
fyrſta (inni til vor ; oc 
hefc hans ferd ordit mi- 
klu hadiligri. Mun haa 
bràtt koma à ydvarn 
fund, oc bidia ydurPef- 
ſarar ferdar at reka fin- 
nar fuijvirdingar. Hr, 
Kongr fuarar : Ey er 
hægt at komaràdum vid 
fika men, vid àkafa 
hans oc framgirni : er nu 
vel at han gialldi einre- 


des fialfs fins,ba: (em hà . 


villdi ecki med varri for- 
fià fara, Hun bad han 
€y flikt tala ,. oc quad 


Pettaveranaudfyniaferd. 


at veita brodr finum full- 
ting. Oc skilia bau tal 
fitt at fua mæltu. Litlu 
fidar kemr Ketill à fund 
Hr: Kongs , oc feigir ho- 
num greiniliga frà allri 
 SPeirri íÍmeipu , er han 

hafdi feingit i Gardaryki. 
. Hrolfr Kongr quád fliks 
von vera , at lua hefdi 


/ ES id 
-— 


: fan tycker nu foga baͤtre 


eim fin (Arb / án fan till⸗ 
fórna gioͤrde om eder / 


— — — 


naͤr t foͤrſta goͤngen kom⸗ 


me til off. dr hans vd 
be) myckit ſtamlisare. 
Laͤrer Ban oth ſnart fon 
fta kileder / od) bidia eder 
at iwillien foͤlia bonum 


och haͤmnas ehenna ſijd⸗ 


wyrdniug. Thet aͤr intet 
laͤt ſade han at utraͤtta 
negot med god rd / naͤr 
man hafwer at goͤra wed 
ſaͤdana enwetiga och oͤf⸗ 
werdaͤdiga ſaͤllar. Sta⸗ 
bar thet ochinret / at fe 
till ungaͤller nu fin enwe⸗ 
tenfet 5 at fan (intet toll 
[e lijta aͤth waͤrt raͤd. Saͤ⸗ 
ger (de ſaͤ / (abe fon! 
Ty thetta aͤr en nodig re» 
ſa / at goͤra eder broder 
bijſtaͤnd. Talade the in⸗ 
tet mehra tberom. Stray 
therefter fom Ketill / od) 
granneligen foͤrtelier / hu⸗ 
ru ſnoͤpligẽ han for i Ryſſ⸗ 
(anb. S ber kunde intet an» 
norlunda ffe/ (abe R. ndr 
man ſa far cif waͤzs: tu 
wilt alt meb ijſwer 


farit: Rui at pu ætlar ac. heftighet angripa. Ketil 
ub GU. i n 


] 
/ 


i 


vinta alt med Akafa Fi 
num. Ketüll bad Llrolí. 


Kong nu til ferdar me« 
fier : bui atec bikium 
hafa oflitinftyrk til at tete 
ta Peffa fuijvirdu , .er ti 
min var gier. Var, Ke- 


- till i allillum hug , ac var 


bin reidafti. Kongr. quad 
han ey komaft munda 
fyri alt íhlaup hans oc 
ordaskraf. Synift. mier 
ey likligt til hefnda ,. vid 
flka (em i hlnt eiga : bui 
at hier mun vid Purfa 


^ fiolmennis oc hardredis. 


Nu'skaltu fyrft fara hem 


i riki bitt oc afla bier 
. skipa oc manna ; fend 


puocordIngialldi Kon- 
gi i Danmork at han gio- 
ri flikt hid (ama ; oc ko- 
mid hingat bàder at (um 
ri : oc fidum huad off P i- 
kir Pá til-tekiligaft, Oc 
eptir betta fer Kertill 
beim irikifitt. Hafa nu 
alir ztlan oc tilbunad 
um P effa ferd. 


CAP. XXIX. - 
N V er frá Bui atíei- 


gia , P er fumradi, 


TE 16? ^ 
bat fin. broder foͤlla med 
fis / Jaͤglamdes ſig ſoͤr 
ringa macht haſwa tif at 
Ee en nri fijt» 
wyrdug 7. Jem honom 
fvat feque : huaroͤfwer 
an bec harmſe od ſtic⸗ 
n war. tent fan fag 
inter féretoma eller baͤtt⸗ 
tra/ (abe Seng SX. fom 
dr tía ſtedt / — fcr thin 
ſtraͤford od) óftwermeb. 
Ser lag icke haͤller huru 
man (fal kuña haͤmnas paͤ 
thẽ tu hafwer at goͤra med. 
Ty tá: cil behoͤwas my⸗ 
ket folt / och itt ſtadige mod 
til at utſta ondt. Skaltu 
foͤrſt fara hem til Weſter⸗ 
zoͤtland / och ſtaffa tía ſtep 
ed ſolt. Sand ed K. In⸗ 
geld i Danmark bud / at 
han goͤr thet (atta. Kom⸗ 
mer (à baͤda hijt mor (om 
maten / fà wiliom wij til⸗ 
fc huad c(f ſynes wara goͤr 
ligit. efte et: ſin waͤg; 
et lagade tbe (ta alla med 
flijt til thenna reſan. 


CAE.XXIX. 


N Xt wintren war ffr» 
lijden / fom Ketill 
E 9" 


^ 
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oc vetrin var [idia , at 
Pei Keull oc Ingialidr 
K. kom nied'fioretyge 
skipa vel bunnm » bedi 
at mannnum oc vopriüm, 
til suipiodar.. Htolf? K. 
hafdi bua latit Prfàrfze 
skipa , 'oc' Drekà finn 
umífram. V ordi pt aul] 
Skip buintimed miklum 
herskap oc vel bino li- 


| di: bidu nw byriat; Hr. f 


Kon. fpurdi Drottningu 
huoríu heiti fegdi huvar 
um Peffa ferd huornin 
tákaft niundi?liun quadſt 
venta vel mundi takaft, 
en quadft bà füa dreymt 
hafa, at beir mundi rein- 
dir verda.. Oc er byr 
kom á , tbkn eir begat 
oc ſettu upp fegl fin, fua 
huor (em buin var,oc var 


helldr vindlitit i fyrftu. fi 


Hrolfr Kongr vard fidaft 
buin ; gieck drekin litit; 
$ui at han burfti mikin 
byr, Sygla fuafem leid 
liggzurtil Gardarikis. En 
er i er hofdu ſyglt um 
ſtũd, toc vedrit ad hueſ- 
ſa; geck drekin báskiott 
eprir sKipunum ; gerdi 


b | 
och Ingelld tif Suerige / 


wed fyrettjge wel utru⸗ 
ſtade (fep: Kong 9X. hade 


och tft faga til tret 


ttjo ſtey / fór utat bro, 
fart. ^QSere theſſe ffepen 
tif wapn och máffap foft. 
(gen utrebbe : och waͤnta⸗ 
de nu alfénaft efter qob 

Fe. Kong SX. ſporde (in 
dottning ath / huad fort 
páber om thenna reſan? 
Jaga waͤntar thet ſtal gã 
waͤl / ſade hon; doch haf⸗ 
wer fag fà droͤmt / ert 
laͤren komma iſahra / «dj 
blifa foͤrſoͤtte. Naãr teli» 
bert fogade / hiſſade tfe 
ſegel / huar fom foͤrſt faͤr 


dig tear. blaͤſte thet ſakta 


! férftone ; od war X eng 
R. füft til reds: cher til 
med gick Drakan intet 
ort / efter han behoͤfde 
en flarf wind. Seglade 
tbt (à fin lieb aͤthRyſſlad. 


Cn ſtund ther efter / blef 


waͤdret huaſt / ed fegla, 


de draken haͤrde: Kongen 


bad them binda ſtepen ſa⸗ 
man / ed) fe tif at tfe kun⸗ 


be holla tbem 1 oy. eie 





| 
| 
j 
| 
| 


Lr'wt 7 NODI. 


Wesce Ul QS 


' yà vedt mykit, Kongr 
bad bàiteingia ſamã [ki- 
pis » 0€ vita af peir giæ- 


i faman-haldift: oc er 
beir etludu fua at giora, 
lauft à of-vidri fua. my- 
klu , at Pegar urdu fki- 
pin fundur fkilin. Vard 
Piat hlada feglum oc 
rietta. Eptir Pat kom à 


fleinodr utnitdingr:mát- . 


ti pà ey leingr rietta, oc 
(ygldu bà yfer eitt ryf. 
Giordi Pà fua vedr my- 


| kit, at reydi beirra flit- 


— — — 


— 


—— 





— 


nadi, ſua at bædi gieck 
i ſindr hawfuc-bendr oc 
ak- taumar; oc gieck 
mioc fiàr à Pà, (wa at 
fíer vsentu fier ifs; Peir 


; fem Par voru. Oc er 
| Peíli ftormr var fem à- 


kafaftr. fleit fra drekan 


.| Hrolfs Kongs » oc rak 
,| at eyu eirnri. Nu med 
bui at bar var hofn god, 
| en fkip aurugt, oc lids- 


men kiznir, komuft P eir 


1 sued heilu oc holldnu ad 
| landi: bat var fijd um 


quelld , oc fell pà Pe- 
gar vedrit , oc giordi 


bardla blict. Hrolfr K. 
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glorbe (à / men fingo (à 


féftígrtodber- at thet log — 
ginaſt (tepen ifraͤn huar 


andra. MWaͤſte tbe tà 
fälla ſegel / och too fig up 
( (eben. Ther eſter tom em 
bufub form ifraͤn norte 
waͤſt / at tbeintet laͤnger 
kunde rátta fig : och (eg 
[abe tà oͤfwer (t ref. ftot» 
made thet taͤ (a haͤftigt / 
at all theras redſtap ſlets 
ſoͤnder: taklen od) ſtyre 
taͤgen bruſte; ed) gick fidt 
(à haͤrdt pà them / at fà 
waͤntade fig unbfomma 
med lijfwet. J ſtoͤrſta 
ſtormen ſletz drakan ifraͤn 
them / och wroks in un⸗ 
der en d. Thaͤr mat en 
geb bammn; od) citer ſte⸗ 
pet war ſtarkt / ei) «obf 
felf pà / komme tbe o» 
ſtadde tifíanbg. — War 
thetta om aſtonen. Sak⸗ 
tabes od) ſtray ſtormen / 
fà «t tbetb(ef lüngt: K. 
Rolof gick upp và oͤen / 
och wille weta huru thet 
ſtod til pã thenna obekantq 
orten. Aſmnud gick ja 
P ; le 
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lieft vilia ganga à eyna, 
Oc vita ef han ſæge noc 
kut til nijlanda. Aſm. 
for med honum, oc tijo 
menn adrer: en han bad 
annad hd (itt bijda vid 
fip, oc bad pa biida cil 
nons annan dag ef han 
rdi adur angna viſſu. 
Éprirba: geingu beir upp 
À eijna, Pat var mykit 
land oc skogi vaxit, Oc 
er beir haufdu geingit 
um ſtund, fundu eir 
— fkíla einn eynni: Han 
var bedimikill ocramm- 
|t oc ey boóttuft peir 
afa fied iafn hàtt hus ; 
Hurd var Paraptur-lu&t. 
Hrolfr Kongr bad à 
 wupp-làta. reir hlupu a 
hurdina ymfer, oc gàto 
aungvé uppkomit. Hr: 
K.mzlti: Sá munhava 
afl i kloom , er peſſari 
hurdu er vanr atluka; oc 
ekal eg profa huort upp- 
geingr: Kongrgeck pá 
til, oc hratt upp med 
annari hendi. Peir gein- 
u fidan iun , oc lituduft 

- um, oc funduelld , oc 


brugduskijdii ; oc báru 


honom / od) tijo antra, — 


foífet 5ab Ban bíüjfma | 


quar fes ſtepet; etl mor» 
$on$ efetr mibbagen/ em 
bati elteſt icke aforbe tem 
negen funffap. — Sedan 


ginge tbeinpdécen: oar | 


fon ſtor / ed) mycken (tog 


daͤr pà. Nar tbe babe | 


gaͤdt en flunb/ funno 
tbe (t ſtort ed) ſtarkt tim⸗ 
brat jus : od) babe tbe al^ 
drig tilfoͤrna ſedt (à hoͤgt 
fus / ed) war doͤren cil 


ſluten. SXolof Babthem 


— 
POS 


. — — — — — 
——— 


laͤta upp doͤren: gingo che / 


huar efter annan / til /— 
och kunde bod intet faͤ 


upp henne. Han maͤſte 
hafwa ſtyrkia ( fingrar⸗ 


na / ſade SXetof ſom dr. 


wan at laͤta up theña bó» 
ren; och ffal iag freſta 
em dag intet daͤr med / 


gick (à ttl / och ſtoͤtte upp 


henne / med wenſtra han⸗ 
den. Ginge the ſedan 
inn / sd feyabesm fring 
fia: funno thaͤr elld / od) 
labe wed paͤ / tdnbe up / 
och lyſte ſig me, € 
iM 


( 


2 — —8 . 


innan um skalan, fiá Peir 
at bar skorti ey allskins 
; Warning: Seng var bar 
1. buin hardla vel , hun var 
(! ftorliga mykil. Kongr 
|| lagdift nidur i fzngina. 
j| Sá han bat, po annar 
4 legdift til fota hans iafn- 
M langr, Pá var fangin bo 
4 hjn leingri. bottuft berr 
|j vita» at bar mundi kyn- 
| ia madur fyriráda. bar 
1 vat ein fula fyri ftaman 

fzngina,upp undir áfin , 
| bar hieck á ſuerd eitt 
| hardla mykit , oc var 
| hátt uppkomet, fua at 
! Kongr gat huorgi nád , 
j medann undir ſuerdit, 
- edatil-tekit, bá mætti x. 
' fkal nockut hier vera i 
] nàtt,ocbijda huorfus ef 
/ fier,erhier á fyriat rada, 
^ ec hatta til huoríu ban 
| er heima ad hitta? eda 
' vile pier fara til skipsoc 
— hetta ey til fundar vid/ 
^ han? Peir badu hanfy- 
| rifia: en kuaduſt ofufir 
* bijda. Kongr malti: 4 
| Puier mier meiri forvit- 
| niat bijda bonda: En 
^ Patma verda, at honam 





! 
] 


; 


; ; 155 
80 tfc thaͤr allahanda ſlags 
waror. Stod thaͤr och 
en ſaͤng koſteligen tilrebos. 
bem war hijſeliga ſtor. 
Kongen lade (ig nto i ſaͤn⸗ 
gen / od ſaͤg / at om et 
annan (à [ena lade fig 


«mot. hans foͤtter ſyntes 


bec), fángen faſt laͤngre. 
Tyktes tbe taͤ weta / at 
thet maͤtte wara en foͤr⸗ 
faͤrlig jaͤtte fom raͤdde ther 
om. Fram om faͤngen 
ſtod en ſtolpe upp under 
aͤſen; thar paͤ haͤngde itt 
ſtort ſwaͤrd: haͤngde chee 


ſaͤ hoͤt at Kongen kun⸗ 


de intet naͤ eller raͤckia til 
thet. Willien i blifwa haͤr 
inatt / (abe Kongen / och 
foͤrnimma huem haͤr de 
huſbonde / och waͤnta om 
wij maͤgom finna honom 
femma ? eller wilien £ 
fara ti. ffepet. igen / och 
waͤga (tec til at ſe honom? 
The baͤde honom goͤra ſom 
han wille / maͤñ (abe fis 
intet gaͤrna ſe then buſen. 
Thes mera dríag ſoͤrwe⸗ 
ten / at bijda honom / ſa⸗ 
be f&eíof ; menn? kan⸗ 


ffe / han tycker wij dte 
, * thi⸗ 
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v 


piki hellít vier fiolmen-" (óc márga / och ſtiknar 


nir, oc ftyggift han vid 
gita fiolda. Skal nu 


wid (à maͤnga gdfter «if 
[jfa. ty ffall tag ſtifta 


ipta lidi, skulu fiorir felfet: fyra ſtola gà til. 


menn fara til skips ; en 
vid Aſmundr oc adrir 
fiorir munu eptir vera : 
bier skulnt (6 ia huad 
offduelr. Oc Ri ko- 
mum cy til skips, ^is 
dagmal , bá fari pier fer- 
dar ydvarar: mun vor 
báíeckiadbijda: Puiat 


fata til (fepet 5 tag / Aſ⸗ 
munder 9d) the andra fg» 
ta fkolõ blifwa haͤr quar : 
ſtolen ( ſaͤgia huad off dua⸗ 


lier:: ed) thaͤr wij intet 


fomma tilbaka til ſtepet & 
morgon bittida ſaͤ dragen 
eder koos / och waͤnten in⸗ 
tet efter off. ty lag menar 


. Pad er min etlan , ad off wij behoͤſwom intet mye⸗ 


tide ecki fiol menni , vid 
bennan mann. P ui at iafn 
vel mun han fijrikoma 


morgum fem faum : cf 


ban er iafngilldur , (em 
ek: etla: er monnum ba 
nockru liofara, ef Pier 
komiſt a burt; oc feiget 
Pat ,|er pier fiáet, huad 
ordet hefr af FIr: Gaut- 


reks (yni, ocbans fie- 


 laugum. Piki mier vera 
meiga, at befli skalabui 
hafi nockru radit um vo- 
- ra hingatkuamu ; oc vili 
han at vorn fund beri fa- 
man : sKal ocn hier bij- 
danottlangt. Epter Pat 
foru eir (ep K. beiddi, 


fet fof emot thenna mane 


«c» — 


————— — e t 


- 
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nen. Ty ſaͤ laͤtteligen kan 


fan fórgéra maͤnga / (etm 
(à / om han ellieſt dy en 
fábá (em tag menar. Stan 
man tà hafwa efttrreto 
telſe / om t flippén undan; 


— 9-008 z 
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od) kunnen ( tà foͤrtaͤlia 
huad dr blifwit af Rolof 


Goͤtrekſon och hans kom⸗ 


pana. Tror iag och at 
thenne huſbonden / faf 


wer raͤdet therfoͤre / at « 


wij aͤrom hijt drifne: od 
wil fait wiſt at (oti ffo» 
lom raͤkas ſtal iag (ór then 
(ful haͤr bijda ofwer nat» 


tet. The ginge fom o. 


befalte / cilbata dib ffc» 
MES i oc 


— 


ac forſt beim vel cil fkips 

| ec faugdu Pat et beir 
. viflutil Kengs. aller vo- 
. fO beir mioc hrzedder 


" huornen honum mundi . 


| at fara, 
; CA XXX. 
& NTV er at (eigia fra 


! "  Peim Hrolf Kongi; 
) 3t peir eroi fkàlanü um 
; quoldit :: Kongr m. fyrft 
! veri mier hugr á at fà 
' betta hid ftora fuerd , 
 eruppi hangir. Huad er 
| Par Gl rads , fagdi Aſ- 
: mundr? K, m. Pu skalt 
fara uppá herdar mier 
| €€ vita ef bu gietrbio- 
: fan tekit fuerdit , ef bu 
ſtendr à auxlum mier. 
Aſmundr malti : Pat 
 hygg ec , at petta fuerd 
fie fua Pungt; at ec gie- 
Uey valldit. Kongr m: 

fid Pu Pig vid füluna 
annari héndi:en liett an- 
. nari nedan undir fuer- 
: dit 5 oc begar at bu fir, 
' at bat er lauft uppi , làt- 
tu bad (ialft hlaupa ni- 
dnur med (ulunni, mun 
ec bá (ua til fiáat huo- 


Y73 
pet / och beraͤttade huru 


thet war med Kongen 


Tã grufwade alla fia bd» 
geligen / hurn thet ſtul⸗ 
le 8á meb fenom. '- 


Cár. XXX. 


Rolof tar t fufet. 


» 
&. om qudüen / ect ſick 
fort btadr til at. fà tee 


Tera ftvárbet ſom haͤngde 


pà ſaͤnge/ſtolpen. Pa 
huad (dtt wiltu fà nider 
thet / (abt Aſm. Tu ſkalt 
faa pimína aylar / ſa⸗ 
be K. ed) fe til om m fant 
[gfta nider thet. Jag 
trot thet aͤr fd ungt / fa» 
be Aſm. atíaa rader in⸗ 
tet med thet. tób tig 
wid ſtolpen meb then ena 
handen fabe 9X, od) lyſta 
unber ſwaͤrdet med tben 
anbra / och nét tu foͤr⸗ 
nimer tet ár loͤſt ofwan / 
fà laͤt tet aͤta nib ut med 


ſtolpen: (ag ffaffetilat — 


thet goͤr off ingenbera fta» 
ba. Naͤr tbe hoͤllo pà af 
raͤdſlaͤ om thetta / od an⸗ 
nat ſlijtt / hoͤrde the — 


Do 
rugum ockar verdi mein 
at. 
" Pera at. rádílaga um 
Ílykt, oc afiad Puilijkr, 


heirdu b eir brak med fyr 


na breſtum, (ua. át alt 
Skalf , fem 4 hióli lieki : 
Pui at bat var fua til ad 
heira (em ognatligar Du- 
" mur. oc epter bat gieck 
Par inn madur: undru- 
duft Peir bà lijtt po ska- 
.lin veri hár, eda ftor- 


'. koflligr , bui at betta 
var en hredeligafti ry, 


fua ad aungan haufdu 
Beir Giedfyrri, fua ftor- 


'koflligann, Ecki var hã fí4 
fualiotr, atbatvzrifà- 


. dzmi, bat er haa veri 
fua mioc ftorskorin: i 
andliti: Vel var han buin 
oc klzddur. Han hafdi 
eirn gràbiorn à baki fier, 
oc eirn bega i hendi , 
hardla ftóran, Akafliga 
var han módr : oc pat 
. mtludu beir at han mun- 
di hafa lafigt ad geingit, 


Han geingr at elldinum, 
audrumeigin , oc kaftar 
nydur Byrninum. Hr: 
K. heilfar honum ;. en. 


Oc fem Ppeir voru. 


— 


— X 


too— m 


forfaͤrltgit brak. (Aataft 
ſtalf (ifa (om thet hade 
runkat pà ftt hiul; od 

war til at hoͤra fom en 
ſtraͤckelig bón. Ther efter 

kom en ſaͤdan pilter inn / 

at tbc tà intet undrade at 
ſalen war hoͤg och ftot til⸗ 
tagen. Ty at thetta war 
tt foͤrfaͤrlig fter Reſe / (à i 
at bans mofa abe the al⸗ 
bríg febt. Icke war han 
heller ſaͤ lytter / at pan | 
maͤtte ſynas neget tvib, 
under / ſaſt ban war mye⸗ 


— — 7 
—— — 
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ket (tor i anfittet. ellieft 


tear han fnyggr. od) wel 
bt. Han Babe enn 
grà bioͤrn pà bafen/ och 
ett (tor 693a ( banben. Haã 
tear mycket traͤet oc) (yv l 
f«$ at ban fabe máff gaͤn 
git [enean mág. Han 
edt til elden / pd anbra s 
ſijdan / sd) faffar bioͤr⸗ 

nen af ſig. Song SXofof 
haͤlſade honom; mei fax 


laͤtz ſom fan horde thet 


intet. Sedan hugger han 
ſoͤnder bioͤrnen / ſmnaͤlt 
ed) artigt / haͤnger wpp en 
taͤtil od) kokar; Sedan 


; han liet (em han heirdi 
. ey. Sijdan fundrar haü 
. Byoruin skiótt oc fimli- 
X gaifeftir ſijda keril upp, 
. oc fijdur; Epter pat te- 
| kur han bord , breidir 
. duk , oc ber fram vift 
: oc Dryck, aullu. pocti 
| beim han pui vels kipa. 
j Epter bat tekr han cil 
j matar , etr oc dreckr 
1 helldr diarfliga. Oc ep- 
| rer Pat han var, mettr, 
1 vardueitir han pater af- 
| geck. Saa er fagt : .at 
: E byr bord iannat ſiñ 
miklu Kurteylara: ferr 
. fram. handlaugar med 
" hreinu bandklzdi. Ep. 
. ter bat tekr han tilor- 
, da: ecki mun ydr bBi- 
! kia. ec vera bodrijft hier 
^ til ; En Pat er nu ràd 
. Hrolfr Kongr at ganga 
.til matar, vid menpi- 
ta: Em ec ey fua veízl. 
- latur, at mier bikifyri , 
. at giefa nockrum mon- 
,num matum nsttrfakir , 


. pott Otygnari men fieu 


, enbier erud; Puiat bier 


' erud mioc àgietr. , af 


. morgum ſnildar verkü, 


Ue lc. SUMA cs 7 uo. Y So. on gue 
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tager fan ftam borb ; bu. 
fat/ ed baͤr mat ed 
dryck pd. betta alor» 
de fan aít artigt / och 
waͤl. Sedantager fan til/ 
aͤter ock dricker driſtigt. 
Och ndr fan ver mátt f 
goͤmmer bar rbet (em cf»... 
wer war. Säa ar ſagt / 
at han ſaͤtter fram mat. 
pé nptt igen / modfit (npg» 
sare. dr. til férna ; baͤr 


fram handwarn / ed) cent 


handklaͤde / od) ſaͤger: € 
tycken waͤl / at iag haf⸗ 
teer intet warit myckie 
koſtfrji haͤr til Saͤ gack 
nu/ Kong 9. ei berds f. 


ed fá tigmat/ meb tile - 


ſaͤlſtap: (dfe dr iag en 


ſaͤdan armlinger / at l ag 


tycker ſtort om / at gif⸗ 
wa nogon man mat / ſom 
aͤre mot natten haͤr in- 
komne / ſaſt thet wore 
án ringare mángdnnt: 
ty (dren draͤpelige mánn/ 
foͤr tbe fora bedrifter t 
hafwen begaͤngit / fram. 
fér andra fongar. Thet⸗ 
ta aͤr waͤl ec koſteliga di 


$76 | 

er Pier hafit unnit , um- 

" framadra Konunga. K. 

mælti: Pettaer velbo- 

ditoc mikilmanliga, fem 
likligr er, at Eier ieut 

 füikillrar natturu , bædi 


um bettáocannat: En. 


mat oc dryck haufdum 


vier i nbg, adr vier gein- 


gum fra skipi, oc Pur- 


fum vier bat nu ey acfin- 


ni. Eda huort er nafn 
Pitt ? han fuaradi :. Ec 

 heiti Grimner, oc em ec 
.. Grimolfs fon , oc bre. 
der Grimars , Peffer pu 
. drapft.Putokft Far mar- 
ga gripi, bà erec byki- 
umſt eiga. Nu er Pat fatt, 
at bu ert einskis gods frà 
mier verdr , oc eckert 
gott skaltu af mier hafa : 
en bui baud ec pier til 
matar , at ec ætladi at 
Pu skilder litingeyg bar 
af fá ., En ban hin mikla 
ftorm ,fem Pier feingut, 
han giorde ec ad bier oc 
Aímundi, oc Peim (em 


à drekanum voru , unft. 


er drekan fleit frá. porti 
mier litils vert um hin 
onnur Skipin , óc eru 


fem tu flog t haͤl: tà tu 


budie / (abe  fongen ' 
00) fynes waͤl at t dren er 
hurtig mann / bábe í tbet» 
ta och annat: mán mat 
ed) dryck fabe teíf neq / 
fórr aͤn wij ginge frán 
ſtepet / och goͤr thes nu 


oſſ icke behof. Eller huad 


hetertu? Jah heter / ſa⸗ 
de han, Grimner Grim⸗ 
olfs ſon / Grims broder 


tog baͤrt maͤnga koſteliga 
ſaker / fom iag tyckes Baie 
wa raͤtt til at aͤga. Nu 
dt thet ſant / at tu aͤr in⸗ 
tet godt waͤrder af mig / 
och ſtalt tu icke heller no⸗ 
got godt af mig niuta. 
Maͤnn tbdrfóre bod (aq 


(íg mat / at tn chaͤr af 


ſtulle fà en liten ſtraͤck í 
magan. QAch tben (fora 
ftortnea i haſwen baft / 
then gior de (ag yà tiq od] 


Xímunb / od) tbem fom 


paͤ erafan wore alt im til 


theſſ ban flea loss. pe 


andreſtepen ſtoͤtte (ag [i 


tet om / ed) dre tfe dit 
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| 


fomne fom tfe wilie ty — 
lag gaf them gob "P | 
-t 


beir komner Pangat ſem 
| beir vildu: gui at eg 
. gaf Peim hægan byr : En 
* Puerernu hierkomin, 
med lide binu heilu oc 


|. holldnu, fem med bier: 


| erádrekanum : oc fkal- 
, tualldreyáburt komaft, 
, bui baner hid befta skip 
) iydvari ferd. Skal egoc 
, fuagreipeligalefna bro- 
. dur mins Dott ec hafi ey 
: lid til; auxi , edur (uerd. 
, Buiat Pater ydur altof- 
- gott at falla fyri vop- 
. Dum minum ; oc Íkal 
, €g giefa ydur. Afmun- 
, di grid natt-langt: oc 
huxa yckurba pinu fem 
, meft reini Prek yckart. 

Oc fem fkilt var med 
bier oc lidi binu , gaf 
; eg beim hægan byr : dui 
at eg hyrti ecki at hafa 
 Onader af fiolmennibi- 
m; Ryfin hzfdi fkotit i 
' elldin 1arnteini( oc var 

klefin i annan endaũ, 
'fua fem pat vzri tueir 
fleinar: Pat ferivar geyg- 
vænligt. Ecki viffa ec bat, 
ſagdi Hrolfr Kongr ,. ad 
eg hafda Bier (ua ngr 
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quaͤmlig boͤrd. Mãñ tu oc 
thitt fof ſom pd drakan 
wore / aͤre nu but komne 
oſtadde ? od) ſtaltu ali» 
bría fomma haͤdan. Ty 
brafan &r thet boͤſta ſtep 
t eder flota. ſtal fag od) 
(à gruſweligen bámna$ 
mín broders tib / faſt iag 
hafwer icke folt / yre / 
eller ſuaͤrd Tyi aͤren ic⸗ 
fe waͤrde at falla fór min 
wapn. doch ſtal tag ſtona 


eder oͤfwer natten / och 


uptaͤnkia, huad pina iag 
will proſwa edert taͤamod 
med. Naͤr tu ſtlldes wid 
tfe andra ſtepen / gaf iag 
them godan boͤr: ty iag 
wille intet hafwa oro af 
thitt ſaͤſſtap. Reſen hade 
lagt i cüben en iaͤrnſtaͤng / 
och war hon i then ena 
aͤndan klufwen i tu. bern. 
Thetta war en forfdrita 
redſtap. Icke wiſte iag / 
(abe St. Rolof / at fag 


Babe huggit tig (à naͤr / 


flaget. thin broder. 
ed) dr ordſpraͤket ſant: 


thet en hafwer illa giordt 


fan man waͤl baͤttra: och 
.M  hauga 


Q9. 


158 : 
hangguit : 0€ er Pat fat 


ſem malt er, at Jfirbot 


liggr til alls.oc muntu vi- 
lia takafie fyri brodrbin? 
Ryſin malti : hreddur 
ertu hulicill kall ; oc er 
Pad at vanum. bui nu 
Íkal eg (ima bier litinleik, 
fem eg giori vid smipil- 
ta, fem hier koema. Si- 


| dan brà han upp iarn- 


teininum , oc rac flei- 


 nanagiegnum tua Kongs 
men , oc baftadi beim 


dauduminnar um elldin. 
Eptir bat rak han gie- 


num adra tua , oc kafta-. f. 


i beim daudum til hin- 


ma. Sijdan ſkok ban (ua 


teinana , at beim finduft 
à fiorir oddarner. Han 


i; sxlti pà: Ey barftu Hr: S 
acd vera fua hrzddr ; alt. 


skaltw hafa leingri pinu 


0€ meiri, bà er morgun 
. kiemreHr:K ongr malti: 
ftf er à illu befi-. Oc bi- 


ki mier skiemtiligt ad ſià 


gamanleika bina , flika, 


- Ocadra.bá mælti R y(in : 


Par liggia dyra-skinn i 


'! fetrini , beim meigi bid 


— kafta undir yckur, Rar 


& 


à p 


— 


Reſenz ed) hafwer tui teil 


ton tt wilia faftoa bó» | 


tet fér thin broder? aftu 
raͤdder ſtackare (ille) (abe 


— 
o 


orſak thaͤr tif. Jag ffaf 
láta tlg fee en títen leek / 
ſom jag, plaͤgar hafwa 
med (mà piltar / fom f6» |: 
ma dbijt. drog han tà 
jaͤrnſtaͤngen ttr ellden / och 

wrok hornen igenom te 

ne Kongens karlar / och 

kaſtade them doͤda inn om 
ellden. Sedan wref han 

igenom tbe andra twa / och '^ 
kaſtade them doͤda til cóc » 
oͤrra. Sedan ſtakade 
fan iaͤrnſtaͤngen / fá at i5 
tbe tyckte bon. Babe fora | 


ro dm. — HP - 


— — 
EY — Pipe dent --—— 


; 
[: 


uddar. War intet ſaͤ ràb 1: 
der haͤrfoͤre Rolof / ſade 
aͤtten / tu ſtalt waͤlfaͤ 
laͤngre ed) (tórre ptfna ii 
morgen, "yu léngre man 
droͤyer mob tet onba /| 
fabt Rol: iu baͤtre ét thet: 
od) hafwer tag luſt at (ec | 
pd thetta thitt tijdfordrijf, 
och annat ſaͤdant. Thaͤr 
bárte t baͤnkẽ liggia nogra 
diurſtinn / «ger them? 
ſade Jaͤtten / och laͤssen | 
cm 


N 


wx 


j Tem Pid ligeid i nott: fni 


. at eg em íuefnftiger ec 


Pyki mier illt at heira 


 gnyd yckar yür mier. 


Hr: Kengr malti: Vid 
munü hier umbuaft vid 
elldin , o€ kaffa (ua skin- 
num undir ockur , ui 
ad. vid munum skiót fof- 
51, R yGin mali: alt erut 


. pid xà ohreddari en mik 


varir ef Pid (ofit. Sidan 


. rac ban hurdinai klofa, 


, oc malti : nu veitegat 
. Pid komift ecki à brautt 


, urskálanum. Hr: Kongr 


. mzlti : ecki munum vid 
til Peſſ leita, Pikiumft 
vid nu hafa feingit fua 
pos huibonda , at oc- 


ur tiàir ecki at giora an- 


Raten ſem han bijdr. Til 
. beff meipibid eda (agdi 
, Ryfin : at sá mun yckar 
. koftur át giera mier on- 


gar Onàder, oc liggia 
, fem kyrrafter, Beir qua- 


: duft (ua giora müdi. Leg- 
giaſt nu huorutueggiu til 


fuefns. Ryfinn var or- 


' din mdr ec fofnadi 


| Skibtr. Bà malti Hr: K. 
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under ebet/rfár (o iliggel 
(natt. Ty iag dr qualic(» 
ber ef gítter intet bóra 


paͤedert «np ( haͤllen. Wij 
fteíom laͤggia oſſ haͤr wid 


ellden / (abe Rolof / ech 
fafta ſtinnen under eff: 
od) ſomne wij foͤuer ſtrax. 
*tà aͤren i eraͤddare aͤn 
(ag mente / ſade Reſen / 
om i ſomnen: ſedan flog. 
Ben béren t laͤs od) (abe / 
nu focf (ag atí flíppen ine 
tet bort. Intet (cfe wij 
efter thet / fate Rolof / 
iag menar wij hafwom 
faͤdt fd god waͤrd / at 
thet tiaͤnar off intet at ad» 
tà arnat aͤn thet ban biu⸗ 
ber. Thet ſtolen hweta / 
ſade han / at thet aͤr edert 
báffatáb/ at goͤren mig 


ingen oro / uthan lidijen 


ſtilla. The ſade ſig fͤge⸗ 
ta willla / och lade ſig ſa 
baͤde ban od) tbe. Jaͤtten 
tvat mycket traͤrt / oc (oue 
nabe fray. Huru ftár 
nu fil foſterbroder / ſade 
Kong Rolof? ſaͤlan waͤr⸗ 
te! ſuarade Aſmund: 
tyckes mis od) therfere 
M2 | , Hao» , 
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Huorſu bikiſt Pu komin 
foflbroder ? Aſm: mal- 
ti: Sialdan verr. En 
fua P yki mier troll betta 
illt vid at eiga, ec ecki 
hzgt til urràda, Kongr 
m: alldrey mun ſà óvi- 
nur ockur fyri Koma, oc 
mun nockutannat fyri- 
liggia.Kongr tok p á skiid 
eitt, oc skeelldi à bilit 
hià fier. R yfia vaknadi ; 
oc bad Pàat liggia kyr- 
ra, ellegar flz ec ykuri 
hel me 
Epter pat fofnadi han. 
Hrolfr K. skielldi pà en 
skidinu, Riſin fnyft Pà 
á adra hlid oc vaknadi 
ecki, oc taladi P3 ecki 
um , fofnadi fat. Kögr 
Skielldi hit bridia finn 


miklu faftaft : oc vakna-- 


di PáR yfin ecki vid. Hr: 
.Kongr mzlti Pi: Nu 
Skal fara ad. med. ràdi: 
uillda ec fyrít nàd gieta 
fuerdinu: bztti mier lik. 
ligt at bat mundi bijta 
à Ryfan : nu skulum vid 
fua at fara femi quolld. 
PBeir gióra (ua , oc gietr 


Hrolfr K, nàd tuerdinu. 


i 


ta troll / at wij intet fur 


detraͤ od) fleg ( waͤgge⸗ 


hnefa minum. . 


fag fabe i aftons. 


—* 2 4 


4 


waͤrſt attappas mebtbet, 


fium waͤria off. alldrig maͤ 
ban fà goͤra af med oſſ / 
ſade Rolof / od) má no» 
got annat wara oſſ oͤde. 
Thaͤr med tog han et we⸗ 


— —— p — 
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braͤdet. Jaͤtten waknade 
thaͤr wid / od) bad them 
liggia ſtilla elieſt ſtule 


fan fià ( hel them meb i. 


naͤfwan; ed fomnabe 
aͤther. SX ofof flog til meb 
traͤet igen: Jaͤtten waͤn⸗ 


be fig ther. wid paͤ andra 


füdan / och watnabe icke / 
icke heller talade an / och 


ſomnade haͤrdt. Rolof 


flea tredie zaͤngen / myc⸗ 


kit haͤrdare / och wakna⸗ 


be tà Reſan icke thaͤr wid. 
Nu ſtolom wij ſoͤrſikte⸗ 
ligen fara fram / ſade i 
Rolof / od) wille iag foͤrſt 
hafwa thet ftora(udrbet: 
ty iag tror wiſt thet (Fall | 
bijta pá j&tten : och ffo» ! 
(em wij baͤra oſſ aͤth fom 
Sb 
giorbe fà 5 od) fif Rolof 


ftverbet. nu tycker mig — 


fabe han / at waͤrt aͤmne 
| lan 


^ Man multi; aub ybi mier 
Pegar likara ockart ef- 


ni, oc ikal numed ridi 


' atíara: bu ſkalt rekai 
: elldiniarn.fleinR yíans , 


» Ocgioragloandi; oc vill-. 


* da ecat Pu fzrdir beífa 
* tuafleinai augu R ifanü , 
| ibui ec legg fuerdinuà 
* han: oc ef fuaber til, bà 
* fordum ockr fem skio- 
taſt innarum (e ngina.H, 
; K. bregdr nu fuerdinu , 
* o€ Prifr upp kiefli eitt , 
oc geingr ad Ízngini 
: diacfiga oc flettir af ho- 
: num klzdum , oc fyn- 
| dift hardla trollsligur. 
' Kógr leggr fuerdinu (ua 
* faft at begar geingr gie- 
^gumum han, undir hen- 
' dini vinftri : oc fkiott 
' fzrdi. Afmundr iarntei- 
nin i augu honum: Epter 
" Bat fkundudu bPeir iñar 
um ſængina: Hrolfr x. 
' kaftadi kieflinu utar til 
' dyra, oc komi skijda- 
: hladan, oc skall hàtt vid, 


Ryſin hlióp upp skiótt. 


oc hart, ec utar til dy- 


; fanas oc falmadi haun-- 


. dunum , Qc atladi ad 


TEEEETIS 
át Mttre : och ffofem wi? 
wijfligen baͤra off aͤth ˖ 
Wraͤt tu Jaͤttens drm 
ſtaͤng i elden / ed) ade. 
henne gloͤdheet; ed) ſtal⸗ 
ty féta begae hornen i⸗⸗ 
gott paͤ honom / naͤr íag 
raͤnner ſuerdet igenom 
honom: adr thet an (à 
ſtolom wij haſteligẽ goͤm⸗ 
ma eff ít om ſaͤngen. K. 
SXolof breg nt ftoerbet / 
togupp itt wedetraͤ / gick 
driſteligen til ſaͤngen / ka⸗ 
ſtade klaͤderna af honom / 
och ſyntes han ſtor ſom itt 
troll. J thet ſamma raͤn⸗ 
de hä fuerdet till ſaͤ haͤrdt / 


at ihet ginaſt gick igenom 


honom under waͤnſtra ar⸗ 
men. Aſmundr foͤrde od) 
tillijta iarnſtaͤngs hornen 
i $gon pà honom: och 
ſtyndade fig (nn om ſaͤn⸗ 


gen. SX efof faftabe wede⸗ 


trát aͤth doͤren; thet raͤ— 
kade Í wedahoͤgen / cd) 
ramlade haͤrdt. Reſen 


ſpraͤng upp / haſtigt och 


haͤrdt / od) ut ath doͤren: 
famlade med haͤnderna / 
och wille gripa och krijſta 
ihel them / uthaͤ aUa — 


3 
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grijpa boc kreiſta med 
ongri vzgd ; oc iflikum 
gryfiligum sárum , oc 
muiklu  umfangi , fellr 
. hanut à hurdina, fua at 
brotogdii (mà mola, P eir 
geingu ba ad ocbaurda 
Rifan med ftorum triàm 
Par tiler han var dau- 
dur ; oc vard honum yóà 
helldr mikit til fors. 
Epter bat fardu Beir há 
ut ur Skdlanum ; oc ur- 
dn Beir at lima hann i 
Íundr, adr enm Peir ke- 
mu honum ut. Bà var 
znioc mornat, oc biug. 


—.. guftkeir à á braut. Oc 


er beir vóru skamt kom- 
ner. fià peir lid fit ko- 


ma á moórefier , med.mi-- 


klu vapna braki: ocur- 


du'peirfegner, er peir. 
sáu Kong heilan; hauf, 


du Peir edat til mots 
vid Riſan, oc hefna her- 
rafíins , ef betf hyrfti 


| vid : oc potti beim ey. 


betra at. lifaefter Kong 
fin daudan. Báru Peir 
mikin fiárhlut ur skala. 
numj; oc marga áigista 


gripi. Kongr hafdi fuer- 


.pabe tbc fonom ſedan ut 


nabrak / od) wore myctit 


1] 


Och af ſlijta zruſwellga 
ſaͤr och bemoͤdning / (40 |. 
han ut paͤdoͤren / (datt |, 
hon gick i ſtycke ſoͤnder. 
ginge «be tà cil / och fle» |. 
go forem meb fforá trà 
til bóbs: ellieſt Babe «e 
intet fá laͤtteligen fáb£ |. 
lijfwet af honom. Id, |. 
ur Bu(et: ed maͤſte (vf : 
ſtyck ia honom ſoͤnder / ttv |. 
nan the finge honum ut. 


War taͤ (bet pa merge |; 


nett. och lagade the fia t» 


ban. Maͤr tbe hade gaͤdt 
(tt llitet ſtycke / fágo the | | 
fitt folk komma / med wap⸗ 


faͤgne at the funne Ko⸗ 
nungen / ed) baee aͤrnat 





^ 


fia ĩhop meo Sydtten / 


od) hemnatz fin herre | 
em thet babe giordz 6e» | 
bof. Och Babe tbe ine | 
fet welat leſwa efter |. 
em han hade warit bób. | 
Boro tbe. ut ur Bafet 


mümga toſteliga ſaker / 


och dyra haͤſwor. Kon⸗ 
aen hade ſwerdet Riſa 


noͤth. Thet war ſaͤ ſtort 
| | dic 


. di Rifanaut : Var Pat 
, mykit, at bat var aun- 


gum manni vapnbstt , 


sema Hrolfi Kongi: oc 


var bó Pungt. 
CArs. XXXI. 
E ki hielldu P eir brautt 


oc feingu byr pu 
Komu vid. Gardarijki j 


* pitrti Kongs adletu : Pat 


var ínemma morgüs, b ar 
kiendu Pei fyri Aa me; 
urdu ?ar fagnadafunder. 
voru beir Kietill nykem- 
ner; fpurdu peir bá at 


Aim. ferd. HreolfsKongs. 
En han fagdi beim (em 


cingit hafdi: P eim Potti 
bus gizfufamliga ha- 
fa ciltekit , oc BO sni- 
kilmanliga : lofudu nu 


.gllir hans ferd ok frama. 


' Ketill fpürdi brodr fin, 


huort beir skilldu ey Pe- 


gar fara (em hermanli- 


gaft oc veita Kongi at- 
gaungu? Kongr quadít 
ey bat vilia, Mun eg íen- 
da men a Kongs fund oc 


Pter petta. brekvit- 


- LI 


og 18; 
att ingen kunde bruka 
thet / utan Keng Ro⸗ 
[of: och war honom bod) 


tungt. 


C,Ar. XXXI. 
(P Fter thetta draͤpeli⸗ 

" $6 manbat / ſeglade 
tfe taͤdan / finge god bórb/ 
och komme til Gardarijke 
[Ryſland ] icke longt 
fraͤn Kögens Saͤte. War 
thet / bittida ot. morgo⸗ 
nen/ od kaͤnde tbe thaͤr 
fic ſaͤlſtap igen. Wore 
ffe à begge fiber rarcket 
glade at. the funne buar⸗ 
annan (gen. Var Ketill 
thaͤr nys ankommen / od) 
fraͤgade huru thet hade 
gadt foͤr S. R han foͤr⸗ 
caͤlier bela handelen; ed) 
tyckte all om thet lyckeligen 
haſwa gaͤdt; oanfedt icke 
uthan fahra; och prijſa⸗ 
de alla hans faͤrd och be⸗ 
drifter. Ketill ſporde fit 
broder / om man ſkulle ife 
pakrigzmaner ginaſt ferte 
ſara / och anfalla. K feli: — 


fegia honũ mina kõu, oc Intet f i/fabe K. R.uthã 


buort vort erendi er, Vil 


(ag toil ſanda honom bob; 
SOMOS. De | eg 


i pi t 
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eg Afmundr ad Pu farer 
peffa ferd. Seigfua Half- 


dani Kongi: Ef han vill: 


ey unna Katli bzedr mi- 
n.m mzgda vid fig , at 
han muni ófridi mata 
giga af off. Vibum Vier 
bida Kongs halfan ma- 


nnd, oc (afui han lidi 


at ſier, ocbuift vid bar- 
daga: ztlum vier boat 
vinna peffa mey xatli cl 
ban!a. Fer Aímuudr 
iu med nokra men ; ker 
Fan tima til Hallarinnar 
er Kongr sat yfir 2g 
ki? bordü med hird fia- 
ni: var bar gledi mikil. 
Afmundr geck i Holli- 
na atovil'udü dytavor- 


dum ;, Han geck fyri 


, Kongii oc barfram erin- 
^ dif velocfkoruyliga, 


epter bu: fem Hrolft x. 


Etladi. Haldan K.fua- 


rali: ſpurt haufum vier 


at Hr: K. Gautreks fon 


Sn 


er agiztr madr : En med 
Puiat vier haufum adr 


fyniat Kalti Peſſa rada- 
- hags, finift off ey atia. 


. tà , bott bief fieut nu 


komner med meii ftyrk, 


-—. 


och lata ſaͤgla / at iag ͤr 
haͤr tom̃en / od huad aͤ⸗ 
rende wij hafwom. Och 
will iag Aſmund at tu far 
thenna faͤrd. Sag K. 


Halldan thet / om han 


will neka Ketill (in dotter / 
ſkal han waͤnta ofrijd af 
off: wiliom wij gifwa ho⸗ 
nont en half maͤnad til a£ 


ſtaͤmma i hop folt / ed) 


laga fig till krigz; Me⸗ 
uen wij aͤn tà at winna 


tbennamó S ettll eil pan» 
ta. Gor Aſmund til waͤgs 
med nogra maͤnn od) fom 


naͤr Kongen fat fte 
dryckiobord med (it of/ee 
war glad. Aſmund gick ín 
i Palatzet / mot doͤrewaͤr⸗ 
dens wilia: ſteg frau 
foͤr K.och ſramſade fitt 
aͤrende hoͤfligen och waͤl |. 
ſom K. R. Babe beſalt. 
Wij hafwom ſport / ſade 
K. Hall: at K. R. ár en 
beroͤmelig man. bod) efter 
wij tilfoͤrna hafwom nekat 
Ketill thenna begaͤran / 
kuñum wij then nu intet 
beiaka / faſt i nu aͤren t6, . 


nc med ſtoͤrre make / an 


Ketill taͤ hade. Wiliom 
dE 
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ver Penna koft kiofa at 
rada til bardaga : med 
bui at HrelftK hefr par 
vel.umtalat , at vier mei- 
gum fafaa off lidi. bá m: 
P orerlarnskiolldr, aüd- 
veigis madr Kongs : Pat 
er mitt rad herra, at bier 
ftridit eigi vid Hrolf x. 
bui at han mun ydur vez- 
daaltum megn. Erdot- 
ter ydar fullfzmeliga 
gipt, Pott Ketil fai hen- 


mar, er han huatr madr 
0c hugfullr. munu Pier. 


bar fá craufta haufutben- 
dufem Hrolfr kongr er, 


| bui ateingan vitum vier 


frægari i nordur laudum, 
3 allan huatleik , vit, 
oc hreifti, oc med vijſu 
feigi eg. ydr fatt, ad 


Bier tynid virding ydva- 
: riefpier berieft vid han: 
oc med Pui at pier vi- 


lid ey hlyda minu rádi , 


Pà skulu Pier aunga van 


eiga minnar fylgdar ; oc 


" mun eg €y bera min 


skiolld moti Hrolfi K. 
à hlupu upp Berferker 
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wij tfet wilkor utwaͤlia / 
at faga off till ſtrid / me» 


bán X. Rolof hafwer 


therutt waͤl talat/ at wij 
magom hafwa tijd til at 
ſamna sf fof — herr 
mit ràb / ferre / fabe- 
Thorer Sy árnftó(b er 
gend fornaͤmſte raͤdgif⸗ 
ware / at iintet ſtrijden 
emot Kong Rolof. Ty 
han warder eder oͤſwer 
maͤktig. aͤr eder dotter 
hederligen giſt / om feo 
till faͤr henne. Ty fat 
aͤr en ftyf od) manhaftig 
matt, fátecf thaͤr en (tor 
ſtyrkia af ona Rolof. 
ty hans lijke fins intet 
í Norlanden til wijshet 
och mandom. J varden 
ed) ſannerligen foͤrloran⸗ 
des eder hoͤghet / om t 
wilien ſlaͤs med honom. 
Och ther ſomi intet wil⸗ 


ien lyda mit raͤd / ſaͤ haf⸗ 


men i intet bijſtaͤnd af 
mig at foͤrwaͤnta. Ty iag 
baͤr intet min ſtoͤld emot 
K. R. J thet ſamma 
ſprung. the tolf Kongens 


Kongs, tolf, íaman ; var. taͤmpar upp / och SReftlor | 
] : . 2 
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Han mzelti til pores:Pet- 
ta er bedi malt illman- 
liga, oc bó ragmanliga; 
at veita ey Kongi lid ep- 
ter megni , oc borafl ey 
at beriaft i moti einum 
litilsháttar Kongi : Oc 
overdugr ertu at hafa 
Ízmder af vorum herra, 
fyri flik ord... Oc pott 
Kost hafiey fleiri men, 
en off tolf ber(erki, ba 
skylldi han peffa ey at 
. fijdr til heliar fzra , med 
ollu lidi inu, oc alldri 


hédan mans barn ko-. 


maít. Jta ek mier at 
 megiaft vid Halfdan K. 
en brytia Hrolf Kong 
hrefnum oc Erni. En 
pier fendimen verit ski- 


ott i bruttu; ef biet vi-- 


lit omeiddir vera oc o- 
barder Seiget fua kongi 
ydrum , at fyrr skal han 
van wiga af off [narprar 
eroíto , en Halfdan x. 
gipti dottr fina Peim 


manni, er vier vitum 


meſt ve(xildar. kregd , 
oc leimikafter i ollu , 
ef p reita skal : ocer Pat 


Hroſſpiofr fyri teim : fremg ibland them od) ſa⸗ 


de til Thore: tu talar 
(er en krywpa ed) lappa⸗ 
re / thaͤr tu fcfe wilt ſtaͤ 
thin Konũgbij efter thin 


makt; och thoͤrs icke ſlaͤs 


mot en ringa Konung. tu 
aͤſt owaͤrdig at balas 1 db. 
rà af waͤr herre / fév ſlijk 
ord. Faſt Kongen icke 
flere maͤn babe / aͤn oif 
tolf kaͤmpar / ffutie K. 
Rolof icke theſſ mindre / 


med alt fit ſolk / fà ffam/ . 


od) icke it manf barn un⸗ 
ban fona. Arnar íag 
at blifwa ona Halldans 
maͤg / od ffifta Song 
Rolof / oͤrnar od) ram» 
nar tí( mat. Ocht Saͤn⸗ 


demaͤnn / packer eber haͤ⸗ 


ban/ omíícfe wilien fà 
hugg od flag. Seger 


ber Seng / at foͤrr (fal 


ban fà af oſſ ſtarpa ſlaͤn⸗ 
giar / àn Stong Halldan 


ſkal giſta fin botter ác. 


en ſaͤdan (om wij wetom 


wara tbe armaſta krym⸗ 


pa / edit allo en narr om 


tian thet ſtulle foͤrſoͤtlta. 


Jag undrar han torde 
doe rs 
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undarligt ; at han Por 


Pi optar Peífara mála at 


leita, bar (em han vat 


eltur oc bardr fem hüdr 


hia ftyu. Aſmundr íua- 
radi: batfje eg í pier 
Hroffbiofr , at Bu mz- 
ler feigum munni ,. oc 
Pier aller felagar 5 ui 


at ey detaſt Hrelfr K. 


ydr, Pott Eier værit men: 
en nu halfu fydr , er bier 
skrzkit lem ragar skogar 


| rsen bier illa ilIs 


. 


: bida, oc epget K. yduarn 


ens meíla órads. Sneri 
Aímundr utur Hollin- 
ni , en beríerker aptu 
oc greniudu á P í. Kon- 
gur bad Pá Peigia, ec 


gera ecki ſuck, edur 


gnaud af fier : quad karl- 
manligt , at flitia erin- 
di Kongs fins. Aſmundr 
kom aptr á Kongs fund , 
oc fagdi huoríu farift 
hafdi. ſagdi bà vid bar- 
daga buaft meiga. Half- 


. dan K. let lidi fafna oc 
kom paríaman wmxkill- 


herátám daugum: biug- 


- guít nu huerutueggiu 
tpter. Oc 2an fama dag, 


oſtare omma igen / 


1 
med 
thet aͤrendet / thaͤr (om 
han tilfoͤrne war flagen / 
och haͤdan koͤrder ſom hund 
ef ſopor. Jag (tr pà 
tig / fabe Aſmund / atf 
tu talar med en feg muñ / 
och alla thina ſtalbroͤder. 
Ty intet edes Song Ro⸗ 
fof foͤr eder / faftt wore 
maͤnn ſoͤr eder / och na 
halfwo mindre / thaͤr t 
ftraͤten ſom raͤdda ſtogs 
getter; Och faͤ i waͤl thet 
( (dpen efter; «b aggien 
eber Konung tl thet toͤr⸗ 
fa orad. Waͤnde Aſ⸗ 
mund om / och gick ut / 
ed) kaͤmparna graͤniade 
och ropte pá 6onosst. Kon⸗ 
gen bad them tijga och in 
thet ſaͤ ſtorma och bull⸗ 
ta. ty thet hoͤrde en fart 
til (abe han «t framfoͤra 
ſin Konungs aͤrende. Aſ⸗ 
min kom til baka / foͤr⸗ 
talde ſin reſa / och bad 
them laga fis til ſlags. 
Kong Halldan ſamlar 
folk; ed fom en for 
myckenhet tilhopa paͤ fà 
dagar: od) pà beſt mdan 
tijd / foͤrde hanut ſin her 
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er bier skilldu beriaft', 
flutti HalfdanK ongr her 


finn moti Hrolfi Kongi. - 


Beríerkérner voro fre. 
fter, ocfara nockut fra- 
skila audrum monum : 
fui at Peir villdu einir 
lata kienna fik , af au- 
drum hernum, fakir of- 
belldis oc mikils màttar. 
Bà mzlti Hrolfr x, oc 
bad bí Ingialld oc As- 
mund oc Ketil atfylkia 


imoti Halfdani Kongi: 


en han lieft vilia finna 
einn huorn ber(erkian- 
na. Lbeir kolludu pat 
óràd: Kongr quadít ra- 
da vilia , oc geingr einn 
3 moti beim. Ocer peir 
funduft , bá fpurdi K. 


. ^ huorier beir varier fua 


lieti ſtorliga, oc gengi 
fram ur fylkyngu xongs 
fins? Hroffpiofr feiger 
til nafns fins. Hrolfr m: 
veit eg giorla &tt bina: 


Hroffkiell fadez bin var. 
mikill vinr Gautreks , x. 


- faudr mins , oc skiptuít 
. eir giaufum vid. En 
Pat fem Pu byft ac ftrida 

. i moti mier ; Pá vil ec 


emot ong Rolof. 9 dnt» 
yarna wore frám(t od 
ſtaͤlte fi nogot ifraͤn tbe 
anbra : ty tbe wille ſer⸗ 
ſtilt lta fe od) kaͤnna fig 
af fitt oͤwermod od) fto» 
ra ſtyrkia. Kong Rolof 
bad Ingelld Aſmund otf 
Ketill ſtaͤlla fig t ordning 
emot Kong Halldan: och 
ſade ſig wilia waͤga t hop 
med kaͤmparna. The hoͤl⸗ 
[o thet oraͤdeligit / menn 
fant wille thet (a pafma : 
och acf enſam emot them. 
Och fom tbe mittes / 
(porte Kong SXofof huad 
tbe wore fór ſaͤllar; (emm 
wore fà ſtorlaͤtige / od) 
framginge utur ſin Ko⸗ 
nungs ſlaktordning? Rof⸗ 
tiof ſade til ſitt nampn. 
Noch kaͤmner fag thin 
aͤtt ſade Kong Rolof; 


thin ſader Roſſkiell war 


mín faders Song Goͤ— 


thriks ſynnerlige waͤun / 


od) ſtiftade tbe gaͤfwor 


ſin emaͤllan. Nu efter 


tu wilt flaͤs emot mis / 


fà will (ag. fágta tig em 
liten hiſtoria / ed) fur... 


goͤra tig thin haͤrkomſt. 


ei- 


— — — — — 
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feigia bier einalitla frà- 
Íaugu , oc giorá Pier kũ- 
mnuga ztt pina: Pat var 
a einum tima, ſem ope 
bar ad, at fader Bin kom 
vid Gautland: fader min 
toc honum vel , oc baud 
: honumiilveitflujoc bad 
Fà han ; oc vat honum 
 veitt hid kappſamligaſ- 
tasíat han Par miok lein- 
gi. fader minn àtti »à 
gripi er àgiztir voru : 
pat voro ftód hroſſ, hes 
tur mikill , oc vænligr, 
apalgràr adlit, oc med 
fiegr merhryfüi. oc ad 
skiluadi gaf GautrekrK. 


. faudr pinum margadyr. 


^— gripi , er àigiatir voru 
- oc Peíli ftodhroff gaf han 


honü. Faudr binnm faz 


mikid um gripina , oc 
giafermar ; oc bó meft 


um hroffin: oc Packadi 


Peſſa giof Gaurreki K. 
med morgum faugrum 


ordum. Skilldu Peir,oc. 


fór fader b inn á brautt , 
med hroſſin oc beim. 
Han vardveitte Pau vor- 
konliga;ocgeck til huorn 


dag. Oc ey lidulangar 


- 
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Thin faber fom en ana / 
fem efta hende / til We⸗ 
ſtergoͤtland; od) faͤgnade 


min faber honom waͤl / 


och plaͤgade honom pà baͤ⸗ 
fta fattet : ed) war han 
thaͤr temmeligen lange. 
Min, faber átte. en ſtor 
wacker apelgraͤſtodhaͤſt / 
och fora foffefíga ſtoͤna 
ſtodmaͤrar. Och ndr the 
ſktildes aͤrh / gaf min fa⸗ 
der ftong Goͤrrit ãth thin 
ſader maͤnga koſteliga ſa⸗ 
ker och ther ibland theſſa 
ſtodmaͤrar. Waͤrdera⸗ 


de thin ſader theſſa ſaker 


hoͤgt / be) alldramaͤſt 
ſtodmaͤrarna / od) tac⸗ 
kade Song Goͤrtrit hoͤfli⸗ 
qa foͤr gaͤſworna; ſtill⸗ 
des tfe (à dtb/ cd) drog 
thin faber fem med md 
rarna./ od) ffótte them 
fliteliga / och rycktade 
them hnar dag. Intet 
longt thaͤrefter foͤrſtod 
man at thin fader hoͤlt in⸗ 
tet fà mycket af haͤſtẽ ſom 
til(órna / menn maͤrar⸗ 
na hoͤlt ban mycket mehr 
af. Cn dag fom — 





/ 
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ey at. ba fier hann at. ther (dre ſtyndar han ſiz 
. faman figafylkingarseir- til flacftningen emot ho 


ra fofibredraoc Halída- nom. War tfenna ſtrij⸗ 
nar Kongs: Hafdi Hal- ben bäde hard sd) leng: 
dan K, lid miklufleira. och fácftabe theſſe fefter^ |. 
Hrolfr K. ſnyr nu i bar- broͤder meb ijſwer. Maͤñ 
dagã, i móti Haldani K^ thaͤr | fom Kong Roloſ 
Var Peli bardægi badi gick fram / wek Kong 
hardr oc langr , vorw Halldans ſlaktordnnig 
' peir fotibrzdur emer 4. undan / od) blef mycket 
kofuftu. En Paríem Hir: (off (igatanbes. Thet 
Kongr geckfram , veik ſages at Thore Syárnftólb 
undanfylkingHalfdanar wille intet fátta émot K. 
. K. oc fiell Ear fioldi. $Xefef / emában .ftong 
Sua et'íagt fra borer Halldan Babe fóraftat 
Iarnskyldi, at han villdi ^fangràb. Kongens bot» 


. ey beriaft moti Hr: K. tet gick upp t tbe hoͤgſta 


fyri bat Halfd: Kengr ternet at fee pá faͤltflaget. 
viri ey hans tillaugr. Sag Bon ſtrax at hennes 
XKonungfns dottergeck faberg felf ſtupade. th gick 
uppienhzdítaturn,oc bow tilbafa tni palaget/. |: 
fà til bardagaus : Hun od) (ág at Thore fatquat. |. 
fa ddum falla men fau- i &óg(atet / od) muftas |. 
dur (ins: Hungietk ba beígópnernapá fia. Han 
heim tilhallarennar, oc. Babe feffrat up. "yume |: 
innihaullina: huniíat:frun; fon gícf til honom 
Eorer fat enfamt i aund- d) fabe: tyckes tía icfe | 


fer. Han hafdi foftrad  ,. | 
meyna. Hun geck fyri fà upp ed) Bid(pa mtm | 


han oc mzlti: Pat er fader ? ty lag ftr fan be⸗ 


| rad foftriat flanda upp, hoͤſwer nu mycket tál | 
ooc veita faudr minum, thitt bijſtãnd. Thore (is | 


EN 





i 
' 


) 
r 
" 


Bui at ec fieathan barf 
yduars traufts ?  porer 
leit vid henni , oc fua- 
radi aungu, oc fatíem 
adr : enn. hun geck i 
brautt:Oc er fund leid, 
geck hon-fyri ham oc m: 


 huoriu ſætir Pat foftri , 


at bu fitur fua faft oc 
ialpar ey faudur minü 


Par femhan er fua mioc 


Burfi? ocer betta mioc 


oheyrilige : Mun bier 


betta til mykils odreing- 
Tkapar virt ; bar fem bu 


ert hans õdueigis madr; 


OC Pergit af honü mar⸗ 


gar giafer; oc redur eirn 
med honum ollu pui ſẽ 
Pu villder? Hanleit ba 
reidugliga til hennar, oc 
fuarar aungu , oc fat fem 
adr. enn. mzrin geck i 
brautt , oc Potti foftri 


. fin ofrynligt mioc: Hun 
geck ba eii at fiaftum. : 


Pa fahunat Haldan K. 
oc hans fyfkingar geingo 
fyri, en Hrolt K. haug- 
rua til beggia handa. 
on efaft nu , huort hun 


Íkal optar bidia foſtra 
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ed henne / ftoavote in 
tet / och fat fem tilfrv, 


me Hon gick baͤrt iem 


aͤther en ſtund ther eſter 
igen ed) fobee Puri we⸗ 
ter tbet / foſterfader / at 
tu fitter fà fila / och 
hiaͤlper (cfe mim fatee 
thaͤr ban fom maͤſt bc. 
hofwer? och dr tbetta e» 
hoͤrligit od) marier tíg 
til tdbila edo blugd rds. 
nat / efter tu áft bens 
ypperſta od) boͤſta mann / 


och haſwer taget af ho⸗ 


rom monga goͤſwor: och 
enſamen giort hos honom 
huad tu hafwer teeíar, 
Han ſaͤg wredeligen pa 
henne / ſwarade intet / od) 
ſat ſom tilſoͤrne. Hon 
gick baͤrt och tyckte at 
hennes foſterſader ſaͤg 
bijſtert ut. gick hon aͤther 
at ſe ſig om / och ſäg at 
ennes fader och hans 
folf ſtodo fia iffa / och at 
Kong Rolof hoͤgg twaͤ⸗ 
haͤndis. Twiflar bon ta / 
em bor ffal flere gaͤnger 
bidia fin fofterfabet : fat» 
tar aͤntlig tbet finnet / af 


( Éin:ocverdren Pat fyri, Bon gàr til honom driſt 
! | ; | * J N 


e» 
Y at 
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' at hon fnyr at haunutn 
. diarfliga , oe leger haüdr 
um hals honum , oc m: 
min liuft foftri, ec bid 
bik , at hialpa faudur 
minum oc micr , at ver- 
da ecki naudug gipt. hefr 
Du oc heititad veita mier 
eina ben , ba er ec vil bi- 
dia pig. Vilecnuarbu 
ganget i benna barda- 
ga» oc veitir faudr mi- 
num ecpter megni 5 Oc 
veit ec pa muni vel cil 
duga. Íarníkiolldr hratt 
meyunni a hallargolfit 
hart : Han var pa (va 
xeidugligr at hun bordi 
Pa ey vid hanad mala. 
. Haun (prettr ba à fztr : 
gripr vopn fin oc klz- 
dir (ig ſcidtt oc fimliga 
( pat heyrdi hun at han 
blies vid mioc ) geck 
han ímudugt til barda- 
gans: Íkorti bar ey my- 
kit manfall oc fnarpa o- 
ruftu: Pórer geingr fram 
fua hart , at alt hrauck 
undan henum. Oc er 
flund leid , litadift Ht: 
, K. um, ocfamykin bug. 
a fylkingum Feirra In- 


— 


ſterfader / (ag beder tig 
at tu hiaͤlper min fader 
ed) mig; at iag icke maͤ 
wardabaͤrtgift emot mín 
feífía ? Tu hafwer lof⸗ 
teat at hoͤra en bón / then 
(ag wil af tig begaͤra: nu 
will (ag / att tu qüngert 
ſtrijden / och Bidlper min 


faber (à mycket tu (órmár; |? 


00) warder tfet (tt gobt 
bijſtaͤnd. Jaͤrnſtoͤld ſlaͤng⸗ 


be Jungfrun af fig / bárt. | 
paͤ gaͤlfwet: od) wat fà [' 
wred at bon torde íntet. |! 
mebr tala 3t honom. Thaͤr |: 
med fpringer bá upp(ucr |: 
kandes / aríper ſin wapn: | 
klaͤder fia (nart ed) eed 1.1 
ed) gaͤr Baffe(íaa € ftri |: 
den. €logos tbe thaͤr [^ 
haͤrdt / och fól mánga |: 
man. bore traͤngde (à |j 
fárbt fram / at alt róf |- 


undan foͤr honom. Kong 


Reolof ſaͤg fig om / och 


fick ſe at Ingellds och 


Ketils ſlagordning bug» 


nade myckit: Ty waͤnde 
han ſig ſtrax tijt / od) 


bad Aſmund faͤckta un⸗ 
8g8ialld⸗ 





3. 
1 


lig / tager fono t fai j 
och ſaͤger: min fínffigefor — 


T — ---—— ——— — "d 


gialldsoc Ketils: fneri 
han ba FPahgat, en bad 
Afmund beriaft under 
Peirra merki, unft han 
kizmi aptr. Oc erbeir 
funduft brædr, fpurdi 
K. huerfa adízri? Ke- 
till quad Pungt veita. 
Hier er komin (ua mi- 


. kill óvinr at eckiftendr 
, vid , oclikari er han 


qr b^ 


. trolli en manni. Kongr 


;, m: madr mun vera , oc 


, ma vera at han fie noc- 


kut vaskari en adrer me. 


. K.hió pa med R yfanaut 
; badar hendr, oc mœtti 
. aungum ſua freknum at 


I oj Miro 9o 


— 0o 


- ey feingi [Kiott dauda fy- 


ri lifet, Ketil fylgdi fram 


. hrauflliga oc drap marga 
. meii, oc geingu beir i 
, glegnum fylkingar : oc 
. epter pat huerfr borer 
, badan; en K. rettiaptr 
. fylkingina. oc er Deir 


" haufdu barift um ftund , 


— un 


, F— aptr oc under mer- 


ſa han at Aſmundr let 
buga. Pa ſneri han be- 


iſit. Hr: K. liet Pa fram 


bera merki fitt oc fylgdi liget 
. Puimed mikilli ad (okn, , Kong Halldan hoͤgg och 
ura 2 £^» dE 


— 
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ber fie baͤner / ei theſf 
Ban femme ígen. Naͤr 
bant fom til Ketill / fraͤ⸗ 
gade han huru thet gich? 
haͤr gaͤr tungt foͤr ſig/ 
ſade Ketill. Ty hir aͤr 
en fiende komen / ſom in⸗ 
gen kan ſtaͤ emot; och aͤr 
ban ſnarare itt tro. dn 
Hogan mann. Mann aͤr 
ban/ ſade Rolof / mái 
fan ffe uogot taffarc dit 
anbra. Hoͤgg Rolof tà 
twaͤhaͤndes med Riſa⸗ 
noͤth; och moͤtte honon 
ingen ſaͤ tapper ſtridiman 
foni icke ginaſt ſtupade 
ſoͤr honom: Ketill gior⸗ 
de och rum foͤr ſig / och 
bruto the igenom fiendens 
ſlagordning. Thore huarf 
undan / och ſtaͤlte Kong 
Rolofſina í ordning igen. 
och naͤr fan thaͤr hade 
faͤktad en ſtund / ſaͤg han 
at thet gick tilbaka foͤr 
Aſmund: tg waͤnde han 


. fíít / od) under fit maͤr⸗ 


fe igen. Laͤt fan tà fram 
bára fitt baner / od) foͤlg⸗ 


de thet efter manligen. 
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fram, oc var hin kizna- 


Halfdan Kógrgieck vel 


fti vid bardaga, oc en. 


hrauftate  framgaungu 
madr , oc felldi margt 
znanna. borer var oc bar 
- komin, oc geck frá hard. 
liga med ttorum hoggũ, 
6c gierdi hann íkiott um 
. vidalla ba er honum vi- 
ku i moti, oc begar han 
fier Hr: K. vikur han 
Ékiott undan , oc Pangát 
fem Peir Kerill voru fy- 
ri: gengr bar fram med 
myklu kappi , fem fyrr, 
ocfeller huorn um bue- 
ran annan, ſua at ecki 
ftendr vid. Hallaft nu 
. fkiott bardaganum à ba 
foftbredur : Sier Kecill 
at ey mun fua buit hlida: 
fer til mots vid Hr: K. 
brodr finn, oc m: un- 


fraͤn fi$ / och flog eot | 


fom en kaͤmpe. Sere 


bóss ob fring fig gruf⸗ 
weligen / od) atorbe fort. 


med them alla (em (ór 


darligt pikKir mier bat. 
vera, at Pu redr ey af 


. meinvztti beffa, erof(l 
gior fua mykin íkada , 
Oc mundum vier fyri 
laungufigr hafa, ef pec- 
ta troll hefde off ey i mo- 
tc. geingit, Vier hofum 
ey fundit Pat fyrr at pu 


- 


& - 


bonom fomme. Menn 
ndr han (dg ftong Xo» 
[of/ wek Ban unbart / odj 
tíít ſom Ketill od) In⸗ 
gelld wore: for han thaͤr 
fà haͤrdt fram / ed faͤl⸗ 
fe huar oͤſwer annan / at 
ingen kunde ſtaͤ honom 
emet. Gick thet taͤ ha⸗ 


ſtigt til baka foͤr theſſa 


foſterbroͤder; och ſaͤg Ke⸗ 
till at tbe paͤthet wijſet 


funbe ingen framgaͤng 

fà / ty ſtyndade han (ia | 
tí( fitt brober Song 9X. : 
od) (abe: fag unbrat fuat». |: 
foͤre tu fcfe adr of meb hi 
tbetta trollets fom of fá |! 
mycken ſtada tilfogar. 
Hade wij longe feban |. 
Daft ſeger / om thetta 
trollet icke hade tommit 
emot off. "übrig haf⸗ 
wom tvíj af tía annat | 
foͤrnummit / aͤn ac. tu | 
altijd hafwer Daft mobt | 


tig / «b 


* 


altijd warit fraͤ⸗ 
———— 





— — 


hafver ey verit vel hu- 

adr ;edaey iafnan bar 
E ans ngitfem meft raü 
hefr ad verit , uean. nu i 
dag . breílr bier aredi 
vid fpillvirki Bennan : 
oc ſyniſt oſſ fna (em huor 
yckar fordift annan. Nu 
med bui Pu vilt ey fyri- 
koma reffum manni , 


[ ef man Ikal kalla] bá 


- fa bu mier fuerditrifa. 


naut, ocvitahuort mier 


bilar aræde, ef ec kemít 
: Tuaͤſt altijd ijfrig / ſwa⸗ 


à feri. Kongr- ſuarar 
mykit er üm aksfa bin : 
oc vel mundi Pier fram. 


: bera, ef bu værir eprer 


Pui forfiall, (em Puert 
framgiarn, Eda hygft bu 


munir vega med Evi vap- 


mi er ec fe valla boric?. 


K etill fuarar : giorla veit 
ec Pat, at mier erecki 
vapn i fuerdinu , en eg- 
gia verd ec Pig med 
nockru, Kongr ínyftb a 
med Katli. Skorti ey at 
Par var en akafaíti bar- 
degi , oc mikel ad fokn, 
ꝝ orer iarnfkioldr var par 
fyri , oc hioWfsifllar hen- 
dur, ocfelldi margs men 


! 
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me/ thaͤr fom mádft faf. 
wer gullit pà. Maͤnn 
idag fattas tig baͤde mod 


«b drábe emot tbenna -- 


haͤriaren: ed) (pnes fom 
t dren roͤdde fór huaran⸗ 
nan Nu mában tu in⸗ 
tct wil góra af meb thenna 
mannen ( em en Y 
ftal kalla mann ) tà fà 
mig ſwaͤrdet Riſanoͤth / 
«b forſoͤt om iag intet 


hafwer mob thaͤr tag fom» 


tcr i fdrb meb honom. 


tabe. ftongen/ och ainge 


fig aft ted[ / etn tu wore 


fà fórfiftig / fom tu dft 
framfoſſ. eller menar tu 
tig kunna faͤckta med thet 
ftver^et / thet tag. fidlf 
fom nogaſt raͤder meb ? 
Nog teet lag tbet/ fabe- 


Ketill / at iag intet fan 


regera thet ſwerdet / bod) 
moſte (ag aͤggia tíg med 
nogot. Foͤlgde Kongen 
tà Ketill; od) fann thaͤr 
ttt haͤftigt flag oc paͤtr aͤn⸗ 


gtande. War thaͤr Tho⸗ 


re Jaͤrnſtolld foͤre hogg 
twaͤhaͤndes od) faͤlde bo- 
petals til iorden. Waͤn⸗ 

A 3 u) 


Eus 
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xil iardar.K. fnyr nu med 


nockra men i moti bo- 


zer: oc vard Pa hord 
fuipan. bat fa K. at ey 
matti fua buit ftanda, en 
Ía at. borer villdi ey be- 
za vapnahann oec fora 
undan. Kongr geck Pa 
fua nzr honum at han 
hió ban er fyri honum 
fted: oc iannatfin feil- 
dift han yfer herdar ho- 
nvm, med fíuerdi, oc 
hio Panatbaki honum. 
ba fiell madr fyri fætr 
K. ocrafadi han um han 
ner til falls. oc vid bat 
ſtack Kongr fuerdinu til 
Porers er Pa bar faman 
lrafinu: En Porer fna- 
radiſt fra, oc bra atfier 


kledunum oc nockru ſi- 


dar ía Kongr han huor- 
gi» oc var han horfin ur 
. bardaganum. K ongr eg- 
giadi balid fitt til fram- 
gaungu : en han fialfr 
vikr til mots vid Half- 
dan Kong. Var bape- 


. gar audfynt er a giecki. 


nockrum ftad : flydi Ya 
huor at audrum Peir 
femlivit bau, Haldan 


be Kongen fig med nogra 
emot € Fore / ed) blef thaͤr 


itt haͤrdt rycktande. Rch 


fórmárfte Kongen at. 
Thore wille aͤter faga fia 
undan / t» gick ban (à 
naͤr in pa honom / at fat 
bóss níb tben fem (teb 
naͤſt fram fér hond; ſleng⸗ 
be ſedan ſwerdet oͤfwer 
hans haͤrdar / och hoͤgg 
then fom (tob bak om be» 
nem. J net (amma foͤll 
en foͤr Kongens faͤtter / 
och han ſnafwade oͤfwer 
honom od) babe fà naͤr ſal⸗ 


let. Stack ban tá fwer⸗ 


detaͤth Thore, och rà» 
kade honom i ſnafwandet. 
Thore bar undan / och 


drog aͤth fig klaͤderna; och 


litet ſedan ſaͤg Kongen 
honom ingenſtaͤdes mehr / 


och war han taͤ hworfwen 


ur ſtridene. Foͤrmante taͤ 
Kongen ſitt felt tif tap⸗ 
perhet / och woaͤnde fig 
ſielfemot Kong Halldan. 


kunde man taͤ grant ſe / at 
tbet bet baͤter yà foͤr tbe. 


Ty huar flydde tà efter 
annan ſom irke wille bliſ⸗ 
wa liggiandes xaͤ platzen. 

— Kong 


— 






Ea coy rre 


j K. fydi il borgarin- 


nar; med bui lidi fem 
undan komít, enfiolde 
var fallen. Margt hafdi 
oc fallit af beim Hrolfi 


Kongi. Kongr bad fina. 


ntenn fara gilfkipa ba er 


^ farir voru ; bad Aſm: 


giga med fier. Peir gein- 
£u til skógar.; en an- 


. nat lid Peirra til skipa. 


Aímundr malti huad vi- 
lie bier forvitnaft ifkog 
Penna? Kongr fuarar: 
Pa er bardagin var fem 
hardaftr,skeinda ec med 
fuerdi minu Pann enn 
mikla mann , er offgeck 
meſt i mote, oc han vill- 


da ec giarnan finna, Pni- 


ad ec hygg ad han gein- 
gii bennan skóg. Aím: 
m: Hyggr bu eyad han 
hafi daid af Peffu fari? en 
ffc veit at bu munt vilia 
drepa hann? kongr m: 


*. baterey; ocPbui vdlda 


ec finna han, at giarnan 
villda eg grada han ef 
eg matti ; bui ad betri 
Biki mier hansfylgd eũ 
tyge annara,Pott gillder 
, fieu, Alm, mglti : Pad 


n? 
⸗ 
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K. Halldan fipbbe ti ^ 


ſtaden / meb thet folk 
ſom kunde komma undan: 


menn en ſtor myckenhet 


war fallen K. R. hade 
och miſt mycket folk. bad 
han them ſom ſaͤre wore / 
fata. til ſtepen: menn 
Aſmund bad han ga med 
fie. Gick (à folket etl. 
(fepe maͤnn Kongen 
od Aſmund ginge im aͤth 
en (fog. huad wilien t ad» 
t& haͤr iſtogen (abe Aſ⸗ 
mund? Star ſtriden mar 
fom haͤrdaſt / ſwarade 
Kongen tà fárgabe iag 
med mit ſwerd / then ſto⸗ 
ra mannen / ſom giorde 
eff fà ftot. aſbraͤck: o 
then tvílle lag gaͤrna bít» 


ta ígen 5 ed) menar (ag —— 


pán gick hijt iniffogen. 
Menar fu (abe Aſmund / 


Ban. dr intet doͤd af thet 


ſaͤret ty (ag wet tu 
mon wilia brdpa honom? 
Thet tol tag intet/. fabe. 
Kongen / utan haͤller (d, 
kia honom / thaͤr iag kun⸗ 
de / ow iag funne honom 
igen: Tytag haͤller hans 
bijſtaͤnd baͤtre / aͤn tijo 
N4 . c 
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er likaft ad trell Betta fie 


| gemngit inn i hamra, oc 


fiiit ey. Kongr m' ey 
mun Íí*a .vera , oc skal 
eg treitta huort han finft 
ey. Oc er beir haufdu 
geingit nockta ftund um 
skogin, komu peir i 


riodr eitt;joc under eirn- . 


ri €yk fia peir man eirn 
lipgia ; hia honum var 
miog ,bloduge; han var 
hardla folur, Vopn hans 
o!! lagu hia honum. k. 
geck ad honom oc m: 
h.'orer Beſſi madr erhier 
Yiggr? han fuaradi: Gior- 
la kenni ek Pig Hrolfr 
X. Gautreks (on , bxdi 
veé2na vaxtar oc fridlei- 
ka; bikiumft ec oc vita 
at oui munerpu hier ko. 
7n, at bumuner vilia 

repa mig ? ma veraad: 
Pu hallder til. Beff nogar 
laker : En nafni minu 
vil ec eyleina big: men 
kalla mig Pborer Iarn- 
skiolld. Kongr m: Hefr 
Pu bareit i mote off idag, 
oc felt marga vora men ? 

 3*orer m: Pad eríatt ; oc 
. vel mtta eg hafa giort 


och faͤlt mycket folf fór ejf 


í 
: 


anbras / feft tbe wore à. 
kaͤcka. Thet aͤr lift / (ave 


Aſmund / at tbetta troll. 


ár ganget inn i baͤrget / 
od) fins intet mehr. Syrv 
tet ſaͤ fabe K. och ffall 


(as fte til om iag fan fi 


na bonom (gen. Nar efje 
babe gábt noget itet kring 
iſtogen /. femme tbe in 
pá en liten flátt/ od) ſaͤge 
ther en man liggia unter 
en ct. War mycket blo, 


bugt fring bonom/ od) han 


blef ſom et (ijf : (aae odj 
all hans teapn bos bero. 


K. gick til fonom / och 


frágabe Duem Ban tear? 


Nog kaͤnner fag. tíg X. 


Goͤtrickſon / (tvarabe Bá / 
bábe af thin wext od) an⸗ 
ſeande. Tror fag od) at 
tu àr fommen til at draͤ⸗ 
pa míg: od) máteara tu 
tycker tíg hafwa nogf or» 
faf thaͤr til. Mitt nampn 
wil (ag intet doͤlia foͤr tig: 


the kalla mig Thore Jaͤrn⸗ 


ſtoͤlld. Hafwer eu flagetz 
mot oſſ idag / ſade K. 


ydr 


NA — — ——— 


-— 0T 


ydr meiraillt, ef eg hef- 


, da viliat. Fu af bui ad eg: 


: vila » at Haldan Kongr 


— — 


munde fa dſigr fyri bier, 
Pa var eg tregri bennan 
bardaga; bui ad eg hot- 
tumſt vita ad annarhuor 
ockar mundi fyri audrü. 
hnyga: for eg bui undan, 
fem ec matte : bui at 
mier borte Pat obztan- 
ligr skade rijke binu ef 


— pier yrdefyrikomit: oc 


pui gieck ek ey af megni 
mote Pier, Vard Pad oc 
ecki af Pinum vilia, Pott 
eg feingi Petta far, Da 
malti Hrolfr K .bu munt 


vera agimtr madr ifram-- 


gaungu 5 oc viltu Piggia 
grid af mier? Porer fua- 
rar: Pat ætla eg nu litlu 
fkipta. K. mælti: ertu 
mioc far? borer quad li- 
tit bragdíat Bui, en bo 
feck eg Pa skeinu áf 


. fuerdi binu, at mier er 
fidan nockru ftirdaraen 


adur, oc giet eg ad bo 


hafi litt tekic.K ongr bad 
han fina fier Han fletti 
pa af fier kladunum : 


Sa K. at riftin varà ho. 
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(a tet dt fant / (abe Tho⸗ 
t€ 5 0d) Babe lag waͤl am. 
naf gióra eder mycket 
waͤrre / om iag Babe 
welat: maͤnn efter fag. 
wiſte at Koug Halldan 
ſtulle tappa ſegren / gick 
iag troͤgt til thetta ſlaget: 
haͤlſt mában (aq od) tyc⸗ 
ted tveta at. en thera af 
off ſtulle ſijga nib fór tbert 
anora (or (aged) ther⸗ 
féte undan / thet baͤſta 


(aq kunde. Ty iag tyckte 


thet mara en obotelig fa» 


. ba foͤr tbit rijke / emtu 
ſkulle hafwa umfommit. 


Och ty gick tag icke emot 
tig med full ſtyrkia War 
thet od) en af thin wilia / 
att tag fick (betta (aret. 
&udf ſañerligen en hiaͤl⸗ 


te / ſade K. eller wiltu tfe — 


at iag ſtal ſkaͤnkta tig lyf⸗ 
wet? Thet kan nu foͤga haf⸗ 
tva à ſig / ſparade Thore. 
aͤſtu mycket (dr / ſade $7 


Thet kan intet ſtort wara / 


ſwarade Thore / doch fick 
(ag thet af thit ſwaͤrd x$ 
Ry 
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. mum allr quidurin ; oc 
. hielt ecki nema lifhinna. 
Kongr m: mykit er tar 
Pit , fua ad bu munt 
valla grzdandi; en par 
Íem ey liggiaydr bin uci, 
(Ba mü egleita bier lzk- 
ningar, oc vileg biodaft 
til ad greda big, ef su 
vilt gioraft min madr , 


oc veita mier fyled ec. K 
til atláfía. Maͤñ om in⸗ 


Pionuſtuꝰ Porer mxlti: 
ef eg skal nockrum man- 
ni biona, ba kys ege 

amnan helldr til Bbeſſ en 
Pig; en med Puivil eg 
lif piggia ad pu giefir 


KHaldani K. grid oc ol- 


lum hans monnum ; bui 
ad eckiaflar han peff ad 
ftrida mete ydr? Kongr 
let bad giora munde, 


ef han feinge vallda K. 


Sidan fzger han fared: 
. epter bad tekr han nal 
med fylkebrede oc fau- 
. mar aptur farit. Sidan 
bar han a fmyrfl ,. aull 
Pau er honü potti grzd- 
vanliguft, bindr um oc 
byr um med ollu fua fem 
honum Potti likligaft ; 
Oc Eetteborer allan fui- 


dr (ag nu nogoe ftefnart 

án férr: bod) trerfag thet 
hafwer intet fort. taget. 
$át mig fe / fabe K. bar 
flaͤkte af fig klaͤderna / tà 
ſaͤg Kongen at hela buken 


war pa hond upriſt at: och | 


hoͤlt intet mer f op dnbas | 
taltjfbtnnan. Tu hafwer 
fábt it graͤſeligit ſaͤr / ſade 
at thet ſtaͤr nepljgen 


elfwerna intet liggia ute 

wil tag(dtía tig laͤledom / 

och biuda til atfáfía tig / 

om tu wilt blifwa min 

mañ och bewijſa mig bij⸗ 
ſtaͤnd od) tjaͤnſt? Stall tag 

nogon tiaͤna / ſade Thore / 

tà wil iag ingen heller tiaͤ⸗ 

na éntía: ed) paͤ thet be⸗ 

ſted toil iag tiggialijf aft 

tía/ at tu giſwer K. Hal 

och bang folk frid Spin, | 
tet foͤrmaͤr ban mehr ſtrij⸗ 
ba mot eder. K. ſade fis 

fà goͤra willia / om han 

finge waͤld oͤfwer honom. 

Sedan twaͤtter han ſaͤret, 

tager fà naͤl ed) en ſilkes 
traͤd / och foͤmar thet igen / 
ed) ſtryker paͤ tben ſmor⸗ 
ielſe ſom han taͤnkte pat 
! * 4 
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— 


da oc verk uttaka , oc 
| malega póttift han. fzr, 


huort er hanvilldi. Si- 


- dan fom Feir til skipa, 
OC voru Par utn nottiria. 


Vm morgonin , besar i 
ar, byr Hrolfr Komgr 
lid fite, oc fer til borga- 
rinnar. Vatd Par eingin 
vidtaka, Vard Halfdan 
Kongr handtekin ; oc 


gaf Hrolfr Kongr honü 


grid fyri bznarftad po- 
res , à banhatt: ad Hr: 


" Kongr.skilldi eirn ollu 


. rdda Peirra i millum , 


oc iatar pa Halfdan K. 
ad gipta Katli dottr fina, 
Sidan fer: Hrolft kongr 
til skipas oc lætr binda 
far manna finna, en hey. 
gia ba fem fallit haufdn. 


. Halfdan Kongr lietbua 


til veitflu: ,. oc bydr til 
morgu flormenni af ryki 
finu. Oc ad lidnum ti- 
ma , kemr Hrolfr K. 
red ollum finum mon- 
num til beffarar veitílu. 
Drucku. nu. aller(amàn 
káter , med blidri vin- 

an, oc godu fambyc- 


|, Stendur Beſſ veitfla 


* 
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ſtulle kuñe laͤkia / och bin⸗ 
ber (à till / och fagar ſom 


$4 baſt kunde Tyckte Tho⸗ 


re at al ſwede och waͤrk 
gick bort. d) tycktes han 
nu tem̃eliga foͤr til at ga 
huart Ban wille. Ginge 


the ſaͤ til ſtepen / och blef⸗ 


tec tbár óftoer natren. om 
morgenen (tray i lyſnin⸗ 
am / flier K. R. fire 
folf till reds / och far till 
borse. teg tár ingẽ emot: 


och blef K. Hall: tagen til 


faͤnga: doch gaf K. R⸗ 
honom fred / fór Thores 
foͤrbon ffull : mán pothet 
beſked / at K. R. ffulle 


enſamen räda Bát utinan. 
bewiliar taͤ K. Hall: at 


gifta fin dotter äͤth Ketill. 
Sedan for 5C9X cil ſkeps 
od) laͤt foͤrbinda tbe fra / 
005 begrafwa them ſin 
fallet hade. K. Hall. lagar 

til gaͤſtabod / od) látber 
biuda tbe foͤrnaͤmſta af fit 
rijke. Naͤr aft tvar til reds 
kom K. R.med att fit folk 
til gaſtabodet: giorde the 
ſig alle luſtige och glade. 
Stod thetta gaͤſtebod itolſ 
dagar / med ſtoͤrſta — | 
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tolf natr , med enni me- 
ftu prijdi oc ad Pellari 
veitflu, fzr Ketil Olo- 
far fier til konu med go- 
du hennar famp ycki , oc 


. .'fuafaudr hennar. Giefr 


han med henni mikit fie 
igulli octylfri, oc mor- 
um dyrgripum. Ad pef- 
* veitllu giefr Hrolfr 
Kongr pode finum alt 
Gautland, oc bar med 
Konungs nafn oc adlo- 
. kinni Petfiri veisflu , 
. helldr Hrolfr K.burt, 
. med ollu finu foruneyti, 
Íamdr af Haldani K. 
morgum dyrgripü. Eirn 
af Peimgripum varhorn 
ſua agiztt, er han kal- 
lade hringhorna : Pat 
var med beirrinatturu , 
at (ua hatc galli pui, ef 
 afvar drukket, at heyr- 
de um Valíka mijlu , ef 
pat bodade fyri tydin- 
di; en ecki nade pa 
dryck ur pui, helldr e& 
adr, ef ey var riett af 
drucket. Mikill gulringr 
vat i ſtikli hornſins. Pet- 
ta botti vera mykil K. 
gerfemi. Hrolfr Kongr 


$ 


ning. Sár Ketill rà Ot 
tí huſtru / med heñes och 


fadrens goda ſamtycke: 


gifwer fadren henne och 


maͤnga aͤgodelar igull / 
ſilſwer / och andra dyra 
haͤfwor. fà ſama $óa- 


tijd gifwer Song. X. fin. 
broder Ketill aft Goͤtha 


land / och thaͤr til Kongens 
tampn. Naͤr Gaͤſtabo⸗ 
det war alt / lagade K. 
R. fig baͤrt / med ſit foͤl⸗ 
ie: ock hade K. Halldan 
— honom maͤnga 

pta haͤfwor. Thaͤr ibland 


war ett koſteligit dryckes⸗ 


born thet hã kallade Ring⸗ 

horn / och hade then art 

ed) natur / at thet gaf (à 

hoͤgt liud ifraͤn fia / nir 

man therafdrack / at thet 

hoͤrdes en waͤlſt mijl / naͤr 
thet bodade foͤr ftoraríj 
dender Doch fick man 

icke nogon dryck ther af 
tà haͤller dn ellieſt / em 
man icke wiſte raͤtta kon⸗ 

ſten ti. at dricka ur thet. 

J ftifelen haͤngde od) en 

ſtor gullring / od) fear 
tbet haͤllit foͤt (et Konge⸗ 
ligit flenobium. ftong 8t. 
III- 


^ 
— 


viildi ey annar en borer 
færi med honomoc Potti 
Halfdani Kongi hã meſt 
at lata. Skilldu Kongar 
nü med mikillri blidu. 
Potteft Halfdan Kongr 
iia; ad Hrolfr Kongr 
- war myket afbtagd an- 
nara manna edr Konga. 
potti ollum mykils vert 
um ftyrk hans oc hatd- 
feingi » er han hafdi eirn 
yferunnet oc fyrikoniit 
tolf berferkium , beim 
Íeim Feirztluduat ecki 
mundi figrader verda , 
oc iafnanhofdu adr my- 
kin fygr unnit. Epter 
Betta hallda geir i brutt 
af Gardarijki med fein- 
. gna konu, oc marga adra 
. goda gripi: komaheim 


til Suipiodar. Verdr alt. 


folk beim feigit ; oc 
drucku Par fagra veit- 
zlu med fagnade. Oc 
epter bad for Ingialldr 
heim til Danmerkr , en 
K ecilltil Gautdlandz , oc 
fetiaítirikifin; skipudu 
oc ftiornudu med miklü 
. vegocíóma: en Hrolfr 

Kk. fatiSuipiod , oc Beir 


20f 
wille (intet. annat dn at 
ebore. Sárnftóllb ftulfe 
féfía med honom / oat 
fct K. Halldan myd'et 


noͤdigt wille fláppa fonó. .— 


ſtildts S ongatna nu frán 
hwarandra med gob waͤn⸗ 


ſtap. och kunde K. Hal⸗ 


ban nu feat. K. R. myc⸗ 
cket oͤwergick andra Ko⸗ 
nungar. Tyktes allom 
thet wara ett draͤpeligit 
waͤrk / at han enſamen 
hade oͤfwerwunnet / od) 
af daga taget tolf kaͤm⸗ 
par / ſo the hade haͤllit wa⸗ 
ra o· oͤwerwiñerliga / och 
altijd tilfoͤrna hade under⸗ 


lagt fig andra. Therefter 


ſeglade the ifraͤn Garda⸗ 
rijte ¶Ryſland] med ur» 
$a bruden / od) mánga an⸗ 


bra goda haͤfwor / och kö⸗ 


me hemtil Swerige. Geb, 
des alt folk wid theras hẽ⸗ 
komſt / och giorde ſig luſ⸗ 
tige. For Ingelldr hem 
til Daͤwark / och Ketill eif 
Weſtergoͤtland; fatte fig 
(fin. vtjfe / ſtipade odj 
ſtyrde med ftort beróm. 
K. R. fac ( Swerige meo 


Aſmund. ber (amma 
| Aſ- 


e 


— 


i Suibiód: tok ba Hr: 


s — 
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Aſmindr. Pan fama ve- 
tr andadiſt Eyrikr kongr 


kongr riki alt under fig, 
oc giordift einvallds k. 
yfer. Suibiód ; oc ollu 
P ui rykier Eyrekr kgr 
hafdi ſtyrt. Hrolfr k: 
hafdi getit (on vid Drott- 
ningo finni,ban er Gaut- 
rekr hiet, han ver íne- 
ma niykill ocb rofkavzn- 
ligr. Rada um ftund a 


ler beffer kongar rijkü 


finum, med nadufn oc 
godu famPbycki , oc lij- 
da íua íram nockrer 
vetr. ' 


Car, XXXIII. 


A kongr red fyri Yr- 
F landi ——— het : 
han var mikill fyrifier , 


oc ódzll: han var blót- 


.madr: han atse (ier ei- 


na dottr barna : ſu het 
Ingebiorg : hun var vitr 
kona oc ven, oc botti 
eingi betri koftr a Yr- 


landi. Hennar haufdu 


bedid margir agiztir k. 
ſynir. oc villdi fader hen- 
tar €y gita hana : Kauf- 


bd A — 3 c 


í 


aͤhr blef K. rif i Swe⸗ 
rige doͤd od) tog f. 9X. 
under (ig alt rijket / och 
blef Enwallds Kong df 
wer hela Swerige och alla 
the land K. Erik hade 
regerat oͤfwer K. R. ha⸗ 
de och aflat en ſon med ſin 
Drottning / fom kalla⸗ 
be. Goͤthrik: fan waͤxte 
(ndrtupyp od) war itt wae⸗ 
kert mans emne. Rege⸗ 
ra nu alla theſſa Konun⸗ 
gar / huar ſitt land och 


tite (ro od) enighet naͤgra 
aͤhr bárt dtf. 


Car. XX XIL 


Sot Irland mar en fo, 


nũg betS&ofofmád, 
tig od) blotade myckit af» 


gudum: ban drre en klok 
ad) wacker botter (om fes 
Ingeborg. hwilkes lijte 
icke fats ihela Irland. 
Til heñe hade frijat maͤn⸗ 
aa Konunga ſoͤner / meñ 
heñes fader wille intet 
bortgifta heñũe: Danſedt 
the baͤde med godo och on⸗ 


do thet ſoͤtt hade. War 
| («Wu 


— — —— 7 
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n. 


du Eeir Feffuleitad bædi 
med radum oc oroftom 
en Hrolfr k, var fua for- 
fpar. ad af finni illsku oc 
vondum atrunadi villi 
hàn fyri komu beirra , 
oc haſdi iafnan Pa her 
dvigan, er beir ætludu 
ad koma honum ovart- 


. Han fialfr var oc hin me- 


fti ber(erkr cil framgaü- 


* gu,fuaat han felldi mar- 


ga kappa i einvigum , 
Po ad honü bydi Kn 


- Oc fyri flijkra hluta fa- 


, ker vard han fre 


, fua 


. adaunguer x. fyítuft vid 


han oc nu 


. 


han at — Hafdi 
angan tima 
fua ſetit inadum, at ein- 


gin kongr hafdi ſtritt a 


. hans rijki. bui at aller 
 ottuduft hans hardfein- 
' gi. Eirn timaer Peſſ vid- 
 getit, at Afmundr kemr 
a mal vid Hrolf k. Gaut- 


 reksíon; (ua er mal me« 
: vexti, herra , (eiger han, 


. ad eg villde ftadfefta ràd 


mitt oc quznaít ; eierift 


| fader min miok alluradr: 
' OC a eg ad. taka rij ke ep- 
: ter hans dag, Hrolfr k, 


| £0? 


tienne K. R. (a févenotio- 


och illſter / «t fan wiſte 
forut theras ankomſt / och 
hade alttjd en ſtark krigz⸗ 
haͤr tilreds / nát the men⸗ 
te at komma honom oͤfoͤr⸗ 
varandes paͤ. War han 
och fiatf en arg flags kaͤm⸗ 
pe / ſaͤ at han faͤlte mon⸗ 
ga andra kaͤmpar foͤr 
hand / ndr fan blef af 
tbem uttantee. Thaͤr af 
blef ban (à nampnfur- 
níg/ at fngen fabe luft 
at faͤckta med honom. Ha⸗ 
de fan och nu longan tijd 
futít 1 (dban frijd / at 
ingen Babe ftríbt à fang. 
rijke Ty ingen wille adr, 
na nappas med bonem. 
En gaͤng naͤr Aſmund 
kom til tals med Kong 
Rolof / ſaͤ weter thet til/ 


herre / ſade han / at iag 


moſte ſe mig foͤre / och 
gifta mig. Min faber dr 


nu mycket gammal / od) 


- 


bór tnjg taga wid rijtet 


efter hans dagar. Huart 
ut haſwer tu ſlagit thin 


hug foſterbroder / ſade 


Kong Rolof / op det | 


go. 


Íuárar : huar horfer Tu 
foflbroder à um Betta 
zal? A(m:ífuarar : Hr: 
heter kongr ; er rædr fy- 

re Y rlande , mykelhafr 
madr: han a dottet un- 
ga, hun heiter Inge 
bierg : henner villda eg 


fà , oc hafa partil ydvarn 


ftyrk oc hardfeingi . at 
nà beffu radi , mier. til 
handa.Hrolfr k. ſuarar: 
Ey mun Pier Hrolfr k: 
Okunnr , bar (em han 
er fullr upp galldra oc 
X giorninga, oc máhonum 
ecki à óvart koma, Er 
oc illt at fzkia Yrland 
med her utlendum : Par 
er fielbygdt, en grunn 
mykerfyrilandinu, (ua 
at bangat kemft ecki ne- 
ma med fmaskipum , oc 
hefe eg heyrt at nockrer 
mikelshattar men hafe 
bedet beffarar meyar , 
oc eingin feingit nema 
. skomm oc fuyvirding af 
kongi Peſſum. Nu veift 
Pu foftbroder at off gan- 
ga eckifua vel meyar ma- 
len, bar lem vier ver- 
dum at fzkia med bar- 
ims "AK: 


X i-e enge, EPA. 7 rA 


— — 


frijerijt? Sy Irland aͤr 


e Konung ſom heter 9. 
en mycket haͤfwer herre / 
han hafwer en ung dotter 
Ingeborg wid nampn. 
henne wille iag gaͤrnafaͤ / 


och bruka thaͤr til eder ſtyr⸗ 


kia och makt / at fullbor⸗ 
ba thetta mitt fóre baf 
teanbe. Nog má tu kaͤña 
$. R.i Irland fabe K. 
R. han aͤr then argeſta 
trolltarl / od) full med dief⸗ 
ulſtap / och fan ingen 
koma paͤ honom ofoͤrwa⸗ 


randes ar thet och ovndt at | 


ſoͤtia Irland med utlend⸗ 
ſtan haͤr / Landet aͤrfolkrikt 
och grundt alleſtaͤdes ut 
foͤr landet / at man intet 


kan ankomma / utanmed 


(mà farkoſtar. Jag faf 


wer ed) hoͤrdt / at maͤnga 
foͤrnemliga herrar hafwa 
begaͤrat thenna Syungfteil 


och alla faͤdt ffam od ſijd⸗ 
wyrdning aj hennes fa 


ROME 


—— 


— 
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ber. Nu weſtu waͤl fov | 
ſterbroder / at tfe filie] 
rii / (em man ſtal fófía] 
med ſtrijd / ſtyriold och 


manſtada / gà oſſ mM 


p daga oc fiyriolld oc my 


M ——— 2——2 


klum manskada; oc Pott 
Kongarner (Galfer vilie 
ey ftridai móteoff, ba 


- taka konornar ftalfar oc 


ls 


hallda bardaga imoti off 
med morgum vielrzdü. 
Nu munum viér e off 
liettara, en ganpgai fa 

Hrol& e ; ed ris 
kum hug. ztlaeg oc ve- 
ra $uia oc Gantá oc Da- 
ni, at beim Piki malat 


E Jetta Peffu fucki oc ber- 
nadi , oc hafa ey fua my . 


kin koftnad , (umar fra 


fumri. bat fann Aím: 


at Kongr fór mioc unp- 
dan , oc taladi allar làcr 
atum ferd Peſſa: Vifü 
han bad oc adY ra kongr 


var illr vidreigpar , oc. 


ban hafdi ſkammliga 
leikit ba er 


Liec A(mundi t0 ecki 
annat iskapi, oc taladi 
iafnanum fyri Kongi, oc 
bad han ad fà fier tl 
ftyrk , Pott han villdi 
ecki fara fialfr , oc leg- 

ia rad til med honum. 
k. quadít «tla ad Pad 


pangat. 
haufdu megda bedit. 


H 
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(à tel ( bant. Dd faf 
fití(tee Kongarna tntet 
ſaͤmycket fegba mot o(f / 
(à firtíea dech fielfwa 
quínfelfen mycket waͤrr 
mot oſſ med argliſtighet 
ed bedraͤgerij. Ty má 


wij heller ſaͤrtia off nogot 


laͤttare foͤre / án ſtaͤlla oſſ 


ſiaͤlfwiliandes i Kong R. 


grep. Menar dag och / 
at tbe Swenſte / Goͤthar 
ed) Danſte ſtola tyckia 
wara tijd / «t haͤlla up 
med ſaͤdana ryckningar 
ed) haͤrfaͤrder / och «te 
gora (ig fà ſtora omtoſt⸗ 
ningar: ſomar fraͤn (eite 

mar. Maͤrkte Aſmund 
waͤl at Kongen drog ſig 
undan / och afſtyrkte thẽ⸗ 
na reſan / pà alt wij⸗. 
wiſte ban od) tbetat Ir⸗ 
lane$ Kongen war onder 
at taͤlas med ; och hade 
ſtamligen narrat thé tijt 


hade frijat: lekte honom 


bor) intet annat i hugen; 

od) (da altijd i oͤron pá 

Kong R.thaͤr med; och 

bab honom (à fig krigz⸗ 

makt / ed) laͤggia til gob 

raͤd / fa(t han ſialf intet. — 
o | Buu- 


i 
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. mundi til litils koma : 
utan man:kada feingi hi 
^ $ui meira. En er Afm. 


Íaat kongr var faftur fy- 


ri ; um betta mal , oc 
ótalhlydin um Pad iem 
han beiddi:ba bidr Afm. 
Drottningu ad. tulka fitt 
mal , .oc feigir henni fin 
vilia, Oc fua fem hun 
heyrdi vidral beiira k. 
quadít hun giarnan vilia 
. giora hans vilia , i ollu 
pui hun orkadi, enn til 


. belfarat ydvarar beidflu 


kan eg ſijſt ad leggia : 
med bui eg kánn ey baug 
, tàd vl giefa, ad ydvar 
fremd eda fzmd matti 
aukaft vid, bar (em fua 
er vid illan mann adei- 


ga» fem Hrelfr Yrak.. 
ér. Pui ad han er hardr ; 


oc illrar natturu, fier H. 
k. flikt, Par (em han er 


vitr oc forfiall , oc gietr 


morgunzrri. — 


CAP. XXXIII. 
E Q: eitt huort finn er 


PeíT vidgietid , ad^ 


— Yaug ralaft vid, Hr: k. 
oc drottning hans, Spyr 


DN ! 
- 


q 

wille fara med? "e fetfoo 
mer tig til lijtet gagn / 
ſade K. menn manftada 


faͤr tw thes mehra Naͤr 
Aſmundr ſaͤg / at K. ſtod 


thaͤr faſt uppá / od) wille 


intet (áta oͤftwer tala fia til 
thet han begaͤrade / bab hã 
Drottningen tolka ſitt 


drenbe / ed) ſaͤger buad 


han wille / och huru han 
hade talat wed Konun⸗ 
gen thaͤr om. gaͤrna will 
fag goͤra eder wilia (abe 
Drott: l alt het (ag foͤr⸗ 
maͤr:meñtheña eder begaͤ⸗ 
rá fantag intet ſtort laͤg⸗ 
gia om / emaͤdan iag ingen 
raͤd ed ſorſlag giſwa kan / 


til eder aͤhres och berómg 


foͤrfraͤmielſe: efter má mo⸗ 
fte hafwa at goͤra med (à 
argan fiende / ſom K. R. 
iIrlad aͤr Ty fà aͤr haͤrd 


och af en ond natur. Saͤ⸗ 


bát fer min herre foͤrut / ef⸗ 
tct bà dr wijs / foͤrſtktig ot 
felar (ntet wi fine foͤrfla 
CAP. XXXI11I. 
(E tijd naͤr laͤgenhe⸗ 
Lten gafs talade Drot⸗ 


Tig wid K. Roch (poto | 
de hwij han dros fig unda 
un 


S m — — — — — — 
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hun huorthan (koraft un- 
dan ferditi uid A(mund 
foftbroder fin , til Yr- 
lands * Hrolfr quedft 
vift Pat hafa giort. Fun 


maælti, bat giorer Pu il- 


la, buiatey veit ek pan 


. man , at bu ztter helldr. 


fzmdar ad leita, en ho- 
num : hefr han ydr]ein- 
gi vel fylgt , oc bionat 
knrtteifliga, oc verit med 
ydr i margri hreifti ferd, 
oc bolat med ydr bzdi 
blijtt oc ftritt , oc reinft- 


iafni hin vaskafti madr ,. 


Kongr m: ecki gangaoff 
konbznir fua audvelld- 


" liga, bott ey fie vid fli- 


ka heliar men at eiga ; 
fem Hrolf Yra Kong: 
munum vid lata af um 


Konbænir beífar : eda 


huort rad fier bu til , er 
pu fyſir fua mioc P effa- 
rar ferdar , Pat er vz- 
naft fie til framquxmdar 
"um vort màl ? Hun 
«uadít bar eingin rad 
kunna til atleggia; quad 
Pat reir munda rakaít 
epter audnu cc tilftilli 
ydrum, herra, ef Pier 


| Att 


ed) intet tile (ara med 
(it. fefterbreber Aſm: till 
Irlands? wiſt hafwer tag 
tbetatort/ ſade K Thaͤr 
uti goͤren t illa ſade hon; 
Ty icke wet iag then man 


huars aͤhra od) fer mcn 


eder Miller borde (etta; dtt 
pane / hafwer ha ebeg lan⸗ 
ge waͤl foͤlgt; tiaͤnt eder 
med all hurtighet / oe wa⸗ 
rit med eder t mong ſkarp 
faͤrd / och fliitet nb eder 
baͤde gott cc) ondtzoch i al⸗ 
[o ridderliaẽ ſig forhaͤllit. 
Icke gácff (ávane frijertj 
altijd (d (tt an / (abe St. 
fat án voti ife Babe cocta 
bieful$  troR. at nappas 
meb/ (em X. K.i Ir⸗ 
fano ar. Od dr baͤſt as 
(dta blifwa thetta frierijt. 
Eller huad raͤd wetſtu 
thaͤr till / efter tui driſwer 
fà haͤrdt pa thenna faͤr⸗ 
den / at nogot hop wore 


till itt godt foͤrraͤttande? 


Ingen raͤd wet iag ther⸗ 
til / ſade hon / utani me» 
ſten hemſtaͤlla thet lye⸗ 
fan / och eder férfiftigo 
het / om ellieſt then reſan 
ſtal gà (ér fig. Doch ar 

Q^a kc- 
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komit fram ferdinni. Er 
Pat mitt rad , at bier ha. 
fit ecki mykit lid til fer- 
. dar beffarar. Vil ec at 
peir fieu epiez Ketill oc 
Ingialldr/, oc haf bier 
ecki lid af Dbeirra ry- 
. kium : bui at beim mun 
Pikia Peſſi utbod Pratt 
à logd. Porer Iarnskioll- 
durvil ec at hier fieepter 
til landvarnar , medan 
yu ert i burtu : Oc bit 
^ Afm: skulut fara, oc 


hafa ecki meira en tyge 


skipa med yckr , oc hua- 
drad mans ahueriu, en 
drekánn en ellefta. py 

kiumfít et bat vita , ef 
ydar aptrkomu feinkar , 
| atbeir eril oc Ingialldr 
munu ecki um kyrt fitia. 
byki mier likara at ydar 


. yrdi hefnt, ef beff Parf. 


vid , ef flikir men lifa: 


eptir fem peir eru, Hr: 


kongr mxlti ba til. Aſ- 


mundr : nu med pui 
foſtbaoder at bu vilt', 
at ec fari med pier ferd 
 Pefla.flik (em hun veré, 


skaltu til viana nockut: 


Wüicr er fua fint at fader 


min mening / at t fntet 
tagen mycket felt (ma 
eder thenna gaͤngen; och 
att laͤten Ketill o). In⸗ 
gelld blifwa hema / och 
tagen intet foff af theras 
land. 


ef) at Thore Jaͤrnſtold 


bliſwer hemma quar till 


landzwaͤrn / maͤdan (áren 


forte. ſtolen € / och Aſm: 
ſaca til waͤgs allenaſt med 
ſtep / och hundrade 


tio ü 
man pà huart tbera / odi 


drakan tfet ellofte. Sy⸗ 


nes mig / om eder igen⸗ 
komſt ſenkar / at Ketill 


och Ingelld intet ſtola 


(itta ſtilla. Xr thet och (t, 
fate at t ſtolẽ bliſpa haͤm⸗ 


nade / thaͤr ſaͤ torfte wid / 


om ſlijka maͤnn lefwa ef. 
tcr fem the aͤra. Efter tu 
fà wilt ſoſterbroder / (abe 
Kong Rtil Aſmund / 


at (ag ſtall fara medtig - 


thenna refan/ ſaͤdan (em 
bon tà fan bliſwa (d me» 


(te tu nogot füttta opther⸗ 


emot. Mig aͤr ſagt at thin 
fader hafwer m weder 
ung 


i "4 


Ty tbem má tye⸗ 
fias ſaͤdan utbob aft fór 
tret(amt paͤlagd. Wil fag 


Bini eii dotter fagra 


»à Margtiet heitir: effa 


mey skal iata i mina 
forfià til giptingar? At- 
mund left bat giarnan 


| 113 
better ſom Betee Mar⸗ 
ett t benne ſtaltu gifwa 
i mít fótmynberffap tif 
at gifta Gaͤrna wil iag 
thet / ſwarade Aſmund / 


vilia: quodſt ui treyſtaſt 
. K. mundi miklu betr 
fyri fia en han fialfr. Ep- 
| , ter petta hafa Peir tilzt- 


ty (ag tvet waͤl i kunnen 
henne mycket baͤtter foͤrfe 
àn iag fiaͤlf. Sedan be⸗ 


lana, um ferd ſina: oc 


at fumarmagni , voru 


p effi skip albuin , oc pat 
lid (em Kongi skilldi fyl- 
gia. oret villdi fara med 
ferd Beffa : en Kongr, 
villdi Pat ey- borer lieſt 


- eiora mundi fina ferd 


em honum likadi, be- 
gar Kongr væri abrut- 
tu, en quadit ey skillda 
, vera iKongs fauruney- 


ti, nema Kongr vildi: 


oc likadi honum illa er 
han skilldi yim fer- 
dum finum. Kongr bad 
han hafa landrad oc rij- 
kisftjorn : Porir lieft bat 
hyggia at Hrolfr Kengr 


| yeytíti meir vid annarar 


numfiár adr en han kiæmi 
aotr ut beffariferd : oc 
ldu peir vid nockra 


- fzdu. Hrolfr Kongr atti 


ſtaͤlte efe om fin reſa; ob 
ftam pà waͤdren wore atl 
ſtepen till reds / od) thet 


folket ſom Kongen fólía 


ſtulle. Thore wille foͤlia 
med / men Kongen neka⸗ 
de thet. Thore ſade ſig re⸗ 
(a wilia efter fitt eget 
tycke ndr Kongen moore 
baͤrte 5 och (tulle intere 
tvarat bane f&(ffap / ont 
fan thet icke wille; od. 
lijkade honem doch illa at 
han intet fick raͤda ſom 
fan wille. Kongen bab 
honom blifwa hemma at 
ſtyra och regera landet. 
doch mente Thore at Kö⸗ 
gen ſtulle baͤtre behoͤſwpa 
honom annorſtaͤdes innan 
ban komme tilbaka igen 
Och ſtkildes the nouof - 
miſſlynte aͤth. Kong 
Rolof fif aͤcher em feu 
O 3 — Xina 
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einn añan fen vid drott- 

ningu finni Pan er Ey- 
. rekr hiet. Gautrekr fon 

Hrolfs Kongs var ba ny- 

 Uuvetra er fader hansfor 
| 4r landi, 


Ca». XXXIV. 
V er fra bui atfei- 
*^* gia, begar beirvo- 


ru buner , helldu Peir 


a brutt af Suibiod , oc 
wellr i haf: Gaf beim 
helldr litt; Feingü vedr 
flor , oc óhzga byri ; 
heir haufdu mykla myr. 
Kua, Tokft beim helldr 


Ogreitt ; lagu laungum. 


vid Eyar oc annes; Mzt- 
tupeir iafnan vikingum ; 
foru berra ſkipti (ua, at 
Kirolfr'kongr hafdi iaf- 
nan figr : »ó er fagt at 
a alidnn (üri komu Peir 
vid Eingland. Pared fy- 
1i Einglandi Ella Kongr. 


Han var rijkr kongroc . 


agietr : Oc er han fpyr 
komo Hr: kongs Gautr: 
ſonar, fender han men 
a fund hans ;, oc bijdr 
houum til veitflu, med 
. fua mikit lid: fem han 





med ſin Drottning ) fem 


ſon Goͤtrik war taͤellefwe 


han (dt kalla Erike bans 


aͤhr ndr an ſader for 
uhr (anbet. 


C AF. XXXIV. 
Xt tbe toore til reds 
ſeglade tfe. (Éfrat 

Swerige 0d) 1 Waͤſtra⸗ 
hafwet / gick thet (utet 
fert foͤr them / ty the (iv 
ge ſtorm och motboͤrd / 
téfn oi moͤrker / och tom 
ingen waͤgs foͤr them 
utan moſte liggtia tol) 
oyar och uddar ed) raka⸗ 
bt altijbt hop med ſioͤroͤf⸗ 
ware: dock affop thet fà 


at Song R. altijd beholt 
oͤfwerhanden. Sram mot 


béffen fomme tbe ath En⸗ 
geland. Thaͤr regerade 
tá Ella / en maͤcktig och 
foͤrnemlig Kanung utl, 
ten naͤr an férnam 5, 


X anfom(t/ fdnber patt. , 
och ater biyba honom til 


goͤſtabods med (& mycket 
folk ban ſielſ wille taga 
med ſig. S. EX, ſtoͤt thet 

) fialfz 


y 


fili villdi.Hrolf: kongr 
bar ꝓetta bod fyri fina 


menn , oc fpurdi , huor- 


- fu. fyfiligt beim Patti at 


Íezkia veitsluna ?  beir 
badu han fyrifia, Kongr 
quadít munde tilhætta, 


 Ocbyft med Hundrad 


means. Sua er fagtat El- 


la X: atti dyr eitt , bat 


var fua grimt oc dlmt, 


at Pat eyrdi aungu Rui 


fem Pad vara viíad. pad 
var bzdi mykit oc 
ſterkt, Pat var Leo, Betta 
dyr haufdu Peir fua va- 
nit , at bat grandadi aü- 
gu, uta beim er kon- 
ginum veittu mótgan 


oc han vildi bui ia 


En pat var fpakt oc kyrt 
vid alla hird Kongfins , 
oc alla ba kongren villdi 
at med honum vzri i fri- 


di oc nadum. Kongi hot- 


ri godr gripr i dyrinn : 
Tui , at begar ofridr var 

ior a rijki hans, liet han 
iia laufu dyrinu, oc drap 


Pac nidr alitillri tendu. 


fiolda mans , (ua at hun. 
drudum lkipti. Var bat 
fua auruggt til landvar- 


&t$ 


til (tta maͤnn / ed) (por" 
be om tbe fabe luſt at fara 
til gaͤſtabods. The bote 
honom aóra ſom fan wil⸗ 
(e. Wij maͤſte foͤrſokta / 
ſade Kong R. och lagade 


fis til rede med hundrade 
man. Thet aͤr ſagt at 


Kong Ella hade itt diur 
(à stpmt od) oͤlmt / «t 
thet todgbe foͤr ingen font 
thet war hiſſat paͤ tbet tar 


it Leyon baͤde (fort. och 
ſtarkt; od) war fà ti^ 


want / «t tbet giorde in⸗ 
gott ffaba uthan Kon⸗ 


gens owaͤnner ſom han 


wille laͤta thet hiſſa paͤ / 


menn mot hoffolket / ch 


Kongens waͤnner war 


thet tamt od) ſpakt. Ko⸗ 


nungen hoͤlt mycket af 


thetta diuret. Ty naͤr o⸗ 


frid fom i landet flápte hã 
t et loͤſt; ed) foa thet nt» 


der ien liten ſtund mye⸗ 


fet folf / ta hundrade tals. 


War thet en god (anti, — 
waͤrn / at ingen driſtade 


fia at ſtrijda pà Enge⸗ 
(anb: fem wifte af tbet⸗ 
ta diuret. Twenne foͤr⸗ 

O4 fM AG 
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nar at einger X, trieftuft 
2 Einglaad acftrida , (i. 
dan Peir viffu athzf; pef. 
fadirs. Tueir men eru 
nefnder med hird Ella 
Kongs: het annar Sy- 
gardr, enannar Bardr: 
P eir voro mikils metnir, 
peirgeimda oc vardveit- 
- tu bettadijr. Var pat 
. buars dagliga bundit 
"flerkliga med iarnvidiü, 
Beir brzdr voro diafna 
dar men miklir,oc helldr 


il'fufir : Ocer Peir urdu: 
bell varir, at Hrolfr k: 


var 'bangat bodin med 
fiou fauruneyt ,. mxzl- 
ti Sygardr: huad rad 
skulu vid Pat giora, at 
kongr Beſſi tapi ſæmd 
fii, er fua mioc erlo. 
fadr afollum monnum? 
pui at mier bikirbacille 
at vita, ef han fer her 
. nockurn frama af Kougi 
vor"m? Bardur fuarar: 
Pat er helldr, vid mitt 

| rad, at vid faurum a fkog 


penna, er aleid beirra er 
oc haufũ med ockur dyr . 


kongf'ins , oc flaum Bui 
laufu ,. pa er vid ſiaum 


cU M o 


namlige maͤn wid fof 
wet. Sigard od) Bar⸗ 
ber! ſtoͤtte thetta dturet / 
ed) tear thet altijd bundet 


med (tara. (drntáoior. | 


Theſſe twaͤ Fróber t»ort 
ſtora ofwerdaͤdingar / edj 


»à arghet begifne. Och 


ndr tbe foͤrnumme atf 
Kong Rolof tvar tijt bite 
den / med ſie felk / bu» 
tu ffofom wij baͤra off aͤt / 
ſade Sigarder til. then 
andra / at thenna af al» 
lom ſa hoͤgt prijſade Ko⸗ 
nung / mãtte nogot blijf⸗ 
tva ſtaͤmder. y «t míg 


fortryter at fan haͤr ful. | 


le tnídggía nogot beroͤm 
fes tvàr -Ronung; Gon 
fag cker ſwatade Bar⸗ 
ber / fà às thet laͤſt at 
wij bragom i ffosen /- 
fom lig ger itheras led / 
ed hal!wom Kongens 
blur med oſſ / och ſlaͤppom 
thet loͤſt / naͤr wij ſe 
them komma. Jag tror 
alldrig han (fal oͤſwerwi⸗ 
na thet: uthan heler mà 
thet goͤra honom ſtada. 

$ | . fd 





| ferd peirra: mun Kógr 


| Peíf ecki (ua mikils mac- 


tar, ed han ſigri dijrit; 


| helldr mun pat honum 
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^ kafta. 


verda ad fkada : Feri 
Pa ſem fkilldi oc ec vill- 
di, Fara nu med dijreta 
lkbgen , oc leinaft Peir 
Par tl er peir fia ferd 
Hr: K. Peir hafa adr ert 
dijrit med vini, oc alls- 
kins dryck hinum fter- 
logo Peirlaufu 


. dyrinu , oc lietu hlau- 
. pa» enfalu fialfa fig. 


CaA?P. XXXV. 


| NV er at feigia fra 


Hrolfi Kongi: hàn 


| geingr upp med hüdrad 


ONES CL S. E 


manna , oc ætlar a fund 


kongfins, Oc er beir ha- 


. falitlarid geingit ,heyra 


beir afkoginum brak oz 


. Ieti ognarlig. . Afmüdr 


vem. Dusasditar inde 


| toc til orda ; herra , fag- 


di han: huada latum 
er Pat vid heyrum ? K. 


. bad pa ftad nema , oc 


— —— — — — 


hluſta til, huad latum 
vera mundi ; en Pat kun- 
ni eingin P eirra at skira : 
Utan Peim bot mikit oc 


bh 


Ginge thet tà (ot 


Gara tbe (à til ſtogs meb 
bluret / od) doͤlta fia cif 


theſſ tbe ſa ſe Song 9€ 


Hade tfe och tilfoͤrna 
giore diuret wilt med 
wiin od) allahanda ſtar⸗ 
ka drycker. Slaͤpte the 
(à diuret / loͤſt oj Füto 
tbet loͤpa / od) forſtucko 


ſig undan. 


Car. XXXV. 
& Rolof sát upp/ med 
*ítt hundrade man / 


ed) drnar (ig eil Kangen. 
Maͤr tbe babe gábt it litet 


ſtycke / hoͤra tbe braf ( 
ſtogen / och ie foͤrfaͤrligit 
laͤte. huad dr thet foͤr laͤe 


wij hoͤrom Ber / (abe Aſ⸗ 


munb? Kongen bab tbt 


ſtadna od) lyſna tí[/ / huad 


laͤt thet maͤtte wara: men 
ingen thera kunde thet 
grant ſtoͤnia; utan tyckte 
thet grufweligit at paͤ ho⸗ 
ra. Jas hafwer bórbs 
Ma ' oskur- 


Pd 


T": | 
— 
ſtulle och fag oͤnſtade. 


t$ 


ofkurlígt at heyra til bef- 
a. Kongr m: pat hefe 
eg n" , at Eingla K* 
, €ygi dir Pat er fie hard. 
la mykit, oc grimt oc 
llt vid at eiga.. Ma vera 
at €y fie alt af trunade 
vid offgiort: Nu vil eg 
at bit nemid hier ftad ; 


.. €n eg vil at vid Afnüdr 


gaungutm fram, oc for- 
vitnumít liuad latü p etta 


mun vera.beiroiorafua 
DUDEN. " So chai 092 


ec er beir hofdu litla 
hrid geingit, (ia peir 
. dyrit, at Pat leikr fier 
| i lkoginnm, Leo fínir matt 
fin oc kaſthr hala finum 
ihring um eykurnar , oc 
kippir fua upp med ro- 
tum ; fidan gripr han 
ied klónum, oc kaftar 
ilopt upp; íem Pa er 
Kauttr leikr fier at fug- 


lum, Áfm: m: pui mun: 
fa ofagnadr fua lata? K: 
m: bat munda ec ætla, 
at bui munde dijrit lei- 


kit vera at bat mundi 
ært vera adr af dryrk. 
Am: malti: fie ec pat 
at alldrey komult vid fia 
Íyri beflum ovin? Kógt 


fabe Kongen at Kongen 
i Engeland hafwer it foͤr⸗ 
faͤrligt diur / grymt ech 
ilt at nappag med; fat 


wara at ey alt aͤr handlat 


af god tro / emot oſſ. Nu 
ſtoleni haͤr bitſwa quar: 
men iag od) Aſmund (fo^ — 
le gaͤ fram od) fórntmma 
buab [dt tet má tvara. 
Tbe goͤra (à / od ndr 
tbe hade gaͤdt c; [tet (toco 
«t / fe tbe buár diuret le⸗ 
ker fcr fig t ffogen/ Leyo⸗ 
net. wijſer (in matt / ta⸗ 
fat rompan ( ring om 
(fat / od) rycker upp 
med rótter / ſedan gri⸗ 


— — — 


j 
l 
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i 
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Per. tbet til meb klorne / Y. 


ed) faffar t waͤdret / [üPa 
fem en fatt (efte meb fo» 
glar. 


Hwi mon tbeeea 


trol (à (dtd / ſade Aſ- 


mund? Jag trodde fodit / 
ſade Kongen / at diuret 
maͤtte wara axrat och (dv 
bijſtrat af dryck. Thet 
ſer iag / ſade Aſmund / 


at aldrig koma wij fram 


ſoͤr thenna motſtaͤndaren. 

Wij ſtolom fatta et am 

nat raͤd fabe Songem : 

haͤr wid waͤgcn pat en 
p 
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asl. — ue m eue * 
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- gi: vid skulü taka ,annat 


rad: hier utaf veiginum 


, ftendr eirn har flofn,par 


er braungr skogr fram at 
gautunmi ; Par ſſkaltu fa- 


ra uppá ftofnin oc ſtãda 


Par: Eg fkal hafa big at 
agni vid dijrit,en eg skal 
fela mig Par i hia; oc Pa 


er dijrit gei(ift frã atbier, 


Pa ſkaltu hlaupa ut a 


skogin; en ec mug via 


| cf Pat fari nockut fra 
. Pter, Pætti mier. vera 
. meiga-at Pat fefli fig a 


| Koginum Pui at han er 


mioc Braungr. bu skalt 
. hrijna fem Pu matt hæſt, 
. 0c likKaft fuini , Pui ad 


Pad ma Pad med aungu. 


* moti heyra: oc bat eitt 
. veit ec han ottaft: fuer 
" hans nattura. Asmundr 
|. giordi fua fem Kongr 
. baud. Nu fer fetta ep- 


, ad med  grimleik oc a- 


ter bui (em Kongr gat 
til: at Pegar er dijrit 
(a mannen , hleipr Pat 


| kefd , oc Pegríframi 
, millieykanna: Aſmũdr 


J 
b 


Eu (ua íemhonumvar 


odit oc hríjn fem han 


&'s 


hoͤg ſtubbe / och dr en traͤng 
ſtog ut dt gatan: tlijf 
tu uep pà (tubben / ed 
ftat (bác / od) arra diuret 
til ti: och ſtal lag goͤm⸗ 
ma mig tbér bos. 
naͤr diuret renner fram 
aͤth tig / ſtalt tu (dpa aͤt 


ſtogen / och iag til akta 


pà / om thet loͤper efter 
tig / tyckes mig at thet 
ft^f fafriat ſtogen t fan 
dr myd'et tràn: —— 
tu gnaͤlla thet Bdg ffa 
fant ſaͤſom tt ſwijn. y 
ſaͤdant gitter thet ingalũ⸗ 
ba hoͤra. Och thet laͤ⸗ 
tet. allenaſt tet iag tbet 
wara raͤdt foͤre: Saͤ dr 


tbeſſ natur. Afmunder 


giorde (à 5 od) gif fom 


Kongen fpibbe : at (à — 
(tart. diuret (da. mam 
nem! lóper thet til meb 
grymhet edi ijfr / odj 
fram emaͤllan ſtogen. 
Aſmund giorde fem ho⸗ 
nom war befalt / och 
gnall thet doͤgſta han or⸗ 
kade. Naͤr diuret fick 
hoͤra thett laͤte / ſtadna⸗ | 


--— 


2: 
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mami ·heatt. oẽ er dijrie de thet / 0B ſtack fuf 


heyrir beifileti : nemr wudet emáffan Benq! | 
Pat ftadar . oc bregdr ed) trángbe beneldggidro | 


" haufdinui millifota fier, na aͤt oͤronen (d haͤrdt / 


oc Praunguer medleg- at thet wille intet Bóra |, 


giunum at eyrum ſier fua (t»ína gnaͤllen. Kong R. 


faft at hà. villdi ey fuinf- fpráng taͤ upy / och iogg 
hrinin heira. Hrolfr meb ſwerdet diura vo |. 
K. hlidp ha upp, oc hid gen twert af / framom|, 
med ſuerdinu, ocifüdr fterma / och teg bli |; 
hrigg dijrfins fijri fra- ret ginaſt. Naͤr Si⸗ 
man miadmernar 5 oc- gard od) Bard tfet (à |, 
deyr dijrit Pegar i ſtad. go / lupo the / tbet bo |. 


4 


^ Oc er'betta. fia Peir , ftígafte tbe funbe / fem | 
bradr,hlaupa beirheim til haͤfwet / od) fabe fer |. 
til hallarenar fem peir Kong Ella / thenna fat |. 
eia skiotat , oc fey- fama dtbórb / futu f. [. 
lla Kongi Pennan £X. fate brdpet diuret |, 
faheyrdaatburd, buorfu  tfet tfe mente aloríg tum» 1. 
Hrolfr kongr hafdidij- mna ófteertvinnag. Son | 
rit unnit , Bat er beir ger fporbe huru thet bo |; 
ætludu D be gábt til 2 od). tfe be⸗ 


gia 


unüit, Kongr m tdrtabe hela ſaken. Taͤ 





— 


huornin Betta hefdi at blef han haͤftigt wred paͤ 
borift ? en beir ſaugdu them / fr ſit uptag ſtul / 
alt ſem farit hafdi. Kongr och (abe thet war intet 
verdr Peini  ftorliga theras fófma / at fiv 


reidr fyri finar tiltakiur ; ſotia (pcfan emot Konz 


| 


IA quad ey beirra ſæti at Rolof. ed) (dt (tray ſaͤt⸗ : 


dr ineiu vid Hr: 
a Kong amiga us fia fm bdba ( Bdtteje! 
bada oc fetia i baund. ed) for ſtelf emot Kong 
Ella Kongr fer nu fialfr R. med mycket folt. »i 

moti 


4 


d 


. moti Hrolf K, med mi- 
: klu lidi ; oc. quad lik- 
ligt at Hr K. ætladi pet- 
| taaf hans vielrzdi vera, 
er beir men hafa à h&dr. 
. tekifl. Epter drap dijr- 
! finsínua Bier Hr: K. aptr 
* til inna manna. ba mzl- 
* ti Hr: K. Vier skulum 
fara íem vier haufü adr 
"^ eedlad : Pui at eg hvgg 
|. €y ;' at betta fie rad El- 
' la K: oc bat er minat- 


' lan at bonom Pbiki mikill . 


| skadi addijrinu 5 oc vil 
. eg fialfr feigia haunum 
bar Íra Fara nu bar 
' til er beir koma framur 
 Skoginum , oc geta ad 
lita, at mykit fiolmen- 
mi fer imoti beim; Pat 
var vel buit at vopnum. 

Peir byktuft nu vita at 
dfridr mundi vera, pa 
mælti Hr: R: Anpat- 
huort er nu, at Kongr 
Beſſi er fullr upp flerdar 
oc undirhyggiu, oc hefr 
Petta hugíad Pegar i fyr- 
flu , at (uikia ofT med 
nydingslksp : eda elli- 
gar er betta ey hansrad, 
0€ Bata nockrer vonder 
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tbet han (efe ſtulle mena 
ſaͤdant wara ſtedt af fite 
ftect och bedregerii / (om 
theſſe maͤn hade taget fia 
foͤre. Sedan Kong R. 
babe ſlaget ihel diuret / 
waͤnde han med Aſmund 
tilbaka igen / til fina maͤn / 
etf (abe / wij ſtolom bra» 
ga fram / fom tilfoͤrna 
war aͤmnat. €» (ag tror 
at tbetta hafwer intet wa⸗ 
rit Kong C las ſwek; sd) 
en (fe / han raͤtnar thet 
fér en ſtor ſtada at. Ban 
haſwer miſt diuret Ther⸗ 
ſoͤre will (ag ſielf ſägia 
honom ther af. Drogs 
the faͤ fram genom ſtosẽ / 
od finge fe mycket ſolk 
fomma emot fig; och wo⸗ 
te al(e waͤl utruffate. 
Tyktes tbe. tà toetal. at 
ofred tvar pá faͤrde. Ct. 
thera ár thet / fabe Song. 
fX. at thenna Songen Ac 
full med flárb och falſt⸗ 
bet / och hafwer af be⸗ 
gonnelſen aͤrnat at fwij⸗ 
fa oſſ med nidingſtap; eb 
ler ar thetta icke hans fd, 
rehaſwande; utan nogra 
andra arga ſtalkar hafwa 


222 


men P etta tekiſt a hẽàdr. 


óc giort betta til dvin- 
ganar vor i milli, oc Pat 
müda eg hvorgi fijdr zt. 
la. Giorum off nu fem 
travfiafta , oc gaungum 
dürfligai moti beim oc 
latum aunguan bilbuga 
off fía , huort fem Peir 
viliz off gott edr illt. oc 
ef Pefl parfvid ; deyum 
heldut med fzmd , en 


lifa med skautmim, Peir: 


hertu Pa hugina ; oc ba- 
du Pann alldri Prifaft , 
er ey dygdi (em madr ; 
eir foro med fylktu li- 
di, Hr: K. fór 1.midri 
fylking finni , oc hafdi 
bert ſuerdit ryſanaut, 
oc liet allvigmanliga. Oc 
er betta fier Ella X: Iætr 
han bregda upp frid- 
skylldi , oc ridr fialfr 
imoti Hr: K. oc fagnar 
honom vel oc endrnyar 


Pa ea bodit vid Hr: K. 


oc er Hr: K: fier blidu 
btagda Ella K. tekr han 
bui vel , ocfara nu aller 
(amt til borgarinnar: er 
parfyribuin en mefti fag- 
 nadr , oc hardla faugr 


i 


tbe wilia off illa eller waͤl. |^ 


ordning / od Keng Ro⸗⸗ 


get; och ſtaͤlte ſig ſaͤſem 


-— 


kommit thetta til waͤta / 
och giort tfet til miſz-⸗ 
foͤrſtaͤnd oſſemaͤllan; ed ^ 
thet tror (ag fnaraff. ;' 
Carum nu intet raͤdda / 
od laͤt oſſ à driſteligen 
emot them / od) wijkum 
intet undan / hwad heller 


Och om fd goͤrs behof / 
lat off heller 66 med aͤhran 
aͤnn lefwa med ffam. $e |" 
hade alla (t friſtt mob / 
ef oͤnſtade then allbríg |" 
trijfwas / ſom icke ftobe 
bij ſom en man. (oro |^ 
the (à med en ſtaͤlt ſilag⸗ 


(of mit ihopen / od) $a 
be ſitt ſwerd St(anct dra⸗ 





till ſtrijdz. Naͤr Xong Cl | 
(a tbet ſaͤg / [et ban up⸗ 
(dttta fribemárfer / red 
fidf emot Seng R. faͤg⸗ 
nade honem waͤl / edo boͤd 
aͤ nyo tif gaͤſtabodz. Then⸗ 
na Kong Ellas waͤnlig⸗ 
het od) hoͤſighet uptog K 
Rolof med alf dfra / e 
ſoͤlgdes «ta átb til bor» 
gen. War thaͤr til beredd 
then ſtaͤtligaſte hogtizd od | 
| SU, 


— — 


—N 


^ 
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⸗ 


veitſla: talaſt x. Ba vid , 
Hr: K. m: Eg vil ydr , 
| kunnugt giora; at vier 


j| munum' hafa unnit ydr- 


, mykinskada, ibui, at 
, ecdrap dyt eitt, bat ſem 
, mier er fra fluc at ydr 
; muni Pikia mikil fauk- 
, Budr i vera, vegna traufts 
, oc hardfeingis. Oc med 
bpui at ec bortumft hedr 
; minar eiga at veria, ba 
giorda ec betta; oc ey til 
;aufundr. vid ydr : En 
alt Pat fem ydr bikir i 
;beffu misbodit , Pa vil 
ec bó bzta', iat ydr mei- 
gi vel lika? Ella Kengr 
ſuaradi: Sinir Pat i Peſ- 
ſu, fem worgu audru, 
ſanna vitsku ydra;at beir 
biodit bætur fyri Fat fe 
*adrit ættu ydr at bata, 
Enfakir seil atLu eignar 
 €y betta vorr10dygd,. ba 
"vilium vier Pa men giefa 
"under ydvarn dom oc 
"reffing , er b effa eru vall- 
dandi. Let fidan ſækia 
Babrædr Sigard ocBard: 
voru beir bader bundner 
leiddr fyri Hrolf Kong, 
"ec faugdn P eir fialfir fina 


1:$ 
waͤltoma. Och nàr Kon⸗ 
garna begynte talas wid: 
(aq teil! eder kungoͤra / fa» 
de Kong R. at iag mon 
hafwa giort eder nogon 
ffatba | (ty at lag drap 
tt bínr / fom mig aͤr ſagt 
at i eycken fier afsaknat 
iwara / foͤr then ſtyrkia 
od ſaͤkerhet ither af bate, 
wd) efter mig tpfteg 
béra waͤria wit lijſ ^glor» 
de iag thetta / och icke af 
nogon motwillia til eder. 


Och alt thet iraͤknen eder 


haͤr wara ſtedt til ſtada / 
will (ag (à boͤta ati md» 
aen wara til fride. Thet 
maͤtkes / ſwarade Keng 
Gl(a. (à € thetta f. ſom 
annat eber f Iffommelíga 
wlishet att biuden boͤther 
fór tfet andra borde boͤta 
eder. Oth pa thet i maͤ⸗⸗ 
«cn icke tilſtrifwa thetta 
waͤr odygd / tà wiliom 
wii gifwa under eder dom 
och ſtraff / them ſom bde — . 
til aͤra waͤllandes. Laͤt ſa 
fram hafwa begge broͤder⸗ 
na Sigard ed) Qharb : 
wore ffe babe faͤnſlige fr& 
[ebbe (ér K. $8. 0d) p "E 
; ra 
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rada giord. Epter Pat 
bad Ella K: Hr: Kong 
at dama Peirra mal, oc 
huorn. dauda at han vil- 
di, Peir hefdi? Hr: 
Kongr fagdi : Oll Pau 


logbrot fem ydrir menn. 


giorda , fa eyget bier 
herra dom aPeim: en 
ef bier vilit nockut gio- 
ra fyri min banarftad , 


pa villda ec ac pu giefer 


*eim lf, oc varipeiri 
hrutt ur pino ryki, oc 


hefdi, beir bat fyri fiti 


dtruleika. Ella x. malti: 
pat er bo fatt at feigia, 


^at farra K. maki munt. 


vera , a milldi bina: 
oc fkal betta gioraít ep- 
tir Pinum vilia, Liet 
Kongr leilata, ocfeck 
Peim skip ocfe nockut: 
- Foro Peir ur landi, oc 
ero beir ey vid P eſſa ſau- 
gu. Epter Betta taka K. 
tal. rhed fier, fpyr Ella 
K. eptir um ferd Hrolfs 
 K: En han feigir honum 
alt , eptir bui fem at- 
lad var. K: quad Par 
vera helldr ovænliga 


ferd , Quad Hri ra K- 


bert utur (bert rijke / od) 


tf. ant ár thet (abt || 
K. Ella / at fà Kongar/ 


— ) 


taͤlde ſielfwe fitordo. Ge | 
ban bab ftong Gfa af. f: 
Kong 9X. wille faͤlla den 
oͤfwer them / och ſaͤgia 
huad doͤd tfe ſtulle um 
dergaͤ. All tfe lagabraͤt / 
ſwarade Kong SXelof / 
fom idre maͤn goͤra / tà 
agen 4 herre dom oͤfwer 
tbe, Men wilijen i no⸗ 
got goͤra foͤr mín foͤrboͤn / 
tà wille (ag / at i gofwe 
them lijf / od) at the fore 


niute thet fin. oteffap 


hafwer tu thina lijtar / 
til mildhet: och ſtall thet 
tà ſte efter thin wilia. ht 
fà loͤſa them; gaf them 
fftp och nogra pentngat : 
ed) foro tbt ur landet od) 
talas jntet mehr om tfem. 

Naͤr Kongerna (ban om , 
alfafanta begpnte tala / 
ſporde K. Ella huart X. 
Rolof wille taga tpdgett- 4 
Han kungor honom alt 
fit upſaͤth. alldrig tager 
then reſan nogon gob ut^. 
que, fabe Kong lía /' 
Ty Irlands Singen de | 








— — — 7 | 
— —— — c 


: fumri : 


veta helldr | kaedas ; oC 


Hr: K. ecki ætlaſt cil 
beffarar ferdar à peſſu 
Baud honum. 
med iier at vera med hũ- 
drad maíla, en beirvi- 


ſtadi annad lid hans var 


a Einglandi nzrii fier, 
0C betta bod piger Hr: 
K. Hati Ella K: par 


fyriatlan oc alla cil [ki- 


puntaued koſtnadi. Sitr 
Hr: K. nua Einglandi 
med ollu lidi finu, med 
mikillti gledi:Veitri Eila 
K: honum ed kapfamli- 
gafta. Lidr nu fua fram 


um hrid. 


Neſſ er getid ad Hr: 
K: oc Afmundr ge- 


. gu ut um ſtadin eirn dag 


— ad fkemta fier : Oc er. 
— beirztludu heim at gan- 


' ga til hallarinnar, kom 


.- 


E : 
" oc mela: huorier ero. 
CPeffer eno — 
men? beir íaugdu til fin, 


at beim kierling ein, hun 
Reck vid tuo ſtafi. Ker- 
ing leur upp naſernar 


tygugligu 


illan vid at eiga ; oc bad. 


222 


Car. XXXVLl- 
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et haͤrd man / od ia, 
fer at taga ihop med. 
(át haͤler blifwa then ve 


fan i hoͤſt / od blif haͤr 


hos mig med hundrade 
man: thet andra folket 
fan och haͤr t England 
foͤrſoͤrias. Thetta tilbod 
tog Sena OC euet / od 
ffaffate Kong Cla tif 
handa alt hwad widtorf⸗ 
ted. Bleſ alt ſa Kong 
R. quar i Engeland / 
med alt ſit folt / cé) faͤg⸗ 


nades af Jong Gia pa 


baͤſta (áttet. 


| GAP. XXXVI. 
EReags gick ten; 9X. 

od» fm: ut om ſta⸗ 
den at ſoͤrluſta ſig / ed) 
naͤr tbe ſtule ga tillbata 
igen / moͤrte them en kaͤr⸗ 
ling och gik wid twaͤ kryc⸗ 
Hon ſatte ipe naͤ⸗ 
ſan / och fraͤgade hwem 
theſſe wackre herrar wo⸗ 
tt. The ſade ſit nampn 
^ tfetta tbe beroͤmme⸗ 


Ker. 
/ J 


4 . 
i26 


erling malti: er Fetta 


en agiæti K: Hr: G. S.. 


oc væri ec fal ef ec het- 
.di han fandit 1. Kongr 
malti: huad villder bu 
Hrofi Kongi ? kerling 
m: fualift mier (em ſagt 
er , at bu flert huorium 
. kongi venni oc kurtey- 
fari, ocatollum hlutum 
afbragd annara konga : 
er baztlan minat af pier 
hlioti ec nock't gott oc 
| Pinumradum. k: fpnrde 
huors hun burfti vid ? 
. Hon fuarar. : ec a litil 
efni, oc em ec ein i hu- 
fi, oc do'tr min, er un- 
nit hefr fyri mier; er hü 
en væ naſta konaà at fia ; 
enn nu er hun mier verri 
enneingin, buiatmadr 
venſt ul at glepahana y 
er mier bat mioc a moti 
.dkapi: gaer hun einskis 
fyri honum ; er han mi 
kil madt 9c temiligr at 


fia , en »o er mier ecki 


un har : villda ec herra, 
at vier kiæmut oc taulu- 
dut vid han , mun han 
giora fyri ydar ord , oc 


lata af fiplingu vid dot- 


- 


lige Konungen oo 
Goͤtrikſon ſadehon / ſaͤ war 
iag mycket (all at iag raͤ⸗ 
kade honom. Kaͤra hwad 
wiltu Kong Roloſ (abt 
han. Som ſagt aͤr ſade 
Bon / ſaͤ ſer iag at tuf» 
wergaͤr alfa anbra Ko⸗ 
nungar til anſeande od) 
waͤnlighet; ad) hopas (ag 
at ntuta thin raͤd til go» 
bo. Hwad wiltu (abe han. 
fort ſwarade / iag bafteer 
litet amne od) fórráb/ od) 
dr al(ena meb mín botter 
t^ufe / ad) hafwer Bot 
haͤr til npypefollet tnig / 
e) dr then wackraſte fo, 


na en maͤ fe/ men tur baf- 


wer iag intet gag t af hen⸗ 
ne mebr. Ty at en ung 


Karl haſwer tant fig at. ' 


narras meb benne : od) 


- 7 


ffóter bon nu ingen ting 


mehr em aͤn honom. dr 


fan waͤl en ſtor och wac⸗ 
fer man / doch fan iag 
intet bálla af fenem. * 


Nu tvílle iag gaͤrna her⸗ 


re / at tu femme och ta⸗ 


[abt wid honom / (tror 
fag wiſt at han foͤr thin 


ord iſtull / ſtulle waͤnda 
| . £ee 


— 


^ — ER 


V 


ter wina. Hrolfrk, fagdi 


ba : ec skal at vijſu kier- 
ling , Koma nockerndag 
oc finna Ea. Pa vijfadi 
kierling beim til hufa 
ſinna. Sidá geck K . heim 


. til hallar oc lijda nu noc- 


;. krerdagar. Oc eitn dag 


mzlti k. cil A(mundar , 


1- at vel mundi fallit ad vi- 


E 
LN 


" 


frækiligr 


tia huſa kerlingar? Aſm: 
m: wier Pikir hun meiga 
lata fem hun vill , bui 
mier erecki um hana.x. 
malri: Nu fyrít ec lo- 
fadi henni Pui ba verdr 
Pat fna at vera. Aſm: 
quadít ey hirda bott han 
hefde henne Fui lofat. 
Epter dagdryckiu ganga 
beir dl huſa kerlingar: 
year var litil (tofa , bar fat 
a palli , ein ungr ocfrydr 
quenmadr; Par ſat hia 
henni madr mykill oc 
, Han (at med 
alvepni oc taladi vid ko- 
nona: Kerling íat i pals- 
horni, oc haídi yfex fier 
felld oc haukul illan, 
Pau fognudu velkongi, 
En er Kerling vard var 
vid , at kongr var ko- 


N 2257 


igen at gantas med hen⸗ 
ne. Jag ſtal engaͤng fc» 
ma til tig kaͤring ſade 
ban / och laͤt bon ſe hu⸗ 
fet thaͤr hon bodde. Thaͤr 
med gíngo tbe dtf palat⸗ 
zet igen; Eſter nogra 
dagar ſade Song Roloſ 
til Aſmund: nu Bar fag - 
tíjb tí( at (€ Burw thet ſtaͤr 
til Bog fár(ingen. — ^ot 
mà [áta (om bon wil / ſwa⸗ 
rabe Aſmund / íag ftd 
ttt (intet om heune. €f 
ter íag lefwade henne / 
fate Songen /. ffal tbet (& 
ſtee. Thet Baftver intet 
và fig (abe Aſmund / iaft 
tu loſwade thet. Sedan 
the hade giort ſig luſtige 
om dagen gingo tbe tii 
taͤrlingens bus. War 
thaͤr en liten ſtugu; och 
pà pallen (at en ung och 
deyelig quinna / od) idm» 
te henne en (tor frimodig 
0d) bel waͤpnat mar / (ena 
hoͤlt (nae med benne. 
Kaͤrlingẽ fat t ett wraͤ và 
pallen / ec) babe oͤfwer 
ſig en paͤls och itt gamalt 
axlaklaͤde. The faͤgnade 

ongen hoͤfſigen · Meñ 

Pa mu 
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min fprettrhonupp , oc 
greip ttafi (ina bada, oc 
fer frama a golfit oc m: 
Ec bid pigherra min , at 
bu reckir minnar Skam- 
mar » oc dreper bennan 
hin vonda mann, er mikr 
hefr giort fua mikla ra ; 
at hán hefr gynt oc gib- 
bat dotter mina. k. m: 
vert bu ey fua od foftra ; 
wa bo vera at pu haf&r 
Pitt mal, bott vid 4ei- 
kum itomi vid. pat er 
ey ſagdi kerling. Hafa 
"bau ſua Preitt mig um 
betta mal, at ec maey 
leingr , fua buit, bola, 


begarecveitmiernockrg 


" traulls von, | Heft ker- 
ling upp hzkiuna , oc 
ætlar at fla bennan mann 
vid eyrad': Sa madur 
bra upp vid hogginu ker- 
lingar skylldinum , $c 
la it hun (ua faft a skioll. 
din at i ſundr geck ſtãfr 
kerlingr. Hrolfr k. tóc 
kerlingu oc malti: pui 
Kom ec a Pin fund atec 
skal fiafyri binum hlut. 


- . Han (etti hana nidr oc 


ípurdi , huor ér peíli 


naͤr kaͤrlingen blef warſe 
at K. war kom̃en / ſpraͤng 
bett upp / fog kryckior⸗ 
na / for fram pä golſwet 
och ſade iag beder tig her⸗ 
te / tu haͤmnas then (faim 
mis (Fer / ec) draͤper thẽ⸗ 


na ilaka karlen / ſom mig 


hafwer | alert ſämycket 
foͤrtret / och narrat och 
gabbat mín dotter. War 
ey (à haͤftig / gumma / 
ſade K. tu fant waͤl árità 
ferma til raͤtta / faſt wij 
66 fatta. til waͤrka thaͤr 
med / och goͤron oſſ icke 


fü brat om. Ney (abe fon. 


the hafwa giort mig (d led⸗ 
ſe thaͤr wid at iag orkar 
thet nu ey laͤnger tola / naͤr 
iag wet mig hafwa nogot 
at driſta paͤ. J thet ſama 
hof hon up kryckian och 
flog dt état pà karlen ban 
fér(atte med ffóllben / od) 
bref fon fà haͤrdt till / at 
ſtafwen gick (ónber. K. 
ſatte nid kaͤrligen och ſa⸗ 
be. Therfoͤre kom iag hijt 
at íag ffulle fe tig til go⸗ 
bo. Sedan waͤnde ban fia 
til karlen / od) fraͤgade 
mcm Dan war / ſom hoͤſt 


madg 


- 


E 
/ 


- madr s et helldr flrid 
. vid kerlingu? Han fug- 
fal: ec heii Grimr. 
Huat manna ertu fagdi 
Kongr ? Grimr. mxlti : 
boret heitir fader min, 
han er bondi hier skamt 
iburriporpino. Kongr 
mælti: Pu ett madr 
vanligr : Eda huad ofc 
ertu vanr at koma til hu- 
fa kerlingat? Han quadft 
par iafnan korna. K «m: 
Kerling tef! hefrquei- 
nat nockut utn fyri mier, 
. atlienni bikit bu pora 
.. writ margralat vid. dot- 


ter ſina: pikift hun afla 


oflitils:a vinnu hennar : 
En quedr Par vidliggia 
biorg beirrabeggia. Nu 
vil ec bidia big, at Eu 
latet af at giora Kerlin- 
gu Peſſa skap raun; er 
Pier i Peſſu litilrædi, en 
eingi frami at giora hen- 
ni raun i beflu ; vil ec 
biodalſt al at. veita bier 
adra beni moti. Grimr 
malti: P athafdaec æt- 
lad , atgioraongua brit- 
ni ad um ferderminnar 


huorer fem parlegdiord 
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ſtrijd med kaͤrlinaen. Jag 
heter Grimmer ſade han / 
och min ſader Thore bor 
intet longt haͤr iſraͤn utt 
it torp. Tu aͤſt en wacker 
man / ſade Kongen p'aͤg⸗ 
gar tu ofta komma hijt 


Áfarfingens fus ? Cſö⸗ 


oftaſt ſparade ban, Then⸗ 
na kaͤrling haſwer kla ga 
foͤr mig ſade Kongen / at 
hennes dotter femmer f 
tal ſoͤr tig. Tyckes hen⸗ 
ne och / at hon hafwer in⸗ 
tet gagn af dottrens ar⸗ 
bete / ed) ar thet boi) 
begges thera bergning. 
Sã goͤr thet nu fér min 
ſtull / at tu foͤrtretar be» 
ne intet mehr zaͤr thet intet 
aͤth; ad) hafwer tui thaͤr af 
ingen oͤhra / et tu foͤrar⸗ 
gar henne ther uti.ſtal jag 
och goͤra ſaͤ mycket foͤr thin 
ſtul igen Jag hade intet 
aͤrnat warade Grimer ! 
at goͤra nego beſked / huar⸗ 
fére tag kommer hijt / eller 
och thet fóranbra / [ita 


hwem thdr à talte. Doch 


efter eder begaͤranoch ti^ 
lia (fa iag goͤra thet eder 
beſt lijtar. Warder taa 
—J— : uk 
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til: En epter ben binni 
oc vilia, skal ec giora 
fcm bier likar beft , mun 
ec oc ey skiott bedin af 
agimtara manni en bier 
erud, Vil ecoc ey frefta 
, atbidia ydri moti: pat 
er minbzn at bier takit 
— Vid mier til hicdvittar ; 
oc fari ec med ydr at 
fumri: Er mier forvit- 
nia at reina mig: Hefi 
ec aldry i ftyriolld ftadit 
hier tll. kongr. mzlti., 
5etta vil ec fannarliga 
Veita ber: lif mier vel a 
pig oc gizfufamliga : Oc 
kom til mots vid off at 
Íumri. oc begar geck 
Grimar brutt , oc skill: 
du Feir seed blijdu. Pa 
ftodKerling upp oc bàe- 
kadi kongi finar til lau- 
gr; Hon mzlti ba: huort 
mun eingin k; betri bæ- 
'nar en bu? eda kunni 
Pier nóckud at lyfia el- 
li, herra min ? k. fuarar 
ecki kan ec bat, oce 

veit echuad Pater. AC 
mundr m: opt er bat i als 
bui er ey ev i xongs rami : 
Ec kan velgiora, kerla, 


4. 


och tntet ſnart mehra ets 


modat af en ſaͤdan man / 
ſom i aͤren. Thaͤremot 
wil iag och icke laͤnge foͤr⸗ 
bróía at begaͤra nogot af 


eber igen. Och dr thet 
min boͤn at. ( tagett mis 


utl eder bóftidnft / atíag 
maͤtte foͤlia eder naͤr ſoma⸗ 
ren komer. Ty iag haf⸗ 


wer luſt til ac fór(cfa 


mig. Hafwer ias od) a^ 
drig tilfoͤrna tvaritt nor 
qot Buffer. S betta ſtall (ag 


bewijfa tíg fabe K. od) 


tyckes mía tu ſtal haſwa 
lycka ed) ſramgaͤng; od) 
kan tu komma til mig mot 
fotnaren. Gick Grimar 


thaͤr med ſin kos / och ſtil⸗ 
des the aͤth med waͤnlig⸗ 


het. Stod kaͤrlingen upp 
och tackade Kongen foͤr 
fina tillagor. Jag tror / 


fabe hon och / at ingen K. 
aͤr baͤttre aͤt begaͤra nogot 


af! dnt; eller kunnen i 
icke herre hiaͤlpa mig fraͤn 
aͤllderdoms ffrópitafet-2 
thet kan iag intet / ſade 
Kongen / och intet tvet 


fag hwad thet aͤr. Ofta 
ártbet i fattig mans hus / 


i 
E Mm — prse Lu 


— — — — — — cts — LOL 
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ec lyfia elli , ef £u vile 
af. mier Figgia ?* Hun 


! ; quadít Pat giarnan vi- 


lia: Eda huort giorir bu 


gati huijlo? Han fua- 


rar : fartu cil min ec mü 
rada at , fem mier likar. 
Kerling' kaftar fra fier 
hzkiunni , oc fer til Af- 
mundar : han hefr vi- 
datauxi eina i hen- 


. di fier; han bad kerlin- 


r lüta oc teygia fram 
halfin fem beft bun kin- 
ni. Han ípurdi huort 
henni vzri alvara at bi- 
dia at lyfia fier elli ?* Hon 
quadít Pat giarnan vilia. 
S edan liet Aſm: hlaupa 
auxinaa halfin sua at af 
faukhofudit, oc m ; nu- 
lyfiada ec pier elli. Hr: 
k baífdi ey gizttad fam. 
ra: dum peirra fyrr. Han 


' vard peffu (na reidr; at 
"hielt vid , at han mundi 


hrinda til A(mundar , 
oc quadb etta fua ilc verk 
ordit oc oheyriligt, at 
peir mundialldrey bztr 
bjjda peffa amalis , ot 
Peirra skomm müdi up- 


pi vera, at Beir skilldi 
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fabe Aſmund (em ínter 
fin$t € palag. Noa fan 
thet todl goͤra / kaͤrina / och 
blaͤlpa tta. frá: Alderdo⸗ 
men / om tu wilt thet af 
mig begaͤra. Ja gaͤrna / 
ſade hon |. eller goͤren t 
thet meban i hwijlen? kom 
hijt fabe fan/ iag ftat 
beſtaͤllat fotm mig tycker 
Bf. Kaͤringen faffabe 
baͤrt krycktan od) gick til 
honom / han hade en vetu 
ihanden / och bad kaͤrin⸗ 
gen (uta. od) toͤya fram 
halſen / thet baͤſta hon kun⸗ 
de. Sedan frágabe Bart 
om hon med alfwar begaͤ⸗ 
rade / at ban ſtulle affidle 
ya aͤllderdomen tag aͤrna 
ſade hon. tà ſtroͤk ban hen⸗ 
nt oͤſwer naetan / (à buf» 
wudet flég af / och ſade / 
nu halp tag tía frän ál^ 
berbomen. S babe intet 
gifwit aft paͤ theras fame 
tal forte aͤn hufwudet floͤg 
af bleſ Ban cá ſaͤ wred af. 
fan fà naͤr babe flaset tif 
"XC fm: ed) (abe tbetta ma» 
ta en ſa (famfig etb ehoͤr⸗ 
lig gaͤrning / at tfe aldrig 
kuñe afſtryka thet fórtale 
74 dra 
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. drzpid hafa afgamla 
kerlingu oc fatzka i o- 

unnugu landi. — Afr: 
quad undarligt, at ver 
da illa vid íLkt : vard 
keim perta miog at füdr 
bycKi t Ganga heim ep- 
ter Pat vl ballarinnar. 
voro men komner under 
- drys&iobord ; Fan Ella 
kongr at Hrolfr. kongr 


var ey med blidu brag- 


di , oc lpurdi kong pe- 
gar hvad nl kom 2 En 
. Hrolír kongr fagdi (em 


ordit vat, oc quad per-. ff 


ta ordit hafa ed mefta 
fiis. Ella koagr bad han 
^O €y bat mala, buiathun 
hefde veriten veríta ker- 
ling , oc hin heim!kafta, 
oc full upp flerdaocly- 
$a 5 oc er miklu betra 
at hunfieafradin, Afm: 
quadít aldrei fiet hafa 
kong iafnreidan fyri li- 
— tit efni. | ! 


"CA p. XXXVII 
At er ſagt:at nokrer 
mikel⸗ 

Einglandi urdu til peff, 
at rzgia Hrolf k: Gi S. 


ES 


Actar memi 


- 


ſom thaͤr pà fdfgoe / at 
tfe ſtulle hafwa draͤpit en 


ut gammal fattig kaͤring 


(. fremmanbe fanb. Thet 
aͤr underligit fabe 2ffq. 
tn blíftver onb oͤfwer (4, 
bant lapperij. od) wore 
tfe miff(pnte pà hwar an⸗ 
nat / ed).gínge fem til 
palatzet. Sedan tfe fom» 
mt ti drycke⸗bord befan 
K. Ella at Seng Ro— 
[of war intet gladlynt / 
och fraägade huru thet kom 
til. Han foͤrtaͤlde hwad 
ed war / och at thetta 
babe haͤndt mycket ſnoͤpli⸗ 
$t. X. Ella bad hond in⸗ 
tet ffóta ther õ / ty fon fa» 
de warit ther waͤrſta (pá» 
hake och daͤraktigaſta ka⸗ 
ring / och ful med ſlaͤrd och 


loͤgn: och wore ty waͤl at | 


Q4 Dabe giort af med hẽ⸗ 
ne. Aſm: (ate fig aldrig 


haftwa ſedt K. ſaͤ wred / 


foͤr en liten fat ſkul. 


C 4 ». XXXVII. 
«X dr ſagt / at nogte 
"bertari Engeland to» 


ge fta fóre at beltuga K. 


R. fér K. Ella / och 
— ri 





* vid Elfak: oc fangdu han 


buaum ſdik rædi vid han 


— — 


P 


voro at beílo àrade fy- 


. timen larlar tueir oc 
, marger adrer ryker men. 


Kongr villdi beffu. ecki 
trua, oc forfua fram um 
ftunder, at beir kizrdu 


petra i liliódi fyri koa- . 


ginum, Komgr helt upp: 
tekpum hetti vid Fir: 
k. um allagledi, oc quad 


Betta mundi vera en me- 
. ftalyge.Hier kõ um ſidir, 


at kong grunadi, Bui at 
Peir ſonnudu petta fy- 
rir honum med morgum 


skraukvottum. Fundu 


men ba bratt, atíkip:i 
ſinni honglins , oc gior- 
dift han far vid Hrolf 


Kong , hia bui fem verit 


hafdi, Hrolfr K. gaf 
fier eckert at Feſſu, oc: 
lida fua en nockrar ftü- 
der. bat var eirn tima at 
Jarlar komu at mali vid 
Ella kong , oc kizrdu 
fyri honum Peffifuikrz- 
di. Kongr fagdi; Med 
puiat biet Pykiumſt fin- 
na bennan man at'fui- 
kum vid off, Pa gef ec 


3j 
be att han alc em med 
fteijf emot fouom. Til 
thetta oräͤd wore wwenne 
Greſtwoar foͤrmaͤnn od). 


wmonge andre rijke maͤnn. 


K.wille thetta intet tro / 
fat the en (ong tijd baͤrtaͤt 
laͤgo honom hemligẽ thaͤr 
meb i oͤron: utan ſtaͤlte 
fis lijta afab emot SC. R. 
ſom tilfoͤrne / od hoͤlt 
thet foͤre en ſtor (an. Om 
fiber begynte han laͤggia 
thet pa hiaͤrtat / emaͤdan 
tfe thet med maͤnga loͤgn⸗ 
witne hekraͤftade Befans 
och braͤt at han ombytte 
(it ſinne emot Kong R. 
ed) omgiks intet (à foͤr— 
troligen meo honom / ſom 
tit[órne.. K. R. aktade 


ſaͤdant intet / och [cb fà 


tijden haͤnn. En dag kom⸗ 
me Grefwarna cit tals 
med K. Ella / ed) agáftoe 
hos honom theſſe ſwijkraͤd. 
kunnen f thet befinna / fa» 
de fan at S. R gär om 
med ſwijk emot off / tà 
giſwer tag eder tilſtaͤnd 
at haͤmnas pà fono. 20-5 
efter iag hafwer budit ho⸗ 
nom / at bliſwahaͤr is | 
; EC 
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rdr ordlof til , at pier 
Dkapit K. fyri makliga 
hefnd. En par fem Hr: 
k. fitr hier at voru bode , 
pa hefi ec ey lindi cil 
at veita honü atgaungu; 
medã han verdr. ey ber 
at ſuikum vid off ; oc mü 
ec hia fitia ollum ydrum 
uidskipam. Oc mzlti 
k. pui fua, at honum 
var grunur a atbeir mun- 
deliuga. Tarlar quaduſt 
ey framar beidaít af k. 


Sydan agnauddu peir 


ſtefnu, ner eir mun 
du veita Hr: k. atgaun- 
m 5; quaduft (zkia han 
bea med elldi oc iar- 
num. Kongrbad Pa gio- 
ra fem peim likadi,, Oc 


bat fama aptan et Iarla, 


var advon , veitti Ella k; 
af miklu kappi , ocgior- 
di fig eu lietrafta vid H: 
k. Vrdu fleft aller miog 
, druckner ; H: K. drack 


| qa jafnan minft er adrit 


voro meft druckuer. H: 
k. Quaf vid fina men i 
eirnri uciskiemmu , han 
vat buivanr at ganga iaf- 
man timanliga at ſofa; 


/ 


off / hafwer iag intet ſin⸗ 
ne til at. oͤfwerfalla ho» 
nom / (à laͤnge Ban ác 
icke uppenbar(iga befun⸗ 
nen med ſaͤdan ſwijt Ty 
wil iag fittía ſtilla och ſe 


pa edert foͤrehafwande 
med honom. Thetta (abe 


han / emóban fan grun⸗ 
nade at the monde liuga 
pd honom. Grefwarna 
fate fia intet hoͤgre af $t. 
begaͤra / od) lade ſaͤ tám, 
1a naͤr the ſtulle oͤſwerfal⸗ 
la honom baͤde med eld och 
taͤrn. J maͤgen goͤra ſom 
eter beſt lijkar (abe ban: 
0d) ſama aftan ſom gref⸗ 
warna wille thetta i waͤr⸗ 
fet ſtaͤlla atorbe K. Ella 
it ſtort gaͤſtabod och gior⸗ 
bc fig med Kong R.ganſ⸗ 
ka luſtig. Wore maͤſt aL 
la oͤſwerſt drukne / menn 
Kong £X drack tà altijd 
minſt / naͤr han ſaͤg an⸗ 
dra myckit dricka. Han 
ſaͤf med fit ſolk uti ttute 
loft / och war altijd wan 
at gaͤ bittida til (áng$ 
od) (à giorbe ban thenna 
aften. K. Ella faoc ttl bo» 
Wem s tu hafwer nogort 

,9€ 


— 


oc fua giordi han Peñan 
aptan. Ella k: m; yu 
Hr; K: heft dualift i vo- 
ro rykrum ftundarfaker, 


 hofum vier ſkyniat ydart 


athæſi, oc ydvara man- 


na, med godum ocfid- . 


famligum huordags hat · 
tum : Nu vil ec fofa i 
notti ydru berbergi oc 
fia athafi ydvara maia , 
ey fidr um nztr ebn um 


. daga. Hrolfr K, fuarar 


bat er ydr giarnanitié , 
ef pier vilied hafa lite- 
lati til Pel; oc vilium 
pat med Pockum taka. 
Oc fem bord voro upp- 
tekin , geingr Ella E: 
med Hr: K. til. Ikem- 
munnar , oc logduft til 
fuefns oc fofaudu ſkiott. 
Oc fem Peir hofdulitla 
flund leigit , vacknadi 
Hr: k. vid Pat , atbrak 
oc hareyfti vat uti hia 
fkemmunni , oc fua var 
Elldrat henni borin, oc 
alt illtiframmi haft Hà 
vakti men fina , oc bad 


ba vopnaft fem fkiotaft ,. 


oc er offordet betta my- 


kel lys; agde han, er 
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ſtund warit iĩ waͤrt rijke / 
til at foͤrdrijfwa tijden: 
och haſwer iag befunnit 
thine och thit folks hwar⸗ 
dags aͤthaͤfwor hoͤflige od) 
waͤl fficfabe. Nu til iag 
(nat ſofwa i eder ſaͤnge⸗ 
ſtugu / ed) fe buru t baͤ⸗ 
ven eber átf om natten (d 
wel fom dagen. e pet ſtaͤr 
eder fritt fabe Song R. 
om 1 wilien góraeber f 
gemen: och ffofom wij 
thet tackſamligen uptaga. 
Naͤr borden wore uptagen 
gick Kong Ella med ho⸗ 
non til ſaͤnge ſtugan / lade 
ſig til ſoͤmns / och ſomna⸗ 


Wde ſtrax. Naͤr the en liten 


ſtund hade legat / wakna⸗ 
ec Kong 9X. af thet brak 
od) qu» / ſom war üt om 
ſaͤngeſtugun. Blef thaͤr 
ſatt eld paͤ ſtugun och all 
arghet oͤſwat. Waͤtte 


han upp ſit folk och bad 


them ginaſt waͤpnas. Ar 
thetta off. fnoͤpligen oͤf⸗ 
workommet ſade han at 
fona Ella foͤr waͤr ſkull 
ftat ſaͤdãt ungalla y off 


/ 
A: 
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Ella K. fkal vor gialldax 
Fui at befTer men muno 


Pikiaftvid off faker eiga. 


Hr: K. villdi vekia kon- 
gin , Oc gat bat ciki, haf- 
di han fofnad ína faft , 
at han vard ey var. vid 
bettalark. Hr: Kon 
mali, hier mun verda 


. Íkicte ràd at taka, adr á 


en huf betta breür yfer 


olT: vier fkulum ryfa lec. 


ftecka ar lüfino ; oc fz- 
ra framma Pilid , fua ax 
undar gangi * K.skipa- 
di ba monnum finum, 
beim fem fterkaftir vo. 
fO , at taka Ella. kong 
upp i ollum kIzdum oc 


eraíuaut, oc bera han: 


inn til ſangar finnar , oc, 
gefaat Rui befta gaum er 
— kongin vatdar , Dui at 
bar liggr vid fzmd vor. 
.. Ocer beir komo ut , fia 


. Peir at pat var komitfiol- 


menni mikit, octok(ít 
Pot begar hin hardafta. 
- orofta : Oc er Ella K. 
er ut komin, kallar han, 
ooc bidr men ey beriaft 

. leingr: fydan ſeiger han 


Kir: k. fua. fem farit haf· 


wilia tbe utfan ewifwel 
féfía. boͤd Ban tif at waͤt⸗ 
fía upp f. Ella / mem 
han aat thek icke; ty han 


hade ſaͤ haͤrdt ſomnat / at. 


han intet kunde wakna 
wid thetta buller, Man 


gr maͤſte ſnart finna raͤd / 


ſade Kong Rolof / foͤrr 
n huſet brinner ofwer 


oſſ. Rüijfwer ſoͤtesſtoe⸗ 
karna loͤſa / och fórer them 


haͤrdt fram pd braͤdewaͤg⸗ 
gen / fà Bon adr undan. 
$05 i fom ftarfaftedrtn / 
fagetr Sons Ella med 
klaͤder od) aft! och kaͤrer 
honom in tſin ſaͤng / od) 


achter honom waͤl. Ty 
thet angaͤr tvár ahra Naͤr 
the komme ut / ſe the thaͤr 
mycket folt / od) blef en 


ffarp faͤcktning. Kong 


Ella ropte och bad them 


haͤlla upp : och bekaͤnde 
foͤr Song 9t at fan war 
ſielf nogorlunda orſak 
thaͤr til / och bap at K. 
£X. wille foͤrlaͤta fig fd» 
bant foͤretagande: och 


fate at han ſtulle hrdpa 
ls 


- Pu — — 5* 
— —— Ped a 09 —— D Bene dud Bd 


-— t 
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. di, oc quad E etta ad bi 


— — - —— po: — 
— — — — — — o — 


— a. 
* IÍ 


tx 
— —— 


leiti ſin rad verit hafa: 


aC bad Hr: K. fyrigiefa 


ſier Petta tilteki ; en 


quad pa skilldi drepa er 
 Feiian róg hofdu queikt. 
Hr: K. quad baey fyri 


* Patdrzpa.Vard han vid 
Petta florliga vinfzll af 
* Ringlandz monnum; tó- 
* ko K:nu at hallda upp- 


* teknum harti 


: um fina 
vinattu : veitti Ella K, 


" Hr: K. en betur badan 
'* af, enn adr; Puiatnu 


Pottift han pat hafa 


reint, at han var eingum 
— lijkr at finum heilleika, 


lijdr nu af vetrin 
: kemr fumárit. 


; CA». XXXVII. 


' 


y [Yt var eirn Morgü 
| d (nemma , ac H. K. 
! geck af feng finni ein 
, famt, oc burtfran Kkem- 
' munni eyal skamt: han 

hafdi fatt klgda (en bet- 
. fa gett huorgi , af hàn 

heídi ey (nerdit ryfanaut 


" hvorki nott nie dag.) 


Kongr litad;ft um , oc 


er han ztladi heim til 
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them ſom med [fan och 
falſthet babe kommit (4, 
bant til waͤga. Thet ffo, 
[en ( íntet goͤra / (abe K. 
Rolof. Och blef fan ther, 
faͤre mycket — affetten 
af tbe. Engelſte. Qo, 
t€ t€ Kongarne waͤn⸗ 
ner (can fem ferr cd) 


plagabe Kong Ela be^ 


nem mycket baͤtter efteráe 
t) ban tycktes nu hafwa 
rcnt /. at. Kong Rolof 
babe intet fin. lijke i tro» . 
faſthet od) ſtadighet. Haͤn⸗ 


de ihetta fram emot ſom⸗ 
maren. 


CAP. XXXVIII. 
2N morgon bittida 
ſtod K. R. urp af 
fin ſaͤng enſam / och gick 
ut it ſtycke ſraͤn ſtugun. 
han war i en fnétia klaͤd⸗ 
nina; od) ſwerdet riſa 
nót fate ban fes ſig baͤde 
nat och vag. 9tár han ha⸗ 
pc feet fig om / och aͤrna⸗ 
be goͤ 6th (tuguntacn: Fick 
ban (e bar en fem ridan⸗ 


4 s kien 
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skiemmunnar , ba fier des; i fuft fyrſprung ech 
an huar madr rydr à- 
kafliga mikit , oc vel 
ggdr, oc madr ecki 


vo 
| mikdla baki, oc bó hin 


^ kuiklarafti : oc er han 


fier huar K. ftendr , vikt 
han Pangat 5 Han haídi 
fied fytr Hr: x, ocfti- 
gur af baki , oc quedr hà 
Ízmiliga. Kongr tok Pui 
vel, ocfpurd: huor han 
veri? Hanquadít Por- 
dur herta, oceiga bua 
landi uppi. K. fpurdi 
hnort hau ætladi ac ri- 
da ? Lordr fuarar , eg 
ætla nu ey leingra aleid ; 
eo er ek hefi ydr fundit. 
K. ſpurdi hvort er erin- 
di vid mig ? han fuarar :- 
Fc a mier eina fyfter er 
Gyda heitir, oc er en 
beíti koſtr, oc em ec.noc- 
kut naumt vid komin. 
Fyri Prem vetrum kom 
til min madr, fa erHare- 
kurhetfef man skal kalla 
bui , at ey er ban olykari 
 trolli ] .han er ea mefti 
berſerkt oc diafnadar 
madr beffi madr villdi 
taka ſyſter mina med 


^ 


toà waͤpnat. — 
me war intet ſtor til haͤſt / 
doch war E fndl och 
kuicklaͤtig. Naͤr ban (da 
huar Kongen (fob / reb 
ban tlít/ Lty han kaͤnde 
honom; J ſteg af haͤſten 
od) bugade fig foͤr honom. 
hwad aͤſtu foͤr en ſade K. 
Jag heter There / ſwa⸗ 
rade ban? och bor ttt (tc 
fe upp £ landet. Hwart 
ſtaltu taga waͤgen / (abe 
K. Intet laͤnger nu ſwa⸗ 
rade han / ſedan fag haf⸗ 
wer funnet eder · Hwad 

wiltu mig / ſade Kon⸗ 

gen. Jag hafwer en ſy⸗ 

ſter / ſade han / ſom he⸗ 

ter Gyda / en artig fona 5 
och dr fag nogot illa ut» 
ſtaͤlter. Foͤr tre aͤhr (e- 
ban kom til mig en ſom 
heter Harekr / hwilken 
át thet ſtyggaſte troll / och 





en arg ſiagstaͤmpe och 


oͤfwerſittiare: Han mile 
be taga bàrt min ſyſter 
med waͤld. Och eſter iag 
thet inter wille tillaͤta 7 
ſoͤrelade han mig tijd at 
ias (tulle flàé mrbibortons 

v alt- 


Mah n W- pP 


edidi s. eg vildi yat 


ey 5 pa skoradi hin mier 


aholm, Oc iatada ec P ui: 


Oc nu med pui at bat 
er ecki mitt fzri , at be- 
riaft vid betta flagd , Pa 


hefi ec ſpurt herra til 


hreiftiverka ydvara mar- 


— gra. Nu vil ec bidia y- 


dur, at Pier leifit mig 


— ur beffum haska , oc ra- 


dit af berferkin. K. m: 


^ litt ertu vidkomin , oc 


— — S x, —* 


T VEU — 


" mun ec finna hbennan 
. mann, oc vil ec gànga 
' inn, oc taka vopn min 
oc klzdi. Pordr malti: 


Figi ma fua vera, verdi 


| Bier nu at fara (ua bu- 
|. per; Ottumft ecat ber- 


. ferkurinn (ie (ua fem ko- 
' min , oc, mun ban hyg. 

gia mig (ua ragau, at ec 
. Pori €y at ganga a liolm 


burt íyfter mina : 


vid han , oc taki hani 
Nu 
ftyge ber herra tppa 


. bennatgeheft oc cakit hier 
" begar bedi vapn oc klæ- 


' di. Hefr han Pegar cil 


reidu alt oc vat hinquik- 
' Yataft. betta verdr Kongi 


fyri , at han 


i : $a 


ſtygr a bak 


| 2080 
for hand / khar til Gag 
od) fafabe. Men eſter iag 
intet raͤr med at ſlaͤs med 
thetta troll; ach iag haf⸗ 
wer ſpordt herre / edra 
manliga bedriſter / wil 
(ag bidia (ber at t loͤſen 
mig ne tbenna wanda / 
9d) goͤren af meb honem⸗ 
C fter tu dft (d tlla utſtaͤl⸗ 
ter / fate f. (à ffal tag 
moͤta honom / och wil 
iag gaͤ ím cd) taaa min 
klaͤde och wapn. Nei icke 
(à/ / ſade Thore uthan 
iag beber iwille komma 
med / nu ginaſt: Fruk⸗ 
far (ag at ſlags⸗kaͤmpen 
dt reba fommen ; od má 
ban haͤlla mig (à raͤddan 
at fag terbe íntet «a ut 
ed flás meb benom 5 od 
tager fà bárt ſyſter mitt. 
Stiger herre paͤ haͤſten / 
ed) tager haͤr baͤde apr 
e klaͤder. Ty fan habe 
(abant til reed / od) at 
quicker pd fig. Kongen 
betaͤnckte fig / ſteg paͤ haͤ⸗ 
ſten och red / och Thore 
(ep idmte haͤſten. Och 
tear thet it. temmelistt 

oc 


D d 


fü*idg 


Pd 


— 
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oc rydr, en Pordr hleipr 
med he(tinum ; var bat 
€y allíkamt a land upp. 
oc er beirkomo til bxar 
bordar var Harekr ey 
komin ; Sa K. at pat 
var godr bar : geipngr 
bar til ftofo; Er Kongi 


| bar bod:t haízti ? par 


var margt manna ; Syn- 
dift kongi Gyda hin ſæ- 
miligafta. Oc er peir 
hofdu fetit um ftund , 
.kom bar Harekr , oc 
Beir tolf ſaman, ocle- 


. tu begar hid. driugmaii 


ligata. Harekr fpurdi 


huort bordr vzri buin. 


tilholmgoungu ?* Han 
Ívaradi: ec hefifeingid 
man fyri mig (em skilt 
var ockar 1 milli. Harekr 
fpurdi ; huor (ua vari 
diarfr , at bidifl i moti 
honom ? Pordr feigt at 
pat var Hrolfr Gaurr: 
lon. Harekr malti: heirt 
hefi ec getid Hrolfs K. 


. oc eru ferri Koagar nu 


agitari , fyri hreiiti ſa- 
ker oc ibrotta ocallrer 
at geri: Er batoc mi- 
klu iafnlikt at vid reinuns 


fag intet (tort at gà emot 
det NET med 


ſtycke up t landet. Naͤt 
the feme til Thores gaͤrd / 
war Harckr ey aͤntaͤ kö⸗ 
men. Saͤg Konungen 
at thaͤr war waͤl bygt / 
giek in iſtugun / och blef 
ledd til B&afdtet. War 
tfr mycket folk / och ſaͤg 
Konungen at Gyda war 
mycket hoͤflig. Naͤr the 
Babe en liten ſtund ſutit: 
kom Harek ſielf tolfte och 
ſtor ſaorkade fragandes 


om Sore war til reds at 


$à ut pà pfasen ed) ſlaͤs. 
Jag haſwer ſaͤt man 
foͤr mig / ſade Thore / ſom 
afſtedat war oſſemaͤllan. 
Hwem aͤr ſaͤ modig / ſa⸗ 
be Harek fem toͤrs i hop 


— — — — 


med mig? Thet aͤr Ro⸗ 


lof Goͤtrikſon / ſade Tho⸗ 


te. Nog hafwer iag hoͤt 


ſ. Harekr; od) dra in⸗ 


tet maͤnga Kongar fans. | 


lijkar / rif mob od) ſnaͤll⸗ 


bet : od) ár thet mycket 


iaͤmlijkt at wij fárféfium 
bar annan; ock aktar 


talas om Song Rolof! 


—— — 


^ med ockor: Diki mier 
» dl litils vera atgangaa 
moti bier 5 oc er bat 
rad H:K. at flanda upp- 
med pui at bu vilt hat- 
, ta virding Pinai, undet 
;, vopn min. Kógr quadtt 
| €*tla,at honum mundi li- 
| tilhetrturaü at giga amo- 


| ti honüs epter Pat gauga 


peir ut;oc var kaftadfell- 
di under fætur Beim , oc 

* fagdi berferkurin - upp 
' holmgaungu laug. Kon. 
: «grin. hafdi ecki fleira 
; vopna en íuerdit rifa. 
'" maut; Pordr helt ikyll. 
^ difyriKongi: Oc ifsr- 
— fla hauggi hio K: ber- 
.. ferkini herdar nidr: fiell 
— han fkiott daudt til iar- 
: dar, Pordr Packadi K6- 
 gibeüan figr, ocgafH: 
K. agiztar giafir , bui at 
an var floraudugrmadr. 

X. bad han ey at gipta fy- 
ſter fina adr han kizmi 
aptr af Yrlandi, ef peff 

| yrdi audit :: oc pui hiet 
bordr, oc fylgdi han 

K ongi heim: bavarbrak 
mikit i banum: Hafdi 


A munde vaknad litlu 


| ^ 341. 
tig aͤr thet odi tijd at ſta 
upp Song £X. om eu trit 
waͤga fig under min 
wapn. fet fan wara 
pasſliga fahrligit / fabe 
ongen at gaͤſemot tig. 
Ginge tbe (d ut / och ka⸗ 


ſtades en. faͤll unter the⸗ 


tag foͤtter: ed) upraͤtkna⸗ 
be fómpen pà hwat ſaͤet 
tfe (tube ftrpfaibep. Ko⸗ 
nungen Babe (intet flere. 
wapen aͤnn (tverbet Ri⸗ 
ſanoͤth / od) bétt Thore 
ſtoͤllden foͤr honum: och 


i foͤrſta husget klyſde bar 


hufwudet d t / nier i 
haͤr darna paͤ honum / och 
fé ban ginaſt bb til Jor⸗ 
den. Thore tackade K. 
foͤr thenna (eger / od) gaf 
honom koſteliga gáf ver : 
t» han war enrijf man. 
Kongen bob bonom p 
bertgifta (in (nfler foͤrr 
án ban ferme tilbafa (rán 
Irland / em tbet eflet 


fd tvore Pb. och lofwade 


Thore thet / och foldde 
henom hem tilbata igen. 
War tà mpdet bul, 
ler 0 ffayen. Ty X 
mund Babe (tray waknat 

Q; — íi 


mm rie 
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fidar, en K:variburtu ſedan K. tear baͤrte och 


urbzuum ; oc hafdi be- 
gar leitat hans um allan 
bzin, oc var ey igodu 
^ Íkapi. Oc er Kongr kom 


hade (etat efter Donomít 
bela ſtaden / och war illa 
til frids. Meñ naͤr fau 
kom igen / bleſwe aBla gla, 


aptr , urdu men honum 
ftorliga fegnir: Spurdi 
Ella K: huort hanhefdi tít. $24) forta(be St. R. 
facit? Hr: K. ſagdi bo- hwad ffebt tat. En oͤn⸗ 
num altſem geingit haf-ſrelig feget war tbet/ ſade 
di. Ella Kongr mzlti ; R. Ella / at tu fat ni» 
oc quad haa hafa unnid derlagt then argaſte kaͤm⸗ 


de theroͤfwer / och ſporde 
K. Ella huar fà hade wa⸗ 


muilait happ, figrad pan. pe í Engeland war / then 


berlerk er verftr geck 
um England, oc meftan 
oiafaad ſyndi ollum mo- 
num i kugum oc ranum, 

oc bad han hafa m'kla 
bauck , Marga adra fig- 
radi han bar um vetrin , 
oc for vida um Eingland 
med Ella Kongi: ſkipa- 
di han oc fetti beim ma- 
la er EilaKongr atti dó 
a, bui at han var ba ga- 
mall miog: Villdu allir 
fua (itia pg ftanda (em 
Hr: K: villdi, Fer haos 

vinſælld um alt Einglad, 


Car. XXXIX. 


V er bar til malsat 


N taka; er fyrr var 


fom med trug odo oͤfwer⸗ 
tedlo underkufwade od) 
raͤnte huar man :: od) 6ór 
tía tbárfóre mycken tack 
Maͤnga anora (abe fan 


och nir tbár ( Enge⸗ 


landom wintren. Sor ban 
ed) t»íjoa om fring (anbet 
meb Cong 0a / ffipabe Y 
0d) doͤmde tfe fafer(om | 
hoͤrde under fonungené | 
bom / Ty Kong Ella war 

ttu mycket gamal: abe | 
od) K. R. ſaͤdan hylleſt af ] 
huar má / at allg wille go⸗⸗ 
ta huad haͤwille hafua frä. 


CAP. XXXIX. 
Kolom tolí nu för—⸗ 
tdlía-tfxt toij ttT fóz 


— 


m 


S WU A TU 


HA 


] 


Dx 


fra hort, at Porbiorg 
Drottning fitr i Suibiod: 
Hun frettir nu ecki cil 


ferda Hr: K. ocvoro nu 


i t 
) : 
n 
T 
$ 


| 
f. 
! 
". 
| 


' 
C. 
) 


4 


^ 


 lidner. tolf manuder , 


fidan han for ur landi : 


Er Drortning nw miog fa 


hugfiuk um Peirraferd. 
Bbeſſ er vidgietit at borer 
Tarnikioldur faticdvei- 
gi eirn dag i hollinni ; 
epter vanda,oc fatt man- 
nai hia honum. Drott- 
ning geck pa i hollina;oc 
'hafdi ihedi hornid goda: 


Hun geck innar fyri t o-- 
rit , oc bad han drecka; 


quad han münde pyſta 
miok. porer undrar er 
hornid var innborid , 


Pat undradi han oc, at 
Drottning fkienkti ho- 
nuin, Pui at bat hafdi 


hun aldrey fyrsgiort. En. 
-Porer hafdi bat mit , 


Pa er Hr: K.for af Sui- 
piod , at han skilldi ver- 
da beff mans bani, fem 
honum fegdilàt Hr: K. 


Gautr: ſonar borer ſtod 
upp i moti Drottningu, 


ui han hafdi ey fied Pat 
fidan Hr:K: for i brautt: K 
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na haſwom wijket ifran: 
at Drottning Thorbors 
ſitter i Swerige och faͤr 
(nga tidender om Kong 
R. faͤrd / c wore nu 
tolf maͤnader lidne ſedan 
n reſte baͤrt: war hon 


therfoͤre mycket hugſiuk oe 


bedroͤſwat ther oͤfwer. 
Thorer Jaͤrnſkold fat á 
fit ſaͤthe uti pafaget / fom 
han plaͤgade / ed) naͤgra 
f^ fos honom. Kom drot⸗ 
ningen inn / och hade thet 
ſtoͤna hornet € handen: 
bon gick it om Thore / od) 
bab honom dricka / (patte 
des ban mone mara tot» 
ftía. Thore unbrate af 


hornet toarínborít ty 6o. - 


habe intet. ſedt tfet ſedan 
. R. drog bárr. Bn⸗ 
drade han och at Drott⸗ 
níngen (fdnfte honom; ty 


thet fabe Bon albrig tif» 


foͤrne giort. Hade ec Tho⸗ 
re fagt( ndr K. R. broa 
ef landet / «t han ftu&e 
bliſwa theſſ mans bane ſõ 
honom fér(t foͤrkunnade 
K. R. doͤd. Thore ſtod up 
mot Drotningen / faͤgna⸗ 
bt henne / tog wid hornet 

Qa. . o€ 
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. oc fagnadi henni vel , 
toc vid horninu oc drack 
af: oc ba er han hafdi 
mioc ("a afdruckit , gall 
i horrmu fua hatt, lem 
Pa var iafnan vant, er 


pat (agdi fyri ftortydin- 


dm, edaliflati gaufug 


ra mauna: borer Iarn- 
skioldr kaftar horpinu , 
oc leit reidugliga cil 
Drottningar oc mælti: 
Sevger ti mier lat H: k? 
Hun fuarar , eyge giori 
ec pat fagdi hüEn helldr 
heyri ek at hornid feigir 
' Pierinhuortidindi,huort 
. fem ba" eru komin fram 
eda horfa til. Hefr mi 
fua dreymt, at Hr: K 
 mundr Purfa lidveitflu , 
adurbertta fumar vari alt 
a bruttu, borer malti:nu 
med pui Drottning at 
yu hefr tiad mier bina 
hugíun , € 
— hvgr um Hr: 
K. oc med Bui at ecà 
bonum íua mikit gott at 
lJauna , fem bu veitft : 
pa dkal ec faraa brautt 


NV 


, 9c bier feigir 


od drack. Och nác han 
hade ſtoͤrſta delen afdrue⸗ 


kit gall thet i hornet / fom. 


thet altijd war want / nit 
thet bodade foͤr ſtora tij⸗ 
dender / och foͤrnaͤmliga 
maͤns bíb. fan kaſtade 
hornet frán fia / ſaͤg wre⸗ 


deltgen vá drotningen och 


ſade: ſaͤger tu mig at K. 
R. aͤr doͤd? Icke act iag 
thet / ſade hon / bod) ho⸗ 
rer iag at hornet ſaͤger 
tía af nogra ſtora tijden⸗ 
ber / antingen tbe aͤra 
ſtedde eller ſtola (fe: haf⸗ 
wer tag (à droͤmt / at f. 
R. bebéfmer hielp / (n 
nan tbenna fomutaren 


Nlijder cit laͤnda. ftev ty 


haſwer laͤtet mig févftà 
thin mening / fabe han / 
od) tu tror at thet ſtaͤr 
haͤrdt til med feng R. 
od fan hafwer mia (á my⸗ 
(et gobt bewiſt / (om tu 
tect / tà ffal tag nu fara 
bort af tbetta rijke/ nd) 
ícfe fomma ígen / foͤrr 
dn iag tvttftvab dr blif⸗ 


wit af. Sona 9X. antin⸗ 
ur rikibeflu, ocey aptr 
koma fyrr en ec veit 


gcn. ban dr lefwandes ef^ 
[er bib, ffal iag och huar⸗ 
| ' . huad 


2 huad ordit erat Hr: K. 


huort han erlifs eda dau- 


. , dur. Ma ec ocey niota 


matar eda dryckiar, me- 


dan ec veit ey huad um 


hanlidr, oc echefi aun. 
e wiſſu um hans athæß. 

pter betta fer han fier 
eitt lititskip; oc barril 
faa men , fer vid Petra 
burt af Suibiod ; oc er 
han kemr vid Eingland , 
var Hr. Kk. Padan a brut- 
tu farin til Y rlands. Po- 
rer duelft par evà :' zt- 
lar at koma cil fullüngs 
vid Hr: K. lettir ey fyrr 


finni ferd en han kemr 


vid Yrland , oc ecki bar 
i námd fem Hr:K . kom. 


- porer taladi vid Gina me: 


Pier skulut min her bi- 
da, oc ec eirn ganga a 
land upp; meneceyà 


kueda fyri ydr um mina 


aptr komu: Pier skulur 
min atongugeta , Dott 
pier pikift nockut aræ- 


| EE til minna 


ferda : Ma vera at fari 
Pui nockru fram .at i ier 


84 


fen dta eller dricka inran 
fag faͤr nogon wiſs bet em 


huru thet ſtaͤr til med ho⸗ 
nem. fick han ſig flray ít 
litet ſtep / ed) naͤgra fà 
maͤn / och for thaͤr med 
bort af Swerige: Naͤr 
han kom til Engeland / 
war K. R. taͤdan faren 
ed) til Irland. Thore 
dualdes thaͤr intet uthan 
ſtyndade fig SU. 9X. cil 
biálp / och ſtadnar cy foͤrr 
én fan fem til Irland; 
bod) ide tbár. nár fom 


$8. S. war Thore talte D 


t'í fina mánn / cd) bad 
tbem bíjba fig thaͤr / ban 
wille cen(am gà up a lane 
— (ag ey ſor wiſt 
ſaͤda eder / fabebany naͤr 


iag kommer tilbata ; doch 


pm 


ffeen 1 ingafunba laͤta 


nogot weta om mig / faſt 
dn i nogot ſaͤlſamt ſper⸗ 


ien em mín framfaͤrd. 
Kan ffe em nogot (prib» 
bes ut ther om/ laͤren i fa, 


ra ilfa af fanbsfelfet oͤr 


mín (full. J ffolen (4. 


munud min litt nióta af gia eder wara koͤyſwã⸗ 
ner / och goͤren intet (fcrt | 
ÀAu& 


lands monnum. Bier sku- 
' / ' 


LE 


- 


Q 3. 
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. ludfeigiaft kaupfueinar: 


oc laud liit yfir ydr 
Par til er ec kem aptr. 
Med betta geingur. bo- 
ret um nott fra [kíipum 
finum- fua langt a land 


upp ,at han giorir huor- . 


£i vid fig vart. Han ftef- 
ner atil Kongs ad fetu : 
Oc er honum Pykir ein- 
gin von, atnokrir men 
adi i um ferdir hans, 
tekr han bat til rads, at 
. Grepa nidr bzdi menoc 


|. fes oc hyggia aller beir 


. dem ban fia , at betta 
mundi vera hid grima- 
fta troll komit a landit. 
Stockr undan huor er 
' Pui kemr vid, ſua at 
 eingin uppreift er gior 
J imotihonum. E 


CAP. XL. 


N/ er at feigia fra 


^V Hr: K- begar er vo- 

radi, ftefndi han ad fier 
lidi ſinn, en tok par 
Írhxrri [Kip oc fleiri: log- 
du Peir afEinglandi med 
, briatige Íkipa , oc oll 
Íma.Grimar komtil mots 


vid Hr. K. (em eir hof- 


af eder foͤrr an iag former 
igen. Thaͤr med gaͤr han 
om natten frán ſtepet ed) 
up à landet fà laͤngt at itv 


gen blef honom warſe: 


och waͤnde E (adt huf⸗ 


wudſtaden. 


hafwande / tager han til 
at hugga nid baͤde fe[f 
och faͤ. Alla fem honom 
finge ſe / mente at thet 
grymmaſte troll war 
kommit ihaͤr paä lan 
det: Och ſtucke ſig un⸗ 
bat alla ſom wid kom⸗ 


me / ſaͤ at ingen upreſ⸗ 


ning giotdes emet bo 


nom. | 


CAP. XL. 
top waͤren ſtaͤmbde 


K. Rolof t. Bop fo^ —— ! 
fet s tog ſmaͤrre och flere 


ſtep; fà atfan Babe med 
fig frán Engeland tretti⸗ 
ge (fep / od) atf (mà. Gri⸗ 
mar fom ti honom / fom 
fast fear : ſtildes od) 
Kongarna med for win» 

Wu 


ch nár fett - 
tror at. ittgen ffall kunna 
unberftà om hans fcre». 


medbiijdu. Oc atbunu 


lidi fino , figlir ban af. 


Einglandi ; oc gefr beim 
vel byr, oc koma vid 
Vrland: Pat var fid um 
queld;laugu P eir Par um 
nottina. $ua er fagt at 
Hr: Yra k, hafdi vitad 
komo nafna fins af marg- 
kunnadi finum o€ vifdo- 


mi, oc hafdi han ftefnt 


ad fier miklu lidi. Vm 


' "morgunin er Peir foft. 


bredr vakna, mælti Hr: 
K. vid Atmund: Mun 


. ey mal at vitia meyar- 


malanna, oc heyra fuar 
af Hr: K. Aím: quadit 
beff vift fyſaſt. K. mal. 
ti , Vid ſkulum faratrid- 
liga; og med ongo of- 
belldi , eda hernadi , 
medan off er eingin o- 
fridr bodin. Pa valdi K. 

d fier handrad man- 


na , enbad lid vopnatt ,- 


oc vera buid vid ollum 


— - hernadi, ef cil byrfti ad 


"aka, oc ganga upp fra 
Íkipum , oc vera ſkogi 
nzrriborginni, Nu fer 
Hr, k, par til er han kie- 


n3 


* 


el 
fick god bórb ; cd) fom 


til. Irlands feent om ert 


quállb : od) laͤg thaͤr oͤf⸗ 
teer natten. Sga ár fagt / 
at K. 9X. C Irland / af 
ſin trolldom och ffefffap 
wiſte af ſin namnes till 
komſt / och hade ſtaͤmbt 
til ſig mycket fof. Om 
morgonen foſterbroͤderna 
waknade / fade K. R. 
til Aſmund: mon icke 


nu wara tijd at witia frij⸗ 
ertjt; od) hoͤra hwad Ir⸗ 


lands K. n till ſwa⸗ 
rat ? Su fórriu haͤller / 
ſwarade Aſmund. Wij 
ſtolom fara fridligen / u⸗ 


than nogon ſtolthet eller 
fféfling/ (abe Kong R. 


fà, lange ingen biuder 
til. negon ofríb mot oif. 
uttealbe Ban fig tà itthun⸗ 
trabe matin j od) bab them 
anbra waͤpnas / od) wa⸗ 
ra wederreda tif at (lof / 
otn (d widtorſte / och gá up 
frán ffepen od) (áttía fig 
t ffegen in wid ftaben: 


fot fan (à tit waͤgs aͤh 
ſtaden / od) (icf (e ac fett 


mui 


du aquedit, Skilldu K. ffap. dr alle wore 
reds / ſeglade ban af 5. 


- 
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mur motborginni ; Ba 
fia. beir at lid fer a moti 
beim , oc buit fem cil 
bardaga: K. bad pa gan. 
| ga. Borgarlidria ftefndi 
tiF mots vid ba. Oc er 


Peir funduft , var bar 


komin. Yra kongr med 
fex bundrud manaa. pa 
mzlt Hr: Yra kongr: 
Giorla veic ec Hr: Gau- 
trekfon hnor pu ert , oc 
Aſm: foftbroder pinn, 
fon Olaf; Sko:takongs ; 
oc veit eo erindi ydvar , 
oc Pürfi bier ey »acupp 
. 8t bera: Oc [kal pier 
.. Hr: k. giora skiota ko- 
— fti; med pui Pu erchiuo- 
rium komgi frzgari oc 
agiztari , ba skal ec bier 


leifa heim at fara med 


ollu heila oc holidnu li- 
di bino ; ockom alldrey 
Eefla erindis optar ; bui 
at fremri oc agiztari ha- 


fa beir verit margir, er. 


Peſſa rads hafa leitat, oc 


eingit ey utan skonm 


AINE * 


fom emot / utruſtat til 


ſlags: han bab fina «à 
driſtigt an. K. 9 (95. 
fanb mótte honom thaͤr 


med ſexhundrad man ; ed. 


ndr tfe forme (n pd uar, 


andra / (abe f. Ir⸗ 


[anb: tbál wet tag of tí 
Rolof Gétriffon / o 
thin fofferbrober Aſm⸗ 
S. Olofs fon t ott, 
lanb/ edi hwad í haſwen 


foͤr aͤrende / at (tfet intet 


behoͤfwen framfóra. Och 
maͤdan tu dft en wijda 


beromd Konung / wil iag 
nu ginaſt gifwa tig tie 


tvilfor/ at tu má draga 
bem tílbafa med cit folf 


helt od) hollet: o: fom 


aldrig mebr igen meb tbet 


drenbet. Vy monge fór^ — Y 


mer ed foͤrnaͤmligare 





hafwa (cft thet ſamma / | 


ed) intet faͤdt añat án ſtã 
od) (faba. Wilien í mit 
tilbob intet emot taga / 


(à ſtolen itheſſ ſtamliga⸗ 
rt ſaͤrd fara / ſom i thet 


oc skada. Vilie bier ey. och waͤlwaͤrde deren. Naͤr⸗ 
beckiaft betta vorcbod, fan Babe uttaft : Jag 
ba skulo Pier fara peſſ taͤnkte / ſwarade Kong 


hædiligra, fem. pier bi- 


Rolof / mában tn dft (à 
| — kift 


| 


e D. SE 


kift meira verdir enad- 
rir men. At lokinni ræ- 
du Hr: Vra kongs, ſua- 
rar Hr: Gautreks fon 


| med pui at buertíua 


vitr kongroc forfpar , at 
Pu veift dordna hlüti ; 
hug edr ætlã huors mis, 


^ Ya etlaecat bat mundi 


forfialigra at biggia bet- 
*a bod, En bar ſem ec 


hefi rekift heiman ur 


Suibiod med nockr li- 
di , oc heitit A(mundi 


|. foflbroder minum trigd 
oc fylgd til peffa mals, 


Da nenni ec ey atínua 


aptr, vid fua buit, oc 


reyna ecki framar yd. 
varm, ſtyrk oc matt. Yra 
kongt quad han Fat kio- 


fa er honum gegndi verr 


oc lidihans, Hr: k. ger- 
di pa nyosa lidi fino . oc 


bad Paey dueliaat duga 
. "fier. ætladi Hr: k. G. S: 


| 
1 
) 


| 


ac Y ra K, mundi ey ha- 


fa meira lid enbat fem 
Peir fau, en Pbottilt i 
hendi hafa hans rad ; en 


Yra K. hafdi oflyandi 


her, oc villo peir ecki 


til Peſſ. Yra Kongr vif 


wijs od) klok / at tu weſt 
thet (om aͤnnu intet aͤr 
ſtedt / ſamt hwars od) 


ens tantar od) foͤrſlag: 


at tu ſtulle foͤrſikteltga⸗ 


re waͤrt tilbud uptaga. 


Och maͤdan (ag hafwer 
—— 


tíae / mtb nogot fría 


folt / och lofwat mtn fof- 


terbroder Aſmũd bljſtaͤnd 
och foͤrſaͤtring t cbetta d^ 
rendet / fan tag (fe waͤn· 
bt om tilbafa (aen / maͤ⸗ 


ban tfet [à foͤreweter / odj 
(cfe fér(óf(a thin ſtyrkia 
9d) matr. Nu hafwer tu 
thet utwalt / ſade Ir⸗ 


lande Kongen / ſom tig 
och thit folk laͤrer werſt 


bekomma. K. R. faͤnde 


tà bud til fit folk / och bad 


them ey droͤya at unſaͤtt⸗ 
ia ſig; och mente at Ir⸗ 
lands Kongen ſkulle intet 
mehra ſolk hafwa aͤn thet 


the thaͤr ſaͤgo: och tycktes 


hafwa hans maft t fina 
Bánber : Men Syrlanbe 
Kongen fabe then krigz⸗ 
bár (om intet flydde tiet 


ban intet wiſte utaf- Icke 
heller wiſte Irlande K 
n E 9c 


250 f 


'ocey at Hr: G. S. hafdi 


lidi i SKoginum. Yra K. 


| bad nuat veita »eim ad- 
gaungu Hr. G. S. bad fi- 

na menn at hlifafier , oc - 
' ^ hefiaftundan. Litluſidar 


dreif at lid Yra Kongs, 
Bad han fina men vikia 
aptr til borgarinnar:Fel- 


. JubaYrar miok , adren 
. $eir komuft heim i bor- 


ginas fotto Hrolfs men 
eprer med miklum'aka- 
fa» oc begat inn i borgi- 


9a i Oc er lidit beggia 


var. alt in komit , Pa 
dreif lid at beim ollu- 


 meigin ; fylktu Pa huo- 


.| rutueggiu. $ua er ſagt, 
at ey varminnilidsmu- 


nur , enferlansmen vo- 
ro um eirn beirra Suian- 
na. Skaut bat morgum 
helldur skelk i bringu, 
oc botti beim mikit ofr- 
efli i motiat ganga fua 
miklum mug manna. 
Tekít bar bard egi badi. 
bardr oc langr : fokto 
Yrar at med miklü akafa 


. oc manfiolda ; bui at 


peir íau at haufdingi 


Aelrra var bardla man 


/ 


^ 


- "n | 


at 8. 9t. fabe foll fo — 


get: sd) befalte (ina gà 


[oft pà K. R fan bad ſi- 
na beſtaͤrma ſig / och wij⸗ 


ka til ryggia / och kom 
thet andra folket (frag til 
undſaͤttning. à befalte 
Irlands Kongen fit folf 
wijta tilbaka aͤt borgen. 
och foͤllb maͤnga Irlen⸗ 
ningar / foͤrr zaͤnn tbe 
komme Bemt borgen. K. 


R. ſolk ſotte haͤrdt eſter / 
och inn iborgen. Stroͤt 


tà folk til alleſtaͤdes ifraͤn / 
od) ſtaͤlte fia.à beg ge ſijdor 
i ſlagordning. Qch war 
intet ringare aͤthſtilnad 

à myckenheten / dn at 


ſex Syvfenníngar wore 


emot huar Swẽſt. Gior⸗ 


de thet mongen baͤſwande 


i hiaͤrtat / od) tycktes wa⸗ 


ta alt foͤr ſtor oiaͤmnat at 


$à emot en ſaͤdan mycken⸗ 
het. Blef thaͤr en haͤrd 


och fang drabbning. Foͤllo 


Irlenningarna ann med 
myckenhet och ijfwer. 


Ty the ſãge fin hoͤfdinge 


goͤra fienden ſtor ſtada 
och aſbraͤck. Skot Pam 
" | ski- 


1 


! 


. gir verit enir meftu gar- 


skiedr. Skaut Yra K. 


« fua ótt at beim finduft. 


tuzr orvar (enn alopti , 
oc vard madr fyri huer- 
ri. Hrolf-K 
fon bardift med frzknu 
hiarta : Men hansfylg- 
du honum aller vel oc 


dreingiliga, oc fellu med . 


.godum, ordftyr bot uer 
Kunnum cy.atfeigiafra 


huors Peirrá: vorn oc 


framgaungu.  Sindift 
Patbaatbarhofdu mar- 


par , oc medan Peir vo- 


. ru omoder felldu eir 
, marga men til iardar , oc 
. hopudu huourgi a hal , 


[20 
"y 


Pott beir atti vid mikin 
lids mun.: Grimr er fyrr 


atum vier,giordift aud- 
endur ibeffum barda- 
ga: var han bzdi fimr- 


." oc ſterkr, oc hin diar- 


A 
z 


fafti i framgaungu.. Hr: 


^. Gautr: (. geck fram med 


mikili grimd i Leſſari 


' orofto, oc hio til beggia 


^7 handa med fuerdinu ri- 


. fanaut: Hlifdi han fier 
, huorki med hialmi, ne 
. Skyldi , ne brynio ; oc 


. Gautreks 
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fà haͤfſtigt / at them ſyn. 


tes twaͤ pijlar tilltjta t 


waͤdret / od) raͤlade huar⸗ 
dera ſinn mann. 
Goͤtrikſon faͤcktade med 
ftot frijmodighet / ob bág 


felt foͤlgde honom man ⸗· 


liga / och innlade ſtor 
aͤhra iñan the ſoͤlle: Oan⸗ 
ſedt wij kunnem ey ſor⸗ 
taͤlla hwars och ens be⸗ 
drift i ſynnerhet. Syntes 


thet waͤl «t them fattabeg 


intet mod; och fà laͤnge 
the orkade / faͤlte the mͤ⸗⸗ 


gen man til iorden / edi 


laͤte intet drijfwa fig cif 
ryggiae: oanſedt tbe fa» 


be en (à ſtor mychenher 


at flà$ emot. — Grimar 
fom férr dt naͤmd / blef 
oͤdkaͤnd i thenne fáttníng: 
tear han baͤre ſnaͤll och 
ſtark / och gick diaͤrfwe⸗ 
ligen fram. K. R. Goͤt⸗ 
ritſon faͤttade grymmeli⸗ 
gen i thetta ſlaget / och 
hoͤgg twaͤhaͤndes med 


ftverbet Riſanoͤt. ſtydda⸗ 


de han ſig hwarken med 
hiaͤlm / ſteld eer brynio: 
och foͤrde mongen til doͤ⸗ 
da / och ſlog ſig — 


M 


K. R. 
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liar , oc geck iafnan i ge- 
num e Ikingar af mi- 
kill hreifti. Med fli- 
Kkum hetti geck fram 
Afm"ndur , oc hio mart 
, 0€ ftorc, oc giorde mi- 
kit af hrod i (inni. vorn. 
Pa vard bardzgi akafr , 
oc Vard mikit man fall i 
h:erutueggia lidi. Par 


for (em iafnan kan ver. 


da, at beima berinn ver- 
dur driugari- Íneri ba 
manfallino a hendr Hr: 
G. fyni oc hans monnü. 


Oc. fem Yrat fundu at 


man fallic fneri a hendr 
fnum ovinnm, geingu 


beir at diarfliga : fella 


. Pa men Hrolfs G. S. 
hnor um bueran annan., 
» ba var geingit at ollu- 
meigin med opi oc eg- 
gian: oc er Hr: x. ſa at 


. lid hansfell, fua art fatt 


- var epter, bad lian pa 
at vikiaft ut at borgar 
.veggnum , oc lata han 
hlifa fie. pa ztludumen 
hans at beir mundu fla, 
Oc vita ef bejr nadi til 


skipafiia. Kongr quadít 


ferdi marg man til he 


taft (geom flentes flag, 


orbning. £üfa!'d giorbe 


Aſmund:; Ban béag titt 


ed) ftort/ ed) rótbemán . 
ga ef mágen. Bar ſtrij- 


ben tá haͤrd / och fél mye⸗ 
(et. folk pà bába ſijdor. 
Gich thet lijtwaͤl (ont 
gemenligen plagar ſte / at 
hemahaͤren aͤr dryger at 
flàs emot. Ty begynte bet 
omſijder (uta tif falls pà 
K. S9Keíofs fijba. qr 


Irlaͤnningarna ſaͤge at 


theras fiende boͤriade 
gifwa tapt / foͤllo the añ 
med rop och aͤggiande paͤ 


alfa fijoor ; od) ſtupade 
K. Roloſs maͤnn tà huar 


twaͤrt om annan. Och 
fom $$. 9j ſer at han ha⸗ 


be intet monga igen / Bab. i: 
ban tbem wiika aͤth borsa. — | 


muren od) ſtydda fia of 


honom. ffolom mij flp/ |. 


fabe tfe / od) (€ om wij 


fuanom komma ti[ (fes 





pen. Ney / (abe ban / wij 


ſtolom heller alle ſamans 
blifwa liggtandes haͤr pa 
platzen. War thet och in⸗ 


ra finnet at ſiy / uthan 


áftabe od) foͤllo mar pà — 
— ey 


anm 





7 ey flya vilia,knadft helldr 
5*T; Bar skillda falla med ol- 
i^| lo fidi fino: vard oc en- 
gum P at fyri, baps man- 
na.ar flya : -helldr fellu 
'"" huerirafatr audrum fua 
* gerfamligá at ey ftod ug- 

p! meira en tolf men : 
VOro beir bó mioc farir 
oc akaflhgga moder. Pa 

meli Hr: x. til A(r: 


4 


,? der 'at cil hliota at vinna 
ſus nockut til mzgda vid 
i Yra kong, er per fyt 
j^ tuft at faydr: potti ec 
4 ſeirn oc tregur ferdar 
| Peffarar :skal nu ecki af 
(I Ípara at. veita bier eptir. 
j| megnioc heimta ut mey- 
; armundin.. Hr: K. G. 
S fon fpenti Pa tueim hon 
i dum medalkaflan , oc 
;4 bio abadar hendr, bz- 
5! dimargtoc ftort,oc veit- 
(* t morgum skiott liflat ;. 
5 Afmundr ocGrimr veit- 
4' tu honum goda fylgd. 
if Sua er fagtat peir hlodo 
v! fna umbuerfis (ig, at beir 
f mattu valla vega fyri , 
4 fellu »a allir men Hr: 
X. K. utan Feir A(mundr 
s 


p e. 5 osx 


i! bat er nu vennafatibro- 


! 
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annan fà tiokt / «t (cte 


wore flere lefwandes án... 


tolf / ach wore the doch 
alle mychet ſaͤre och ut 
traͤtte. Taͤſade Keng R. 
til Aſmund: thet dr wae⸗ 
fett foſterbroder at wij 
fà wäga od) upſaͤttta no⸗ 
get 1 (pelet ſoͤr maͤgſaͤm⸗ 
ian wid Kongen i Irland / 
ſom tu ha wer haft ſa ſtor 
fug ed aͤtr a til. Tu eyck⸗ 
t€ íag war ſeen od) troͤg 
til thenna reſan: ſtal tag 
fut ed) icke ſpara ae ſtaͤ tig 
bij (à tdnge tag orkar / 
ed) fráfía ut brude (fa tex. 
Thaͤr mebfndpre ban baͤ⸗ 
ba bánberna em hand⸗ 


kaflan, och hoͤga twaͤhaͤn⸗ 


des baͤde titt och ſtort och 
flog i bat monga utt en 
Baft : Aſmund ed Girl, 
mat foͤlgde henom manli⸗ 
gt. Cá dr (aat at tfe 
hugge nid / fring om ſig / 
ſaͤ maͤnga at the hade in⸗ 
tetrumat fdfta ; och foͤl, 
Ie tà alfa Kong Relofs 
mán / fà naͤr (em Aſm: 
och Griwar / btetífa od 


wore mycket ſaͤre och ut 
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oc Grimr: beir voro b) 
rojoc fàrir , en akafli- 
£a modir , fua al. beir 
gatu valla ftadid uppi : 
ba voro borner at pᷣ eim 
skylldef ollumeigin, oc 
adr en peir nedi Hr: x. 
"drap han fimtan men af 


Peim.Forhonum Pa fem: 
malt er 5 «t ecfi ma vid 


muargnum: voro Peirba 
' aller hand-tekner , oc 
fletter: kledum oc vop- 
num. Hofdu beir barift 
allan dzgin , oc mykit 
af nottinni; Fello beir 
; Par ſua geríemliga at 

eingin madr kóft a brutt: 
Ha:fdu Peir oc ecki an- 
sad ítundat en veita K. 
fiaum ena. beftu fylgd. 
Lid Yra Kongs hafdi (ua 
miok fallit , at ey var 
meir epter en fimm liun- 
drad manna, oc Po al- 
. ler (arer oc moder. Ht: 
Yra K. hrofar nn figri 


. fiaum : hano. malti Pa 


vid Hr: K. Gautr £. fon, 
nu hefr íua farit , fem 
mic vardi , at bu ert yfer 
komen med ollu lidi Pi- 
mu; Vari Beir na betra 


trotte / ſa at tbe naͤppli⸗ 


gen orfabe (tà. Foͤrdes 


tà emot tfem ſtoͤllder pà 


alla ſijdor: menn fórr aͤn 


tbe finge K. R. Drap han 


femtan af them. gick fo» 
noti bod) /. (om nian plaͤ⸗ 
gat ſaͤgia / at ingen fart 
fà ' emet. myckenheten. 
Bleſwe the táalía tte ta» 


gne til faͤngar od) affídb- | 


be klaͤder od) wapn. ba» 


be tfe faͤktat hela dagen / J. 
ef en. ſtor del af natten : 7] 


och wore (à falne hwar oͤf⸗ 
wer annan / at icke en war 
unkommen med flykten. 
Ty tbt babe íntet annat 
( finnet/ dn ftà fin 
Konung bij (áfom dte 
lige maͤnn. pà Irlands 
Kongens fijda wore och (à 
monge fallne / at thet 
war intet mehr igen aͤn 


femhundrad man; och al⸗ 


[a ſaͤre od) trotte. K R. f 
Irland roſade nu myckit 
ſin ſeger / och ſade til K. 


eR. Goͤt: (en: Nu hafwer 
ru farit / ſom tag tig ſpaͤd⸗ 


l 


i ; 


E 


be/, at tu dt foͤrdaͤffwat 

me? alt thit folk. Bettre 

hade tig warit at emotta⸗ 
at 


/ 


'at hafa tekit Pan koft 
. med Pockum , ſem Bier 


var bodin , oc halldit 


"fua heim lidi bino. Hr: 


Gautr. fon fuarar: on- 


. grar frzgdar ero bier af 


beffu verder : hefr pu 
meir uñit betta mal med 
uelum oc. prettuifi ef 
med dreingskap edur 
hreiſti, (aker lidsfiolda 


er bier hofdut off i mo- 
. ti : Enda ma en vera, 
- at ydr uerdi betta lau- 


. nad. Yra Kk. melti ,lein- 
— gi helldr bu a dul pin- 


. la huad Pu at fyri 


^ 


ni ; bui at pu veift ogior- 

Bon- 
dum; Bui at eingin ska- 
li skal fulari i ſtadnum, 
en ía er bu skalc i fara. 


. Hr. x. G. (on. mælti: 
" bier munud nu at (inni 


| hafa valld a off fielau- 


. hogguer? Yra K. mæl- 


gum : ocer pat hrauftra 
maña daudi at vera half. 


— 8 : fyrr [kal fera ydr i 
' giefta skala minn , oc 
" Skufo bier bar ſuelta i 
* hel fidan let hann leida 
. ba frammigardin, bar 


fau Beir graíná einagrof 


— 
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ga / meb tad! / tbe wil⸗ 
for íqs boͤd tíg ot) behol⸗ 


[it tít folk ntan faba. Synt 


gen fra hafwer tu. Bde 
med toünnít /— ftearabe 


K. R. Goͤtrits (on. ey. 


tu hafwer mehr wunnee 


med ſwijk od) liſt / aͤn med 


drengſtap ock mandomz 


ſoͤr thet myckna ſolt tu 
hafwer haft emot oſſ: doch 


kan haͤnda / thet warder 
tig betalat. Irlands K. 


ſwarade laͤnge haͤller tu 
thin galenſtap fram / och 
weſt icke / hwad tig aͤr foͤr 
handen. Ty intet fulare 


rum ſtal finnas í ſtaden | 


án thet tu ffaít fomma t. 
Tu mánu thenna gángeit 
hafwa waͤld oͤfwer oſſ tre / 
(abe K. R. och aͤr thet má» 


haſtige maͤns doͤd at war · 


ba halſhug gne. Forſt ſtall 
(ag foͤra eder t mtn gaͤſte⸗ 


ſtuga / ſade Irlande K. 


X 


och thaͤr ffelen t(iválta - 
ihaͤl. $át fan ſedan leda 


them fram aͤgaͤrden / thaͤr 
ſago tbe ent grop longt nt^ 


der i Jorden behoͤſde the 


at bruka kraft och hand⸗ 
ſtyrkia / foͤrr enthe — 
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langt iIord nidr; furf- 
tu beir ad neita afls oc 
handa edr en beir komo 
Hr: K. bar nidr :oc var 
bat Peirra fyri ætlan, at 
han skillde at haufdi 
. nidrkoma, en han kora 
ftandandi nidr. Par var 
mikil fyla fyri: fan Hr: 
"K.at bar voro fyri man- 


. ma kroppar , beir voro- 
aller funer octrotner. heir 


Aímundr oc Grimr vo- 
. £o oc nidr ferdir , toc 
Hrolfr Kongr vid peim 
. ec fetti nidr hia (ier : 
— Sidan liet , Yra Kongr 
koma fyri ofan hellu , 
Peirri er varla fa (ex men 
hrxda. Fer pa Yra K: 


til hallar (iíunar , med. 


ollam finum monnum, 
beim er epter lifdu: let 
binda (ar Deirra er ſarir 
voro: Sidan feft hann 
under dryckio bord , fà 
fua huild oc nader epter 
Peſſa orofto. Aller men 
lofadu hreifti Hrolfs x. 
. Gautr: fonar, oc fram 
hielldu huorfu han hef- 
di barift um dægin imoti 


p cim, . 


| 


K. R. tijt nider. Och | 


war thet theras tilſtyn⸗ 
ban / at fan ſtulle foma 
và hufudet tijt niber:ma 
ban fom nider ſtaͤndandes. 
War thaͤr en ilat lukt / 
ed) fan fan thaͤr fra má» 
na freppar / fom wore 


multnade od) rutne. Blef 
Aſm: och Grymar ſtray 


med tijt nibr foͤrde / od) 
tog Kong Rolof emot 
them / od) ſatre them ni^ 
ber fos flg. Sedan (dt 
Sríanbs Kongen todíta 
en fà ſtor pell oͤſwer gro⸗ 
pen at nepligen fey far» 
lar kunde roͤra henne / och 
for ſedan til fit palatz 
med fina mdr fom efter 


leſde / och (dt foͤrbinda thẽ 


ſom ſaͤre wore. Sedan 
ſatte han ſig til dryc⸗ 
(loborb / od) tager fia 
hwijla och ro. efter tbetta 
fdftanbet. — Roſade alía 
Kong Rolof Goͤtrik ſons 
mandom / och uprepa⸗ 
be huru Ban fabe ſlagets 
emot them om dagen. 

| Cap. 
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Car. XLI. 

N V er at ſeigia fra 

Hr:K. Gautreks ( y- 
ni: Han mzlir til Af- 
müdar : Pat ztla ec foft; 
broder at Hrosfur K. 
etli bier fyrr beífa (eng, 
en hia Ingibiorgu dotter 
finni : eda huoríu Piki 
Pier hier verafyribuit ? 
Aímundr quad fier bar 


. Pikiaflorliga ilt : Villda 


ec giarnan helldr hafa 
fallit fyri vopnum, en 


vera i beffum ofagnadi ,, 


. mun ofl hier vera ætlat 


at ſuelta til bana. Kogr 
mzlti : Melumft vel 


. um, foftbroder, er bat 
— fatt fem malt er; at by- 
(o fni til batnadar: mun en 


—2* € — —* 
ped e "m 


— —E 


TE Mar oH lica 


gott nockut fyri lipgia.. 


Pbeir ftodo berfztter. á 
manna bukum i skyrtum 
oc linbrokum : Par var 
oc hardla myrkt oc fult, 
ban fama dag hafdi dot- 


ter Hr: Yra kongs gein-. 
git i eirn turn borgarin- 
nar oc fied a Pennan 


. bardaga: hun fa Hr: k: 


. Gautr: fonockiendi han 


fullgiorla at frafaugn 
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Ca». XLI. 
& Rolof talabe ril Aſ⸗ 
*munb ; íag menar 
feftétbrober / (abe Ban/ 
at "yrlanbg K. Bafter 
heller aͤrnat tía tbenna 
ſaͤngen / án foftva fos firt 
bottet Synaeberg ;. elet 
huru tyckes tía bár tvara 
tíllagat ? grufweligen illa 


(tearabe Ban ; od) babe 


fag mycket beller fallee foͤr 
wapn / án kommit i then⸗ 
na hijſliga ſtyggelſen. 
Hafwa tfe foͤuer aͤrnat 
ſwaͤlta off haͤr ibel 2 ſpa 
intet ſaͤ illa fofterbrober / 


fate $0: thet ábr it fane 


erbfpráf : at ſelſame haͤn⸗ 
belfer hafwa ofta nogot 
gett med ſig: od) mà off 
annu nogot got dbe wa⸗ 


ra. The ſtodo barfotade 


paͤ mata bufarna/ iſt or⸗ 
tor och linbyxor: war thaͤr 
od) mycket moͤrkt ocſwit. 
Then ſamma dagen hade 
Irlands Kongens bot» 
ttt gaͤt uppi it torn t bor⸗ 
gen / och fet pd ſlaget: Saͤg 


Bon Kong X. Gictritfon/ 


e fánbe fonum maáí/ 
efter fom man hade honon 
R maa- 


^ 
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maña:hun harmadi mioc 
i hug fier, er hun ſa at 
honom gieck litt Peſſi 
bardægi: Hun atti fier ei- 
na Íkiemmu mey , Pa 
er hun trudi betr en hi- 
num ollum , ft hier Sig 
ridur : Kongs dotter m: 
til hengar: bu hefr iaf- 
nan giort min vilia: nu 
vil ec at Pu verdir vis 
adr beílir Kongar sky- 
lia, huorío fara beirra 
vidlKipti: oc ef ſua illa 
ber til ; at Hr: Kongr 
verdr handtekin af faudr 
minum, villda ec vis vet- 
da huor peirra Íkilnadr 
verdr. Marin malti : 
Miklu meiri er gnyr oc 
ftyriolld i ftad vorum en 
eC fai pat skyniad huer- 
ít lyktaſt meiga beirra 
vid skipti. Konyps dotter 
malti, under skillduga 


lidne byd ec Bier at gio- 


. ra kefla vorafyín, adr 
quzlld kiemr, | Mzrin 
lieit fua giora mundi te 
K. dotter bad , fua trat 


iem hun orkadi. Geck 


."Kongs dotter rygg til 
skiemmxw ſinnar: en ma- 


Beffrefioít ; od) ynkade 
bonom mycket nár hon 


ſaͤg ſtrijden gaͤ honom 
emot. Hon babe en kam⸗ 


triarmó then hon trodde 
mehr aͤn alfa tbe andra / 
hwilkẽ het Sigridztil Ben» 
ne ſade hon: tu hafwer al⸗ 
tijd giort min wilia; nu 
wil iag tu tager mía be, 
ſted huru thet afloͤper med 
theſſe K. foͤrr aͤn the ſtil⸗ 
ias dtf / otf) em fà tlía 
tilbaͤr / at K. R.blifwer 


min faders faͤnge / will 
iag aͤnteligen weta hwad 


aͤndalykt thaͤr paͤ blifwer. 
Mycket ſtoͤrre guy och 
ſtyriold aͤr nu i ſtaden ſa⸗ 
bc pijgan / án at tag ſtall 
kunna ſtoͤnia huru theras 


widſtifte lycktas. Kongs 


dottren ſade: af then lyd⸗ 
na/ tu aͤſt mig ſtyldig / 
befaller (ag. tig giora thet 


(ag aͤſtundar / foͤrr dn - 


quellen femmer. pijgan 
ſade fia fà goͤra ffola/ fà 


ftatnt bon thet orfabe. - 
Qd K. bottren ^ra etil 


fin fammar ; o 
fu ptjgan gick uti en ſtyc⸗ 


ftuſtu⸗ 


keglugg paͤ borgen / och 
IiD : 


* mg 


E 
rin geingr uti vigskord 


borgarinnar, oc ía ba: 
dann allan atburd heirra 


skilnadar: Oc tem hin. 


ottiſt feingit hafa ſanna 
viffu , at Peim Hr: K. 


oc felaugüm hans var ifi 


kaftad , geingr hun skin: 


diliga til skiemmu K.. 


dotter, oc malti; min 
fru, fagdi hon: of vager 
hluter eru nu borner til 
handa beim agizta K: 
oc hanstueimuf foſtbræ- 


. drum : peit erotekner 


. 0€ fletter bede vopnom 
' OC kledum , fidan var 


^ Peim kaftat i hinn fula- 
. fta iard-huff-munna, er 
X ec hefi fpurn af at fiei 


p ME. 


Gardi faudur pins, bar 


. fem (velter hafa værit cil 


heliar , ener fuikuluftu 


. odada menn. K:dotter 
. malu: heir min hiníz- 


" tafyfter, müt bu komaſt 


-— 


til Leſſ Scadar er ſia hin 


agiæti x. var i ſteittur? 
Merin ſuarar, min fru, 
bPangat kan ec fill vel 


. med minum augum, at 


, 
r 


ſtyg, bui at giorla ía ec 


" marger reddarar hafdu 
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fág tPdrifrán huru aftaf? 
lop 5 ed) ſom hon tyet te 
hafwa faͤdt wiſſ tunffap / 


at K. R. och hans ſtall⸗ 


broͤder woro inkaſtade / 
ſtyndade ben. fia til K. 
dottrens fammar / odj 
ſade mín ftu / e(pct ((aert 
ár thet aünget then foͤr⸗ 
námítga Konung od) bág 
ſtalbroͤder: tbe dro tagne 
til fángar / blottade til 


klaͤder od) wapn; od) ft» 


ben infaffabe utt tbe 


ſtyggaſta eb fulaffa ferbe 


(ufa / fom tníg dr ſagt 
fearat thins faber gaͤrd / 
thét the argaſte illger⸗ 
ningzmaͤnn fafroa warit 
ſwaͤlta 1 ef. Min ſoͤta⸗ 
fte ſyſter / ſade Kongs 
dottren / kanſtu waͤgen 
tí. thet rummet / thaͤr 
then foͤrnemlige Konun⸗ 
gen war inſatter? Full 
waͤl kan iag waͤgen tijt / 


ſade fruſtufumeͤen: ty 


fag (dg gótlíaett med min 
oͤgon / at mánga ridda⸗ 
t€ forbe tfenna. Konun⸗ 
gen. ed) ans ſtallbroͤder: 

Ra 0 Rn 


ao 

Pan en agieta K :oc hans 
fie-laga , oc var bolein- 
£i adr, en beim vard i 


Peſſa pinokomit : Kongs 


dotter m: Huad  hyggr 
Pu ,huort kongriu fadir 
vor tie komin i hollina, 
oc hans villdar mena ? 
Min fru. fagdi marin , 
giorla skyniadi ec bat, 
adr eneckom a ydvarn 
fund, at Kongrin dir 
pit er geingin ul hallar- 
innar med ollum finum 
monnum; bui atollum 
otti mal huildar ; epter 
íua ftranga romu. K. 
dotter mzlti:veiftu noc- 
- kot; til huort vardhalldz 
men ero til fetter yfer 
- beim? Marin malti ,ec- 
ki vaka bar men yfer , en 
Po.mun bar vera beirra 

vardueitzla med fullu 
^ vardhalldi; buiatfader 
Pin let velia bar yfer 
mykillri bellu , fua at 
vala orkuüdu fex men 
meira, Kongs docter m: 
Nu vil ec fenda Pig til 
grafarifiar , oc vita huort 
Hir: K, med finum mon- 


. mum er a lyfi ; oc fpyr 


ed wat let fongt rycklan⸗ 
be férr án tbe fotne them 
i then pijnſlekulan. Me⸗ 
nar tu / (abe K. dottren / 
at mjn faber med ſtneher⸗ 
tar aͤr kommen i pafafet ? 
goͤrligen (fóniabeíag thet, 
min fru / ſade on | koͤrr 
án (aa fer til eder / att K. 
eder fader war gaͤngen til 
palatzet meballa fina maͤn. 
Ty allom tyckte nu tijd 
at hwijla fia efter (à 
rángt foͤktande. Wet⸗ 
ſtu / ſade Kongs dottren 
om nogre waͤttare aͤre (ato 
te oͤwer them? Icke wa⸗ 
kar nogon oͤfwer them / 
ſwarade fon / bod) dto — 
tbe fórivarabe med fullt 
fodrbbdlb : Ty at thin 
faber laͤt waͤlta oͤfwer 
them en (à ſtor baͤll / at 
nepligen orkade ſex maͤnn 
mer roͤra. Nu wil jag 
ſaͤnda tig til gropen / 
(abe Kongs bottren / 
at foͤrnimma om Kong 
Rolof od) hans ſtall broͤ⸗ 
ter. aͤre i lijſfwet ochſpoͤr 
hwad ban haͤlſt aſtundar 
af thet wij honom af it 
godt hjaͤrta bewijſa — 
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V qma MET. cq —— 


nuad han vill helft kib- 


fa af bui er vier viliom 
honum med audvelldu 
veita ? Mzrin for fem 
henni var bodid : oc er 
hun kom til grafarinnar , 
lagdi hun ſig nidr fua 
fem hon matti giorft ski- 
lia ef henni vzri npckur- 
fuar veitt, Hon malti 
Pa: Ek — — 
uppa dreingſkap ydvarn 
E hier (tied infi Tea. 
ri grof , halldner (em i 


, prifund , huada men 
; Pier meigit Kallaft ? Hr: 
; K. fuarar: med bui at 


vier meigum fullgiorla 
heyra mal Pirt, pa vi- 


. liumvier giefa skyr and- 
/. fuor ordum binü , huort 
« fem Pbuertkarlmadr eda 


kona, ef Pu ert fua til 
vor komin , (ua fem fon- 
num godvilia, offtil noc- 
kurs eptirlztis eda liet- 


ta , fyri utan alla (màn 


edr fuivirdu; at tia off 
af huors dugaridi mans. 
hendi Pu ett hingad ko- 
min ? Mzrin (fuarar : 
Herra, feigir hon: fu 
verdi ec fyri utan all 


* 
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liom. Pigan giek tlít hen⸗ 
ne tear. befalt / od) naͤr 
hon kom til gropen / lade 
bon fig nid / paſthet ben 
waͤl maͤtte férftà om no» 
aet blefwe benne ſwarat. 
Hon ſade / Syag dr hijt⸗ 
kommen / vppaͤedert rid⸗ 
derliga mob / fom haͤr i 
thenna grop ſittia ſaͤng⸗ 
ne / ſoſom i itt faͤngelſe / 
hwad mánn i tà màgen 
falíae. Om wij tedl kun⸗ 
nom hoͤra thin ord / ſade 
Kons $X. fà wiliom wij 
gifwa tig klar ſwar thaͤr 
pa / antingen tu aͤſt man⸗ 
folk cler quinfoff : om 
tu » aͤr til oſſ tommen af 
en (antt god wilia / at goͤ⸗ 


ra oſſ nogot til wilies och 


lindring / uthan all ſmaͤ⸗ 
[ef och ſijdwyrdning; od) 
kungoͤra oſſ / af hwars 
redelig mans hand tu aͤſt 


hijtkommen. €à bnſt ar 


iag mig bliſwa utbá ſmaͤ⸗ 


at iag intet aͤr kommen 
til eder ſaͤſom til at begab⸗ 
ba edert miſſfaͤlle och vlye⸗ 
ka / uthan til at frau 
haͤra mín fru Ingeborgs 

R3 ekaumm , 


- 


let / herre / fade pijgan / 
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fkanmfin , at ec em ey 
komin a ydvarn fond , 


fa fem gabbandi ydvart och 


misferli, helldr ínafem 
- framberandi erindi min- 
nar frur Ingibiargar , er 
mic lendi ydr til hnggn- 
mar, huad bier vilidnt 
bellit kiofa ydr. til hial- 
par» bat (im hun ma 
veita, fyri utan alla 
fman hennar kurteifi oc 
heyversku? Hr: K. ſua- 


* fium vergiora betrri a- 
giætu fru, er biglendi, 
. ut bera ahyggiu fyri vo- 


rum vand. rzdum ; oc ef 


Peſſi fru vill uita huad 
manna vier erum : fua 


er ec. Hrolfr Gautreks 
fon, er íumir kalla K. 


. fin. Annar er minfoft-. 


broder, ungr madr oc 
elkuligr, han er fon 
. Kongíns af Skotdandi, 
han heitir Almvndur : 
af bui hingat komin at 
"han villdi fa Iomfruna 
engibiorgu fier cil Drott- 
"2 oc af Pbuiat off 
ma kunnugtvera, hans 
hualeikr oc riddara 


érenbe ſom mig after 
(antt eder til bugftoalan / 
féórnimma hwad t 


.MIft wilien utwaͤlia eder 


til hiaͤlp / thet bon mà 
eder bewtjſa utban fin 
hoͤſwidſthets od) tiaͤnſt⸗ 


willighets ſmaͤlet? Tack 


och godwillighet wiliom 
wij bewijſa then ſtoͤna 


ftu / fate Song R. (em - 


tía hafwer ſandt at baͤra 


omſorg foͤr waͤr olaͤgenhet. 
far: bock oc aufuſu vi- Och 


om hon wil weta 
bwem wij aͤrom: ſa aͤr 
lag Rolof Goͤtrikſon / 
then (emítae kalla ſin Ko⸗ 


— — — — —— SU ——— 
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fung. ben andra aoͤr 


min foſterbroder / en un⸗ 
ger ed aͤlſteliger man; 
Ban dr. Kongens fon af 


Skottland / ef heter 


— 0 S 


Aſmunder / tberfére hiit⸗ 
fommen / at ban wille faͤ 
Junafru Syngebora ſig 
til Drottning. Och at 


imágen teta af hens 
wandom ríibbareffap od) 
tnánga tr(et&eróniba gát» 


ningar Ban hafwer bedriſ⸗ 


wet / tà mátbenna fur» 
| (— Sskepr 


fkapr , oc morg fregdar 
verk , er han hefr un- 
nid, ba mun Delli hin 
kurteifa Iomfru aungnã 
fa hans iafningia hingat 


. a nordr lond , ef hon 


miílir Peffa hins frega 
x (íonar. del heitir 
hin pridie óckar fielæ- 
£!, han er reindrat bug 
Oc hiarta, er par oc mi- 


Kill harmur, ef han deyr. 
. i Peffari prifund. Mæ- 


rin malti: ec bikift nu 
vidkennaft at i peffum 
ftad pinaít ecki 
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teyſa fru aldrig fà bans 
mate haͤr i Norlanden / 
om hon miſter thenn braf⸗ 
wa Konungs ſonen. Thẽ 
tridie waͤr ſtallbroder he⸗ 
ter Grimar / wel bekaͤnd 
af fitt mob och manhaftig⸗ 
bet: od) dt thet ffabe at 
Ban. (fal t8 t tbetta. faͤn⸗ 
écifet. Nu tyckes (ag we» 
ta / (abe pijgan / att 


— fbetta faͤngelſet pinas 


INB. Haͤr fattas tt 
blade; och aͤr meningen 


ther pa | ien : at plígatt 
fraͤgar 


ther hwad K. 
R. begaͤrade: han ſwa⸗ 
rade ſig ingen ting hoͤgre 
aͤſtunda dn fd fitt. goda 
ſwerd Riſa nit igen; fà» 
scr hurudant thet war ; 
ed) hwar thet fom ifran 
honom / naͤr han blef ta⸗ 
gen til faͤnga. Thetta be⸗ 


raͤttade plígan igen foͤr 


Jungfrun od) Bon ſaͤnde 
henne ut pà plagen at (^ 
kia igen ſwerdet. bon fout 


| foem graͤtandes och ſade 
| 4 
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upp i moti henni. Ingi- 
biorg qvad hana vera 
hrezdda oc heimíka er 
^ hunóttadift dauda men: 
Íkal ec nu oc fara med 
pier. Ganga bzr nu ba- 
dar oc kanna valin , for 


Ingibiorg helldr diarfli- 


ga , ocfan ſuerdit; bar 


drou pat eprer fier til. 


Íkiemmunnar ; ba mzl- 
ti kongs dotter til me- 

arinpar , oc bad hana 
La oc finna Hr: Kong 
Gautr: fon , oc fpyria 
nu huors han p yrfti meft 
vid, bat er hun metti 
veita honum ? ' mzrin 
for oc fagdi Hr: Kongi 
at fundit vzri fuerdit : 
Han quad pat Pegar 
vznliga horfa. En bad 
. K. dotter mig fpyria 
. huad ydr vzri nu naud 
fynligaft at Piggia ; fag- 

i marin? Hr: x. (ua- 


rar, Giarnan villdum. 


vier Piggia klzdi noc- 
kur ; at hlada under fatr 


F4 intet tórag (eta ther 
eftet / ty fen tyckte at 


the bóba frepparna refte 


íg uppemot enne ) 
u dft tofot och raͤdd / 


fabe Synaeborg / at. tu 


fruftar fór 
fiot : ed 


a maͤnniſ⸗ 
al (ag ſiaͤlf 


gaͤ med tíg.3 Gingo tbe ] 


nu baͤda til waͤgs / och 
waͤltade om tfe bóba má» 
Bafroppar. Ser Inge⸗ 
borg diaͤrfweliga fram / 

fann (sen ftverbet. 
Droso tbe tbet efter fia 
til kamniaren⸗ Tu raft 
gätil K. R. (abe Kongs 
dottren och ſpoͤria hwad 
ban maͤſt behoͤfde thet hon 
kunde fone bewijſa. Pij⸗ 
gan gick à fab / och ſade 
foͤr Kongen at ſwerdet 
war igen funnit. Thet 


teat wal / ſade han: Ann 


bad Konungs dottren mig 





ſpoͤrla hwad eder nu moo» 


re noͤdigaſt / ſade pigan. 
Wij wille giaͤrna ** 
nogra klaͤder / ſwarade 
Kong 9X. at kaſta under 
trata fótter 5 t» haͤr de 
faft at (tà pà tbe mult» 
faba od) FUffnà manna⸗ 

, 94» 


eff, bui at hier er kalt 
. Oc fultat ftanda, a man- 


na bukum funum oc rot- 
num. Mserin for nu til 


. mot$ vid Kengs doter, 


oc fagdi henni befla ben 
Hr: K. Ingibiorg m. 
nu finer Hr: K. Pat at 
han er hrauftari en adrir 
men , mundu margir 
hafa verit bradlatari at 


bidia hialpar, ef fa mæt- 


ti, oc væri ſtaddir ſem 
nu er han. Sidan toc In- 
gibiorg klezdi , oc Pat 
annat fem P eim hentadi, 
oc fuerdit , oc geingu til 


. grafarinnar , bar fem 


Peir voro inni: oc ſem 
Bær komo Par , melti 
K. dotter , ecvilat bu 
dede vart vid , at ec 


.fieiferd med pier: Bui 


at batíomir ecki rikum 
konum at ganga uti um 
natur 3 en mier er bo 
forvitni at heira ydvar 
redu, hun quadít ſua 
giora mundi. Oc fem 
Per komo til grafarin- 
nar, malti mzrin , Hr: 
K. ec bid big at bu ta- 


. kir vid Beim hlutum er 
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bukar. Pigan alf til K. 
doͤttren igen / och ſade 
henne K. begaͤran. Na 
wijſar K. R. at han aͤr 
manhaftigare aͤn nogon 
annan / ſade K dottren: 
ty mongen hade warit 
braͤdlaͤtare od) haſtigare 
at begaͤra hiaͤlp/ thaͤr 
fat kunde fá/ od) tore 
(à fielter (eg. K. S& nu 
ér. Sedan tog Inge⸗ 
borg klaͤde / (amt annat 
fem behoͤfdes / od) ſwer⸗ 


bet/ od) gif med pij⸗ 


qan til gropen / tbàr tbe. 
wore inne. Dey (om tbe 
wore tijt komme (abe K. 
dottren / laͤt intet weta 
at iag aͤr t ſaͤrd med tig: 
Ty thet hoͤfwar intet rij⸗ 
ka quinnor at gaͤ ut om 
nattetijd. aͤr (aa likwaͤl 
foͤrweten at hoͤra edert 
fal. Thet (fall (fe / ſade 
pijgan. Naͤr tbe kom̃e til 
gropen / (aa beber eder 
Kong Rolof / fate pij⸗ 
gan at i willen taga emot 
thet Kongs dot tren ſaͤn⸗ 
der eder. Ja tackſamli⸗ 
gen / ſwarade han / och 


war ng. maolfo umen tu 
Tes ^ Kongs 


a bs⸗ 
K. dotter fender ydr. 
Hr: K. mzlti,med boc- 
kum ; velkomin fiertu 
dugandi mzr : vilium 
vier giora Pat alt med 
.goduocgiarnan, er K. 
dotter vill off med hæ- 
verlku bioda. Martin m: 
hier er fuerd Pitt, oc bau 
kledi, er ydr ero ztlod 
af K. dotter. Hr: K. 
mzlti, Valld oc virding 
eigaift (u en agizta mer 
Oc hin kurteiía, er fier 


letr íoma at hialpa off 


vid i beffum vand rz- 
dum :* oc miog mættum 
vid A(mundr verda feg- 
ner beim deigi ef bu 
feingir beffa bina frydu 
mey bier til kuonar, He- 
fi ec af bui^fanna friett, 
at eingin fzdift hingat 
a nordr lond fegri , at 
ollum quennmannligum 
dygdum; Matti pat oc 
vel íaman, oc ydvar fræ- 
knleikr, er ec veit bier 
 Aungvan ftanda at karl- 
mannlisum liftum oc i- 
Bprottum. Oc er x, dot- 
ter heyrdipetta, bam: 
nfyri ruunni fier: (ua 

mE 


Í 
] 





hlaͤlpeſamma (md. wiliom 


wij goͤra thet alt gaͤrna / 
ſom Konungs dottren 
teil. med hoͤflighet off be, 
falla. 5 dt dr edert fwaͤrd / 
fate ptígan / ed) the 
klaͤder eder ſtickade dte 
af Konas dottren. Waͤl⸗ 


bt och aͤhra fà thẽ fkoͤna or 


kurteijſa mo / (abe K.R. 
f9 laͤter fig waͤrda at iL 


pa off í tberta ſwaͤra til 
ſtaͤnd D d mátte wij / fo. 


ſterbroder / wara ſaͤgne «c 
dag / om tu finge then⸗ 
na ffóna mé tigh til bu» 
ſtru. Ty míg ár i fav 
ning fagt / at ingen be» 
yeltgare od) fagrare utt 
alla quinlige dygder / ár 
fóbb bdr t Norlanden: 
Och fonier tfet waͤl of» 
werens med tbín manlig⸗ 
het. Ty lag tet ingen 
mansperſon thin lijke / utt 
manlige fonfter od) ſnaͤll⸗ 


bet. Naͤr K. dottren hoͤr⸗ 


de thetta / ſade hon och 
hoͤlt fig foͤr murien / fà 
mà iag trij ſwas / om thet 
aͤr fant/ at theña dygda⸗ 
mañen wil oſſ aͤlſta / at 
iag ſtal taga honom od) 

"na 
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tna ec Prijfaft , ef Bater 
fatt , at veſũ dygdar- 
madr vill off ellka , ba 
Íkal ec taka hañ oc alla 
Bà ur Peſſari verſtu pij- 
nu , huort fem fadir min 


. kallar bat vel edur illa. 


Hoo talar ba vid meyna 
hliott : Ec bid Pigat pu 


takir tru beffa dugandi 


mans mier til-handa , 
fua at han. meig: bui ey 
bregda: pui at ec elfka hà 
ofienaü fem fialfa mig. 
Marin toc Pa eittína- 
ri oc knitti bar i (verdi 
Hr: K. oc Paukisdier 
X. dotter hafdi bonum 
stad. Sem Hr: x. ki- 
endi fitt ſuerd komid , 
vard han hardla gladr oc 
malti: fu nattura (em 
frzgdar men eflir, gle- 
die. peífa ena heuersku 
fru, et oſſ vid hialpari 
vorum naudum, Nu lætr 


marin iannat finn nidr 


ftijga Pau tignar kledi, 
er Asmundr Íkyldi hafa; 
Hon malti pa min kiz- 


. ra fru giorir Betta hid 


firſta finn til leti , ſakir 
lnmar hæversku Peim 


alla tfe anbra tetur then⸗ 
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na waͤrſta pijna / hwad 
heller mín faber mà ſaͤ⸗ 
gia tbet / wara waͤl gtort / 
eller illa. Tu ſtalt ed) / 
fade bon til Pijgan / taga 
trohet af Aſmund / mig 
til handa; ſa at ban mát» 
tc mía (cfe (vijfa. Ty iag 
Al(far honom oſeddan (cte 
minore dn mig fiaͤlf. Pij⸗ 
gan tog ít (nóre / fnéf 
thaͤr i €. ſwerd od tbe 
f(áber bonom mere ſaͤnde. 
Oom K. 3X. fánbe fitt 
iteáro / war Ban oͤfwer⸗ 
maͤtton glad od) (abe: then 
natur (em gitiwer hiaͤlte⸗ 
tob glaͤdie thenna hoͤf⸗ 
wiſta (ru / (om off wil 
Bíd(pa ( mdr nób.. Nu 
fláppte ptígan nid tfe df» 
retidber (om Aſm: ſtulle 
baftea./ oed fabe : min 
fru act. tbetta férfta gaͤn⸗ 
gen / at bewijſa fin bóf^ 
lighet emot. then fagta 
Kongs fonen / (om hen⸗ 
nes kaͤrlek aͤſtundar / fà 
at hon icke bliſwer beſwij⸗ 
ken af thenna kaͤrlek. 
Naͤr Afmund war klaͤdd 


ithe koßeliga klaͤder ſom 
fra 
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frezgà Kones fyni ,. er 
— m vill na, fua 
at hon fal(ift ecki af bef- 
fari aftud. Oc er At 
mundr kendi fig kled- 
dan af beim fzmiligum 
bunadi , fem x. dotter 
af honum, malti han ; 
eri min fru fuanzrri , 
at hun matti min ord 
heyra, Pa killdiec (uer- 


^ ja henni fua fterkan tru. 


nadar eid , at halsda vid 
hana alla æfi mina aft oc 
eliku , fem eingin fkilldi 

flika hallda. Marin fua- 
radi , nu giorir pu fem 
hzverskur madr ; lofar 


| A t&uübihi epter binuhiar- 


tá. Vil ec Pat iataafhen- 
di minar frur;athun skal 
b etta alt. hallda, huad 
fem fadir hennar feigir. 
-Sidan fzr hun Grimi en 
'Pridio kledi , oc bac» 
kadi han pat med fau- 
pos ordum. Sidan liet 


hun figa inn til Feir- 


| ra allrahanda goda fæ- 
du oc dryck: Voro beir 
mu allir gladir oc med 
godum huga Skiliaft bau 
n ad, oc geingr Kongs 


-C€— * ku TESTO CHügs * bil 


Kongens dottren hade 


honom foͤraͤhrat / wore 


tín (fru fd ndr / ſade 
fat. at fon. márte hoͤra 
mín erb / ffulle (ag ſwaͤr⸗ 
(a benne fà ſtarkan tro» 


be& edh / at diffa oj 


aͤhra fenne fà [enge tag 
leſde / fem en. negen (ini 
funbe haͤlla. Nu gór tu 
fom en hoͤfwiſt man / 
fabe pijgan / od) [of 
war thin tro af hiar⸗ 
fat. Lofwar (ag od) pã 


min frus toágna/ at fon 


ffaf tbetta alt haͤlla / tij» 
fa hwad hennes faber ther 
em má (data. Sedan fid 
hon Grimar thet tríbte 
klaͤdet / och tackade han 
thaͤrfoͤre med fagre orb. 
Thaͤr naͤſt fldpte fon nid 
til them allahanda god 
mat och dryck. Wore the 
nu alle glade ed) med aet 
mod. Qch ſtilias (à àt- 
Gick Konungs dottren 


til (itt loft med Sigrid. 
| dot- 


| 


- honum fylgdu : 
^ fendir nu ord til Gaut- 
lands Katli K. huoriar 


Porter til fkiemmu fin- 
nar , oc Sigridr med, 
heüi: en peir verda at 


vera i ſinum vidrzedum, 


[o A. P. Xx L I Y, 

Ra Pui er nu at ſei- 

gia; borbiorg drott- 
ning itur eptir, er bo- 
rer fer i burtu ; huxar 


" hun Eat med fier , at H: 


K- mundilitill ftyrkr ve- 
raatborer , oc peim er 
Hun 


Ahygginr hon bar um 


brautt ferd. Hr: x. bat 


athun villi ecki til hans : 
Hon giorir oc ord In- 
gialldi K. i Danmorku, 


. .tiair honum oc finar à- 


hyggior: bydr Pabada 
at ſafna lidi (aman, oc 
koma til motz vid fig 
Par íem hon aquaddi. 
Drottning droo oc her. 
faman um Suiavelldi: 
fidan toc hun ſkiolld oc 
Íverd , oc riedift honi 
beíla ferd med Gautre. 
ki fyni finum, er ba var 
toli vetra gamall , oc var 
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Senn rhe anbra bero. 


ba fis fin emaͤllan / hu⸗ 
tu widare ſtulle tillgaͤ. 


Car. XLII. 

Rottning Thorborg 
Ga quet / ſedan 
€ fort brog baͤrt / od)be, 
finnat at K. R. ffulie in⸗ 
fet (tor. ſtyrkia hafwa af 
honom ed) the fà han bae 
be med fig. Ty ſaͤnde bon 
bud tit Weſter⸗Goͤtland 
til K. Ketill / och ſade 
hwad omſorg hon bar om 
K. R. bortfaͤrd / efter 


hon inga tijdender ſporde 
fraͤn honom. Hon ſaͤnde 


ed) til K. Nngelibi Dar 
mark / och fatbenomfór. — 
ſtaͤ ſama ſin omſerg; och 
bab them baͤda ſama folk / 

od) moͤta (ia paͤbeſtaͤm⸗ 


dan ort: hon ſamnar och 


ſtaͤlf en krigs haͤr €tve, 
rige; ſedan tog hon ſwerd 


och ffólb / od) lagade ſig 


paͤ reſan med fin (on 66, 
trik / fem tà war tolf 
aͤhra gammal / och war 
baͤde ſtor och ſtark fitt 
krigs folt bodade bon tijt 
| | b«di 


— 
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bzdi mikill oc fterkur. 
Drottning ítefndi nu li- 
di bangat lem hon hafdi 
Feim ftefnu giort : , voro 
Peir bar komnir med mi- 
klulidi, Oc at ollu lidi 
Ííamam komno , var pet- 
ta ſaman talit (extyger 


skipa , oc oll vel buin 


di at mofiim ok vop- 
num: Drottning vard 
feiginer hon fan Konga, 
oc tiadi beim af niu (ifi 
miſſir, er hon fretti ec- 


kicil Ht :K. Ketill quad 
naudíyna at vita huad af. 


Hr: K. var ordit : Er 
bat off en meíta skaum , 
at vier liggium kyrrir oc 
hefnum ey fliks herra 
fein var Hr: K. broder 
min. Latum bau nu bu- 
aft fyrſt af tomi. 
CAP. XLIII. 

N V er Par til mals ad 
taka, at Hr- YraK, 
hafdi fangat oc in kaftat 


Hr: Gautr : (yni , epter: 


bardaga er beir hofdu 
att. Kiemur nu fu friett 
til Yra K. at Komin vz- 
ri eirn mikill illvirki ; 
Vlaut Pat ord à, at pet- 


form fen babe atott chem 
anbrom ſtaͤmna hwilta 
och allareda wore ankom. 


ne med mycket folk Naͤr 


alle wore tilhopa komne / 
raͤtnades thaͤr ſexttjge 
ſtep / alla waͤl utruſtade 
til folk och wapn. Drott⸗ 
ningen war faͤgen at hon 
fan K. och ſade foͤr them 
à nyo fin ſtora aͤſaknat 
och bekymber / at hon wiſ⸗ 
tc intet huru thet ſtod til 
med K. R. Thet aͤr hoͤg⸗ 
noͤdigt / ſwarade Ketill ae 
fara til waͤgs och weta 
hzuad af hono aͤr bliſwet. 
Ar thet oſſ t€ ſtoͤrſta ffdlat 
wij liggiõ ferma ſakre / od) 
hoaͤmnas icke oͤfwer en flik 
herre / ſo K. SX. min bro» 
bet tear. Wij wiliõ nu (de 
tathẽ (aga fla til t got maf. 
Car. XLIII. 

Edan Irlands K. 
* babe inkaſtat org 
R. Gétríf(on / fpérter 
ban at en (ter illwaͤrke 
tar fommen s ed) flugu 
the orben.fríng / at thet⸗ 
tear thet grymmaſte troll: 
och flydde folker meb ſtort 


baͤfwande til Konsen 


-— ——! 


r] lu. 
e nm———— —— — — — - 


pp————ÓÓ MR 


| 


 & viri hid grimligaſta 

troll: Vard alt folk fua 

hrætt, at bat ftauck alt 

a K. fund : Var K: bat 

lagt, at beíli ovattr bre- 
!; dibze, en drzpi men, 
V"! oc allaa bus-mala ; oc 
7! huort lifanda quikindi, 
("^ ſumt ftyckeundan honü 
1*- qmerkur oc[Koga.Oct à 
5 (ama morgun iar er H: 
^ Yra K. hafídi barift, kom 
! Pelli óvatti til borgarin- 
nar: Pat nadi iigaungu 
|&*. adur uardmen ftadarias 
" vauknudu. ; oc erbat ko i 
* fladin, geck Pat at, oc 
.f* vellti dandum monnum 
(al Beim lem fallid haufdu, 
(ti fua (em Bat kedi nockra 
«^ fina vini. betta quikindi 
pi for (ua. odliga , at »at 
e kaftadi . huorium um 
4(/^ Bueran annan: íua fem 
jl, bat findi aldrei , Pat er 
;M' pat leitadi ad. Hr: Vra 
;X: X: hafdi fofnad faftum 


(^' nottina : Ocer vardmen 


"M. 
n 
te 
TE 
et ; 


(^^t tadarins komo a K fund 


^ 

«| faugdu Peir honum mi- 
jue af beſſum ovztti : 
b 

M 

"d i 


E 


; 
"d 


" 
rl 
D 
1 
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& (abt at thetta trollet / 
bránbe byar / draͤpte folf 
och boſtap och alt thet 
quift war / ſom icke raͤn⸗ 
be undan til ſtog cc mark. 
Och bittida om morgo⸗ 
nen efter tbe habe faͤk⸗ 
tat / fom tbetta fece cil 


bergen / od) ſlapp inn / 


fà at waͤktarne waknade 


ey wid. Och nàr tke 


kom i ſtaden / gick thet 
till / och woͤlte om tbe doͤ⸗ 
ta froppat fom fallít bae . 
be lijta fom tbet ſtulle 
fánna igen ncara fing 
waͤnner. for tbec (à grym⸗ 
meljigen fram at thet kaſ⸗ 
tade hwar tuert om att» 
nan / lijka ſom thet fun⸗ 
ne aldrig ígen then ehet 
letade efter. Irlande 
Kongen hade haͤrdt (ufo 


wit om natten; och naͤr 


ftabéteóftarnt:; — femme 
til honom / fódrtalbe che 
mycket om thetta trol⸗ 
let: och ſade ſig mena at 
thet monde aͤta upp alla 
them fem flagne wore. 
S bet áríntet (ona f emaͤl⸗ 


lan enba fijbenber (abe 


Irlands Kongen: wif 
, oo an 
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allan valin Pan er fallin 
vat. Hr: K. m: skamt 
verdr .off nu illra tidinda 
milli. Nu vil ec at aller 
men taki vopn fin, oc fa- 
ritil hallarinnar med off; 
pui at vier hofum ecki 
Pat hus , at likara fie cil 
varnar vid peffu trolli, 
^ fidan Pat er in komit i 
borgina. Dreif bangat nu 
alt lidit epter bode kóy- 
fins: Var K. hardla o- 
ladr,oc aller hans men, 
Éoter petta geingr befli 
óvzttr at hallar dyru- 
num , Han hafdi alvep- 
ni oc varbat mikil feing- 
lige: bat hafdi vijdan 
skiolld , var han oc allr 
af iarni gior. Eingin madr 
var bar fua hrauſtr eda 
hugadr, at bui Pirdi i 
moti at ganga, huorki 
Yra K: fialfr nie neirn 
añara: Oc fua mikil ógn 
ftod ollum af Peffu flag. 
di , at beir fteingdu aptr 
allar dyr hallarinar, oc 
baru fyri iñan alt bat er 
Beir feingu til, fua pat 
skilldi ey in komaft, oc 


Eat tok allan vifdom fra 


POM DII. 


(ag at aft foffet waͤpnes 


edj fommet palatzet til 


of. Ty wij bafteom (tv 
tet ſaſtare hus fen, 
likare dr. til ac waͤrna oſſ 
emot thetta trollet / fe⸗ 
ban thet aͤr inkommit € 
ſtaden. Samlade ſig alt 
folket tijt / efter Kongens 
befalning; och war han 
mycket oglader / och ala 
hans maͤnn. Sedan gick 
thetta troll ät fale doͤren 


med full wapn. Thet 
war (tort iſaͤnget / och 


babe en wijdan iaͤrnſtold. 


Ingen fart (d modig od) 


Óugab / fom torbe gd 
elnot thet / huarten fore 


gen ſielf / eller nogon an 7: 
nan. Och (à foͤrſtraͤt⸗ 


tes alla ſoͤr thetta trol⸗ 
(et. at tfe ſtaͤngde igen 
falébóren / od) fatte emot 
innan til alt. thet tfe 
fiae / at thet icke (tulle 
fippa fnm. fortog tbet 


Irlands Kongen all thes 


wiſdom o) frellfonft : 


och fabe han icke hos fia 
J Yra 





t Ad 


] Y'ta K. Puiathan hafdi 


^ eingin tzki Pau hia ſier, 


femhan var vanr at rey- 
na vindi Peirra hluta 
fem han forvitnadi: oc 
Pui var K. mioc otta 
feingin, at han viſſi ey 
huad han skilldi rada ta- 
ka, hafdi hanfyri bef- 


. fum atburdi einga fyri- 


hyggiu ; bui at betta 
hatdi alldrei adr ordit i 
hans ryki ; betta potti 
.ollum en meftu fademi , 
ob botti K. miok hor- 


| fin heilla.En Peſſi dvætr 


for ſua odliga, at han 


| hliop framan ar hurdu 


/ 


nhallarinnar, oc bardi a 
- .Sskiolldin fua hart at heit- 


di vidaum ſtadin Peffa 
brefti.Stundum for Pet- 
ta troll.oc lagdi med 


| fpioti (ua faft i hurdina , 


at af bui wurdu oc ftorer 
brefter. K. bad ongaa 
glettaft vid. betta troll : 
quadft beíf venta , ar 


| pat mundi brautfaraaf 


Óftundu. Sitia beir bar i 


Prà vid flagdit ; ocvard 


-monnum fatt til gamansj : 


en .txollit fat fyri hallar 


tfe (ater Ban. war wan af 


proͤfwa fin fonft meb / 
uti thet fan. dftunbabe 


at weta. SOd) tbárfére 
war han illa til [ribs / 
at fan. icke wiſte hwad 


han ſtulle tasq til raͤdq 


Och war fan afbefes obe⸗ 
redd emot en ſaͤdan aͤt⸗ 
boͤrd / ſom aldrig tilfoͤrne 
war haͤnd i hans rijke. 
Hoͤllo alla thetta foͤr tf 
ſaͤllſamt wijdunder p 
tyck tes Kongen wara fala — 
(en t en (tor o(pfa. Staͤle 
fe thetta ttollet ſig fd 
grymt / att tbet lop aͤth 
ſalsdoͤren / och fig pd - 
ſtoͤllden / (á at brafen tbe 
af hordes wijda om ſtaden 


ſtundom raͤnde thet et 


doͤren med ſptutet ſaͤ haͤrdt 
at thet brakade. K. bab 
ingen narras wid thetta 
trollet / och ſade ſig waͤn⸗ 
ta at thet ſtulle ſnart fa⸗ 
ra ſin kos. Sate the ther 
(nne (frd. wid ſpoͤter / 
och hade intet ſtort tijd⸗ 
foͤrdrif foͤr haͤnder. Trol⸗ 
[et fat utanfór! palatz bc, 
ttti och bet i kanten pà 


dyru⸗ 


dyt fug fett oc hyrt fc, 
Auduen yari fangnudur 
a bui j oc bui hygg ec at 
Pberta müni madr vera, 
'óc vilie beim vidhialpa. 


Vil ec ny feáda Pig til . 


balrinaar, ochaf med 


pier dryck oc fzdu, oc. 


gef veffum reck efban 
villsigzia ; oc ma va ve- 
fà at bu imeigir noc- 
"Kut af. IKynig,  huorrar 
natturü betta munvera, 
' Marin mælti, Muntu ey 
vitlaus vera,ef bu vilt ſe 
da mic i trolla hendr;eda 
hyggr Lu át ec haf prek 
til beff , atganga at bet- 


Lari ovætti, er fader bif 
. med alla hird fina , ſlikr 


kappi femhan er, Porir 


ey at vikiaft ur hollinni ?: 


. oc veit ecat han vill par 
helldr ſuelta cil. dauds , 
en han gangi i moti bef- 


fuflagdi, hygg et at bu. 


fierc heillut af Dotni beſ- 
 fumumliofa daga ? eda 
finift Peir Pat at giefa 
beim mat, er drepa vi- 
1ia faudur binn? Kongs 
 dotter' mxlti , Pu ert 
skilld at giora mi vilia , 


wil bláfpa ehem. Wil (ag 


nu ſanda tig til palatzet / 
ed) ſkaltu hafwa med tig 


dryck od) mat at gifwa 


tbenna buſen / om fant 
tell taga emot. má wara 


tt fant nogot. ffínía af — 


— 


hwad natur janát.. Jag 


tánfer ( aͤren wetloͤs / ſa⸗ 
de pijgan / at ( wjlien ſaͤn⸗ 
ba.mig i trolls haͤnder; 
eller menen t at iag baf 
wer driſtighet thaͤr till / 
at gà emet thet trollet / 
fom eder faber. ſlijker 
kaͤmpe (om Ban er ] och 
bela hoſwet intet tfr waͤ⸗ 
ga fig utur (alen fóre? od 
teet lag at han tvif Bella 
fteáfta til doͤds dn bas 
gaͤr ut emot tfe ta ſpoͤke 
Jag taͤnker i dren. fot» 
bytt od) trollat om liufa 
dagen af thetta troll: el⸗ 
ler tiaͤnar thet eder at 
gifwa then mat / ſom wil 
draͤpa eder (aber ẽ Xu 
aͤſt ſtyldig at goͤra min 
wilie / ſade Kongs botte 


te / ty hafwer tu intet 


at frukta tig ( tbenne 
fárb. Pigan gict áffab/ 
] n : Y ul 


— — — — — — —— " 7 
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| ^ j 
bui thuti fg ecki tilfa- 


." kai beflati ferd. Marin 


for nu fertí benni var 
bodit, med vift oc dryck. 
oc geingr tu mioc odi. 
arfliga. Oc fem hun 
kiemur par nzr fem 
trollit er, yglift Pat a ha- 
fa , en hon verdr íva 
hrzdd, at hon fellir nidr 


— fzduna oc dryckin , oc 


hleipr fidan aptr cil K: 


—. dotter med miklü felm- 


tri. K. dorter fpyr bui 
hon lieti fua heimskuli- 
ga! Mxrin (uarar , troll 
pettaet fna grimligt , at 
ec bot ecki at lica a mo- 


— ti. K. dottr m: Heimsk 


Ld 


Kona ertu oc huglitil: en 
huorfu leift bier a trol. 
lit.? Marin m: alldrei 
ma Ofsaugum afseigia , 
huoríu trollsligr han er, 
en. ecki Sindift mier au- 


-' hans fua o-hyrlig, fem 


an var fialfr erimmligr. 
Ey. man pat troll vera 
fagdi K. dotter: oc skal- 
tu en fara oc giora bic 


dhrædda, oc fara med 


fzduna, oc biod ho: 


ny3n» oc íeig : atilife 


^ 
, 
A- 
* 5g 
*2 


fem henne wat pefalt“ 
med mat oj dryck 


doch ide uthqu fter 
fruktan; cd ſom hon kom 


Án mot trolíec 7. ſoͤngde 


thet oͤgen gà benne (at 
hen bfeffà férfárat at hon 
foaͤlte nib baͤde mat od 

bryct / od) ſpraͤng tilba⸗ 
fa meb báftednpe: Hwy 
baͤr tit tíg fà gafer äth / 
fabe S. dottren? Trollet 
tvar fà grymt fabe Bent 

at íag tordes intet fe p 


thet. Su á( en galen ko⸗ 
na / ſade S. bottten och 
uthan mob. effer huru⸗ 


dant fear trollet; fag 
fan alldrig ſaͤgia f. (abe 
pijgan / — | 
ber thet aͤr / (fe ſy ntes 
mig haͤller hans anfikte 
ſaͤ wilt / fem fan fielf⸗ 
wer elieſt war grymm. 
Intet aͤr thet nogot 
troll / ſade Kongs dott⸗ 
ren; och ffaltu (à nyo 
$à til höonom / och teat 
intet raͤdd: tag maten / 
biud honom cd). ſaͤg at 
Song SKolof Gofrikſon 
lefwer: kanſte ban om» 
byter waͤl (drgan emot 
$5. Ha 


N 
art 
Hr: K. Gautr: fon ; kan 
vera at hã skipti tillitim 
vid Pig. . Merin fer nu 


miop hrzdd , Kiemr nu 
pat feto Iotüin er; reteir 


at bonum dryck oc fa- 
du óc feieirfüa: et by 
mat kin, troll, lifir Hr: 
. Gautr; (on! Totuninleit 
vid henni hvrliga , oc 
rieti mot hondina, oc 
toc ofar en hon hngdi , 
og greip um ulfidin a 
meyunni ; oc kipti henni 
ad fier, en mzrin vard 


lirzddmiog. Iotunin bad. 


hana ecki óttaft, oc fpur- 
di huor hana hefdi fent 
" med f2duna: hon fagdi 
at K. dotter hefdi (ig fet 
til hans: Totunin fpurdi 
huad hon fegdi cil. Hr: 
Hon ſeigir at han lif, 
oc hafi K .dotter hialpad 
honum : lotunin etur 
nu oc dreckr (em hãs lift 
ertil: Mmxzlir (idan vid 
meina, far nu aptr, oc 
ſeig K. dotrer at ec mun 
finna hana i nni skiem- 
mu nott. Marin verdr 
nu glaud. er bun kiemft 
brutt, oc for nucil K: 


— 
tij. Pijgan gick à (fab 
mycket raͤdd / od) fom tijt 
fom Jaͤtten (at; raͤkte ma⸗ 
ten och drycken aͤt honom 
ed) ſade / aͤt nu mat thitt 


troll / Song R. Goͤc 
rit ſon lefwer aͤnn. Jaͤt⸗ 


ten ſaͤg blidt pà henne / 
ed) rdfte handen emet / 
ed tes hoͤgre dn hon taͤnk⸗ 
tt / grep om armleden od) 
ryckte benne t fig. Pij⸗ 
gan blef férfáfrat / mei 
han bad henne icke raͤ⸗ 
das / och fraͤgade hwem 
ſom hade ſoͤndt henne med 
maten ? -fon ſade at K. 
dottren hade ſaͤnt henne 
til honom. dmn huru ſtaͤr 


til med Song Rolof / 


ſade Jaͤtten ? San (ef 
wer ſade hon och hafwer 
Kongs bottren bulpit ho⸗ 
nem. At fan tà eco drack / 
fet honom lyſte / och far 
be (eban til pijaan : gadf 
tilbatkg ock fdg Konss 
dottren at tag wll fomma 


til benne inatt i hennes 


kammar. Pigan war 
glad ben ſlapp fin fos / 


och fabe foͤr Konas bett» 


teat jaͤtten wille tomma 
9t- 
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-dotter, ec feigir henni 
at iotunim ztli at inna 
- hana 1 nott , en x. dot- 


ter fagdi at bat. meigi 
han vel. K. dotter fpyr ; 
huorninn henni herd nu 
litift ahan? Matin lag- 
di , ecki leift mier han 
fua omanligr fem han 
var mikill vexti, oc ec 


fram undan Kapunni : 
oc miklu haverskligari 


 neyti han fins matar en 


han íkildi troll vera. 
Hæætta pær nu talinu, 


SiturIotuniii undir skill -. 


dinum allan bennan dag 
i hallar. dyrunum , en 
K.oc hirdin oll (ua hliod 


oc hredd , at beir vi- 


ta eingin (ia efni huad 
til skal giora. En er nat- 
ta tok for Iotunin burt 
ur dyrunum en | skilldi 
eptir skiolldin , oc gein- 
gr til skemmy x:dotter , 
fidan knyr han dl inn- 


gaungu: for K. dotter. 


fial£ til hurdarinnar oc 


lykrupp , Hon fier mi- - 
kin maa fyri dyrum uti » 
han heilſar henni hæver- 


ell. henne nat: Thet ma 


kappan; 


N 
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han waͤl / fabe. K dott⸗ 
ten. men hurudan tyckes 
han tía nu wara? intet aͤr 
han ſaͤ ſtygger / ſade pij⸗ 
gan / faſt han aͤr ſtor til 
wext (dg tag od) en roͤd 
fiort(aflíjt (ram: undan 
«9 mycket hoͤf⸗ 
[ígate fif han (ig mat 
án at han maͤtte wara nor 

ot troll. Lycktade tbe (à 

tt tal « od) (at Jaͤtten 
unber. (in ſtiold i fals doͤ⸗ 
ren allan then dagen: och 
Kongen ſat innan foͤre / 
med hofwet / myckit ſtilla 
och raͤdd och wiſte intet 
hwad the ſtulle taga ſig 


foͤre. Mot natten for 


Jaͤtten baͤrt / och ſtill⸗ 
rade upp ſin ſtoͤld i ſals 
doͤren / ed) gick til. X: 
dottrens kamar och bul⸗ 
tade paͤ doͤren. Kongs 
dottren ſteg ſielf til doͤren 
e laͤt upp. Saͤs bor 
utanfaͤre en ſtor man / 
fom haͤlſade henne hoͤſli⸗ 
gens och hon faͤgnade ho⸗ 
nonom blijdeligen / bad 
honom gà (nm ad) ledde 
honom til ſaͤtes. Han 
824 — .— skli- 
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bga en hon tekr honom 
b idliga ot leider han iñ, 
Oc bydt᷑ honõ til (zcis?Io- 
tũin (purdi huar Ht: væ 
ti? en hũ (agdi honũ hid 
laña hiiar hà var, en quad 
Pátey audvelt at na Peim 
fielangü padan, uf beim 
ftad , (akir hellu beirrar 
Er bar liger ofan yfir To: 
tunin bad hana vyſa (ier 


til dybliffunnar , en hon 


— bat giora mundi: 
. dotter ípurdi han at 
tafni ;: en han quadib 
$orer heita, oc kalladr 
Íarüskiauldur. Kongs 
dótter^- kalladi Sigridi 
$kiemu mey fina med: 
fier ; Fara bau nu til 
gravarinnac; Ener bo- 
rir fiet helluna , fleigir 
lian henni langta vallin 
Y brautt; Rennir zdan 
Ínzri nidur i graufina,oc 


bidr ba fem nidri voro, 


at taka vid feftinni , ef 
Peir viliauppfara? Hr: 
- K. bidr Grim fara 1 fe- 
ftiná ; oc fua giorir han; 
dreg£ Porir. han upp, 
. 8c kaftar honum langti 
fta fiet i leu nu ſyga 


Han fraͤgade ſtrax huar 


R. war: och hon ſa⸗ 
de honom ſanningen / och 
at thet war intet laͤtt at 
faͤ honom nib fina ſtal⸗ 
broͤder taͤdan / foͤr then 
ſtora haͤllen (em laͤg df» 
wer them. Jaͤtten bad 
henne wijſa ſig waͤgen 
till iordkulan⸗ Jag ſtall 
fà adta fate bon / od) cà» 
gade hwad Gan hete. Jag 
heter Thore Jaͤrnſtoͤld 
ſade han. K. dottren kal⸗ 


lade Sigred fruſtufupij⸗ 


gat med ſig / och ginge 
(à til gropen. Naͤr Tho⸗ 
re ſaͤg haͤllen ſtaͤngde han 
henne longt baͤrt pd tial 
len af gropen / och ſlaͤp⸗ 
te nid it ſnoͤre i gropen / 
och bad them ſom thaͤr ni⸗ 
ore wore faga t faͤſtan ont 


tbe wille fara upp.. K 


R. bab Grimar taga t 
faͤſtan / od) drog Thore 
upp honom / och ſlaͤngde 
honom longt baͤrt ifraͤn 
ſig / Laͤt fan aͤther nid 
repet; tog Aſmund ehaͤr 
i / ed) drog Thore upp 
honom: ed) War Xfm: 
myckit glad at han fam 

d hy 


—— 


-— 
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che 


| 


j 


" nidr aptr feftina 5. fer 


. Afmundur nu 1 hana , 


| 


regt boret han upp ; oc 


vérdr Aímurndr gladr. 


vid.fians fund : fidan 
dregt Pérérupp Hr: oc 


| verda par fagria fundetr 
mied beirtollum. Heil. 
la Béir nu K. dotter , óc 
— Packa henüi fyri fina 

, hialp, ethun heft peiai 


. veitt , oc hiaftod, Bijdr 


. K. dottet peim na heim 


tli skiemrhu med fier, oc . 


 fitia Peir bar peffa natt 


— — n s 


med miklumi fagdadi; 
K. dotter malti cil Hr: 
K: »efl vil'ec bidiabig 
Hir: K. ef bu fet valid 
a faudr minum, at gie- 
fa honum lif ; &ott bier 


| iki han beffey makligr 
. af ydr fyri fin. vondan 


: "spe Hr: Kongr 
X fuarar: 
. aminarar béirrar benar, 


cki et ec bediri 


er mier bikir meirafyri 


. atgiora, en Pelfarar, en 


Po a éc ydr íua mikit 
gott at launa, ateg skal 
ydt beíla ydrabzn vei. 
tà. Oclijdr ru fua a 


mottiná. 
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honom. Sedan ros Xo, 
teopp K. 9X. od) bleſthaͤr 
en ſtor gledie ibland thẽ. 
haͤl ſade tbe nu pa Kongs 
dottren / och tackabe hen⸗ 
ne foͤr then hielp och bii⸗ 
ſtaͤnd hon fate them be— 
wiſt. boͤd Konungs dot⸗ 
tren them med fia t fin 
kammer / od) (dto tfe thaͤr 
ofwer natten meo myckin 
faͤgnad. Thet wil iag bid⸗ 
ia tig K. X. fabe Kongs 


doteren / naͤr tu faͤr waͤld 
oͤfwer min faber ^ at tu 


ſtaͤnker honom liiſwet aſt 
tu kant tyckia honom thee 
af eder intet foͤrtiaͤnt haf⸗ 
wa ſoͤr ſin elaka gaͤrning 
emot eder. Ingen ting 
aͤr kag bedin om / ſwa⸗ 
rade Kong SXofof/ thet 
(aa hafwer mehra betaͤn⸗ 
kiande at goͤra án thetta. 
Men efter iag dr eder 
fà mycket got ſtyldig 
ſtal iag goͤra eder boͤn. 
Od lijder m (à fram 
natten. | 


Cop: 


— 


Dd 
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| Car. XL Vy. 
IN 


V er bar til at taka : 
at borbiorg drott- 


ning, Ketil oc Ingialldr, 


fara med fextyge skipa , 
ocletta ey finni ferd fyrr 
en beir koma vid Yr. 


land, var batfid dags, $ 


liggia Pau af nottina vid 
skipinn, en at morni- 
dags , uekr vborbiorg 
drottning, xetil oc In- 
gialdur hird fina , oc 
bidr Pauapnaft. Er Bet- 
ta nu Dan morgon eptir, 
er beir fielagar kumuft 
vr d ybliffuni um nottina 


fyri ,fara bau nu til bor⸗ 


garinnar med her fim. 
Ketill ocIngialldr kring- 
um hollina , en bor- 
biorg ltr fzkia at skie- 
mu X, dotter, oc Gau- 
trekr ſonur hennar med 
fino lidi, Bera Beir nu 


elld at skiemmunni Hr: 
K. oc hans felagt , Pikir 


nu skamt verda gods i. 
milli. Peir fielaga rima 
fg utur skiemmunni. 


Oc er Beir koma ut Pi- 


kit Hr: kenna meñ fina 
heiman ur Suyaveldi bar 


Car. XLV. . 
eR ottning Thorborg 
Ketill od) 

(tglabe til. t0d6$ med (ty 
tige ſtep / och ftabnak 
icke ſoͤrr aͤn the komme til 
Irlands om en afton. 
m morgoͤnen wecker 
— 
Ketill och Ingelld upp 
fit fof och bedia thẽ waͤp⸗ 
nas. War thet morgo⸗ 
ten. naͤſt efter K. 9X. od 
bás ſtalbroͤder Babe ſlup⸗ 
pet ur kulan. Soͤtte the 
med ſin haͤr dt borgẽ. Ke⸗ 
til od) Ingelld K.kring⸗ 
raͤnde palatzet; Thorbors 
ed hennes ſon Goͤthrik 
fófte tl. oc laͤto bára eld 
pà Kongs bottreng foft. 
Kong $X. od fans ſtall⸗ 
bróber tyckte ſig intet 


laͤnge hafwa nutit nogon 
roo och ſpringa ut ur lof⸗ 


tet. Tyckte Kong Rolof 
at han kaͤnde ſitt folk igen 


fom war tijt komit iſraͤn 


Swerige. Cs fan en 
man ftá d full wapn ſo⸗ 
ſom en kaͤck ſtrijdzman. 
han ſteg til lyfte af hiel⸗ 
men bat efter / od fáv 
i QIS 


⸗ 


Thorborg / 


Ingelld 


| 
| 


E 


J 
komna. Han leit eirn 
man ſtanda med alvepni 
oc varhin vigligafti. Hr: 
tekr i hialmin ochnecki 


af aptür. Han kendi 


skiott at bar var komin 
Botbiorg drertaing hans. 
Hr: mzlti : feintleidaft 


ſiikum herferder, er bu. 


vilt nu brenna off. inni 
fem. melracká i greni. 
Hun fuarar : ecki munu 


| 3984 
bt ginaſt at Band Droet⸗ 
níng Thorborg tear thaͤr 
fommen. Oei! mà e 
gaͤng ledas wid ſlijta bere 
ferder / (abe han / at tu. 
wilt braͤnna oſſ inne ſom 
reſwar t kulo. Icke 
fkolen ithet ſaͤuptaga / 
ſade bon / tbàr t ſaken 
tát wilien oͤſwerwaͤga / 
at wij babe aͤrnat foͤr⸗ 
goͤra eder. Ty wij wiſte 


vier hugdum at P ier mũ- 


.. meítu vardar ; Takit nu 


bier bat fua virda, ef íntet annat án at ( wo⸗ 
bier.vilit rietta aftun- ren alle omfomne od) bas 
. dan aleggia, ategvilie de ámnat at haͤmna eder 
| ydr fyri Koma, Jui at bób — Stiutum wij nu 
alt t thit waͤld at acta 
dut aller dauder , oc ho- haͤr meb fom tía baͤſt lij⸗ 
fnm ætlad bin af hefna: far: edj dtom alle gkade 
, vilium vier nu alta yd-. och faͤgne aͤt thin ſeger / 
; qior muafverbimiira, A5 drtibbilfan adi 
S | | 
em bier likar ;. eigum d nro tíg / fom màf. 
vier nu ollfamanfigriar owardar. fag mu tet 
fagna, er biereruthei- tàb fam off 'alfem baͤſt - 
lir, ocbeir med ydrer tiaͤnar. Stongem bad 
ginaſt flaͤckia ut elden. 
foͤrnam od) krijgehaͤren 
flanckua elldana fem ſtrax | — Kons Rolof "AE 
skiotaft. Frietti petta wid lijſwet / famt j^ 
skiott herin at Hr: var mund och Thore. p 
alifi; oc(ua Aímundur tar. myd'en faͤgnad em. | 


X2 4 


pat rad (em offer ollum 
heiriligaft. En K. bad 
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oc poter : Verdur nu 
mikill fagnadar - fendur 
med beim ollum.. Vard 
litit fyri at flanckua EIl- 
dana , bui at heir voro 
nykueikter. Hofdu beir 


Ingialldr oc. Ketill (okt. 


ad hollini bzdi med ell- 
di ec vopnum. Oc er 
Yra X. vard ver vid at 


trollit var i burtu , bad. 


ban üna men at beriaft 
vaskliga; giordift nu my- 
kit man fall. Oc er Hr: 
K: viíh.peffa (okn , for 
han Pangat; o« er beir 
brzdrfipnaít , verdr Par 
 mikil. gledi , et huor ke- 
nir annan. Hr: K. red 


til at ganga inn i hollina ,.- 


. Oc bad fina men fylgia 
. fiet , med ftyrk oc kapp- 
famligri at gaungn, Getr 
han tekit Yra K.fijdan 
bad han meñ bztta man 
drapum : Var K. ſettr 
iiarn. Ingibiorg x.dot- 
tét Íriettir betta , bui 
geingr hon til hallar med 
allar (inar skiemmu mei- 
ar, fyri Hr: K. oc m 
Ec bid ydr herra at ier 


tbem. War tfet od) li⸗ 


ten móbe at fid ft(a elden / 


fy ban fear nys uptaͤn⸗ 


bet. Ingelld och Ketill 
ſoͤkte aͤt palatzet / baͤde 


med elld od) wapn. Och 


naͤr Irlands Kongen 
foͤrnam at trollet war bor⸗ 
te / bad han ſina maͤnn 
weria ſig raffeligen / od) 
blef ther itt ſtort nider⸗ 
lag. Kong Rolof kom 
och thaͤr til ock war en ſtor 
glaͤde emaͤllan broͤderna 
naͤr the raͤtades; han bad 
them falla inn i Palatzet / 
ed) foͤlia fig med ſtyrkia 
od) manligit tilſokiande. 
Std ban taͤ Irlands 


Kongen til faͤnga / och 
bab haͤlla upp med ſlaget · 


eb blef Kongen ſatter t 
iarn. Naͤr Ingeborg 
Kongs dottren ſporde 
thetta / kom hon tijt med 


alla fint kammarmoͤer / 


in foͤr Kong Rolof; 
Jag beder eder herre / 
ſade jon / at i haͤllen eder 
ord / ed) gifwen min fo» 
der och alla hans maͤn / 


js 
| 
ls 


halldit ord ydar, oc ge- ſaͤterhet pà fir [7 fov | 
t 


hj 


fit grid faudr. minum , mist 5n fuf. Kongen 


V 
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oc ollum "hans monnum talade «ill. (irt nampne: s 
fyri voru benarítad. K. (à dr mu fomit acférfá 
malti til nafnafins: fua mátter (eban hade tu wald 


, er nu komid ; atfyrifám at goͤra af mc off / om 


nottum attud Piervalld anbra icke hade freft. off. 
a off , oc hofdut Pier æt- Och tben dods bag ſtaltu 
lad off bradan dauda ef nu fà uthan tu gifter chin 


ey hefdu komit — 
dar men; oc Ban ſama 
dauda dag skaltu nu fa, 
utan bu giptir dottr Bi- 
na A(ímundi, oc vilec 
eirn dæma vor i milli.vil- 
ie Pier betta vinna ydr 
til frelfis, Pa muno pier 
hallda lifi ydro oc ydra 


.3nanna;ok niótabo dottr 


Pinnar. Yra K. quedít 
Pat piarnan vilia. Kati 
oc ollum potti pat illa, 
ef Yra K. skilldi lif 1 ig- / 
pa eiga, iua ſem han 


aídi fyri .komit Hr. k: 


Kongr quad han illsfra 


'" fier verdan ; En Kongs 


dotter hefr oſſ (ua vid 
hialpad , at ec vil hon, 
fyri finabzn, Figgi faudr 
finum lif , ef hon vill ia- 
ta at eiga Aímund. In- 
[oie rmn , altvilec 


dotter át. Q(fmunb : xb. 
wil (ag. enfam doͤma eff 
emaͤllan. Och om ty 
wilt tiggia lijf od) fraͤl⸗ 
ſe / tà mà tut thet behol⸗ 
la / och thina maͤnn / och 
niuta thet thin dotter til 


godo. Thet toil dag gaͤr⸗ 


na unbergá/ ſade Ir⸗ 
lande Kongen. Ketill 
od) alla tbe antra eyckte 
fbet illa / at ban ſtulle 
fà tiggia fis. (5f / ſoſom 
ban fate banbíat emot 
$ong Rolof. Weiſt haf⸗ 
wer han af migond fer» 


ſtyllat/ fabe Seng Ro⸗ 


lof / men hans dotter haf⸗ 


wer off mycket got bewiſt 


och foͤr hennes foͤrboͤn 
ſtaͤnker tag honom lijt⸗ 
wet; om bon ellieſt oif 
iaka tíl at aͤga Aſmund. 


Thet wil tag. alt báfía /..— 


erra vid ydr halida, bat ferre / fate Don / bet 
| | E iem 
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fem ec hefi iatat, ec ha- 
fa ydra foríia um alt, Bat 
fem mig vardar , (ua (em 
bier giefit faudur minn 
laufan , oc lidugan. Vid 
perta er Yra K. leiftr: 
oc feſtir Asmundr fier 
dotter hans. Epter pet- 
ta greidir Yra is müd 
heüar: var bat mikit 
gull oc fyIfr oc allskonar 
dyrgripir : bui at Hr: 
K.villdi brautt fem skio- 
tait af Yrlandi , ec ey 
unna K. peffat han hei. 
di brudkaup , do:tr (in- 
nar. Giordu Peir fyri 
honum fem hrakligaft , 
- eu tokoflikt af hans gof- 
| fi erbeim likadi;oc hiell- 
du nu burt af. Yrlandi 
. med mikin fiar hlut, oc 
haufdu med fier aull Pau 
skip er beir mattu med- 
komaft , p orerliet fzkia 


- - Pa men er honum haf- . 


du Pangat fylgt: Hafdi 
eingi "madr misgrunat 
BReirra (augu. Vard nu 
mikil glediilidi Peirra, 
at beir hofdu nàd Kon- 
£i finum, er beirunnu 
 fnikit, oc Peir hugdu 


(ag lofwat hafwer / ed 
ſtaͤller min waͤrdnat och 
waͤlfaͤrd utt eder fétforg: 
Thaͤr / (om t pe min 
fader loͤs od) ledig. Gife 
tà Irlands Kongenlos / 
och faͤſte Aſmund fis fang 
botter. Sedan gaf Ro⸗ 
(of Irlands Kongen ut 
ſin dotters hemgift och 
brudeſtatte: thet war 
mycket gull och ſilfwer / 
«f alſtoͤns dyra haͤfwor. 
Kong R. wille ginaſt 
bárt ſraͤn Irland / od) 
unte (cfe Irlands Kon⸗ 
gen goͤra broͤllop aͤt (it 
better. Gjorde the bans 
deel then waͤrſta och ſaͤm⸗ 


ſta / och togo af hans gos 
ſlijktt fom them baſt lijta⸗ 


de / och ſeglade baͤrt af 
Irland med ſtora haͤf⸗ 
wor / och hade med ſig all 


the ſtep tfe kunde komma 


dt. Thore laͤt ſoͤtia upp 
the maͤñ ſom honom hade 
tijt folgt; och hade ingen 
taͤnkt pà them od) wore 
the hiaͤrteligen glade at 
the hade faͤdt ſin Konung 


teen fom the fà hoͤgt dt^ 


' ! [la wa⸗ 
ſtade / od) — la iid 


— 





| 


" allir daudad, hofdu oc 
] feingit hardla fryda ko- 


no , 0c ba men med hen- 


ni femhon vildi at fari. 


Sygldu Peir nu fyrft cil 


Einglands: tekr Ella K 


vel vid [eim ;, verdur 
han oc vel vid; ban man- 
fkada er há hefdi feingit 
aYrlandi.Epter bat íen- 


'- der Hr: X. henn lid fitt : 


fyri bui lidi varía madr 
er Aki hiet , Daníkr ; 
Annar ^ Diorn , Pridi 
Bryniolfr , &ttadr af 
Suibiodu , oc atti bar 
flor eignir ; voro Pbeir 
fetter yfer ryken , bar 
til K. kizmi heim. Hof- 
. du Peir qpter tolfikip , 
oll ftor oc vel bui af m6 
num oc vopnum. Sat H: 
nu leingi a PEinglandi. 
Grimr feck Gydu tyfter 
Iordar med radi Hr: K. 
Bioft Grimur cil ferdar 
med Hr: K. | Ellakengr 
beiddi Hr: K. at Porer 
skilldi'epter til land var- 


nar iEinglandi? Hrolfr $X 


quad bui skilldi borer 
rada: en Porer lieft pet- 
ta viliagiora, epter bon 


.- 


: ^ ay 
ta bóban. Seglade tfe 
ttu foͤrſt til Engeland / och 
hade med ſig en deyelig 
quinna / (om war Inge⸗ 
berg ed). hennes (dlffap. 
Kong Ella fágnabe them 
mycket wal / och unte han 
Kongen t Irland alt thet⸗ 
fa! foͤr chet niderlag Bart 
thaͤr tilfoͤrne faͤdt hade. 
K. R. ſaͤnde ſit krigsſolk 
fett. àt Styerige. à fier 
them wore Ake ) en danſt 
af ſtaͤtt / then andra bet 
Bioͤrn od) then tridie 
Bryniolfr / fóbb t Swe⸗ 
rígt/ od) babe thaͤr ſtor 
aͤgendom. Woro tbe fato. 
te oͤſwer rijten til thes 
Kongarne ſtulle komma 
tílbafa (ser. Tolf ſtep 
behoͤlt K R quar bot fig 
wel utruſtade med folt och 
teapn och fat han lenge 


quar i Engeland. Grim⸗ 


mar / fick Gyda Thores 
ſyſter til huſtru / med K. 
R. inraͤdande; och wille 
han intet ſtilias ífrán K. 
K.Ellia begaͤrade af 
K. R. at Thorer Jaͤrn⸗ 
ſtoͤld ſtulle fà hliſwa quae 
Í €ngeláb ril landwaͤrns 


2358 — à E NE 
oc vilia Ella xongs » oc 
. gierdift han nu Jand var- 
nar madur. porer bad 
Sigridar skiemmumeyar 


Ingibiargar ; Hon var | 


rijksmans dotter , oc 
hin beſti koftr 5 Ingi- 
biorg had Hr. X. rada 
fyri bui Sidan liet Hr: 
bua til veitſiu, geck Po- 
fer at eiga Sigridi, to- 
koft med beim godar at- 
ter , botti borir hin mef- 


ti kappi, oc ftadfeftift 


afi 1 Einglandi , oc toc 
til forrada eitt Iarlsdz- 
mi, ocerhanur Peffari 
augu. ! 


Car. XLVI. 
JT. Pter Betta byr Ht: 
?*" ferd fina ur Einglan- 
di, med ollu lidi fino ; 
Skiptuft beir Ella Kongr 
giofum, vid : Helldu 
peirbadan tilSkotlands. 
En Pegar Olafr k: ſpur- 
di komo Hr: k: oc Af- 
' mundar fonar fins , geck 
ban fialfr moti beim oc 
baud beim til veitflu : 

"Virtift honum Hr: k. 


man. Thes mà; Ban fieff' 


tába fabe SC. 5X... eftec K. 
Ella Begárar thet fabe 
€ fore tá tvil (a9 fà acta / 
oc) blef hans Landwaͤrns⸗ 
man: frijade han och til 
Sigrid Ingeborgs fru» 
ſtufu ms / ty bon mar rif 


fané dotter od) en wacker 


pijga. Ingeborg ſtoͤt thet 
til K. R.oc [dt bà goͤra ga⸗ 
ſiabod. Fick Thore tà Si⸗ 


grid / och hoͤlt wycket af hẽ⸗ 


ne. War fan en god kaͤm⸗ 
pe / och blef ſitiandes iEn⸗ 


geland / och fick thaͤr itt 


Grefwedoͤm̃e at raͤda df» 
wer; och talas intet mehra 
em bono f teria hiſtoria. 
Car. XLVI. 

$7 Syeefter fagabt K⸗ 
Rolof fig tfràn En⸗ 
geland / ed) ffánfte $e 
nungarna hwarandrom 
ftera fóráfrningar . odi 
fegfabe K. R. til Skott⸗ 
land. Naͤr K. Olaf ét» 
nam at K. S. ed) hans 
ſon Aſmund wore komne: 
gick han ſielf emot och faͤg⸗ 
nade them od beſan at f. 
R.· Tat en treflig herre: 
25 7 5 wera 
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vera hid mefta ftormen- 
ni oc veitti Olafur hid 
kappfíamligafta: oc med 
radi Hr: hefur Ingiall- 
dur upp bonord oc bi- 
dur Margrietar dottur 
Olafs Kongs, Var bat 
audíott vid K. med full- 
tingi A(mundar oc at- 
fylgi Hr: K ongs. Hallda 
Peir nu fin brud kaup 
bader Ing: oc Aſm: var. 


. Parnuen meſta gledi oc. 


fkiemtan fyri utan angr 
oc ecka. Énn at lokinni 
veitzlunni viftar Olafr 
K. Aſmund: Enn reir 
hofdingiarner fatu Par 
vetrinn med olafi Kongi 


. med miklum p oc fo- 


ma. Dann ſama vetur 
andadift Olafur K. vard 
han mioc harmdaudi : 
potti hi hafa verit agiz- 
tur hofdingi. Tok Aímá- 


* dur Pavidriki oc kong. 


domi , oc giordiít go; 
dur hofdingi oc vinfzll. 
Ef at fumarmazni biug- 
guſt Kongarner burt , 
et Afm: fat epter, oc 


^ baud Gautreke. fyni Hz: 


' 
| 


med fier at vera Oc med 


! 
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beflitade K. Olof fig ar 
ütfà tbem và thet herli⸗ 
gaſta? fter K. Rolfs 
inraͤdande begynte In⸗ 
gelld ſtrax att frija til K. 
Olofs dotter Margriot / 
0d  ftcf han ginaſt ia / maͤ⸗ 
ban Aſmund od) K. X. 
fior tte faff thaͤr till Stod 
fà begges tbera broͤlloy 
meb ſtoͤrſta glaͤdie och af» 
lahanda luſt od) tijdfoͤr⸗ 
drijf K.Olof beſt alre 


boning foͤr Aſmund Och 


wore cheſſ Dofeingar 


quar hos Kons Sof 


oͤſwer wintren uti ſtoͤrſta 
aͤhra ed) wyrdning Sa⸗ 
ma winter (ef K. Olof 
doͤd / med underſaͤternas 
ſtoͤrſta (org od) afſaknat. 
Ty han hade warit en god 
ed) milib Konung. Aſ⸗ 
mund tog rijket och Ko⸗ 
nungzdoͤmet efter honom / 
och blef en god hoͤfdinge 
ed) mycket afhollen. Mot 
ſommaren lagade Kon⸗ 
garna fia baͤrt / eb ic 
garade Aſmund at Goͤ— 
trik Rolſs fon ſtulle tà 
bliſwa quar kos honom / 
hwiiket och ſadren efter 
Vi PL | 1a. 


radi faudur fitis var han 
leingi med A(m: K. Sij- 
dan lagditt ban i hernad 
oc var hin frægaſti ma- 
dur. Hofũ vier pat heyrt 
at han hafi faric cil Vr- 
lands med ftyrk Afm: 
Skotta K. oc feingit Bat 
ryki af Hr: Yra K: ba 
han giordift gamall : 
Po'tift A(m. Par eiga 
valld a, Pui at Ingib:var 
einbyrni Hr: K. Vnni 
hi oc Gautr: hardla my- 
kid, oc.vel at vidtoku 
Beſſ rijkis fyri vinattu 
fakir , oc fielags P eirra 
Hr: K. Gaut: foaar Oc 
ba erKGgar voro i braut 
buner af Skocdandi med 
allan fin her, gaf Aſm: 
K* beim giafir oc fkildu 
med hinni meſtu blidu, 
Sygldu fijdan heim til 
Sui Piodar. For Ingiall: 
heim til Danmerkur oc 
potti agitur madur. Eü 
Kietil ul Gautlands.Set- 
tilt. Hr: nu at rijki (i- 
no i Suibiod oc lietti hi- 
nü mefta hernadi. V ogs 
par upp Eirikur fon hás 
de giordiſt binn meti 
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(dt. War fan laͤnge bos 
ong Aſmund. Thet 
hafwom wij och hoͤrt at 
han for til. Irland med 
fans tifftefp. och tos rij⸗ 
fet iſraͤn ong Rolsf / 
naͤr han blef gamal. Tyck⸗ 
tes Aſmund dga raͤtt thaͤr 
till 5 ty Inageborg war 
Song Rolofs enda dot⸗4 
ter. $0: aͤlſt ade han Goͤ⸗ 
trik owermattan / od 
unte honom tbet rijket / 
foͤr then waͤnſtap ed) kaͤr⸗ 
liga omgaͤnge han hade 
haft med fans fader K. 
Rolf Gétritefon. Naͤr 
Kongarne wore reſefar⸗ 


dige fraͤn Skotland med 


(in krigzmacht / ſtaͤnkte 
Kong Aſmund them ko⸗ 
ſteliga gaͤfwor / och ſtill⸗ 
des med ſtoͤrſta waͤnlig⸗ 
fet. Seglade Kong eX, 
hem til Swerige / Syn» 
geldr till Danmark od 
Ketil eif Weſtergoͤtland. 
Kong 9Xolof fatte fig nu 
(to/ od) waͤnde (aen at 
fara t bernab. Pans fot. | 
Erik waͤxte up och blefen 
anſeande od) beroͤmmelig 
man- 8 fadren homom 


agie- 


pope 


ie, 
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agiætis madur?bzdi a 
voxt oc venleik. Sijdan 


* feck Hr: K: honum her- 


ikip oc her til. T ok han 
Pa DrekanGrimars-naut 
oc allan heríkap er atc 
hafdi Hr: K. Snijſt Ei- 
tikr nui hergad med mi- 
Aum ftyrk oc hefr verit 
mioc likur fodur finum, 


. CAP». XLVII. 

A er beir K. hofdu 
radit fyri beim ry- 
kium nockra vetur an. 
dadift Halfdan Kongrt 
Garda-rijki. Oc er Hr: 
K.oc beir brzdur heyra 
Pat fara Beir auftur i 
Gardarijki med ollulidi 
finu oc toku Pat under 
fig,efi raku; baa braut er 
haldit hofdu rikinu : en 
Hx: (etti Grim bar eprir 
til landvarnar , en fkilda 
fier lkatta af landinu. 
Skilldi Grimur allnau- 
dugur vid Hr:K: oc bot- 
ti iafnan vera hii vaſka- 
fti madur iallum mañ- 





. raunum, Hr: K: fati 


Suidiod med veg. oc fo- 
ma,ftyrdi vel oc konág- 


d feffip vB Sie 20 


madt. Tog fan draken 


Grimsnoͤt / od) fing (a. 
ders frigsruftning / odj 
fot t $árnab med (tor 
ſtyrkia. Och hafwer han 
"^is fitt. faber myrfet 


Car. XLVII, 
ovi theſſe Konunga⸗ 


hade nogre aͤhr re⸗ 


gerat / blef K. Halldan 
tGardarijkel Rysſland] 
doͤd. K. Rolf ech fang 
broder foro eijt med fríag 
makt / togo landet under 
ſig och drifwe ut them thet 
innehade. Satte Sora 
Rolf Grimmer thaͤr etf 
landshoͤſdinge / fom ſtulle 
fia ffattaaf landet. Han 
tvat cR fulltagen man utt 


alla tbe ſtycken foem e má . 


mà proͤfwas utt/ od wil⸗ 
(e myckit nóblat ſtilias 
ifrán K. 9X. K. Sx. fae t 
Swerige med ftórffa 
wyrdning och aͤhra / ſty⸗ 


randes ſitt rijke waͤl och 
Kongeligen / od) war Bof». 


len foͤr then (érndmffe 
T.3 


I! 


, Vatdfottdaudur., 
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iga finu riki, oc Potti 


fyrikógr aollum nordur- 
londum oc hafdi han bat 
a( Gautr: faudur finum. 
V ogadi.oc eingin at ftri- 
daa líans rijki. Vingu- 
duft helldur vid hà mar- 
gir K: oc væntu fier bat 
til fridar oc frelfis oc 
£odra nàda Hrolfur; K: 
Vard 
mikill harmur i haus fra- 
fili, pui at han var aur 
6c blidur vid alla. Firi- 
kur fon hans toc kong- 
dom epter faudur fin oc 
var at morgu mikilshat- 
tar haufdingi, oclijkur 
faudur finum um marga 


^ hinti, $ua feigia frodir 


fnen at morg fieu Pau 
hre.fti verk Hr. K. atey 
fieu fkrifud i peffari fau- 
gu. Kiemur Pat meftpar 


til, at meü hafabar ey 


i 


(aar frafauguraf: Pui 
at BPeſſi (aga kiemur (ft 


"wid adrar faugnr ; fei- 


gia hana oc ey aller eins. 
Oc.lykur hier nu faugu 
Hrolfs  Kougs Gaut» 
reks fenar. - v 
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fonurá € aa Norlan⸗ 
ben: och hade fan thet af 
fin fader K: Goͤtrik. Waͤ⸗ 
gade och ingen at ſtrijda 
pa hans rijke / uthan hel⸗ 
ler giorde omliggiaͤnde 
Kongar med honom waͤn⸗ 
ffap od) fépbunb ; och 
tvantabe fia tber af frijb / 
to od) ſaͤterhet. K. Rolof 
blef ſottdoͤd od) ſoͤrgde 
alla fane fraͤnſaͤlle hoͤge⸗ 
ligen. Ty han Babe tV 
tit en giſmild Konung 
och blijd emot alla. Hans 
fon Erik tok Kong doͤmet 
eſter honom / och war en 
ſtor hoͤfdinge / od) 1 mon⸗ 
ga ſtycken (in fader (ijf. 
Cà ſaͤgia laͤrde men / att 
en ftor del af K. 9X. fr 
nemlige bedrifter / fiiaé 
intet beſtrifne iſthenne 
(aga. Orſaken thaͤr till at 
theña / att man intet haf⸗ 
wer haft fulkommelige 
ed) flare underroͤttelſer 
ther om. Ty theña hiſto⸗ 
ria haͤnger minſt tfop med 
andre ſagor: d) ſoͤrtaͤlta 
heñe icke alla pá itt ſaͤtt 
9 lycktas haͤr &. 9X. 
Goͤtriks (eng (494. 
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